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“AUTHOR 
3 L Impreffor defle Libro, haviendo adquirido 


2 نه سی‎ NS 22 
A DAVAN (no a poca coſta,) las Laminas orieinales que 
Egy Orto Venio, (Pintor famofo depos Efados 
JA RYE ۱ „ de Flandes) inventò y faco 4 luzen otro tiem- 
SS pny | Ness 2 f^; con titulo de E mblemas de Horacio, 
/ NS „Vor fer fundados en los Verfos Latinos de aquel 
c AND ۸ Author que van en cada hoja : y teniendo no — 
PAN aS ACK ticia de la inclinacion que ſiempre he 1٩0 
al estudio de la Doctrina Moral, y visto al- 
gunos papeles mios ; me pidio encarecidamente para efla imprefions 
que acompanalfe fus Emblemas con algunos diſcurſos, en forma de ex- 7 
plicacion. Y no he podido negar effe pequeño trabaxo à tan jufto ruego, Y bi 
para no uſurparme lo que es ageno, declaro defde ahora, que los Verfos difcarfos: 
Castellanos, que figuen al Latin no fon mios; pero (i los que van al pie 
de cada Emblema. ۱ 
Los Ingensofos (que en los Libros miran mas alas flores de la elos 
quencia, que 4 la profundidad de la dottrina:) claro eflá que defpre- 
ciarán la llane ga del eſtilo defle, Pero los Sabios attenderan ſolamente E filo 
4 la fubftancia encubierta debaxo de una vil y tofia 0۳/621. A [os cs bumili 
unos, y los otros advierto, que lo efcribi,no para enfeñar fino para apren- k 
der exercitandome? atendiendo menos al guſto ageno , que al provecho 
proprio; y no cuydando tanto del applaufo,como de la utilidad. 
El principio deſta doctrina es el temor de Dus و‎ y el conocia 
miento de fi mefmo. Enfena a los hombres, no à ler doctos y eru- 
ditos; fabios y buenos fi: no à dezir, ſinod obrar bien. En las de- 
mas fuencias y artes, fon de gran valor, la agudeza del ingenio, 
la prompta smaginacion, y la feliz memoria; pero en efla fola fe re- 
quiere un entendimiento modeſto, y ſoſſegado, para conoxer el bien; 
y una determinada voluntad para amarle y feguirle (mediante la gra- 
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PROEMIOQ. |. 

cia de Dios) pues es cierto, que ningun bien puede hazer el hombre (in la 
run  gracta« En efto y el conocimiento de ſi meſimo fe fundatoda efla doctrina. 
deta do- El que llegare a conozsrfesconozeraen [i todas las cofas creadas, pues 
Arina. es el hombre un pequeño mundo: pero el que fe ignora, fe puede dezir aci 
que es necio en todo, pues nada puede faber quien ignora ſu proprio fer. 
Anbelan los hombres, toda la vida por adquirir riquezas, honra, y fa- 
ma; y raros fon, los que aſpiran a la Virtud. ( Hablo de los que viven 
para el figlo. ( Eſtudian los mas en venzer à us compañeros, y aven- 
tajarlos en ſutilex as, malicias, fuer gas, poder y mando: y muy pocos en 
venxerſe a [i meſenos, que es la mas glorioſa victoria. No es [a difficult" 
tad tan grandes como la falta de nueffra voluntad. Entre todos los ani- 
males folo el hombre es racional; pero el peccado, y los apetitos defordena~ 
dos, obfcurezen el ufo de la razon: y los que debieran vivir como An- 
sombre, Leles (de quienes no diffieren en la parte fuperior) obedeciendo a lainfe- 
peores rior, viven peor que los Brutos. Porque eftos (que obran por inſtincto, ) 
que br» ſeguen, y guardan puntualmente la Ley de naturaleza; pero aquellos و‎ 
( (gue preſumen, y fé alaban de obrar por razm, ) no folamente 7٠7 
tan todas las Leyes divinas y humanas, fino que tambien fe atre- 
ven d perder elrefpeto y obediencia debida a fu mefmo Creador me- 

diante el peccado. l , 
Los medios principales de aprovechar, y adelantar en efle gene- 
roſo eſtudio, (que es la unica puerta de la fabiduria,) fon quatro. EI 
Medios Primero: Apartar de fi todos los falſos principios , y opiniones adqui- 
ی‎ ridas por mala inſtitucion, por vanas lecturas, o por mal exemplo. Lo 
ral. - fegundo: Huir de las ruines compañias, y procurar imitar alos mas 
virtuofos»y ſabios. Lo tercero. Ser tan bueno en lo interior, como 
Je deſſea parezer en lo exterior. Y loquarto y ultimo es. Emplear el 
entendimiento, en conozer, y elegir lo que es verdaderamente bueno > y 
loable; y aplicar la voluntad a quererlo, y amarlo Y es infallible, que 
el que Chriſtianamente ufare destos quatro medios د‎ llegara (median- 
Dehni- ge la gracia») à la perfeccion dela verdadera ſabiduria, que es una 
sabidu- firme y conftante voluntad de ufar fiempre de la razon lo 
"^ A que a cada qual le fea poffible : y hazer y feguir en todas 
fus acciones, lo que juzga fer lo mejor و‎ conforme fu ta- 
lento, y el confejo de fu Confeflor. De manera que ninguno 
) fegun esta definicion) debe defconfiar de fa talento, por moderado que 
fea» para llegar a fer perfecto en este eſtudio, como tenga firme y 6 
Fer de ufar ſiempre bien de la razon, à proporcion de lo que en- 

. bende. l 


E He 


۱ P ROE MIO. 
He dicho arriba, que efla doctrina pide un entendimiento modefto , 
y foffegado; ſiendo afi que los mas penetrantes y agudos ingenios 
no fon {os mas proprios para ella, como lo moſtrarè deſpues de 
haver dicho algo del obgeto y fin moral à que mira, que es la 
Virtud. Llamola fin moral y obgetivo defta profeſſion, en quanto. 
4 lo humano; porque en quanto a lo divino و‎ viene folameme a e 


d cal. 
fer el medio verdadero, 4 reſpecto del fin principal que es la gloria : 


honra de Dios. ۱ 
Para introducir a los principiantes con mayor claridad, fer à muy à 
propofito poner en efte lugar una diftinccion de las Virtudes, dividiendo- i 
las en verdaderas y aparentes. Las qu: llamo aparentes د‎ fon propria- visées. 
mente "vicios, que (por no fer tan frequentes como otros, que les fon con- 
trarios,) fon mas eſtimados que la verdadera Virtudque conſiſte en el 
medio deſtos dos exceſſos. Y como fon muchiſſimos mas los que temen 
demafiado los peligros, que los que los temen demaſiado poco; el Vulgo Heu: 
juſga, y tiene la temeridad por Virtud; y en ocaſiones es de mayor ۵ 
à los ojos del mundo, que el verdadero valor. Y affi los prodigos alean- ېم‎ 
zan de ordinario mas alabanzas que los liberales: los defeftimados , ldd. 
abatidos, y floxos, mas veneracion que los verdaderamente humildes: y — 
ue i LITER perſti- 
mas reputacion ſuelen adquirir los ſuperſictoſos, à hypocritas; que los de- cion. 
votos y fiervos de Dios. 
Entre las verdaderas Virtudes ay tambien diſtinccion, porque unas 055 di 
proceden de wn perfecto conocimiento de la verdad ; y otras de ignoran- وی‎ 
cia y error; como la bondad que procede de ſimplicidad, ò tonteria; la des. 
devocion caufada del temor y la valentia de deſeſperacion, y otras 
muchas deſte genero, differentes en nombres, y entre fi. Pero las 
Virtudes que fon tan puras y perfeitas » que proceden folamente del 
verdadero conocimiento del bien, fon todas de una meſma naturaleza; 
y eſtas folas fe comprehenden debaxo del nombre de Sabiduria, como 
queda definida, Y 4/1 qualquiera que tuviere firme (( 6 
«voluntad de ufar de la razon, lo mejor que lo fuere pofisble, y de hazer 
en todas [us acciones lo que jufgare fer bueno; es verdaderamente tan 
fabio como ſu talento lo permite; y à la meſma proporcion د‎ [era fuerte, 
juſto, y templado, y tendra todas las demas Virtudes د‎ pero tan uni- 
das entre fi, que ninguna vendra à fobrepujar la otra. Por lo qual, 
aunque eſtas fean mucho mas perfectas و‎ que las que el error, òig- 
norancia del vulgo celebra por mas pompofas د‎ y offentativas ; د‎ Error 
via, como las conoce menos, no acoſtumbra alabarlas tanto como 5۰ 
eſſotras. a ۱ 
pe * 4 ` De 


۱ PROEMIO. ۱ 

Demas deſto, de dos cofas que fe requieren para alcanzar la Sabids- 
ria affi definida, (que fon, que el entendimiento conoſca le que es 
bueno, y que la voluntad efê prompta ſeguirlo, y amarlo: ) em 
la fepunda fola (que conſiſte en la voluntad) pueden fer iguales todos 
los hombres; pero no en la primera, por no fer todos los entendimien- 
tos iguales. T aunque los que le tienen mediano د‎ pueden fer tan perfe- 
damente fabios como fa natural talento lo permite , y hacerſc muy 
agradables a Dios por fu virtud, tiniendo fiempre una firme refolucion 
de hazer todo el bien que conozen ; y no olvidar medio alguno 
de aprender de {us Directores lo que ignoran ; no obſtante, los que 
(con una conflante voluntad de obrar bien, y wn particular cuydado 
de inftruirfe) tienen el entendimiento aventajado; llegan fin du- 
da, 4 mas alto grado de Sabiduria que los otros. Notefe efto muy 
bien, porque corre[bonde a lo que dire deſpues en la definicion de la 
Now te Iuſticia. ۱ 
cionde la La ragon porque los mas agudos y penetrantes ingenios , no fon los 
Juficia. n proprios para efta profeſſion (como apunte arriba, ) es; porque pre- 
ſumiendo de ſi, mas de lo que fon; gaftan la mayor part: de la vida en 
Farage la curioſidad de querer faber y examinar ; loque folamente 8 
los bue- por los ſentidos, fin hazer jamas una fola reflexion fobre fi mefnos د‎ 
nos 8% que es el verdadero principio defte estudio, fin el qual todas las de- 
mas [ciencias fon inutiles. Por otra parte; fon infaciables en la lectu- 
ra de Libros vanos, y profanos د‎ de donde ſacan mas daño que prove- 
cho, mas ignorancia que doctrina. En eſto debieran poner grandiffimo 
cuydado los Padres, y los Maeſtros, porque en la eleccion de los Li- 
bros buenos , y folidos, confifte la buena inftruccion de los Hijos د‎ y los 
Loco" Difcipulos: pues los errores concebidos en la macedad د‎ fon difficiles de 
fonincor- borrar defpues. Efto es de los que no han eſtudiado. Pero los que 
Bile. ban paſſado por las Vniverfidades د‎ fon mucho peores y mas incorre- 
gibles que los primeros, y por conſiguiente mas incapazes. Porque (de- 
mas de la natural prefumcion que tienen, ) en llegando a fer buenos 
Logicos (como fon ordinariamente los de ingenio agudo; ) fe hazen con- 
tencioſos, difputadores , porfiados , y contumaces ; y pienſan que la 
verdad de las [ciencias conſiſte en la forma y figura de fus Silogifmos; 
en concluir directa, ò indirectamente; en las dsftincciones, divifiones, 
y fubdivifiones Efcolafticas لا د‎ otras formalidades و‎ que importan 
muy poco; y antes embaraz an, para alcanzar la verdadera Phi- 

loſophia. ۱ 
No obftante tengo por exemptos y exclufos deftas dos Reglas, aque- 


Hos 


۱ PROEMIO. ۱ 
llos ingenios claros, que por un don, y luz, particular del Cielosllegan 2 
fer maduros antes de tiempo, (que fon harto raros») y aquellos que tienen 
la dicha de tener Padres virtuofos y exemplares , que defde los 05 
años, los acoſtumbran à la Virtud. Eſtos (por inſtitucion y habito, ) y 
aquellos (por el raro, y rico don de naturalezas) llegan con harta facili- 
dad y felicidad, a la verdadera perfeccion. a 
Todos los demas que van defcaminados, pecan por yerro د‎ 0 por 
ignorancia د‎ o por duda, Yerro llamo و‎ aquel fentimiento, 4 opinion, Peccar 
que repugna à la razon د‎ yà la verdad. En esta flaqueza caben to- w. 
dos aquellos que de las Eſcuelas facaron malos principios د‎ ò enten- 
dieron mal la Doctrina de fus Maeftros. Eſtos parecen los mas incu- 
tables د‎ por fer los mas contumazes. La ignorancia (en la materia p 
que voy tratando, ) es no aprobar, ni reprobar lo que no fe fabe, û no fè por igno- 
entiende: y fe remedia con ſugetarſe 4 la inſtrucciony buen conejo de 
los Directores. Tambien ay ignorancias loables , y de grande utili- 
dad; como es la de aquellos que fe contentan con faber lo que les bafta tgooran- 
para la pureza de fu conciencia, Efta fe llama ignorancia volunta- cis loa. 
ria; A differencia de otra que ay Magiſtral „ que perteneze 4 los muy y — 
dotos , a guienes el largo eſtudio, y defvelos د‎ les dieron à conoxer, ago: 
que es infinito mas lo que el hombre ignora د‎ que quanto puede al- ووي‎ 
canx ir à faber ; De donde fe infiere, que el mas alto grado de fu 
fuencia feneze en el principio defta fabia ignorancia, que confefío So- 
crates quando dixo. Unum {cio و‎ quod nihil fcio, Pero Sabia ig- 
eflos dos generos de ignorancias, no folo no impiden el Eftudio de la 
Sabiduria; fino qué fon [us mayores perfecciones. La duda de que 
bablo aqui; no es aquella de que ufan los Prudentes en la variedad Peccat 
de Sentencias y opiniones و‎ hafta eſtar muy bien informados د‎ ( antes bor dude, 
efla es muy util, para aprovechar mucho en las (Ciencias) fino de a- 
quella que procede de flaqueza de entendimiento , que por incapaz, de 
inftruccion viene à parar en efcrupulos muy 481005 à la conſciencia, y TS 
contrarios à la Virtud. Algunos fanan defta enfermedad por la de- Mr 
fireza y prudencia de los Medicos e[birituales و‎ y otros mueren incura= 
bles. ۱ ۱ 
Mas paraque todo lo dicho fé entienda mejor, y no feguir mi dif- 
curſo notando faltas arenas; confe[Jare ingenuamente las proprias en un 
breve refumen de m vida: y metiendo cada qual la mano en fa pecho, 
_ podrá notar lo que le toca, y corregir (con la gracia de Dios) lo que le 


dana. 
Pafi 


PROE MIO. 
vide. Pafè mi primera infancia en cafa de mis Padres en Madrid. (Cor- 
Autor. teentonces del Rey Catholico Filipo III.) hafta la edad de ‘once años. 
Mi docilidad natural, juntamente con la cuydadofa educacion J buen 
exemplo de mis Padres, dió ocafion de concebir de mi mayores e[pe- 
ranzsas» de lo que con el tiempo moftro la experiencia. Y affi (deſpues 
de haver aprendido a leer, eſcribir, contar, y tocar 4811105 77 
tos, y cantar con ellos; ) trataron de ponerme al eſtudio de Gramatt- 
ca. Y para evitar la compañia de tanta viciofa, y corrompida nineZq 
como acude alos estudios publicos de aquella Corte; me embiaron 
con un Ayo, alconvictorio de Ocaña, tan celebre en toda Efpana, 
SusEtu- por la instruccion de los Padres de la Compañia de lefus; como por 
Jos hombres grandes y famofos que del ban falido de todas naciones, 
Gramati- calidades, y profeffiones. En el tiempo que alli eſtu ve, no falo apren- 
di lo que fe enfena; fino tambien los exercicios de correr, faltar, 
luchar د‎ tirar la barra, y otros que ayudan notablemente a la agi- 
gu ten. 1444, y fuerzas corporales , muy convenientes à los hombres y a 
petamen- Ia falud, evitando la violencia. Mi temperamento, era colerico, fan- 
® guinevs templado com alguna melancolia, que no me tmpedia el fer 
alegre , jugueton y fociable. Era ya pundonorofo , y altivo de pen- 
famientos; y obedezsa de mejor gana a la blandura, que al rigor ; al 
2 dud aplauſo, que al caſtigo. Era mi memoria mas feliz, que la de todos mis 
condiſcipulos; con que en eſpacio de tres ais hize raya entre todos: y el 
de 1617. pafè al Colegia de Orqpeſſa (regido por los mefmos Padres) à 
repetir y exercitarme en lo ya eſtudiado. Y entonces comenxè à notar د‎ 
que pierde tiempo en el eftudto de Retorica y Poeſia, el que no nacio 
Orador, y Poeta. ۱ o 
Philofo El año figuiente (que era el decimo quarto de mi edad;) fuy embia- 
phia 40 & la V niverfidad de Alcala de Henares à eſtudiar la Philoſaphia. 
۱ Aqui fe advertira el daño de mi feliz memoria , que yana vine à 
Logica. COMOZEY fino muy tarde. V 0110116 0 para las fumulas y Logica, 
en que ninguno de mis condifcipulos llego à igualarme د‎ y folia romper 
la cabeza à los mas doctos: porque nunca me faltava materia para 
defender y probar qualquiera defatino: y fi me proponian algun arga- 
mento (por bien fundado que fueſſe) mi punctual modo de reſuumir, y mi 
promptitud en reſponder, diſtinguiendo a negando , les cauſava tal 
vez, confufion, y ial vez les cega va de colera; y à mi me parecia ha- 
ver vencido. 
Mi Maeftro (que conocio muy bien efa mi aninada y memo- 
riofa babilidad;) fe valio della para ganar applauſos à coſta de mi 


per- 
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perdicion. 287 fame para fustentar las conclufiones defte curfo, y para 
ello me dió à decorar (como dizsen) mas de 20. pliegos de papel, en que 
fe comprehendian todas fus opiniones, las de los contrartos con todas 
las foluciones y re[puestas. En menos de feis dias lo hizetodotan mio; 
qué fal} al Theatro, ) reprefentà mi papel cafi fin ayuda de mi Mae- nm 
Stro que me preſidia: ) mediante efta industria, el gano la reputacion, y ria. | 
۵ mi me quedo por mi parte un infujfribley moleſto deſvaneximiento, 
que me hizo incapaz, de las demas ſciencias: porque nunca aprende na- pg v 
da quien prefume [aber mucho. Deſpues efludiz la Phificasy Meta- Mapin 
Phiſica; no para entenderlas (por faltarme entonces la madurez, 8 
entendimiento :) fino para no olvidarlas ; lo qual me ba fervido de 
algun adelantamiento con el tiempo, como diré en fu lugar. Hol. 
gavanfe mis Padres de oyr hablar bien de mi, y creyan lo que real. 
mente no era. AA 

Acabados mis curfos , bolvi muy ufano 4 mi cafas donde 6 
algunos Mefes repaßando con mi Ayo (que era hombre docto) lo que 
havia eſtudiado. Peroefte (conozsendo ya, que la con fanta que yu 
tenia en la facilidad del arte de difputar و‎ me tmpedia el aprender ló 
que el meenfeñava; y que la obra de mi memoria caufava la falta 
delentendimiento, que aun no eſtaua maduro) aconfejò 4 mi Padre, 
me embiaffe al Colegio del Efcurial د‎ à repetir la Philoſophia como fe Colegio 
hizo. Huviera fido de grandiffima utilidad effe confejo , fi entonces del Ef 
(que comenzava a difcurrtr y conocer las cofas ) me bwoieran pueſto 


de nuevo al eſtudio. Pero la preocupacion de mis primeros errores ی‎ 


) fundados en principios mal entendidos y bien rememorados) retar- q... 
daron el progre jo. No obftante en dos años que eſtuve alli, no dexe de o. 
mejorar en la Phificay M ethaphiſica; y aprendi de mas d mas al- 6 
gunos principios de Geometria, Geographiasy otras partes de la Ma- سوت‎ 
‘thematica. Valiame para efto la continua entrada que tenia a todas ۱ 
horas د‎ en la infigne , J celebrada Libreria de aquel Real Con- Geome- 
vento. T aunque eftudiava de buena ganas y mucho; por andar Ge di 
fiempre variando de materias د‎ no aprendia nada con fundamento, phia. 
Queria hablar de todo, y al paſſo que las Letras و‎ crecia en mi la va- 
na prefumpeions y defdeñava ya el converfag con hombres fin eftudio. 
Fuera defte «vicio efcolar, era hafta entonces mi vida harto inocente. 
Bolvi à mi cafa, ۵ hize algunos viages con mi Padre por differen- 
tes Reynos de Efbana: y al principio del año de 1625. y vigeſimo 
ſegundo de mi edad; fui embiado à Salamanca à eſtudiar Canones y Canones 
۱ L e) e 9.7 Leyes. 
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Leyes. Mi Ayo no quiſo yr comigo; لا‎ affi me dieron un Criado de mas 
edad que yos Y de muy buenas. coſtumbres : pero la acaſion, el tiem- 
0, y las malas compañias, lo corrompen todo. El primer curſo (que 
fue de Iuſtituta) fe luzio muy bien; y los Maestros fe prometieron de 
mi grandes eſperandas , porque los memorioſos fon harto proprios 
para este eſtudio. C on[iderando mis Padres el largo viage de yda y 
. buelta cada verano; dieron orden de que quedafe alla a divertirme. 
Efgrima. Efo fue mi ruina; porque en la primera vacancia me comence à exer- 
citar en el manejo de todas armas; ) aprendi juntamente algunos prin- 
aao cipios de Astronomia, y Medicina. Pero (como fuelen bazser los in- 
Medicina. confantes) me aplicava de buena gana, y con fervor, fiempre alo 
mas nuevo; y variando afi hablava de todo, fin faber nada bien. 
En effe primer curfo concebi algunos efcrupulos , fobre la definicion de 
Defini- La Iuſticia, la qual dizen fer: Una conítante y perpetua vo- 
deca luntad, de dar à cada uno lo que es fuyo. 56 
` voluntad, y el no mentir ni engañar à nadie, lo tuve por naturale- 
Za, y por educacion, y lo he profe[Jado toda mi vida. Pero dezia yo 


en mi meſmo, que le importa la buena voluntad , aquien le falta el 


buen entendimiento ? como dara bien fis fentencia fobre lo alegado, y 
probado (aunque tenga esta conſtante voluntad, y fea buen lurifta) 
el que no (abe juægar, f las pruebas fon haſtantes, y las alegaciones 
bien fundadas? porque: Scire leges, hoc non eft eas tenere و‎ 
fed vim ac poteftatem earum cognofcere. Dig. I. 1. tit 3. de 
leg. 17. con eftos y femejantes diſcur ſas fe me hazia difficultofa la exe- 
cucion de la verdadera juſticia. Mayor dificultad fe me offrezsa en 
Defni- la fegunda definicion de la luriſprudencia, que dizen fe r. La O- 
cion dela ticia de las colas divinas; y humanas, y la fciencia de lo 


de a juſto y de Id injuſto. Y me parexia, que la mas larga vida del 


hombre, no era baftante para las circumſtancias deſta fola definicion. No 


buviera muchos Letrados en el mundo, ſi cada Eftudiante huviera 
tenido eftos eſcrupulos. Pero aunque nacian de falta de entendi- 
miento ; no dexaron de cauſarme alguna averfion a effe genero de 
efudio; principalmente , quando al ſegundo curfo del Cuerpo del dere- 
cho, entré en aquel immenſo Occeano de Leyes de las Pandectas, Co- 
dice, Sc. T aunque ninguno me vencia en memoria; y por Logico 
me cedian los mas; conſieſſo, que quando defcubri fobre cada titulo 
un Volumen lleno de cantroverfias ; fobre cada Parappho un comento 
. [leno de contrariedades ; y ſobre cada Ley una glofa llena de dudas; 
y la gran contradiccion de las mefinas Leyes; me pareció haver entrado 
en 
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en um bofque de fieras , que fè hazian guerra cruel pará deftruyr- 
fe unas à otras; demas de las muchas que yo no alcanZava à veers 
y fe me eſcapavan con nombre de Leyes municipales, y costumbres 
locales, Verdad es, que eſtos eran defectos de mi ignorante pre ſump- 
cion, J no del derecho. Como quiera que fea» pafè con diſguſto, de- tenors 
ffe al tercer curfo, en que aproveché muy poco. Porque al princi pio ái 
del, fuy deflerrado del Parayſo de [a inocencia, por haver guſtado del E ۳ 
fruto del arbal vedado; de lo qual y de mi bumor marcial; refulto def- principio 
pues mi deſtierro de la Vniverfidad;y la neceffidad de alejarme de mis 5 1*9- 
Padres y mi Patria. Anduve vagando algun tiempo y fiendo ya . 
de edad de 26. años en el de 1629. pafè al Eflado de Milan, donde ۱ 
fervi en el famofo Sitio de Caſſal dé Monferrato د‎ en que murió aquel Ño de 
gran Capitan Ambrofio Spinola. Mi modo de vivir era libre, 2 
militar و‎ ) aunque con la mudanza de Patria mude en algo de coſtum- 
bres, nunca fue para mejorar. En el ocio de los quarteles de Invier- 
no bufcava libros, y hombres doctos que acabaſſen de [atisfazer la in- 
clinacion que tenia 4 la Philoſophia natural, fin cuydar de la Moral, 
que era la mas importante. Con la ocafion de las guerras د‎ la 06 
tambien de veer algunas tierras de Italia. En efle tiempo (que fue Muerte 
año de 1633. ) murio mi Padre, y me faltó con el todo mi Apoyo. dre. 
Sentilo como fe puede conſiderar; pero huve de ceder al deftino inevita- 
ble; y animarme à eſtablexer mi fortuna fobre mis proprias obras. Efe 
_ mefmo año pafè con exercito ala Alfacia,y vi la mayor parte de Alen 
mania, debaxo del mando del Duque de Feria; por cuya muerte mili 
tè el año figuiente en el Exercito con que el Señor Cardenal Infante د‎ 
de glorioſa memoria د‎ pafo victorioſo à Flandes , defpmes de a- 
uella tan fangrienta , como celebrada Batalla de Norliguen د‎ fien- Banni 
do yo foldado del Tercio de Don Martin Idiaquez, , que tuvo gran ds ag 
parte en efla victoriae La llegada 4 eflos Eftados د‎ fue alo ultimo ° ` 
del anode 1634. En todo efle tiempo y viages , aprendi differentes 
lenguas (cofa muy facil en la mocedad.) Algunas fesencias mas curio- Varias. 
fas que provechofass y muchos fecretos de naturaleza y Medicina, y Artes. 
Alcanze no poca noticia del conocimiento de las Hierbas, y Drogas 
Medicinales, de la Anatomia, Zirurgia,y varias operaciones C by- Peligros 
micas. Halleme muchas vezes, en peligros manifieftos de mi vida, de * "^ 
que Dios fue fervido librarme, por fu divina y fecreta Providencia. 
No hago relacion particular de mis ſuceſſos, por no fer efla mi bifo- 
ria, fino mi confeffion. T «ffi folamente para mayor confufion 
| | | | "a, 
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mia, y exemplo de otros; que 6 muchas inſpiraciones de Dios, para 
mudar de vida) coftumbres; pero 0445 ingratamente rebelde. Y 
quando debia eſperar (por tan gran maldad) los merecidos efectos de la 
Divina luflictas fue Dios fervido(con fa ineffable mifericordia) de re- 
fervarme entre tantos compaineros que han 0 à mi viſta de mil 
maneras; ſiendo yo entre todos, el que mas le havia offendido, O! juſtos 
è inpenetrables fecretos de los Luszstos de Dios ! | 
sape Mis principales y capitales peccados (de que procedieron infinidad 
cados ca» de wicios) fueron : una inſolente prefumpcion de faber mas que otros: una 
pales. ووعموزاووز‎ infaciable al juego : y una vil y torpe fugecion al amor 
laſcivo. Profeg mi profeffion militar, y este infame y libre modo de 
vivir, hafta ultimo de Abril de 1637.34." año de mt edad, que me 
Su cafa cafè, Con la mudanza de eftado, mud? tambien de profeffion ۰ y pafè 
mudanza de la guerras à la pluma. Comenze à tratar de ordenarme un nuevo . 
de vida. modo de vida mas decente, y conforme à mi nuevo eſtado. A pliqueme 
deſde luego al eſtudio de los Libros morales y de devocion, en que con 
el tiempo he hallado todo mi confuelo. Fuy muy dado Ala lectura de la 
` Hifloria; y de los Libros politicos, y de eftado. Ocupe differentes pue= 
os en fervicio de mi Rey, y me halle en diverfos tratados de paz y 
— uerra. Toda mi vida ba fido un continuo contrafte de trabaxos, peli- 
u ran. ( perfecuciones : en el curſo della aprend? ۵ fuffrir و‎ y no deſſear; 
quilidad, con  د‎ (mediante la gracia de Dios) he llegado à una inexplicable 
tranquilidad de efpiritus que es la mayor felicidad 4 vida perecede- 
ra. Dejpues de 32. años de Matrimonio, y ۰ de fervicios continuos; 
no tengo mas riquezas que lo muy nece[Jarto para fuftentar modefta- 
mente mi familia: y me hallo mas contento en efle eftado, que infinitos 
que acumularon grandes poſſeſibnes, 3 nunca [on dichofos « por 7 
Sos Hijos ſiempre mas. He tenido en todo diez Hijos, de los quales aun viven hoy 
acia, dos varones, y tres hembras, La crianza de las hijas, ha corrido por 
zo quenta de la Madre; que las ha doctrinado con fu buen exemplos mas 
que con palabras. A los varones he procurado hacer inſtruir lo mejor 
que me ha fido poffible; pero en vano trabaxan los Padres, quando Dios 
no concurre con [à divina gracia, En 65. años de edad, lie vifto y experi- 
mentado baftanemente los errores, defaciertos و‎ y engaños del mundo د‎ 
para tener delos un perfecto defengano; pues es muy loco , quien no ef- 
Su defen- carmienta con los exemplos agenos- 
Bon. Quando comenzava à darme a effe Ejtudio Moral, me parezia 
que una luz fobrenatural me yva alumbrando, (para conſuſion mia) 
en 
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en el conocimiento de m mefmo; y quede como abforto , 94 
tan de repente, mi profunda ignorancia» y mi vana y loca preſu mpcion. Su lana 
6601102 luego en mi tantas flaquetsas لا‎ errores, que me avergonz£ de "as 
haver vivido tantos años و‎ hecho lince de pequeños defectos agenos, — 
fin haver abierto los ojos para mirar mis proprias culpas, y enormes 
peccados, de que pido perdon à fa Divina Mageſtad de todo mi co- 
raxon. | 
. Efla es mi vida; efla mi publica confeſſion; y mi natural y verdade- 
ro retrato, y los diſcurſos deste Libro, mis ordinarios fentimientos y di- 
ctamenes; y mis continuos exercicios , que falen ala luz del mundo à 
cafos mas que por mi proprio deſignio: porque fendo los fentimientos de 
los hombres tan varios » Y que boy dia muy pocos fe inclinan à efle gene- 
ro de eſtudioʒ fuera muy groffera necedad, efcribir para todos lo que fe 
fabe que ha de agradar a muy pocos د‎ aunque eſpero que la gracia 
de Dios, y fus Divinas inſpiraciones fupliran la falta de mi inſuffi- 
gencia. 
No ha mucho tiempo, que me exercitava en la traduction de la do. 
rina de Epicfeto Gentilenfryandome en haxerle Chriſtiano. Dedique- ac 
le al Senor Marques de Carazena mi Protector, cuyas Virtudes Mo- Geo. 
rales, Militares, y Politicas, eran dignas de mas larga vida, y fa Elo- 
gio de mejor pluma que la mia. Y como en efle breve tratado fe contie- 
nen en fuma todas las reglas y principios untverfales de la Moral; ba 
parecido juntarle con efto mefmo volumen, para mayor luz de los que fe 
inclinaren à eſtudiar fin ۰ 
La razon porque fe dize en el Titulo defle Libro, fer para enfenanze 
de Reyes y Principes, no es por fu proprio valor, (ino porque à eftos و‎ dette L 
( fiendo imagines de Dios en la tierra) fe les debe una veneracion fis- bro. 
blime د‎ y exquifita; por lo qual ningun Maefiro puede enfeñarles mas 
de lo que ellos quieren aprender; y aun effo ba de fer por via de 0 
_divertimiento, como lo enfeña con particular gracia y eloquencia د‎ 
Don Diego de Saavedra, en la quinta de ſus Empref[as Politicas; y 
lo ha moftrado la experiencia en los Principes de nueftro tiempo. De 
manera que aunque no fepan leer, poniendoles delante las eſtampas de- 
fle Theatro, (movidos por la vifta dellas a la curioſidad natural de la 
niñez»; ) preguntaran à fu Maeſtro la ſigniſicacion; y con efla ocaſion 
aprenderan la Dottrina fin faber lo que fe les enfena. Y eftas primeras 
impreffiones fon de grands/fima efficacia د‎ porque fuelen durar toda la 
vida | ٣٢٣٢" 
T aunque efla obra fale aluz fin Author; no ſiendo razon que fea 
vidi fin 


Dedica- 
toria, 
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fin Protector; me Le hallado obligado a dedicarla al ſablime Genio del 
Excellentißimo Señor Conde de Peñaranda, debaxo de cuya prudente 
direccion fervi à fa Mageftad en el congreſſo de la Paz de 1 
à quien confiefjo deber todos mis acrecentamientos hafta el dia de hoy = 
haviendo por mis cartas pedidole licencia, para offrecer efle humilde fa- 
crificio, en fenal del debido reconocimiento del menor Criado de [a Ex- 
cellencia و‎ 2 quien fuplico fea fervido de acceptarlescon fa acoſtumbrada 
benignidad, abrigandole con la fombra de fu grande, y notorio authori- 
dad. Pues es proprio de hombres fabios, fer Mecenates de las buenas 
Letras. 
Cond. Si el Impreſſor lograre fu intento (como lo merezeel gafto, cuydado ; 
fion. — 9 diligencia que ha puefto: ) y que efle Libro tenga la dicha de fubir al 
Trono Real; le cedo de muy buen corazon toda la gloria, contentandome 
folamente con haver fido humilde inſtrumento de la utilidad que dello fe 
puede ſeguir: fiendo efto muy fobrado premio para un hombre deſconoci- 
do, y cuyo principal y mas digno caracter es el de fiel Criado , y mas in- 
digno V affallo de fa Mageſtad que viva largos y felizes años,para con- 
fuſion de fus enemigos; conſuelo de fus a 7225 Vaſſallos; gloria de la 
Monarchia Eſpanola, y coluna y defenſa de la Tgleſia Catholica, Apo- 
ſtolica, y Romana, ¿cuya examen y cenſura fommeto ( con toda reve- 
rencia y humildad) este pequeño Efludio, Retratandome de la mas mi- 
nima palabra, que no concordare con fus divinos Ritos, Leyes, Eflatu- 
tas, y Coſtumbres. Vale. 
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De los Titulos de los Emblemas deste Libro. 


A Virtud es immovible, 
La Sciencia perficiona la Naturaleza. 
La educacion muda coftumbres, - 


La fuerza de la enfefianza. 
La Virtud prefupone la pureza, 
Virtudes huir del Vicio, 
La Virtud confifte en accion. 
Quien no comienza, no acaba. 
El fruto es la gloria del trabaxo, 
La Virtud conſiſte en el medio. 
Por el medio irás feguro. 
La naturaleza regla el apetito. 
La Difciplina corrige el Peccador. 
El faber es Maeftro de la vida. 
La Virtud fe exerce, en qualquier eſtado. 

La medicina del Alma uh que importa. 

Ama la Virtud por fi mifma. 
- Todo poder fe fujeta al poder foberano, 
No excedas tus fuerzas. ۱ 
Vario es el caftigo de la impiedad. 
La pena accompaña, y opprime la culpa. 
Nada es comparable al verdadero amigo. 
La balanza 06 miítad. ۱ 
La firme Amiftad, es querer, y no querer, 
La concordia es infuperable. - 
La liberalidad fuftenta la amiftad. 
No ha de enfadar el vicio del Amigo. 
En caía Topo, y en las calles Lince. 
Nada mas provechofo que el filencio. . 
La embidia caufa infinitos males, 
Nada 06162 quien tiene lo que bafta. 
Exemplo de la templanza. ۱ 


Dichofo el que fe contenta con fu fuerte. 


La bienaventuranza de la agricultura. 
La cumbre de la honra es peligrofa. 
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La embriaguez entorpeze el ingenio. 


De los deleytes fe figue el dolor, y la miſeria. 
El Pueblo paga los pecados de los Principes. 


La ſervidumbre del Efpiritu. 
Perpetuo efclavo del Peccado. 
Solo es rico quien nada 121 
Eltemor de la Muerte. 

La inquietud del entendimiento. 
Los cuydados fon inevitables, 
Las incommodidades de la Pobreza. 


El fobrado temor de la pobreza offendela libertad. 


Todo obedece al Dinero, 
El Dinero lo dá todo. 


La Riqueza aparta de filo bueno y lo honefto, 


Todo lo penetra el Oro. 
La fortuna no muda el linage. 

El anziofo cuydado de Riquezas. 
l incurable mal de la A ۰ 
Nada refrena la codicia del Oro. 
El avaro, quanto mas tiene, mas quiere. 

El Avaro no goza de fu hazienda. 
Nace un vicio de otro vicio. 

El Avaro folo haze bien con morir. 

El Heredero fuele fer como el Buytre. 
Vario es el dominio del Dinero, 

Al hombre liberal todos le aman. 
Cada qual cumpla con fu Officio. 
Nadie fe contenta con fu fuerte. 
Muchos pretextos tiene la Avaricia. 
Peregrinar con aprovechamiento. 

El Eftudio es caufa de la tranquilidad, 
El demafiado fueño alimenta los vicios. 
Mediante la Sabiduria. 

La Sabiduria es libre. 

Nunca pierde el Sabio fu tranquilidad. 
La inocencia por todo anda 4 
La Paciencia vence los males. 


La buena Confciencia vale por mil Teſtigos. 
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T A B L A. 
El virtuofo trabaxo pide fu repofo. 


El Sabio no ha de fer fiempre leveramente Sabio, 


Del Vino faca el Sabio fu Virtud. 
A la Mefa no fe han de tratar Materias graves. 
La Virtud es el blanco de la Embidia, Z 
La gloria de la Virtud. - 
La Virtud es immortal. 
Las Muſas eternizan. 
` Ceffa la Embidia con la Muerte, 
Buela el tiempo irrevocable. 
Mudanfe los tiempos, y nofotros con ellos, 
Acomodate al tiempo. 


` El Sabio no buelve à llamar el tiempo bien gaſtado. 


Que coſa mas veloz que el tiempo. 
Nada ay eterno debaxo del Sol. 


La verdadera Philoſophia, es penſar en la Muerte. 


Varias commodidades de la Vegez. 
No te congoxes por faber lo venidero. 
Seguro eftà, quien viviere bien. 


Vivamos de manera, que no temamos la Muerte. 
Cuyde el viejo de la fabrica de fu — y no de 


{u Palacio. 
La hora de morir es incierta. - 
Con la Muerte todo fe a. 
La Muerte a todos iguala. 
La certidumbre de la Muerte. 
El camino de la Muerte es comun à todos. 
La Muerte es inexorable. 
Advertid que lomos Polvo. 
La Muerte es el ultimo termino de todo. : 
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THEATRO MORAL 


DE LA 


VIDA HUMANA 


Y DE TODA LA 


PHILOS PHI 


DE LOS 


ANTIGUOS 9 MODERNOS. 


Theatro Moral de la Vida Humana‏ و 
EXPLICACION DEL PRIMERO EMBLEMA.‏ 


(2X. 1 ۶ ٥٥٩ efte Libro de Do&rina Moral, cuyo 
AER principal objeto esla Virtud. Aqui nos la repreſen- 
TIEZ ta el Artifice, (con raro primor) en fu celeſtial Ak 
eg cazar, conftante, ¢ immobil, hollando con los pies 
E àla Fortuna; y menofpreciando las Honras , las 
| Dignidades, y las Riquezas Humanas , como in- 
UIT NY i YY dignas de lu mageſtuoſa generoſidad; tiniendoſe à 

n fi fola por ampliſſimo premio de fi miſma. Ipfa 


claudian سح سرو کس‎ quidem virtus pretium fibi. Al redeor della eftan pin- 

n ul tadas fus mas nobles efpecies, que fon la Piedad ò 

lij Religion, la Jufticia,la Prudencia, la Fortaleza,la Magnanimidad, yla Tem- 
planza. Deftas feis Virtudes como principales nazen todaslas demas, que fon 
innumerables, como de los fiete vicios capitales, nazen infinitos vicios. La gran- 
de hermofura de aquellas, obligaa quelás amen y fizan , quantos pretenden 
el digno nombre de hombres: porque la Virtud, confifte en lo intellectual, 
(en que el hombrees femejante à los Angeles) y el vicio, en los movimien- 
tos naturales y" animales”, mal reglados; (en que es ſemejante à los Bru- 
tos.) Efte Amor de la Virtud, y aborrecimiento de los vicios و‎ es lo re- 
prefentado en eftas cien Emblemas; efte es elintento del Autor, y el inftituto 
defla oba. l | EOS 

VIRTUS INCONCUSSA. 

inka. Virtus repulfe nefcia fordide, r 1] — p popalus nam ſtultus bonores — 

Lib, 3. Incontaminatis fulget honoribus : Sape dat indignis, & fama fervit ineptus: 

Od. 2. Nec fumet, aut ponit fecureis Et flupet in titulis, & imaginibus. 

Lib... ` Arbitrio popularis auræ. په به‎ PTT رخ ده اي‎ 

Satyr. 66. CEE 


El alto Alcazar, donde el Sol, y Luna 
_Y Alegres dan la buclea acelarada: 

De (us Virtudes, la Virtud cercada, 

(Que muchas nazen , aunque nazen de una, ) 

Por blanca, y negra piía la Fortuna 
Que efta de bueno, y malo variada, 

Y con ella, del mundo la eftimada 
Pompa, tan libre de quietud alguna. 

No eftima el Lauro, el Ceptro, la Corona, 
Premio que el mundo da, con poco apremio 
Al menos digno, indigno de tenerle. 

A fi fola fe eſtima, y fu Perſona, 

De fi, por fi, y en fi fe tiene el premio; 
Que el premio, en la Virtud, 6 6 


LA 
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LA VIRTUD ES IMMOVIBLE... 
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La Virtud es propriedad _ 
Que à los Hombres califica s 
T es muy grande necedad, 
El que 4 ella no fe applica , 


Prefumir 06 14 
"a EXPLL 


Theatro M oral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL SEGUNDO EMBLEMA. 


DS کل‎ 9: A Madre comun del Genero humano; la caufa ſe- 
OS رش‎ . gunda univerfal, immediatamente dependiente de 


8 ' 


725 

E aquella primera و‎ incomprehenfible y omnipotente 
(KAY, caula de todas las caufas ; offrece à Minerva 4045 
= de las Sciéncias, fu tierna produccion, para que 6 
۰۱۱/۱ SS encargue de lu enſenanza y educacion : confeffan- 
PESE 3 do ingenuamente ſu imbecilidad و‎ en no aver podi- 
و‎ LAA E do dar à lu hijo el hombre, otra forma que la mate- 
NI o DU, rial, que es el cuerpo: porque la fubítancial que es 
el alma, viene immediatamente de Dios, y fe perfi- 
ciona con la educacion , y el conocimiento de las Sciencias, Con muda elo- 
quencia nos la mueftra claramente el Pintor defte Emblema. La Muger pobre 
con quatro pechos, fignifica la Naturaleza Madre fecunda-de todas las crea- 
turas humanas; pintala pobre porque (e contenta con poco, por efto miſmo la 
llamára yo rica, pues la {obra todo lo que no ha meneſter. En lu modo humil- 

de y honefto,fe reconoce fu fencillez. Offreceleà Minerva un niño deſnudo 
neceſſitado, con folas las fimples Armas que fu Madre le did , fin faber el ufo 
Arif. 1. dellas. Eftà puefto de rodillas, y con inftinéto natural, (Quia omnis Homo natu- 
Met. yaliter defiderat fcire. ) pueftas las manos juntas las levanta à la Dioſa, ſupplican- 
dola, con anfias tiernas, le dé lu favor, y remedie-fu ignorancia, La Diofa con 
aſpecto benevolo, y hermoſura grave, alargando la mano, le alienta con blan- 
dura; le anima con affabilidad, y fortificandole el coraçon و‎ le recibe por fu Pu- 
pilo y Cliente; prometiendo à la Madre de cuydar de fu Educacion. Dicho- 
fos aquellos, que en la tierna edad, levantan las manos al Cielo, y pidenà Dios 
fu gracia, y el don de la Sabiduria. i || 


NATURAM MINERVA PERFICIT. 


HorAT. - Fortes creantar fortibus, & bons و‎ — Dottrina fed vim promovet infitam, 

Lib. 4. Eft in Juvencs, eff in Equis patrum Kectique cultus peclora roborant. 

Od. 4. Virtus: nec imbellem feroces “Uscumque defecére mores, 
Progenerant Aquile Columbam. ۱ Dedecorant bene nata culpe. — 


A Madre univerfal Naturaleza, 
J Hija de aquel , que en fi contiene, y cierra, 
Del alto Cielo, y de la baxa tierra, 
La (uma perfeccion و‎ en fuma alteza: 
Qual hijo de tal Padre, en la grandeza, 
Huye laimperfeccion , haziendo guerra, 
A quien delo perfecto el blanco yerra, 
Y له‎ bien mayor, con anfia fe endereza. 
La Virtud natural, que infunde al hombre, 
A Minerva la entrega, (que esla Sciencia} 
Ama de las Virtudes , guarda, y llave, 
Porque no es de eftimar,que alguno affombre 
Por Noble, (1 es un necio , fin prudencia: 


Que eltá un dedo de Bruto, el que no fabe, La 
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8 Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL TERCERO EMBLEMA. 


NN, UEsTRO mudo Philofopho, (empleando en efta Pin- 
an d y e WG tura, todolo mas و‎ lo mejor de fu arte) nos daa 
۱ conoccr el abfoluto imperio, que exerce la educacion 
' {obre la Naturaleza. Y para hazernos.mas fenfible fu 
Gk tacito concepto, nos trahe delante de los ojos , aquel 
antiguo exemplo repreíentado en el famofo Theatro 
06 la Grecia. Aquel venerable Anciano, lleno de grave. 
` 222861120, (que apoya el braco izquierdo fobre una Ta- 
bla de bronze, en que eftan efcritas las Leyes,no menos 
K duras y feveras que el metal miſmo) es el gran Licurgo, 
que mediante una Divina Politica, formó de un Pueblo 
perdido, y defordenado en coſtumbres, una Republica 
de Heroes y Philofophos la mas famofa que huvo en el mundo. Elte pues eftando 
en los principios de fu adminiftracion, y los Lacedemonios aprendiendo aun los ru- 
dimentos de la Virtud que pretendia enfeñarles; no folo les quiere dar à entender, 
que la Naturaleza produce folamente el exterior del hombre , y que la Educacion, 
(fiendo la que le dá el conocimiento, y las coftumbres ) acaba y perfeciona lo que 
aquella comenco; pero quiere aun hazerles comprchender, que la inftruccion puede 
reformar las defordenes del nacimiento, y forgar imperiofamente los movimientos, 
è inclinaciones naturales. Para loqual, haviendo criado un Gozque al exercicio de la 
caca de Liebres; y un Galgo en fu Cozina, acoftumbrado à comer bien , y llamar 
las ollas: convoco el Pueblo, en cuya prefencia, (trahidos fus Perros) mandó poner 
à un lado una olla, con las ordinarias golofinas, y al otro ſoltar una Liebre, tras la 
qual figuió luego el Gozque; y el Galgo fe pufo à comer. Seria vano difcurrir aqui 
de la grande admiracion de aquel groffero concurfo, quando, con tanta elegancia lo 
explica el buril, mejor que mis palabras. Entonces, aquel excelente Philofopho, 
bolviendofe al Pueblo, les dixo : Señores Lacedemonios, por vueftros mifmos ojos 
veis confirmada la verdadera Doétrina,que tantas vezes os he explicado. Eftos dos 
Perros, fon de naturaleza contraria, à lo que les haveis ۷1۸0 hazer ; y no obftante 
por la neceflidad de la ciega obediencia, que pone la crianga en los naturales mas 
rebeldes y fizros, han fido forçados de olvidar fus proprias paffiones, para reviftirfe, 
y executar las que les fon directamente oppueftas. Siendo efto affi, juzgad vofotros 
mifmos, quan grande es el poder de la criança : y lo que puede obrar en los Ani- 
males racionales, pues hizo tan admirable mudanza, en los que lo fon. ۱ 


EDUCATIO MORES FACIT. 


— ه1‎ ipfum 
Concute, num qua tibi vitiorum infeverit olim 
Natura, aut etiam confuctudo mala. Namque 
Negleciós, urenda filix innaſcitur Agris. 


C Rio Licurgo , aquel tan celebrado, 
| Para enfeñar el Pueblo que regia, 
Un Galgo, que en fu talle parecia, 
Dexara el viento, à fu pelar, canfado ; 
Y un Gozque vil, de todos defpreciado ; 
Mas con aquefta traza, y harmonia, 
Que el Galgo de fu cafa no falia, 
Y el Gozque , à correr Lic res enfeñado. 
Junto el Pueblo, poniendo e comida 
Un valo, y una Liebre alli foltando; 
El Gozque fue ala Liebre, el Galgo al vafo. 
Dando 2 entender con efto, quan valida 
_Es la coftumbre , pues nos va enfeñando, 
Si es mala, à no feguir , lo que haze al cafo. T 
e 


HoRAT. 
Lib. t. 
Satyr. 3. 
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LA EDUCACION MUDA COSTUMBRES. 


Aunque inftintto es cierta lumbre, 
| Que à pefar del Animal, 

Le ſujeta à fervidumbre ; 

Nunca pudo el Natural, 

Tanto como la Coftumbre. 


8 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL QUARTO EMBLEMA. 


Ga Esrues de havernos nueſtro ingeniolo ۵۶ 
KX hecho conozer, en el Emblema paflado , quan 
2 grande es el poder de la coſtumbre, y quan cuyda- 
ES dofamente le debe trabaxar, en apartar la Niñez 
E, del comercio de las paſſiones naturales,procurando- 
la purificar de las imperfecciones و‎ y flaquezas de 
la carne, y dela fangre و‎ nos ponedelante de los 
دي يس‎ ojos efte exemplo, tomado de Horacio 6 
EAN cuya doctrina {aco todas las Emblemas delte Li- 
a. bro. Pintanos una eftancia donde unos con agua 
clariſſima, purifican los platos, y valos nuevos, paraque nofe corrompa lo 
que fe huviere de infundir en ellos, la primera vez: y otros los eftan oliendo 
para reconozer و‎ ſi no ha quedado algun olor, ò refabio del barro, de que 
fueron formados. Y para mejor intelligencia de fu mudo concepto, nos re- 
preſenta, à lo lejos, un Quadro colgado en la miſma eftancia و‎ donde vee- 
mos la Niñez, (conducida por fus primeros Maeftros de letras, y religion) re- 
cebir, poco à poco, como tierra nueva, el agua celeſtial, y fecunda de la do- 
&rina, que haze brotar en los eſpiritus, la ſemilla de las virtudes y [ciencias و‎ 
quitando los olores y relabios de la corrupcion natural. ۱ 


VIS INSTITUTIONIS. 


Quo femel eft imbuta recens , fervabit odorem 


Tefa din, 


Vt in femine pofita fpes meſſis eft : ita totius reliqua vita expectatio 
ab educatione pueritia pendet. 

O de otra fuerte que el Licor preciofo, 
Por poco que aya eftado en algun Vafo, 

En êl dexa gran tiempo lu fragancia : 

Affi de la niñez, aquel graciolo —— mM ۲ 

Tiempo alegre, de engaños tan efcafo, 

Efta fujeto à perdida ۵ ganancia; 

Porque tieñe tan fuerte confonancia 

Con la primer doctrina, que le dura 

Hafta la Sepultura; | 

Que es fimiente و‎ y nacida, 

Crece con el difcurfo de la vida; 

E importa grandemente que ella fea 

Tal, qual, aun en la muerte ſe 20 
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EXPLICACION DEL QUINTO EMBLEMA. 


AO A e 5 los hombres de ruynes coftumbres , y refa- 
SX. e ٢ N SN NN pS E ٩ . ۰ ٩ 

A bios, ۵ no han fido bien inſtruydos, d no ban con-‏ سس ای 
SUAE MESS tervaco la pureza de fu primera enfe‏ 
A . En: N fervado la pureza de fu primera enfenanza. Por eſto‏ = 
para en-‏ و ey) N | wy: nos pone aqui el Pintor otra comparacion‏ 
UD e fenar à los Eftudiantes, con que preparacion deben‏ 8 ,== 
WAN BE Megarfe al eſtudio dela virtud. Aconfejales, puri-‏ 
T : fr, NÊ | :‏ 
Ad Gees‏ 

SNS XT 


Ws 77 ر‎ 
siii OU DLL 


N 


FS, fiquen ſus almas de las ſuciedades y torpezas, proce- 
C didas deb trato con los vicios; y que por una abne- 
22 gacion voluntaria de los privilegios de la naturaleza 
| corrompida, reduzgan ſu voluntad à hazer conti- 
nuamente acciones loables, Para dar mayor fuerca à fus fentimientos mudos, 
nos reprelenta en una Bogeda, algunos Criados و‎ que en prefencia de un vene- 
rable, y anciano Padre de familias و‎ van reconociendo fi las Tinajas, y Toneles, 
no tienen alguna mala calidad , queles gafte el licor que pretenden infundir 
en ellos: dandonos a entender, quan vanas fon las gracias que el Cielo comu- 
nica liberalménte a los hombres, fi el Vafoen que fe reciben, por ſu impureza 
las corrompe. Y aunque parece fer el exemplo del paffado Emblema el mifmo 
que él defte; diffieren en todo: porque aquel enfena à quitar el olor de la tierra 
en los Valos nuevos, que fon los Niños tiernos; que fin efta diligencia fe crian 
libres y locos, aunque no del todo incapaces de correccion. Pero las Tinajas y 
Cubas defte prelente Emblema, fignifican colas de mucha mayor importancia: 
que fonlos Mancebos adultos, que poſſeydos ya de opiniones falſas y conde- 
nables corrompen las mejores [ciencias que eftudian; de donde proceden to- 
dos los errores, y heregias; mal irremediable, fi 4 los principios , no fe purifica 
el Valo, de laserradas y fallas opiniones. - | 


ANIMUS PURGANDUS. 


Sincerum eft nifi V 25, quodcumque infundis : acefcit. 


Carere debet, ait ille, omni affectu ad vitia : qui paratus erit ad Virtutem. 


Eradenda Cupidinis Mentes. aſperioribus, 
Pravi funt Elementa: OF tenera nimis | Formanda fiudys. 


e Rimero arranca el dieftro Jardinero 
| Las malas hierbas, que las buenas plante; 

Y porque el Tigro crezca, y fe adelante, 
La tierra buelbe el Labrador primero. 

Primero el Albañil, y Carpintero, 
Deshazen , lo que el tiempo no es baftante 
A deshazer, paraque afi levante و‎ | 
La caía el Arquitecto , ê Ingeniero. 

Primero fe traffiega (por fervicio و‎ 
De Baco) el Vino a la Vaſſija pura, 
Que es gran confervadora la limpieza : 

Y primero tambien, de quaxo , el vicio 
56 ha de arrancar, limpiando fu Vaffura, 
Que la Virtud fe plante, y fü pureza. 
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LA VIRTUD PRESUPONE LA PUREZA. - 
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Quien la natural vileza 
De los Vicios no extermina, 2 
Mal fus Eftudios empieza ; 
Pues corrompe la Doctrina 


La falta de la pureza: 
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EXPLICACION DEL SEXTO EMBLEMA. 


BS baftante para fortificarnos contra nueftra propria 
E A miferia; llegaremos infaliblemente à la cumbre de- 
۱ WI Wo fta penola (aunque apetecible) montana, deſde 
donde la virtud nos lleva al Cielo. Ahora veamos, 

| 5 por que camino , y que dificultades ſe ofrecen 
para efto : y deſcubriremos en el preſente Emblema, el ſecreto mas importan- 
te, para comenzar efte famofo viage; aprendiendo no folamente, à facar fruto 
de nueftras mefmas miferias و‎ fino (por una retirada generoſa, y un gloriofo 
ardid de guerra) alcanzar una perfecta victoria. Confiderad con acencion efta 
eſquadra infolente, temeraria y atrevida de los vicios, que 208 tiempo 
lilongea y amenaza là juventud, acompañada de Palas lu Maeſtra, y conducto- 
ra. Embiften con furia horrible, teniendo por feguro el vencimiento, por las 
armas encantadas de que ufan, que por poco que nos toquen, nos privan de de- 
fenſa. Pero lafabia Conductora que nos dió naturaleza, no permite la Batalla 
contra tan peligrofos enemigos ; y enſena à fu Pupila. la generoſa retirada, de 
que ufavan antiguamente los Parthos; que peleavan retirandoſe, y haziendo 
fiempre cara, haſta que diſſipando à fus contrarios,bolvian fobre ellos divididos, 
aſſegurando afli la victoria. Con que le nosda à conocer,que es prudencia, huir 
del eſquadron de los vicios, para deſpues vencerlos uno à uno. Es de notar, que 
la Locura, ۵ Necedad, (vicio popular, Jes el primero que acomete la Sabiduria, 
como àíu mayor enemiga : y por otra parte, la Luxuria دا‎ 


VITIUM FUGERE VIRTUS EST. 


Hog AT. Virtus eſt vitium ſugere: & Sapientia prima 
Lid Stultitia caruiſſe. 
Epiſt. i; Erfi 1 . -— 
guen la Virtud todos los vicios, 
Que fon de la Virtud perfeguidores : 
` Prefentan de fus bienes los mayores, 
Si bienes pueden fer fus malcficios. 
Sus guítos, fus regalos, fus officios, 
Su fauſto, y fu arrogancia, fon favores, 
Que, como Bafilifcos entre Flores, 
Matan mirando و‎ en pago de fervicios. 
Mas la virtud, que de experiencia fabe, 
(Guiada de la fiel Sabiduria, ) 
Quan bien promete el vicio, y quan mal paga; 
Con paffo largo, aunque con paffo grave, 
Los vicios defpreciando, y fu porfia , 
Camina al bien, que à fi fe dà por paga. 
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“EXPLICACION DEL SEPTIMO EMBLEMA. 


ÁvienDO la Sabiduria , en el paffado Emble-‏ مه د 
N.N ARS — ٩ 5 .‏ 

> ma, enfeñado à fu Pupila la Juventud, el peligro de 
55 s combatir los vicios juntos; la defampara por algun 
xe Di E tiempo, para reconocer, lo que ferà capaz de em- 


2 ESA prender por fi meſma: pero a penas le halla fola, y 


Y fin el poderofo ſocorro de fu Conductora y Mae- 
CAN ftra; quando desfallece,y pierde el animo, y temien- 
y اد‎ do yà al menor de fus enemigos; y pareciendola, que 
haze mucho, en huir la cara, à qualquiera mon- 
E رم‎ que la quiera perfeguir; le eſconde en la ob- 
ſcuridad, en que el Pintor nos la mueftra; donde fentada y ociofa, dividida fo- 
lamente por un muro, de la Pereza, y Ociofidad; parece no diſtinguirſe la una 


dodi مسر‎ 
2 — 
A =: 


de la otra, por falta de accion. Un Anciano con pluma y papel en las manos 


(commovido del pelado letargo, ) parece quela llama , y combida, ala ac- 


cion y al exercicio. 5 el intento del Pintor; pero como fu muda Retorica, 
no eta fugera à las reglas, y figuras del Arce loquaz; (e eftiende lu Pintura 2 
mas de una fignificacion : y aflı nò (erá improprio, darle à efte Emblema otro 
ſentido no menos Moral que el primero. Confideremos pues, quan bien fe pa- 
rece efta Figura retirada à la (ombra , con lasinfignias de la verdadera Virtud, 
al hombre fabio, y de gran talento, y conſejoʒ que por haverſele negado el of- 


ficio, y empleo, (que merecia mejor que otros muchos , que los poſsèen fin 


merecerlos; ) fe vée obligado al retiro de una vida privada, ſombria, y obfcura, 
tan vezino, (al parecer del vulgo) dela ociofidad, y pereza, que à penas le di- 
ftinguen. Pero nunca falta un Philofopho, que buſcandole en fu ſoledad, le va 
A pedir conſejo, y à darle motivo de fu loable exercicio, como ſe nos reprefenta. 
Plugiera à Dios,que al exemplo defte,hizieran lo meímo los Reyes y Principes, 


VIRTUS IN ACTIONE CONSISTIT. 


Paullum fepulta diſtat inertia 
Celata Virtus. — neque 
Si charta fileant , quod bene feceris, 
„Mercedem 75۰ 


Sapè fumma ingenia, in occulto latent. 


I la Virtud mas hermofa, 
Con la Ociofidad durmiere, 
Bien juzgarà, quien las viere, 
Que fon una mifma cola 3 
Y aunque es el habito (ciencia; 
Dixo aquel gran fabio Author, 
Que en el bien fiempre es mejor 
El aéto, que la potencia: 
Como al contrario en el mal, 
Y afi, Virtud fin officio, 
Viene a convertirfe en vicio, 


Trocandofe el tal por qual. 
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16 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL OCTAVO EMBLEMA. 


LANE Es? u Es que nueſtra inclina cion (alió de fu reti- 
- سف په‎ ro, y delamparo la foledad con intento de obrar; fe 
le offrecen de nuevo grandes dificultades fobre el 
ES camino que ha de ſeguir para lograr fu intento; y en 
kg vez de romper valerofamente por todas, y emprender 
% colas grandes; le para, y queda abſorta, à la vifta del 
J peligro; y fin ofarle acometer , malogra el tiempo 
que debiera emplear. Elegantemente nos lo dà à 
لجا‎ entender el buril, (que figuiendo el fentido del 
Poéta Eftoico) nos la pinta en la figura de un Vi- 


۷۸ 


llano, que forcado de la neceſſidad à defamparar fu humilde Choza و‎ para 


ganar fu vida con el fudor de fu roftro; llega à un Rio, cuyo rapido curfo le de- 
tiene el paffo: y él en vez de buſcar el vado, ò la puente; fe queda à la orilla, 


recoftado fobre lu Hazadon, aguardando à que mengue el Rio, ۀ‎ buelva artas 


fu corriente; con que viene à perder el dia y la obra, por no haverla comença- 
do;como á la otra orilla fe nos mueſtra en el exemplo del Albañil,que comien- 
za fu fabrica; y el Labrador, que lleva unzidos fus Bueyes, para ponerlos en el 
Arado: dandonos à entender, que toda la obra confifte en el comenzar. 


INCIPIENDUM ALIQUANDO. 


. Dimidium facts و‎ qui cepit, habet; fapere aude. 
Incipe, vivendi qui rectè prorogat boram , 
Rufticus exfpectat dum defluat amnis , at ille 

. Labitur , & labetur 5 in omne volubilis evum. 


Incipe > dimidium fatti eft cepiffe : Superfit‏ ۱ ې 
Dimidium ; rurfum hoc incipes & efficiese‏ 


Hi jam, ver? vivere, atque frui animo videntur, qui aliquo negotio intenti, preclari facino- 
ris, aut artis [ua famam querunt, | X. 


E L que quifiere llegar 

Al fin del bien deſſeado, 
Dexando de eftar parado, 

. Ha menefter comencar : 

. Que al bien no puede arribaz 
El que como efte Villano, 
Se età mano fobre mano, 
Hafta que no corra el Rio: 
Siendo el mayor deſvario, 
No comencar muy temprano. 
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Si pretendes acabar ٢٢ 
La Obra que te has propueſto; 
Has de comenzar 4 obrar: 


Que lo dificil en efto, 


Se ha vencido al començar. 


۰ 


C | EXPLI. 


18 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL NOVENO EMBLEMA. 


q IENTR As quenueftro Labrador; (imagen de la 
mala inclinacion ala Virtud, ) queda perdiendo ſu 
VE tiempo; va ſiguiendo ſu comenzada carrera la incli- 
3 el premio; pero no fin dificultad y peligros immi- 
S nentes, Porque al principio de lu curío le procuran 
ES impedir, y detener, la lilongera y alagueña Diofa 
JEU) WP dela beldad con fu hijuelo و‎ que offreciendole la 
Nu TES RR manzana hermofa de {us deleytes, intenta adorme- 
۱ 5 cerle con {a mortal veneno: y el Dios de la alegria, 
coronado de verdes Pampanos, con roftro alegre, le brinda a guftar la copa de 
fu furioſo, aunque ſuave licor. Pero el valiente Diſcipulo de Palas (acordan- 
doſe de la licion de fu Maeftra, y haziendo poco cafo de {us alagos y lilongas: ) 
profigue fu carrera, y los defprecia. Y nole fue baftante, haver dexado atras tan 
poderolos enemigos ر‎ fino que de nuevo parece que pretenden impedirle; por 
una parte el frio y el granizo del Norte; y por otra el calor del Sol en el Sur. 
Pero el generofo corredor, animado de fi miſmo, y del premio que le eſpera; 
figue valerofamente fu comenzado curſo, deſpreciando noblemente , quantos 
trabaxos fele opponen, por la gloria de llegar a la propuefta meta. 


FRUCTUS LABORIS GLORIA. 


Qui ſtudet optatam curfu contingere metam : 
Multa tulit, 6۱1016 puer; fudavit, & alfit + 
Abfiinut Venere, ES Vino. Qui Pithia cantat 
Tibicen, didicit prius, extimuitque magiſtrum. 


9 


. Nemo umquam ignaviá eft factus immortalis. 


Dum vires annique finunt, tolerate labores : 
Nam veniet tacito , curva fenecía pede. 


Enus y Baco, y el rapaz Cupido, 
Con la inclemencia de los turbios Cielos, 
۵ un mozo el premio impiden merecido : 
Mas con anſias, miferias y deſvelos, 
Deſpreciando, y fuffriendo con paciencia, 
Llega à lu fin gloriofo fin recelos. ` 
Que no ay trabaxo , afanes, ni inclemencia, 
Tan grande, que-no veriza, aquel que anhela 
Con guíto al bien, y bafta fu conſciencia, 
(Que venciendolo todo) le confuela. 
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20 ` Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL DECIMO EMBLEMA. 


NON I Avemos yà aprendido, que la Virtud confifte en 
UN af 7^ accion; que la irrefolucion peregola pierde ſu tiem- 
WZ po, y que la Virtud no fe adquiere fin trabaxar y 
| e ١ fudar. Yànos hemos puefto en la carrera, reſueltos 
a no defiftir halta alcanzar el premio, que esla mif- 


و 


— Za 1 a 
E > ma Virtud. Pero aun no hemos bien confiderado 


EJE 
da! 


[/] ۱ 
DIN 


. 


N qual es fu juridiccion, y quales (us limites; y nos lo 
GAN" S 0 reprefenta efte Emblema con excelencia: pintan- 
do la Virtud de la Liberalidad en medio de un 

| circulo,de que ocupa folamente el centro. Mue- 
ſtraſe tan hermoſa, como ſiempre firme y conftante, deldeñando de bolver el 
roftro à ninguno de los dos lados. En fu mano finieftra tiene la abundancia de 
Bienes naturales, y en la dieftra, la regla y medida de la diftribucion. A ſus 
dos lados eftàn dos vicios, que preſumen de igualarla, 6 parecerla : el uno es la 
Avaricia infaciable con roftro amarillo, arrugado y feco, fufpirando y agoni- 
zando por acumular dineros y riquezas: y aguyendo con la Virtud la dize : 
que no la conoce ventaja en la abundancia; y que la excede, en no haver me- 
nefter medida para diftribuir, quien amontona para guardar. Elotroesla Pro- 
digalidad, que haze quanto puede, para parecer hermofa à la vifta de laigno- 
rante Juventud, que la nombra Magnanimidad (como àla Avaricia Parcimo- 
nia; ) efta fe alaba de ſu generolo derramamiento de riquezas, fiendo verdade- 
ramente una indiſcreta profuſion, con la qual enriquece indifferentemente à los 
que lo merecen, y no merecen; dexando tan poco obligadosà los unos, comoà 
los otros. Eſto miſmo nos enfena la deſgracia de Ycaro , que por no guardar 
el medio, à exemplo de fu Padre Dedalo, فنطما‎ defatinado al un eftremo , de 
donde baxd deſpeñado al otro. ۱ | 


IN MEDIO CONSISTIT VIRTUS. 


N 


e Virtus ef medium vitiorum in utrimque reductum. 
1D. I. , 1 
Epift.18. Eft modus in rebus , fant certi denique fines, . 
۳ | Quos ultra و‎ citraque nequit. con ſiſtere rectum. 

Sat, 1 ۰ | 


S la Virtud del hombre una harmonia, 
Que de contrarios haze confonancia و‎ 
Entre affectado, y tofco , una elegancia و‎ 
Que aborrece la falta, y 4 
Es entre mas y menos , Norte y Guya, 
Para la eterna immaterial eftancia ; 
De dos eftremos Liga, y Concordancia, 
Rachel hermofa, entre una, y otra Lia. 
Es medio univerfal, par donde puede و‎ 
De fus vicios huyendo los eftremos و‎ 
Sin que cayga, qual Ycaro atrevido , 
Llegar el hombre al fin que le concede 
La Prudencia, que offrece Vela, y Remos: 
Que á tal medio, tal fin le es muy debido. 
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22 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL UNDECIMO EMBLEMA. 


N Esie: de havernos puefto la Virtud conftante, è 
Ys immobil en medio de dos eftremos vicioſos, aun- 
* que en algo parecidos àella; ahora fe nos mueſtra ۱ 
BN =, la imprudencia de la mayor parte de los hombres, en 

EU "a E la Figura defta Loca : que huyendo de la Avaricia, 
EN 09 efpantada de fu horrible y fiero aſpecto; y por no 
DNA اي‎ aber guardar el medio de la Virtud و‎ paſſa necia- 
۱ la IES mente al otro eſtremo, abracando y acariciando la 
کس‎ WA prodigalidad : pareciendole al ignorante Piloto, que 
huyendo de Scilla و‎ dà con fu Nave en Caribdis. 
Delta miſma manera andan (¡empre los Necios (engañados de los bienes 
aparentes) paffando de un vicio à otro, fin encontrar jamas la Virtud. De don- 


de fe concluye manifieftamente que el Virtuoſo ha defer prudente , ò dexarfe , 
governar de و‎ lo fuere. 


MEDIO TUTISSIMUS IBIS. 


Dum vitant Stulti vitia و‎ in contraria currunt. 


— Nam fruftra vitium wvitaveris illud , 
Si te alió pravum detorferis. 


In vitium ducit culpa fuga د‎ fi caret arte. 


— Incidit in Scillams cupiens vitare Caribdim, 


L loco necio, y vano, 

Que folo el mal de fu apetito adora, 
Aleftremo la mano, 
(Viendo, que la Virtud , en medio "m 
Alarga, y fin reparo و‎ 
Prodigo vienea fer, fino es Avaro 

Por eftremos camina, 

Que fiempre los eftremos fon vicioſos; 
Y queriendo, no atina, i: 
Con los medios que fon los Virtuofos | 
Y affi ſu mal Juyzio و‎ 
Di, por huir de un vicio, enotro vicio. 
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24 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL DUODECIMO EMBLEMA. 


TAN 6 Qui nos reprefenta el Pintor,con particular gracia, 
A i E M f. q= 87 À 
ر‎ T 


à اه‎ à nueftra Madre la Naturaleza , repartiendo la me- 
dida y pefo, à unos niños, que fignifican las paſſiones 
WA humanas; diziendoles,que fi en el obrar obfervan lu 
pelo y medida, ferán la principal caula inſtrumental 
S de la Virtud. Quan laitimola cola es, oyr 6 
la mayor parte de los hombres vicioſos, y torpes, de 
Y (is miímas 021110065 و‎ tomandolas por eſcuſa de fus 
S pecados; y culpandola liberalidad de Naturaleza و‎ 
ue ſe las did puras, € inocentes; quando ellos , por 
fu malicioſa floxedad, cedieron el imperio de la razon, à las que devian fer el- 
clavas: quando dexaron libres las que havian de eftar ſugetas: quando quita- 
ron el peſo y la medida, à las que obran ciegamente, à falta de moderacion. El 
hombre fin paſſiones es cuerpo fin alma. El que las ſugeta, y modera; es mas 
que hombre: y اغ‎ que las figue y obedece; es menos que bruto. Que inclinacion 
tuviera el hombre à la Virtud, fin la inocente paſſion del amor? Que aborreci- 
miento al vicio, fin el odio ? que apetito à la gloria lin deffeo? que ſuffrimien- 
to, que conftancia, fin efperanza ? Al fin todas las paſſiones moderadas fon in- 
ſtrumentos neceſſarios para el bien. El zelo jufto de la verdad, y juſticia, ſe vale 
de la Y ra; y lo aconfeja el Pſalmiſta, Iraſcimini & nolite peccare; En efte Emblema 
fe nos mueftran las dos paſſiones mas naturales del viviente, (que fon hambre 
y fed) contentarſe y ſatisfazerſe con un cantero de Pan duro , y el agua pura de 
una fuente natural; fin hazer cafo, dela empanada de Pavo, ni del (uave licor, 
que en precioſa copa fe le brinda, por fer invenciones de apetitos deſordenados, 
y de guſtos eftragados, mal fatisfechos de los dones de naturaleza, 


NATURA MODERATRIX OPTIMA. 


Nonne Cupidinibus flatuit natura modum , quem 
Quid latura fibi , quid fit 40/1174 negatum, 
Quarere plus prodeft و‎ & inane abſcindere foldo ? 
Num tibi, cum fauces urit fitis aurea 5 
Pocula? num eſuriens faftidis omnia, prater 
Pavonem , 6 ? ۱ 

— Non in caro nidore voluptas, 


Summa, fed in teipſo eff. 


A Naturaleza, Poniendo en nofotros Su Madre le offrece, 
Al fin como Madre, El gufto و02۷6‎ Lo que le es baftante, 
Y Madre tan fabia, ۱ Que en el mundo todo Para fu fuftento, 
Como todos faben, Mayor puede hallarfe, Y el fe ſatisface. 

` A nueftros affectos, Y fino al hambriento, De donde concluyo, 
Que fon naturales, ^ Diganle que aguarde Que fon difparates, 
Da medida y pefo, La empanada Inglefa, Bufcar fuera el gufto, 
Como buen contrafte, O tortas reales, Que en nofotros nace, 
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ANZ 27 RANDEMENTE exagera aqui el Pintor la Letra 
ede Horacio; moftrandonos en eftos torpes mon- 
۱ {truos la horrible y fea mudanza del hombre pec- 
Aa) cador, transformado de tal manera en el vicio , que 
SAN, le apriffiona,que à penas puede diftinguirfe del mef- 
ÉS mo vicio. No obftante, tan transformado , como 
lo vees, nos da eſperanza de ſu remedio mediante 
IA — Lm la Sabiduria, y la Eloquencia, reprefentadas por 
AO DEEP, Palas y Mercurio. Aquella,con tacita gravedad, 
۱ | | les mueſtra las armas, con que pueden vencer lus vi- 
cios: y efte con maravillofa eloquencia , les perfuade el Amor de la Virtud; y 
con el caduzeo lcs mueftra el camino, feñalando el Cielo. Moralifando mas: 
Chriftianamente ſobre eftas dos Figuras de Palas y Mercurio; las imagino 
ſignificar los Libros, doctos, y las fantas Predicaciones; infttumentos effica- 
ciffimos, de la converfion del mas obftinado Peccador. | 


DISCIPLINA ANIMUS ATTENTUS. 


Honan. Invidus , iracundus, iners , vinoſus, amator د‎ 
1D. I. l ۱ 
Epift 1. ۱ Nemo adeo ferus eff و‎ qui non mite ſcere poffit د‎ 


Si modo cultura patientem commodes aurem. 


SENECA Cogita quam multi corpora exerceant, ingenia quam pauci; quantus ad fpectaculum, 
Ep. 8 1. non fidele & luſorium fiat concurſus; quanta ſit circa bonas artes folitudo; quàm 
imbecilli animo funt, quorum lacertos, humerofque miramur, 


O ay hombre, ni le ha havido tan vicioſo, 
Deſde que Dios al fer, facó la nada, 

Que ſi el oydo atento al ſonoroſo 

Eco de la doctrina levantada 

Diere, dexando en ſi, del enfadoſo 

Deleyte, un rato el alma deſcanſada; 

Que no venga con tiempo à ſugetarſe 

Al bien, y con los buenos à juntarſe. 
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EL PECCADOR. 
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LA DISCIPLINA CORRIGE 


28 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBELMA DECIMOQUARTO. 


j Penas hemos viſto en el Emblema paſſado, aque- 
lla caterva de vicioíos,à quienes amoneſtava la Sa- 

) biduria, y perfuadia la Eloquencia;quando yá le nos 
WA prefenta uno dellos, mudado enteramente de habi- 
to, y figura, que con delleo de librarfe delos vicios, 
que le vienen figuiendo; entra enla Efcuelade los 
Sabios: viene acompañado و‎ y apoyandofe en el 
tiempo, miniſtto frel de Palas, y por cuyo medio 6 
perficiona el hombre. Los vicios fe quedan fuera 
| | de la puerta, porque el temor, que efta atraveffadoà 
ella, les impide la entrada. Las Chimeras y peníamientos torpes y vanos, van 
huyendo por el Ayre dellumbrados de la luz de la verdad que aqui fe enleña, 
Solo algunas inclinaciones naturales, menos viciolas, en figura de Niños, por- 
fian en feguir al hombre, y le tiran de la ropa por todos lados para divirtirle; 
pero el (reſuelto à proſeguir el comenzado eftudio de la Virtud; ) les dà de 
mano, y los aparta de fi, prometiendoles de ufar dellos à fu tiempo, conforme à 


la doctrina de fus Maeftros. Porque no ay paſſion natural alguna, que mode. 
rada, no firva al exercicio de la Virtud. 


PHILOSOPHIA VITAE MAGISTRA. 


Inter cuncta leges , & pencunctabere doctos: 
Qua ratione queas traducere leniter avun: 

Ne te femper inops agite t, vexetque Cupido: 

Ne pavor, ES” rerum mediocriter. utilium fpes: 
Virtutem doctrina paret, naturave donet : 


Quid minuat curas quid te tibi reddat amicum. 
Studia enim optime felicitatem extellunt, & facillime calamitates minuunt. 


In Bello quidem ferrum auro praftat ad deſendendum fe, in vita autem, eruditio divitiis, 


Ulce faber divino 

De pocos, mucho, en efta vida amado; 

Que abriendole el camino , 

que por ti, de ti eftà enamorado;‏ اظ 

Quieres que el tiempo cano ۱ 

Le firva de brazero, y dé la mano. 
Haz pues, que el tiempo miímo, 

Siguiendo de tus ſabios el conſejo, 

Le faque del abifmo 

Del vicio, en que fe anegan, mozo, y viejo; 

Que en folo efto la mira 

liene el faber, y lo demas, mentira. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOQUINTO. 


— erie, tento de una col و‎ que lemoltró. Pero el otro le 

m reſpondiò: Si tu ſupieras, ۵ Diogenes! fervir, y fe- 
guir los Reyes; tuvieras afco de las coles, y de tu mendiguez. Dandonos à en- 
tender, que la verdadera ſabiduria, en todas partes haze bien lu officio, y cum- 
ple con fu obligacion, fin excluir al Rey ni al Vaflallo; al pobre ni al rico; 
fiendo igual para con todos, y entodos Eftados. Eftos dos labios, (aunque de 
ſectas oppueſtas) ambos eran virtuolos , y ambos combarian igualmente los 
vicios. El uno hazia,de lu pobre cuba, el Carro mageſtuoſo de fu triumpho. Y 
elotro, de la Purpura Real, lasinfignias de lu vencimiento. Sontan varios, y 
tan encontrados los humores de los hombres , como (us figuras: pero todos 
fon capazes de la verdadera Virtud. Vnu/quifque abundat fuo fenfus 


IN QUOCUMQUE VITA GENERE PHILOSOPHARI LICET. 


He Si pranderet olus patienter, regibus uti 

1D. 1. en? à ۰ ۰ ته‎ 

Epift.17. Nollet Ariflippus's fi feiret regibus uti د‎ 
Fastidiret olus د‎ qui me notat. 

Ariftoph. Virtuoſus benê utitur quibuſcumque. 

— Peforibus mores tot funt د‎ quot in orbe figure; 


Qui fapit و‎ innumeris moribus aptus enit. 


O es jufto que Diogenes condene, 
Por fu efpiritu pobre, al que tenia 
El mas fabio Ariftippo,que regia, — ' 
Al que de Magno el fobrenombre tiene. 
Que al Rey, y al reyno todo, le conviene, 
Tener allado fiempre, noche, y dia, 
Los Maeftros que trabaxen à porfia, 
En dar al tiempo, lo que al tiempo viene. 
Pues fabe ufar del Rey , y de la Corte 
Tan bien, como del hiermo el Hermitaño, ' 
El Sabio con Virtud, que es fabio en todo. 
Es difparate imaginar que importe, 
Comer hierbas, ó Pavos; pues el daño, 
Dizen Cy bien) que folo efta en el modo. 
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 EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOSEXTO. 


SN Ste Emblema nos mueftra la imagen de loshom- 
bres pertinazes, y empedernidos en fus pecados , y 
Di vicios, que eſtàn atentiſſimos à la Medicina corpo- 


ral, y olvidan del todo la efpiritual : curan con di- 


> \ aun incurable. Pongamos los ojos en el exe mplo, 

SIA defte deſdichado pecad des anfi 

elt deldichado pecador, que con grandes anſias, y 
bis. f exclamaciones, llama al Zirujano, paraque le cure 
7 RAM t los ojos de una miferablelegana; y no advierte que 


tiene el alma fin vifta; pues quando la virtud acom- 
panada del tiempo, procura arrancarle del feno el Baſiliſco de lus malas incli- 
naciones, 1 que le cauſa la muerte eſpiritual; el la da de mano, y la 
aparta de ſi; anteponiendo la cura accidental, à la ſubſtancial, y diffiriendo 
el tomarla, para quando falte el Medico, y el tiempo. | 


HABENDA IN PRIMIS ANIMI CURA. 


1 Que lædunt oculos, feſtinas demere : fi quid 
el Eft animum , differs curandi tempus in annum. 

Lamfoi; Cura oculos, animum vitiis magis: bunc tibi Pallas 

Aut fola, aut comite ut tempore curet » age. 

Plut arch ۱ ۱ "M ; 1 ۱ ۱ 

de ſanit. Qui egretant animo, que gravius egretant, hoc mags abhorrent a Medico. 

tuendae 

bel Monebat Antiſthenes, es paranda bona, qua cum naufragio enatent. Bion vero formam, & vent- 

xtius. 


flatsem bona aliena dicebat: animi vero, noſtra, atque immortalia. 


q Uan prefto ponemos remedio en los ojos, 
Si en ellos à cafo nos cae una paja; . 
Quan tarde algun daño del alma fe ataja, 
Por mas que la piquen eſpinas, y abrojos. 

Si Palas, y el tiempo, fin darnos enojos, 
El mal nos 60/6228 و‎ 1 le baraja, 
Guardando la cura para la mortaja, 
Y morimos locos, con mueftros antojos. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOSETTIMO. ` 


Y N efte Emblema (e nos preíenta una tropa de 
۱ NA Hombres de todos eltados y edades, que inftigados 
٢ ۶۱) de la naturaleza corrupta, parece que con los ojos, . 
NN) y con las manos nos declaran ſu codicia; y no veen 

la hora de entrar en la poſſeſſion del dinero, y vafos 
S de oro, y plata, que para tentarlos les han pueſto 


S red: Oderunt peccare Boni Virtutis amore: 
Epit. 16. Tu nibil admittes inte formidine pena: 


Sit fpes fallendi; miſcebis (acra profanis. 


Laërtius Antifthenes, non ideò quid faciendum, aut vitandum dicebat, quia Leges juberent aut 
. 6. c.. vetarent: fed quia ipfa ratio dictat, hoc effe honeſtum, illud turpe. 


gN Dicholo mil vezes , _ 
Aquel que la Virtud ama y procuta, 

(Sin fingidos 00016265 و‎ 
Por (ola lu hermofura ; ) 
Seguir el bien, donde ella efta ſegura. 

Y otras mil miferable 
Quien por folo el temor humano dexa 
El vicio abominable, 
Cuya paſſion le aquexa, 
Y en faltando el temor, llama à la oreja. 


AMA 


y Philofopbia de los Antiguos y Modernos. 


MA LA VIRTUD POR SI MISMA. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA DEZIMOOCTAVO. 


we OLv ED el roltro,ó eſpiritus ambicioſos, y brutas 
SNA 5 les; y confiderad que ay un Dios. Y vofotros Reyes 
o y Principes eſcarmentad en el prelente exemplo de 
vueftro ygual. Direis que la Corona y el Sceptro, 
oslevanta fobre todos; concedolo : Que no eftais 
ſugetos à à ningun hombre mortal ; no lo niego:: 
/ queà vueftra voluntad abſoluta, debel todos obe- 
sai 7 diencia ciega; es verdad. Mas no por elfo, os es per- 
TNR NS NN a, mitido, delpreciar la Religion quebrantar las Leyes, 
y quitar a vueltros vafalloslashonras و‎ las hazien- 
das, y las vidas. Bolved, bolveosá Dios, que aun quedan efperanzas de vue- 
ftra lalvacion; fi eltarmentando, en la calamidad de vueſtro proximo, recono- 
ceis un poder acho mas alto, y mas legitimo,que el que el exceſſo de vueltra 
an:bicion, os ha perſuadido locamente. Venid comigo a eſtudiar el exemplo 
del deídichado Rey Herodes Agrippa, que aſſentado en fu Trono Real, ador- 
nadode la Mageſtuoſa purpura, Corona, y Sceptro; permitió, (para cumpli- 
miento de lu infaciable ambicion,) que fus vaſſallos le acclamaffen,y faludaffen 
por Dios. Ja penas, [e acabó la cerimonia impia, en defprecio de la Divina, y 
fuperior: potencia; quando el Rey; (comenzando (entir dolores,, y tormentos 
interiores, que amenazavan fu cercana muertes ). dixo à todos. Quem Deum 
immortalem ſalutaſtis, jam mortalis vitam relinquere jubeor; fatali necefóitate vefirum ar- 
guente mendacium. . El que (aludalteis por Dios immortal; ya mortal, fe halla 
obligado à dexar la vida, porla neceſſidad fatal que arguye vueſtra mentita. 
Al contrario defte, los buenos Principes, que en todas ſus acciones , levantan 
los ojos al Rey de los Reyes; recibirán, {in duda ووس‎ para pum proſpera 
y dichoſamente ſus vaſſallos. : ۱ 


NN UN NND 


POTESTAS. PO TESTATI | SUBJECTA.. 


Regum timendorum in proprios greges, — * Vos quibus rector maris, atque terra 
Reges in ipfos imperium eff Jove, Jus dedit magnum necis, atque vita: 
Clari Giganteo triumpho, ۱ Ponite inflatos , tumidoſque vultus, 
Cuncta fupercilio moventis. . ٢ LOL و‎ 4 vobis minor exlimeſcit, 


Major boc vobis Dominus minatur. 
| Omne [ub regno graviore, regnum eft. 


E O pienfe el poderofo و‎ que no tiene 

MOT S . Y Superior en el mundo, pues le alcanza 
شتا‎ Y La venganza del Ciclo, que le viene و‎ 
Como le vino à Herodes la venganza; 
Que quiriendo fubir mas que conviene, 
De Dios, baxò a dolores fu mudanza, 
Con ellos pregonando , que del fuelo, 
El Jufticia mayor, vive en el Ciclo. 
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TODO PODER SE SUJETA AL PODER SOBERANO: - 


Mortales ambiciofos و‎ 
Que eftais del Mundo en la fuprema cumbres | 
Defde donde orgullofas د‎ 5 
A los Hombres teneis en fervidumbre ; 
Mirad que ay Rey de Reyes» 
we quita el Sceptro à los que ponen Leyes. 
E 3 ۱ EXPLL 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA DEZIMO-NONO. 
و۸ ۲ «م لا‎ vez:s tu alma corrompida , tu ſentido 

depravado, y tu inclinacion brutal, te llevaren à in- 
rentar algo contra la pureza de la Religion : y quan- 
tas vezes, tu deſatinada, y libre locura , te hiziere 
Ş dudar de la verdad de un lolo Dios: y quantas qui- 
fieres emprender aquello,á que tus fuerzas noalcan- 
zan: conſulta primero el horrible exemplopreíente; 
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NEQUID ULTRA VIRES CONERIS. 


Vis conſilij expers mole ruit faa: 
Vim temperatam Di quoque. provebunt 
۱ dn majus, dem odere 7 
| Omne nefas animo moventes. 
Nihil mortalibus. arduu mn ef. | 
Cælum ipfum petimus ſtuititia: neque — 
Per noſtruas patimur fielus, 
lracunda lovem ponere fulmina 
| Samus ut impios 
Titanas, immanemdque turmam 
Fulmine fuftulerit caduco. 


ټک — 


Eñores Gigantes, 
Los de aqueſte tiempo: 
Miren lo que cauía, 


Con fus pretenfiones 
Midan el fugeto; 
Que el que no fe mide 


E: 


Se arrepiente prefto. 
Porque fi fe enoja 
Jupitereterno; 
Con mofquiros vence, 
Sin rayos de fuego. 
Y aun aca en el mundo 
Caſtiga al fobervio; 
Con que el mundo todo, 
Lc tenga por necio. 
NO 


Eſcupir al Cielo. 
Con las fuerzas cortas 
De fus devaneos, 
No levanten Montes; 
Que caeran fobre ellos. 
Detengan las riendas 
A ۱۵5 
>1 alos impoffibles 
Volaren ligeros. 
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NO EXCEDAS TUS FUERZAS. 
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Pienſan ſubir con jactancia, 
De pena en pena encumbrados, 
Hafla la Divina 747 
Pero baxan defpenados د‎ 


En pago de fa arrogancia. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMO. 


— 2 Neg L Emblema paſſado, que tanto eſpanto nos causd; 
ue folamente una parte de las calamidades que na- 
% cen del menofprecio de la Religion, y de la Jufti- 
A cia; de que todos los figlos, y Naciones, nos preftan 
jy experiencias, y exemplos baftantes , como aqui عا‎ 
2 nos re preſenta; que no lolo ſirve de una tragica in- 

ftruccion de las paffadas ruynas ,y defolaciones; fi-‏ > سو رټ 

7 no tambien de advertencia fiel, y 0۲6۱2810 cierto de 
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۱ IN 
۱ eee las deftrucciones, y calamidades venideras, que pre- 

para la ira de Dios, en caftigo de nueftras culpas y 
maldades. Y fi aquel de los Gigantes, fue eſpantoſoz no menos debe mover- 
nos efte, al temor de los juſtos Juizios de Dios. Confideremos un poco, la de- 
ſtruccion impia de los Templos, y las coſas Sagradas; el horrible incendio de 
las Cafas y Edificios; la cruel mortandad de los hombres; y ladefdichada fuer- 
te de las Mugeres, y Donzellas, que à cofta de {us honras, y honeſtidad, com- 
pran una deídichada ſervidumbre, y una miſerable ۵۰ Todo es 
horror, todo es llanto, y todo es confufion, y muerte. | 


ef? 
SATZ 


NEGLECTE RELIGIONIS POENA MULTIPLEX. |‏ ا 


` Delita majorum immeritus lues 
Romane, donec Templa refeceris د‎ 
uif labentes Deorum د‎ & 
Feda mgro femulacra fumo. ۱ 


, Legibus pramia propofite font Virtutibus ; نوی‎ vitiis, 


Oa Reynos en el mundo tan glorioſos ; 
Que Villas, que Ciudades tan nombradas, 
Que perfonas jamas, tan levantadas, 
No cahieron con fines laftimofos 2 
Por folo defpreciar los fonorofos 
Ecos de Religion, y las Sagradas 
Antiguas Ceremonias, heredadas 
De aquellos Padres, por Virtud famofos. 
Y esla mayor miferia , que podemos 
Moftrar (6 gran defdichas ) aqueftos daños , 
Sin que otro exemplo alguno aqui fe trayga. 
Al Cielo le pidamos, y roguemos, ۱ 
١ . Revele à los caydos fus engaños, _ 
Y al que eftuviere en pie, guarde no cayga. 
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VARIO ES EL CASTIGO DE LA IMPIEDAD. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOPRIMO. 


IN un malvado queda fin caſtigo; la primera 
Z pena del peccado, es el haver peccado; y la conſcien- 
X cia es el mas cercano verdugo : [nternum quatiens, ani- 
no tortore , flagellum. La Jufticia Divina و‎ à nadie 
| Bz diípenía, à ninguno excepta. Confidera quantos 
EN 0 E می‎ millares de perlonas perezen en effe voraz incendio: 
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۱ effectos de la Divina Jufticia, que ligue continua- 
mente al peccador, y aunque coxeando, pareze que tarda; ſuele fer para preve- 
nir mas cruel el ſupplicio. Tibulo en el Libro 1. de fus Eleg.9. nos dize: Que 
à un defalmado homicida, (que dormia al pie de un muro viejo, que amenaza- 
varuyna; ) ſe le apareció Serapis, (por otros nombres, Apis, y Ofiris:) Dios 
de los Egipcios; y le amoneſtò fe mudaſſe à otra parte; deípertó, y obedeció ; y 
el muro vino luego à tierra, El dia figuiente; ( pareciendole fer gratos à los 
Diofes (us homicidios ) les hizo ſacrificio dellos. Pero el miſmo Serapis, la no- 
che figuiente, en ſuenos, le bolvió à dezir; que le havia librado de aquella trifte 
muerte, reſervandole, para otra mas cruel; y fue crucificado, ۱ 


CULPAM POENA PREMIT COMES. 


Honar. ۱ ۱ 
EO Sepe ۲ . *Sequitur fuperbos ultor à tergo Deus. 
Lib. 3.08. 2/6906 addidit integrum: | m B 
2. Raro antecedentem ſceleſtum Ahl mifer, & fi quis primo perjuria celets 
2 0 Deferuit pede pena claudo. ۱ Sera tamen tacitis pena venis pedibus. 
Her fur. | | | 


» Tibul, * Lento gradu ad vindictam fui divina procedit ira: tarditatemq̃ue fupplicii و‎ 
“VALER. gravitate compenſat. n 
MAx. l. 1. 


e e ٥ Prima peccantium eft pœna peccaſſe. Nec ullum fcelus, licet illud fortuna exornet 
ENEC, 


muneribus fuis, licet tueatur, ac viadicet; impunitum eft: quoniam ſceleris, in ſcelere 
fupplicium eft. E ۱ 


C I os 206065 à las Aras, 
Yo os prometo peccador, 
Que nadie pague mejor, 
Las frutas que fon tan caras. 

Y mas que no havrà difculpa و‎ 

Ni Hermano valdrá, ni amigo, 

Que va tras vos el caftigo, 
Quando cometeis la culpa. 

Y fi el caftigo (e tarda 
Porque el Cielo aff; lo ordena; 
En lo grave de la pena 
Defquita , lo que os aguarda. 
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LA PENA ACCOMPAÑA , Y OPPRIME LA CULPA. 


40 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMO. 


. NA ۳ 7] L Emblema paffado, que tanto eſpanto nos causd; 
DNNN $ fue ſolamente una parte de las calamidades que na- 
NA cen del menofprecio dela Religion , y de la Jufti- 
FI ciaz de que todos los figlos, y Naciones, nos preftan 
DE experiencias, y exemplos baftantes , como aqui fe 
=" nosreprelenta; que no folo ſirve de una tragica in- 
Toe ftruccion de las paffadas ruynas ,y defolaciones; fi- 
DN, no tambien de advertencia fiel, y prelagio cierto de 
las deftrucciones, y calamidades venideras, que pre- 
para la ira de Dios, en caftigo de nueftras culpas y 
maldades. Y fi aquel de los Gigantes, fue elpantoſoz no menos debe mover- 
nos efte, al temor de los juſtos Juizios de Dios. Confideremos un poco, la de- 
ſtruccion impia de los Templos, y las coſas Sagradas; el horrible incendio de 
las Cafas y Edificios; la cruel mortandad de los hombres; y la deídichada fuer- 
te delas Mugeres, y Donzellas, que á cofta de {us honras, y honeftidad, com- 
pran. una deídichada fervidumbre, y una miferable eſclavitud. Todo es 
horror, todo ده‎ llanto, y codo es confufion, y muerte. 


RELIGIONIS POENA MULTIPLEX.‏ را 


Delicta majorum immeritus lues 
Romane, donec Templa refeceris, 
سيو‎ labentes Deorum د‎ & 
Feda nigro fi mulacra fumo. | 


, Legibus pramia propofite fum Virtutibus ; Coppice vitiis, 


Oc Reynos en el mundo tan gloriofos E 
Que Villas, que Ciudades tan nombradas, 
Que perfonas jamas, tan levantadas, 
No cahieron con fines laftimofos > 
Por 1010 defpreciar los fonorofos 
Ecos de Religion, y las Sagradas 
Antiguas Ceremonias, heredadas 
De aquellos Padres, por Virtud famofos. 
Y esla mayor miferia, que podemos 
Moftrar (Ó gran defdicha; ) 5 daños , 
Sin que otro exemplo alguno aqui fe trayga. 
Al Cielo le pidamos, y roguemos, ۱ 
Revele à los caydos fus engaños, 
Y al que eftuviere en pie, guarde no cayga. 
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E‏ الك 
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IN ud malvado queda fin caftigo; la primera‏ اه سا 


N Z pena del peccado, es el haver peccado; y la conſcien- 
a daa es el mas cercano verdugo : Internum quatiens, ani- 
$4 AKER mo tortore , flagellum. La Julticia Divina , à nadie 
3 En difpenía , à ninguno excepta. Confidera quantos 

۱ ۵ $ millares de perlonas perezen en elle voraz incendio: 


quantos á manos de un infame verdugo ahorcados, 
y enrodados: y quantos à los filos agudos de la ef- 
— A pada de un cruel homicida, Pues todos eftos for 
۱ ۱ effectosde la Divina Jufticia, que figue continua- 
mente al peccador, y aunque coxeando, pareze que tarda; (uele ler para preve- 
nir mas cruel el ſupplicio. Tibulo en el Libro +. de lus Eleg.9. nos dize: Que 
á un defalmado homicida, (que dormia al pie de un muro viejo, que amenaza- 
varuyna; ) fele apareció Serapis, ) por otros nombres, Apis, y Ofiris:) Dios 
de los Egipcios; y le amoneſtò fe mudaſſe à otra parte; deípertó, y obedeció ; y 
el muro vino luego à tierra. El dia figuiente; ) pareciendole fer gratos à los 
Diofes (us homicidios) les hizo ſacrificio dellos. Pero el miſmo Serapis, la no- 
che figuiente, en ſuenos, le bolvió à dezir; que le havia librado de aquella trifte 
muerte, refervandole, para otra mas cruel; y fue crucificado. ۱ 


— CULPAM POENA PREMIT COMES. 
peers Sape Diefpiter ۱ * Sequitur fuperbos ultor ۸ 0 Deus, 
Lib. 3.0d. Negleitus, incefto addidit integrum t ۱ A | po 
2. Raro antecedenten ſceleſtum 00 bab! mifer, & fi quis primo perjuria celets 
2 SENECe Deferuit pede pena claudo. Sera tamen tacitis pena venis pedibus. 
Her fur. ۱ ۱ 


< Tibul. * Lento gradu ad vindictam fui divina procedit - ira : tarditatemque fupplicii , 
“VALER. gravitate Compenfat. ۱ 


Mar. Ie 4 prima peccantium eft pena peccaffe. Nec ullum fcelus, licet illud fortuna exornet 
SENEC. muneribus fuis, licet tueatur, ac viadicet; impunitum eft: quoniam {celeris,in fcelere 
fupplicium eft. | 


Cl os atrebeis à las Aras, 
Yo os prometo peccador , 
Que nadie pague mejor, 
Las frutas que fon tan caras. 
Y mas que no havea diſculpa, 
Ni Hermano valdrá, ni amigo, 
Que va tras vos el caftigo, 
Quando cometeis la culpa. 
Y fi el caftigo fe tarda 
Porque el Cielo afli lo ordena ; 
En lo grave de la pena 
Defquita و‎ lo que os aguarda. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA” VIGEZIMOSEGUNDO. 


Espuestas ya las amenazas و‎ y execuciones rigu- 
J rolas de la Divina Juíticia : las miſerables defola. 
ځا‎ ciones, crueles incendios, atrozes muertes, y barba- 
ras violencias de la Guerra : Hemos paflado,(como 
infenfiblemente, ) al mas ſuave, y dulce empeño de 
la humana compañia, que esla perfecta, y reciprdca 
2 (/ amiftad. Rariflimos exemplos nos ha dexado la 
Re venerable Antiguedad, en Pilades y Oreſtes; Achil- 
les y Patroclo; Nilo y Eurialo; Caſtor y Polux; Da- 
mon y Phytias; Eneas y Nobis: ; Hercules y The- 
feo; y otros innumerables و‎ cuyas Hiſtorias maravillofas, no fon para efte. lu- 
gar. Solo nos combida el prelente Emblema á confiderar la conformidad de- 
ftos dos amigos, en cuyos dos cuerpos pareze que reſide ſolamente una almá,y 


una voluntad; pues nos mueftra , que por (eguir:la de fu amante , dexa el aria- 


do, y da de mano las honras, las riquezas, las dignidades, y fus propriós guſtos, 
tiniendo P" todo el - en la — de. La vm 2 pon 


amiftad, 


NIL EGO CONTULERIM JUCUNDO 1 SANUS 5 AMICO. 


Perde pecuniam propter amicum, » 


e 


Amico jucundo magis egemus, quam aqua vel igne. - 3 


so 


Amicus triftis, & querulus non cómparandus. 


Melius func duo quàm unum ; ; habent enim emolumentum fociétats; Ve ol qui 
cum ceciderit, non habee fublevantem fe, à | 


Nullum majus boni imperii infirumentam, quàm boni amici. 


O tienc comparacion - : 
E N Con la amiftad, verdadera, 
0 que del orbe en la eſphera 
TDuede pedir la paſſion 

En fus guftos mas entera. 
El fiel amigo, por ella, 

Con el deleyte atropella, 

Coronas, honra, y dinero; 3 

Que es el amigo el primero و‎ 

Y no lo fiendo , es perdella. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOTERCIO. 


= NAN HAS 3g N el prefente Emblema ha llegado à tocar el Pintor 
D) > EN el mas importante mifterio de la verdadera, y reci- 


YJ procaamiltad; y el punto mas ſutil, y mas delicado 
de la Philofophia de Amor. Eftos dos hombres 
(ce Ze que aqui veemos, para hazeríe verdaderos, y reci- 
00 7 y 2 procos amigos , havian de fer de inclinaciones 
NS 55 ccoſtumbres muy ſemejantes, y parece claramente lo 
ae Ay, AE contrario; que el uno tiene tanto de vanidad com 
PASEA (f el otro de virtud; cofas tan deſconformes ; com 
por el peío lo mueftra la defi igualdad de las bal i 
zas. Pero el Amor que es ingenioſo, arrimandofe à la parté mas flaca’, y po- 
niendofe à fi miſmo en balanza , ajufta el pelo, y haze de dos contrariosla mas 
eftrecha union, y de una 3 la mas perfecta harmonia; Y por medio 
de la complacencia, (que es la (nave liga de las almas; ) viene a defipareeer 
el vicio, creciendo en ambosla Virtud, con el te AMO 


۸ ۵ hy» 
k A مع 2 7 لح‎ 
AN ایت‎ 


لا 


7 
* 


AMICITLAE: TRUTINA. E 


Betis —— Amicus dilcis, ut quum PA 
Sat. 3. Cum mea compenſet vitijs bona و‎ VETE bife, 


Si modo plura nihi bona funt و‎ inclinet , amari 
Si volet: hac lege in Trutina ponetur. eadem, - o 


SocRAT. Finis amicitia eft, ut duo unum fiant amore, & voluntate. ۱ 


5۸7057. ٤6 eadem, eadem odiſſe, eadem metuere, homies i in unum — fed bac 
Jugurth, inter bonos amicitia eft, inter malos fictio eſ. 


i 
١ 
| 


Ov. . Sit procul omne Pifas, ‘wt ameris , amabilis fio, ۱ 


N Unca del fiel amigo aquéllos vicios , 
(Que aunque vicios , no tocan en las Veras; - ۱ 
.. Valiendo la excepcion , tan folo en effo; ) 
. . Pefaron mas que pefan los officios 

Del amigo و‎ en Virtudes verdaderas, 

Poniendo aquellas, y eftas en el peflo 

De la amiftad. Como es Amor exceſſo; 

Si fe anadiere aquefte à 2 qualquier parte , 

Viene a fer de tal arte, 

Que con los vicios luego , 

Sube ligero arriba, porque es fuego: 

Haziendo affi, ligera qualquier falta, 

En que el amigo , con fu amigo falta, 
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LA BALANZA DE LA AMISTAD. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGEZIMOQUARTO. 


Es us de haverſenos dado à conocer en el pal- 
لت‎ fado Emblema, que el Amor miſmo, puefto en el 
=, pelo, yguala las balanzas de la verdadera amiftads 
nos reprefenta el Pintor en efte, el exemplo de Am- 
phion y Zetho , hijos de Jupiter y Antrope , naci- 
E dos de un miſmo parto, pero de inclinaciones , y 
2 coftumbres muy diverías. Porque Amphion fue 
PES pertectiflimo Muſico, y Zetho infatigable cazador. 
N Efe fi deleyta en lo robufto del exercicio corporal; 
| y aquel en lo delicado y ſubtil del exercicio efpiri- 
tual. Eſte ama el trabaxo; aquel el repolo. A efte le agrada la ronca voz de 
lu trompa; y à aquel la ſuave melodia de fu Lira, Finalmente efte llevado de (u 
natural inclinacion, frequenta los campos, y los bofques : quando aquel, dedi- 
cado al ſoſſiego, goza de la dulce compañia de fu inftrumento. Y no obftante, 
por una harmonia verdaderamente amorofa; y por una mutua y fraternal com- 
placencia, condeſcendiendo Amphion à la voluntad de Zetho; fuípende la 
Citara, quando el hermano quiere entonar fu trompa, y fe va con el à la caza; y 
lo miſmo hizo Zetho,con Amphion, quando con la dulzura de fu Mufica و‎ fa- 
bricd los Muros de la infigne ciudad de Thebas : que todo es facil al Amor. 


Sazusr: IDEM VELLE , ATQUE IDEM NOLLE, EA DEMUM 


in Catill FIRMA AMICITIA EST. 
Horat. — Nec tua laudabis ſtudia, aut aliena veprendes : * 
Dor 00 Nec, cum venari volet ille, Poémata panges. 


Gratia fic fratrum geminorum , Amphionis, atq 
. Lethi diſſiluit: donec. ſuſpecta ۵ 
Conticuit Lira, fraternis ceſſiſſe putatur ` 
Moribus Amphion, 


lendo fu hermano Zetho tan diverſo 

En profeffion, porque figuid la caza, 

Como Amphion la Citara, y el verlo, 
Pudo hazer la amiftad que los enlaza, 

Que efte dexe la fuya, y de lu hermano 

Siga con gufto, la que el gufto abraza, 
Dandonos un exemplo foberano , 

De la conformidad à que fe obliga, 

El que de Amigo, dió una vez,la mano, 

Al 11, y al no, de aquella mano amiga. 


LA 
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LA FIRME AMISTAD, ES QUERER , Y NO QUERER 
LO MISMO. 


E‏ ورک 


R 
x 
€. 
. 


Aunque ama la Caza Zetho, 
I Citara Amphion; ۱ 
Son hermanos en effecto د‎ 

Donde el Amor es perfetto. 


G . EXPLI 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOQUINTO. 


AGA Esrues debaveríenos moftrado, e| guſto y pro- 
A vecho grande, que fe figue del amor reciproco , y 


7 


£ particular, pafla nueſtro ingeniolo pintor a decla- 


ES rarnos las propriedades del Amor univerſal, de que 
By) depende toda la fuerza و‎ acrecentamiento, y con- 
311) (ervacion de las Monarchias, Eſtados, y Republic 
cas. Y para enſenarnos quanto importa la buena 
intelligencia delos Miniftros de Eftado, para la 
EM feguridad, y acierto del govierno; nos pinta el e- 

۱ xemplo de aquel famolo Capitan Romano Serto- 
rio, que deſterrado de Roma, por haver feguido à Mario contra Silla و‎ fue ele- 
gido en Efpaña Capitan, y obligado à hazer guerra muchos años, (ſiempre vi- 
ctorioſo,) contra fu miíma Patria. Efte pues, no pudiendo con fu eloquen- 

cia, mitigar el ardor de fus Soldados, que querian, (contra la opinion de fu Ca- 
pitan, ) embeftir à todas las fuercasde los Romanos; hizo traher, delante de 
todo fu exercito, dos Cavallos; el uno flaco, y viejo; y el otro mozo, brioſo, y 
lozano : al primero mando tirar, (para arancarle toda la cola junta, ) al mo- 
zo mas robufto y forzado de todos {us elquadrones; y al ſegundo ordenó, à un 
viejo, flaco, debil, y enfermizo; le fueſſe facando cerda à cerda toda la cola, co- 
mo lo effectuó; quando el otro, ( defpues de empleados todos fus brios; ( fue 
caufa de rifa à todos. Con que el General dió à conocerá fus barbaros Solda- 
dos, que las fuerzas de los Romanos unidas eran invencibles; y ſeparadas, fue 
perables, como lo moftró la experiencia : y que la invencible fuerza de las 
Monarchias, conſiſte en la conformidad de los Confejeros; la buena intelligen- 
cia de los Miniftros ; la conftante fidelidad de los aliados ; y la univerfal 


obediencia de los vaffallos. 


CONCORDIA POPULI INSUPERABILE. 


me 
پو‎ 
۰ 


۲308۸۲۰ نن‎ e Ridiculum acri 

Lib. I. 3 : of : À ۱ 

Saro. د‎ Fortius, ES” melius magnas plerumque fecat res. 

Epit. د‎ Quid non poffit rerum concordia ? 

Tacit, „ 7 -— E 

Abe Boni amici, magnum boni imperii inftrumentum. 

SALUST, ۱ : 

in bell. Regnum, fi boni eritis, firmum ; fin mali, imbecillum: nam concordia parva res 


Jug. creſcunt, difcordia maxima dilabuntur. 


Ertorio,el que en deftierro fue eligido Y al lozano, que fueſſe un pobre viejo, 


Por General del pueblo Lufitano, Cerda, à cerda,arracandole la cola: 

Viendo, que à no cerrar con el Romano Efo fe hizo, aquello fue impoſſible. 

Todo unido, fus dichos no han valido: Dando aentender con efte buen confejo, اب‎ 
Un cavallo mando fueffe trahido Que viene à hazerfecó la induftria fola, 

Flaco en eftremo, y otro muy lozano; * Lomas difficultofo, mas poſſible. 


Y que al flaco, un mancebo fuerte, y fano, 
La cola le arrancaſſe, à toda afido; ۱ L A 
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de los A 
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y Philofophi 
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cotal, y ultima ruyna, de la mayor, y mas reſpecta- 


EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOSEXTO. 


YMAR A queda affentada la maxima, de que la union, y 
4 2 NAY Y 72 سه‎ EN v. 5 " — 6 ۲ ۰ ۰ 

concordia de los Con ſejeros, y Miniſtros del Efta-‏ -7( مر دځ 
do; y la buenaintelligencia delos Aliados ; es la‏ , 3 


mayor fuerza de los Reynos. Y lo contrario fue la 


Aa potencia que jamas huvo en el mundo, que fue 
la de los Romanos, affolada y deſtruyda por (us 
miſmos Patricios, que debian confervarla ; à que 
dierón principio la ambicion de Mario y Silla, de 
| cuyos langrientos bandos, y fatal divifion, procedió 
depues la perdida miferable de la Patria. Pero los Reyes y Principes , para 
fundar bien efta union, y concordancia de fus Miniftros, y la intelligencia de 
lus Aliados; han de ufar de la virtud que les es mas propria, que es la prudente 
liberalidad, y munificencia; dando, y repartiendo honras, y mercedes, no lolo 
a aquellos, que los han fervido, y merecidolas; fino tambien à los que pueden 
lervirlos, y merecerlas. Y no haziendolo affi, le pareceran a los necios و‎ que 
nos pinta efte Emblema, ue facan ala piqueria Aſnos perezoſos, prometien- 


dole de hazerlos manejar como generoſos Cavallos; y al fin conocen que 


pie rden el tiempo, y el trabaxo. 
AMICITIAM FOVET MUNIFEICEN CIA. 


At fi cognatos, nullo natura labore 
Quos tibi dat, retinere velis و‎ fervareque Amicos ; 
Jnfehx: operam perdas: ut fi quis Aſellum 
In campum doceat parentum. currere frenis. 


Cur improbe care 
Non aliquid patria tanto emetiris acervo? 
Vni nimirum rectum tibi femper. erunt. res? 


Turpe quidem ditu: [ed fi modo vera fatemur, 
Vulgus 47171011144 militate probate 


p enfeñara de efpuela, y freno, 
De tornos, de baqueta, y de carrera , 
A un fimple Aſnillo, de pereza lleno : 
Y primero podrà à la quarta efphera 
Quitar fuluz,y hazer los montes llanos, 
De cera azero, y del azero cera: 
Que fin dadivas pueda los humanos 
_ Amores confervar, el que de hecho 
Quiere tener amigos, y aun hermanos 3 
Que todos faltan ya, fi no ay provecho. ۲ 
۱ ۱ ۱ ۸ 
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30 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOQUINTO. 


NM Y7 4 PRG A£RC10 nos quenta en el Jib. 2. cap. 8. delas vi- 
AO ED pl das, y fe&as de los Philofophos ; que Diogenes el 

fi DES Cinico, viendo un dia al fabio Ariſtippo, que iva 
y G% haziendo corteà Alexandro, aquel Macedon, que 
(As por fus Proezas, mereció el renombre de grande: le 
h vreprehendiò lu pompoſo modo de vida corteſana, 
ره سر‎ f muy fugera à la lifonja و‎ € indigna de Philofopho, 
Nee t. c por no ſaberſe contentar con el E y natural fu- 


9 TAN ۱ ۱ 
„''' ۱٤٠٥٥ de una col و‎ que le moſtrò. Pero el otro le 
۱ refpondió : Situ ſupieras, û Diogenes ! fervir, y fe- 


په 


p 


- guir los Reyes; tuvieras aſco de las coles, y de tu mendiguez, Dandonosaen- 


tender, que la verdadera ſabiduria, eu todas partes haze bien lu officio, y cum- 
ple con fu obligacion, (in excluir al Rey ni al Vaſſallo; al pobre ni al rico; 
fiendo igual para con todos, y entodos Eftados. Eftos dos fabios, (aunque de 
ſectas oppueftas) ambos eran virtuolos , y ambos combatian igualmente los 
vicios. El uno hazia,de fu pobre cuba, el Carro mageſtuoſo de fu triumpho. Y 
el otro, de la Purpura Real, las inſignias de lu vencimiento. Son tan varios, y 
tan encontrados los humores de los hombres , como (us figuras: pero todos 


- fon capazes de la verdadera Virtud. Vnw/quifque abundat fuo fenfu. 


IN QUOCUMQUE VITAE GENERE PHILOSOPHARI LICET. 


Si pranderet olus patienter, regibus uti 


Horat. 
Lib. ۰ 


Fenn. Nollet Ariftippus's fi feiret regibus uti د‎ 


Fastidires olus د‎ qui me notat. 


* Virtuoſus bene utitur quibuſcumque. 
Ovid, Pectoribus mores tot fant د‎ quot in orbe figura; 


Qui ſapit, innumeris moribus aptus erit. 


O es jufto que Diogenes condene, 
Por fu efpiritu pobre, al que tenia 
El mas fabio Ariſtippo, que regia, — ^ 
Al que de Magno el ſobrenombre tiene. 
Que al Rey, y al reyno todo , le conviene, 
Tener al lado fiempre, noche, y dia, 
Los Maeftros que trabaxen a porfia, 
En dar al tiempo, lo que al tiempo viene. 
Pues fabe ufar del Rey , y de la Corte 
Tan bien, como del hiermo el Hermitaño, * 
El Sabio con Virtud, que es fabio en todo. 
Es difparate imaginar que importe, 
Comer hierbas, ò Pavos; pues el daño, 
Dizen Cy bien) que folo efta en el modo. 
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32 Theatro Moral de la Vida Humana 
۱ EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOSEXTO. 


f XD NM WO Sre Emblema nos mueſtra la imagen de loshom- 
AA دو‎ bres pertinazes, y empedernidos en fus pecados, y 
NES Vicios, que eftan atentiffimos à la Medicina corpo- 
gy, tal, y olvidan del todo la efpiritual : curan con di- 
75 VE ligencia del exterior,dexando el interior dañado, y 
| "A aun incurable. Pongamos losojos en el exe mplo, 
CEI EZ defte deſdichado pecador, que con grandes anfias, y 
D LL ^E exclamaciones, llama al Zirujano, paraque le cure 
LARSSON los ojos de una miſerable legana; y no advierte que 
| tiene el alma fin vifta; pues quando 12 virtud acom- 
panada del tiempo, procura arrancarle del feno el Baſiliſco de {us malas incli- 
naciones, geni. le caufa la muerte efpiritual; el la da de mano, yla 
aparta de fi و‎ anteponiendo la cura accidental, Ala ſubſtancial, ۱ 90. 
el tomarla, para quando falte el Medico, y el tiempo. ۱ 


WASH () 
AUTE y. 


DE 


2 


m 
Ue 


HABENDA IN PRIMIS ANIMI CURA. 


'- 


¡Horar= Qua ladunt oculos , feſtinas demere د‎ fi quid 

I. lite l E ° ۰ 

ji Eft animum , differs curandi tempus in annum. 
Laon — Cura oculos, animum vitiis magis: bunc tibi Pallas 

Aut fola, aut comite ut tempore curet » age. 

Plut arch "m uM" | l ۱ TN 
de fanit: Qui egrotant animo, quo gravius egrotant, boc mazi abhorrent x Medico. 
tuenda, | 


. . „ Monebas Antiflbenes,ea paranda bona, que cum nanfragto enatent. Bion vero formam, c vente 
Facrtiuss fasem bona aliena dicebat: animi vero, nofira Atque immortalia. ۱ 


Ann prefto ponemos remedio en los ojos, 
Si en ellos 4 cafo nos cae una paja ; 
Quan tarde algun daño del alma fe ataja, 
Por mas que la piquen: efpinas, y abrojos. 

Si Palas, y el tiempo, fin darnos enojos, 

El mal nos eoleñan , luego fe baraja , 
Guardando la cura para la mortaja, 

Y morimos locos, con nueſtros antojos. 
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LA MEDICINA DEL ALMA ES LA QUE IMPORTA. 
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34 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA DECIMOSEP TIMO. 


vw INA LAR N efte Emblema fe nos prefenta una tropa de 
۸ Hombres de-todos eltados y edades, que inftigados 
Ade la naturaleza corrupta, parece que con los ojos, — 
8ه‎ y con las manos nos declaran ſu codicia; y no veen 
2, la hora de entrar en la pofleflion del dinero, y vaſos 
deoro, y plata, que para tentarlos les han ۵ 
72 ie delante : J. ſi algunos lo dexan de tomar, no es por 
d Ay AN g el reípecto y amor dela Virtud; ny por el riefgo 
PAAR dE ACCA de obligarle à no cumplir con las reglas de fu officio, 
` y dela razon; fino por temor del caſtigo y vengan- 

za queles amenaza. No es eſta, aquella perfecta, y noble Nemefis, que (ſe- 
gun Paufanias, ) adoravan los Antiguos, con nombre de Divina Venganza, 
fino otra mas humana, y menos perfecta, que coxea, (como aqui fe nos pin- 
ta, ) por dos razones : ò porque tarda en llegar à tiempo; ۵ porque ſuele em- 
plearfe en el que menosla merece. Por otra parte, fe mira un hombre , que 
enamorado de la Virtud; la faluda, la abraza, y la acaricia; defpidiendo à los 
que le vienen offreciendo honras, y premios no merecidos; y preciando en mas, 
fus buenas obras que la fama. El Pintor, (con particular induftria,) le puſo 
folo, y à lo lexos; para darnos à entender, quan raros fon en el M undo los vir- 
tuofos, y quan abundantes los malvados. | ۱ 


À 
٧ IN 1 ۱ 


<= 
SIN 


VIRTUTEM QUA VIRTUS EST COLE 


S opes Oderunt peccare Boni Virtutis amore : 
. Loma | وه بر 9 . .۰ وه ول‎ : 
Epik. 16. ۱ Tu nibil admittes in te formidine pena: 


Sit fpes fallendi. miſcebis (acra profanis. 


Laërtius Antifthenes, non ideó quid faciendum, aut vitandum dicebat, quia Leges juberent aut 
l,6.c.1.  yetarent: fed quia ipfa ratio dictat, hoc effe honeſtum, illud turpe. ۱ 


g Dichofo mil vezes و‎ _ 

Aquel que la Virtud ama y procuta, 
(Sin fingidos doblezes و‎ 
Por (ola lu hermofura ; ) 
Seguir el bien, donde ella شا‎ ۰ 

Y otras mil miferable 

Quien por folo el temor humano dexa 
El vicio abominable, 
Cuya paſſion le aquexa, | 
Y en faltando el temor, llama à la oreja. 


AMA 


۱ Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
۱ LA VIRTUD POR SI MISMA. 
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| irtad fale a bufcar 

El que es bueno, por fer buena, 
Pretendiendola alcancar : 

Pero el malo, por la pena 
Dexa, folo د‎ de peccar, 


E 2 EXPLL 


3.6. Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA DEZIMOOCTAVO. 


Y OLveb elroltro,ó 5 ambiciolos,y y bruta- 
N ui les; y confiderad que ay un Dios. Y vofotros Reyes 
2 y Principes eſcarmentad en el prelente exemplo de 
> vueltro ygual. Direis que la Corona y el Sceptro, 
1 oslevanta ſobre todos; concedolo : Que no eftais 
j/ ۵ à ningun hombre mortal ; no lo niego:: 
te / queà vueftra voluntad abfolura, deben todas obe- 
L رم‎ diencia ciega; es verdad. Mas no por eſſo, os es per- 
AS NN V mitido, delpreciar la Religion, quebrantar las Leyes, 
quitar a vueſtros valalloslas honras و‎ las hazien- 
das, y las vidas. Bolved, bolveos à Dios, que aun quedan efperanzasde vuc- 
ftra falvacion; fi efcarmentando, en la calamidad de vueſtro proximo, recono- 
ceis un poder couche mas alto, y mas legitimo, que el que el exceſſo de vueſtra 
an:bicion, os ha perſuadido locamente... Venid comigo à eftudiar ‘el exemplo 
del deſdichado Rey Herodes Agrippa, que aſſentado en fu Trono Real, ador- 
8200 de la Mageſtuoſa purpura, Corona, y Sceptro; permitió, ( para cumpli- 
miento de fuinfaciable ambicion,) que fus vaffallos le acclamaffen,y faludaffen 
por Dios. Y. a penasfe acabó la cerimonia impia, en defprecio de la Divina yy 
fuperior Potencia; quando el Rey; (comenzandoa [entie dolores,, y tormentos 
interiores, que amenazavan fu cercana muertes }- dixo à todos. Quem Deum 
immortalem ſalutaſtis, jam mortalis vitam relinquere jubeor; fatali necefsitate 226/۴۲۷9 ar- 


guente mendacium. . El que faludatteis. por Dios immortal; ya mortal, fe halla 


obligado à dexar la vida, porla neceſſidad fatal que arguye vueſtra mentita. 
Al contrario defte, los buenos Principes, que en'todas {us acciones, levantan 


los ojos al Rey delos Reyes; recibirán, fin duda gracia para * proſpera 
y dichoſamente ſus vaſſallos. B 9 


هه ووو ادد و POTESTAS PO‏ 


Regam 55 in proprios greges, * y 01 ni rector maris, atque terra 
Reges in ipfos imperium eft jov», Jus dcdit magnum necis, atque vita: 
Clari Giganteo triumpho, Ponite inflatos , tumidoſque vultus, 
Cuncta fupercilio moventis, ۱ Quidquid a 4 vobis minor eælimeſcit, 


Major hoc vobis Dominus minatur. 
Omne (ub regno graviore, regnum efl. 


O pienfe el poderofo و‎ que no tiene 
Superior en cl mundo, pues le alcanza 
e La venganza del Cielo, que le viene و‎ 
Como le vino a Herodes la venganza ; 
Que quiriendo. fubir mas que conviene, 
De Dios, baxo a dolores fu mudanza, 


Con ellos pregonando , que de! fuelo, 
El Jufticia mayor, vive en el Ciclo. 
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TODO PODER SE SUJETA AL PODER SOBERANO: - 
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Mortales ambiciofos و‎ ۱ 
ue eftais del Mundo en la faprema cumbres : 
Defde donde orgullofas د‎ pe 


A los Hombres teneis en fervidumbre ; 
Mirad que ay Rey de Reyes, 
ue quita el Sceptro a los que ponen Leyes. 
Ez | EXPLL 


3$ Teatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA DEZIMO-NONO. 


vez:s tu alma corrompida , 0۵‏ ۸5 ۲ ۸ لآ 
depravado, y tu inclinacion brutal, te llevaren à in-‏ 
tentar algo contra la pureza de la Religion : y quan-‏ 
A tas vezes, tu deſatinada, y libre locura , te hiziere‏ 
dudar de la verdad de un lolo Dios: yquantas qui-‏ ۱۳ 
fieres emprender aquello, à que tus fuerzas noalcan-‏ 7 
zan : conſulta primero el horrible exemplo prefente;‏ چ 
g meditando profundamente, el caftigo que el cielo le‏ 
referva, contra las empreſas abominables ; y apren-‏ 
derás facilmente, à humillar tu ſobervia; à reprimir‏ ۱ 
tu temeridad; y quan horrible es el juto caſtigo de Dios, quando le irritan nue-‏ 
ſtros graves pecados, Eftos que aqui veemos, cargados de penaſcos, y ſubidos‏ 
fobre las nubes; eran los hombres mas eſpantoſos, y valientes que havia en el‏ 
mundo, como lo dize cl nombre de Gigantes; noobftante, aunque fu animo‏ 
era extraordinario, como tambien lu poder ; todos fus esfuerzos fueron inuti-‏ 
les, por fer contra el Cielo, cuya poteſtad es fuperior à todas las humanas po-‏ 
teſtades. A pm |‏ 


NEQUID ULTRA VIRES CONERIS. 


Vis confily expers mole ruit. faa: 
Vim temperatam Di quoque 518 
| In majus و‎ ydem odere vires, . 
| Omne nefas animo moventes. 
Nihil mortalibus arduu n ef. ۱ 

Calan ipfum petimus fiuititias neque — 
Per nofira patimur ſcelus, 
lracunda lovem ponere fulmina 

| Samus ut im pios 
Titanas, immanemque turmam 

Fulmine ſuſtulerit caduco. — 


A 


— 


Enores Gigantes, 
Los de aqueſte tiempo: 
Miren lo que cauſa, 


Con ſus pretenſiones 
Midan el ſugeto; 
Que el que no fe mide 


. دو‎ M An ۸ 9p P 
لے ےا‎ eee 
E 1 IU TUM هړ‎ 
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Se arrepiente preſto. 
Porque fi fe enoja 
Jupitereterno; 
Con mofquitos vence, 
Sin rayos de ۰ 
Y aun aca en el mundo 
Cattiga al fobervio; 
Con que el mundo todo, 
Lc tenga por necio. 
NO 


Eícupir al Cielo. 
Con las fuerzas cortas 
De fus devaneos, 
No levanten Montes; 
Que caeran fobre ellos. 
Detengan las riendas 
A los penfamientos, 
Si à los impoffibles 
Volaren ligeros. 
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Lib. 1. 
Od. 3. 


Lib. 3. 
Od. 4. 


y Philo ophia de los Antiguos y Modernos. 39 


NO EEx CED AS TUS FUERZAS. 
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Pienfan ſubir con jactancia, 
De peña en peña encumbrados و‎ 
Hafla la Divina eflanaa : 
5 Pero baxan defpenados s 
En pago de fu arrogancia. 
EXPLI- 


40 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMO. 


EVD (Vg L Emblema paffado, que tanto eſpanto nos causo; 


۲ fue folamente una parte de las calamidades que na- 
1 À cen del menofprecio dela Religion , y de la Jufti- 
٨ Y cia; de que todos los figlos, y Naciones, nos preſtan 
Wiz experiencias, y exemplos baftances , como aqui fe 
nos re preſentaʒ que no (olo firve de una tragica in- 


NO 
M 


w Veo 
: SEQ. SAIS ftruccion de las paſſadas ruynas ,y defolaciones; fi- 
۶ 22742 V no tambien de advertencia fiel, y prefagiocierto de 
K las deftrucciones, y calamidades venideras, que pre- 
۱ ۱ para la ira de Dios, en caftigo de nueftras culpas y 
maldades. Y fi aquel de los Gigantes, ſue eſpantoſo; no menos debe mover- 
nos efte, al temor de los juftos Juizios de Dios. Confideremos un poco, la de- 
ftruccion impia de los Templos, y las colas Sagradas; el horrible incendio de 
las Cafas y Edificios; la cruel mortandad de los hombres; y la deldichada fuer- 
te de las Mugeres, y Donzellas, que à cofta de fus honras, y honeſtidad, com- 
pran una deídichada fervidumbre, y una miferable eſclavitud. Todo es 
horror, todo es llanto, y todo es confulion, y muertes | | 


NEGLECT RELIGIONIS POENA MULTIPLEX. . 


io Delta majorum immeritus lues 
c. vo Romane, donec Templa refeceris, 
ZEdeifá, labentes Deorum د‎ & 
Fada nigro ſimulacra fumo. — 


` Legibus premia propofite fum Virtutibus , Gfupplicia vitiis, 


2 Reynos en el mundo tan glorioſos, 
Que Villas, que Ciudades tan nombradas, 
Que perſonas jamas, tan levantadas, 
۱ No cahieron con fines laftimofos ? 
Por folo defpreciar los ſonoroſos 
` Ecos de Religion, y las Sagradas 
Antiguas Ceremonias, heredadas. 
De aquellos Padres, por Virtud famofos. 
Y esla mayor miferia, que podemos 
Moftrar (ê gran deídicha; ) aqueftos daños, 
Sin que otro exemplo alguno aqui fe trayga. 
Al Cielo le pidamos, y roguemos, 
Revele à los caydos fus engaños, 
Y al que eftuviere en pie, guarde no cayga. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOPRIMO. 


۳۹ V. 


Aye, INGuN malvado queda fin caftigo; la primera 


7 pena del peccado, es el haver peccado; y la conícien- 

cia es el mas cercano verdugo : Internum quatiens, ani- 

no tortore , flagellum. La juſticia Divina , à nadie 

diſpenſa, à ninguno excepta. Confidera quantos 

N/A << millares de perlonas perezen en effe voraz incendios 

11 55 9 quantos à manos de un infame verdugo ahorcados, 

SEP NA SAR y enrodados : y quantos à los filos agudos de la ef- 

DA pada de un cruel homicida, Pues todos eftos fon 

effectos de la Divina juſticia, que figue continua- 

mente al peccador, y aunque coxeando, pareze que tarda; luele fer para preve- 

nir mas cruel el ſupplicio. Tibulo en el Libro r. de fus Eleg.9. nos dize: Que 

á un defalmado homicida, (que dormia al pie de un muro viejo, que amenaza- 

varuyna; ) ſe le apareció Serapis, (por otros nombres, Apis, y Oſiris:) Dios 

de los Egipcios; y le amoneſtò fe mudaſſe à otra parte; deípertó, y obedeció; y 

el muro vino luego à tierra. El dia figuiente; ( pareciendole fer gratos à los 

Diofes (us homicidios) les hizo ſacrificio dellos. Pero el miſmo Serapis, la no- 

che figuiente, en ſuenos, le bolvió a dezir; que le havia librado de aquella trifte 
muerte, refervandole, para otra mas cruel; y fue crucificado, ۱ 


daas; CULPAM POENA PREMIT COMES. 
MESES LL Sape Die[piter | * Sequitur fuperbos ultor à tergo Deus, 
Lib. 3.04, Negleifus, inceſto addidit integram: | | mE 
2. Raro antecedentem ſceleſtum 0 bab! mifer, & fi quis primo perjuria celets 
a SENEC Deferuit pede pena: claudo. Sera tamen tacitis pena venit pedibus. 
Her fur. | | 


» Tibul, * Lento gradu ad vindictam fui divina procedit ira: tarditatemq̃ue fupplicii ; 
“VALER. gravitate Compenfat. ۱ 


Marl. te  * prima peccantium eft pena peccaſſe. Nec ullum fcelus, licet illud fortuna exornet 
SENEC. muneribus fuis, licet tueatur, ac vindicet; impunitum eft: quoniam ſceleris, in Ícelere 
fupplicium eft. | | 


Cl os atrebeis 2 las Aras و‎ 
Yo os prometo peccador, 
Que nadie pague mejor, 
Las frutas que fon tan caras. 
Y mas que no havrà difculpa و‎ 
Ni Hermano valdrá, ni amigo, 
Que va tras vos el caftigo, 
Quando cometeis la culpa. 
Y fi el caftigo fe tarda 
Porque el Cielo affi lo ordena ; 
En lo grave de la pena 
Defquita و‎ lo que os aguarda. 


LA 


EXPLI- 


era que VAS د‎ 
acompa Rado 7 
detras 3 
ado 


e 


la vifta del 0 


tis ct 


la que atormenta maa.‏ و 
Fa‏ 


Pues 
Es 


donde qu 
5 
we la pena 


Por 
De 
Sig 


, ff omm m ١ ۱ 7 m 1 0 4. rpm : : III EA T Ta TN ch 3 RA ۱ mm 7 ۱ 
SS نن‎ 

٣ qm, o es NE i ul ا‎ N ei 2 1 نن‎ o MENDA | 

۲ همه‎ INR شا‎ ۵ "il ۷ LL, 

HTA S 
۱ | 
| i AN 
aa 22 Qm ار‎ ۲ 


LA PENA ACCOMPAÑA , Y OPPRIME LA CULPA. 


سم 


y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 


44 Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGEZIMOSEGUNDO. 


ZINE. 
ws 
اپ‎ 


Espuesras ya las amenazas, y execuciones rigu- 
m rofas dela Divina ſuſticia: las milerables. defola. 
NN i LED $, ciones, crueles incendios, atrozes muertes, y barba- 
(v A WE ras violencias de la Guerra: Hemos paſſado, (como 
وب‎ 4 infenfiblemente, ) al mas ſuave, y dulce empeno ide 
la humana compañia, que esla perfeéta, y reciprdca 
amiſtad. Rariſſimos exemplos nos ha dexado la 
venerable Antiguedad, en Pilades y Oreftes; Achil- 
les y Patroclo; Nifo y Eurialo; Caſtor y Polux; Da- 
۱ ۱ mon y Phytias; Eneas y Achates ; ‘Hercules y The- 
(co; y otros innumerables, cuyas 5 maravillofas, no fon para 6116 .Ju- 
gar. Solo nos combida el prefente Emblema à confiderar la conformidad de- 
{tos dos amigos, en cuyos dos cuerpos pareze que refide folamente una almá,y 


una voluntad; pues nos mneftra, que por feguir:la de fu amante, dexa el ama- 


do, y da de mano las honras, las riquezas, las dignidades, y fus proprios guſtòs, 
tiniendo puefto todo el ſuyo en la complacencia de la verdadera, y "fcciptóca 


amiſtad. 


NIL EGO CONTULERIM JUCUNDO, SANUS AMICO, 


. A w- 


Perde pecuniam propter amicum, a 


Amico jucundo magis egemus, quam aqua vel igne. 
Amicus triftis, & querulus non cómparandus. ۱ ۳ 


* 4 


HoratT. 
Lib. 1. 
Sat. $. 


Ecclef.29. 


Ecclef. 4. Melius funt duo quàm unum ; habent enim emolumentum ſocietatis: Væ ſoli, quia 


cum ceciderit, non habet ſublevantem ſe. 
Nullum majus boni impcrii inſtrumentum, quàm boni amici. 


XI O tiene comparacion = 
` dN Con la amiftad. verdadera, — ۱ I 
Io que gel orbe en la eſphera 3 3 
"' Piede pedir la paſſion 
- En fus guftos mas entera. 
El fiel amigo, por ella, 
Con el deleyte atropella , ` 
Coronas, honra, y dinero; 
Que es el amigo el primero , 
Y no lo fiendo , es perdella. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOTERCIO. 


V 77 MENS N el prefente Emblema ha llegado à tocar el Pintor 
8 el mas importante mifterio de la verdadera, y reci- 


$4 E ray NI 
NY NE proca amiltad; y el punto mas ſutil, y mas delicado 
TÀ ME 1 » de la Philofophia de Amor. Eftos dos hombres 


A 


"y, 

que aqui veemos, para hazeríe verdaderos, y reci 
EN Np E^ procos amigos و‎ havian de fer de inclinaciones; 
۸ SE CAKE coſtumbres muy ſemejantes, y parece claramente lp 
m INTL PN contrario; que el uno tiene tanto de vanidad, comp 
el otro de virtud; cofas tan deíconformes. ,.comb 
por el pefo lo mueftra la defigualdad de las balan- 
225, Pero el Amor que es ingenioſo, arrimandofe à la parte mas flaca, y po- 
niendofe à fi miſmo en balanza, ajuſta el pelo, y haze de dos contrarios la mas 
eftrecha union, y de una diſſonancia, la mas perfecta harmonia; Y por medio 
de la complacencia, (que es la ſuave liga de las almas; ) viene à deſaparecer 
el vicio, creciendo en ambos la Virtud, con el feciproco Amor. 1 
AMICITIZ TRUTINA; | 

Amicus dulcis, ut aquam | c‏ سس 
Cum mea compenſet vitijs bona, pluribus hiſce.‏ 
Si modo plura sihi bona ſunt, inclinet, amari‏ 
Si volet: hac lege in Trutina ponetur eadem.‏ 


HoR AT. 
Lib. 1. 
Sat. 3 e 


SocRAT. Finis amicitia eft, ut duo unum fiant,amore, & voluntate. — 


- 


Cupere eadem, eadem odiffe, cadem metuere, homines in unum cogunt : fed hee 


۰ 
! 
1 


Sit procul omne nefas و‎ ut ameris, amabilis efo, — 


Unca del fiel amigo aquellos vicios, ; 
Que aunque vicios , no tocan en las veras; - 7 
.'  Valiendo la excepcion , tan folo en eflo; ) 
... . Pefaron mas que pefan los officios 
Del amigo , en Virtudes verdaderas, 
Poniendo aquellas, y eftas en el peſſo 
De la amiftad. Como es Amor exceflo; 
Si fe añadiere aquefte à qualquier parte, 
Viene a fer de tal arte, ۱ 
Que con los vicios luego و‎ 
Sube ligero arriba, porque es fuego: - 
Haziendo affi, ligera qualquier falta, 
En que el amigo, con fu amigo falta, 


LA 


SaLusT, 


Jugurth, inter bonos amicitia eft, inter malos fictio eft. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGEZIMOQUARTO. 


ZA NEL Espues de haveríenos dado a conocer en el paſ-‏ سا 
cA — EN ws (ado Emblema, que el Amor miímo, puefto en el‏ 
DN ENISA Y pelo, yguala las balanzas de la verdadera amiftad;‏ 
EZ nos reprelenta el Pintor en efte, el exemplo de Am-‏ 


t 


QN ES W] coftumbres muy diverſas. Porque Amphion fue 


| y aquel en lo delicado ] fubtil del exercicio efpiri- 
tual. Eſte ama el trabaxo; aquel el repolo. A efte le agrada la ronca voz de 
lu trompa; y à aquel la ſuave melodia de fu Lira, Finalmente efte llevado de ſu 
natural inclinacion, frequenta loscampos, y los bofques : quando aquel, dedi- 
cado al ſoſſiego, goza de la dulce compañia de fu inftrumento. Y no obftante, 
por una harmonia verdaderamente amorofa; y por una mutua y fraternal com- 
placencia, condefcendiendo Amphion a la voluntad de Zetho; ſuſpende la 
Citara, quando el hermano quiere entonar lu trompa, y عا‎ va con el à la caza;y 
lo mifmo hizo Zetho,con Amphion, quando con la dulzura de lu Mufica و‎ fa- 
bricó los Muros dela infigne ciudad de Thebas : que todo es facil al Amor. 


IDEM VELLE , ATQUE IDEM NOLLE, EA DEMUM 
FIRMA AMICITIA EST. 


Nec tua laudabis ſtudia, aut aliena reprendes : 
Nec, cum venari volet ille, Poémata panges. 
Gratia [ic fratrum geminorum د‎ Ampbionis, atque 
. 61:#ھه‎ diffilust : donec ſuſpecta fevero 
Conticuit Lira, fraternis ceſſiſſe putatur. 
Moribus Amphion, 


lendo fu hermano Zetho tan diverſo 

En profeſſion, porque ſiguiò la caza, 

Como Amphion la Citara, y el verſo, 
Pudo hazer la amiftad que los enlaza, 

Que efte dexe la fuya, y de fu hermano 

Siga con guíto, la que el gufto abraza, 
Dandonos un exemplo foberano , 

De la conformidad à que fe obliga, 

El que de Amigo, dió una vez, la mano, 

Al 11, y al no, de aquella mano amiga. 


LA 


SALusT; 
in Catill. 


HorAT. 
Lib. 1. 
Epift. 18. 


49 


y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 


LA FIRME AMISTAD, ES QUERER, Y NO QUERER 
LO MISMO. 


Milt 


m. 
= 


Aunque ama la Caza Zetho, 
Citara Amphion; ۱ 

Son hermanos en effetto و‎ 

4 no reyna la p 

Donde el Amor es perfelto, 


G |. EXPLI- 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOQUINTO. 


(Ra ظ‎ 5۷ ۶ de 56 moſtrado, ej gufto y pro- 
vecho grande, que fe figue del amor reciproco و‎ y 
Ea Y) particular, pafla nueſtro ingenioſo pintor a decla- 
ES rarnos las propriedades del Amor univerſal, de que 
اک‎ By depende toda la fuerza و‎ acrecentamiento, y con- 
| El) fervacion de las Monarchias, Eftados, y Republi- 
cas. Y para enfeñarnos quanto importa la buena 
P رحب‎ intelligencia de los Miniftros de Eltado, para la 
- ſeguridad, y acierto del govierno; nos pinta el e- 
7 xemplo de aquel famolo Capitan Romano Serto- 
rio, que deſterrado de Roma, por haver ſeguido à Mario contra Silla , fue ele- 
gido en Efpafia Capitan, y obligado à hazer guerra muchos años, (ſiempre vi- 
ctorioſo,) contra fu miſma Patria. Efte pues, no pudiendo con fu eloquen- 


cia, mitigar el ardor de fus Soldados, que querian, (contra la opinion 0610 Ca- 


pitan, ) embeftir á todas las fuergas de los Romanos; hizo traher, delante de 
todo fu exercito, dos Cavallos; el uno flaco, y viejo; y el otro mozo, briofo, y 
lozano : al primero mando tirar, (para arancarle toda la cola junta, ) al mo- 
zo mas robufto y forzado de todos fus elquadrones; y al ſegundo ordeno, à un 
viejo, flaco, debil, y enfermizo; le fuefle facando cerda à cerda toda la cola, co- 
mo lo effeétud; quando el otro, ) defpues de empleados todos fus brios; ( fue 
caufa de rifa à todos. Con que el General dió à conocer à {us barbaros Solda- 
dos, que las fuerzas de los Romanos unidas eran invencibles; y feparadas , fue 
petables, como lo moſtrò la experiencia: y que la invencible fuerza de las 
Monarchias, confifte en la conformidad de los Coníejeros; la buena intelligen- 
cia de los Miniftros ; la conftante fidelidad de los aliados ; y la univerfal 
obediencia de los vaffallos. s 


CONCORDIA POPULI INSUPERABILE - 
اتان‎ ai 
. Fortius, €F melius magnas plerumque fécat res. 
Quid non poffit rerum concordia ? 
Boni amici, magnum boni imperii inftrumentum. ۱ 


Regnum, fi boni eritis, firmum ; fin mali, imbecillum: nam concordia parvæ res 
creſcunt, diſcordia maxima dilabuntur. 


S Ertorio,el que en deftierro fue eligido Y al lozano, que fueſſe un pobre viejo, 


Por General del pueblo Lufitano, — — Cerda,a cerda,arracandole la cola: 
Viendo, que à no cerrar con el Romano Eſto fe hizo, aquello fue impoffible. 
Todo unido, ſus dichos no han validos Dando a entender con eſte buen confejo, : 

Un cavallo mando fueffe trahido Que viene a hazeríecó la induftria fola, 
Flaco en eſtremo, y otro muy ۱۵2286 * Lomas difficultofo, mas poſſible. 


Y que al flaco,un mancebo fuerte, y fano, 
La cola le arrancaſſe, à toda aſido LA 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOSEXTO. 


470 MIR) A queda affentada la maxima, de que la union, y 
aN ENTES concordia de los Con ſejeros, y Miniftros del Efta. 
EN. ۱ JAR do; y la buena intelligencia de los Aliados ; es la 
mayor fuerza de los Reynos. Y lo contrario fue la 
* total, y ultima ruyna, de la mayor, y mas reſpecta- 
* da potencia que jamas huvo en el mundo, que fue 
la de los Romanos, affolada y deftruyda por fus 
E X mifmos Patricios, que debian confervarla; à que 
SO dieron principio la ambicion de Mario y Silla, de 
| cuyos fangrientos bandos, y fatal divifion, procedió 
deſpues la perdida miferable de la Patria. Pero los Reyes y Principes , para 
fundar bien efta union, y concordancia de (us Miniftros, y la intelligencia de 
lus Aliados; hàn de ufarde la virtud que les es mas propria, que es la prudente 
liberalidad, y munificenciay dando, y repartiendo honras, y mercedes, no folo 
à aquellos, que los han ſervido, y merecidolas; fino tambien à los que pueden 
lervirlos, y merecerlas. Y no haziendolo affi, le pareceran à los necios , que 
nos pinta efte Emblema, ju: facan à ia piqueria Aſnos perezofos, prometien- 
dole de hazerlos manejar como generótos Cavallos; y al fin conocen que 
pierden el tiempo, y el travaxo. 


AN 


AMICITIAM FOVET MUNIFICENCIA. 


At fi cogratos, nullo natura labore 
Quos tibi dat, retinere velis و‎ fervareque amicos و‎ 
۱ operan perdas: ut fi quis Afellum 
In campum doceat parentum currere frenis. 


— Cur improbe cara 
Non aliquid patria tanto emetiris acervo? 
Vni nimirum rectum tibi femper erunt res? 


ji urpe quidem ditu: fed fi modo vera fatemur, 
Vulgus amicitas militate probate 


Rimero enfenarà de eſpuela, y freno, 
De tornos, de baqueta, y de carrera , 
A un fimple Afnillo, de pereza lleno : 

Y primero podra à la quarta efphera 
Quitar fuluz,y hazer los montes llanos, 
De cera azero, y del azero cera: 

Que fin dadivas pueda los humanos 

Amores confervar, el que de hecho 
Quiere tener amigos, y aun hermanos 3 
Que todos faltan ya, نا‎ no ay provecho. 
۱ | LA 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOSEPTIMO. 


"i رد‎ QUE 27 O mo el Padre de Familias, que (movido del amot 
SNN می‎ his > natural que tiene à lus hijuelos;) difimula (us faltas; 
۱ E llamando al tuerto, ojos dormidos; al Enano,niño; 
DUE al coxo, eſtevado; y al tartamudo, callado: y ya 
RY ا‎ que no pueda rerediir (us de fectos, por lo menos 

(NOH ay) Eo, en los nombres que los pone, da à entender , que ò 
ee u^ n no los conoze, 6 que el amor (que le ciega و‎ ) le los 

Py SSA 3 ningunos, ò menores de lo que fon: 0 
WER 0 quiere el Autor defte Emblema que fe haga 

con los amigos; diffimulandoles , O interpretando 

— fus vicios. Y el hazer lo contrario , es effecto proprio de la 
embidia و‎ que aqui fe nos pinta, en un quadro à lo lexos muerta à manos del 

amor. Y pues nadie nace fin vicios, y el que menos tiene, es el mejor; Alier ake- 
rius onera portate, &c. 


AMICI VITIUM NE FASTIDIAS. 


At, pater ut gnati. : y, ic nos debemus amici, 

. زک‎ quod [it vitium و‎ non faftidire.- Strabonem 
Appellat patum Pater: & pullum, male parvi 
Si cui Filius eff : ut aborti vus fuit olin تت‎ 
St) phus. Hunc arum diſtortis cruribus ; illum 
Balbutit ſcaurum, pravis-fultam male talis. 
Parcius hic vivit : ' frugi dicatur. ineptus, 

Es jactantior hic paulo ef. concinnus amicis 
E a ut videatur, At eft truculentior, atque 
Plis aquo liver: fimplex و‎ fortifque habeatur. 
Caldior eft: acrew inter numeretur. Opinor د‎ 
Hac ves, & jungit, juntos & fervat amicos, 
M Vitiis nemo fine nafatur د‎ optima. ille + 
Qui minimis 7٠۰ 


Omo las faltas aprueba : 
De fus hijuellos amados و‎ 
Y coxos و‎ ya corcobados و‎ 
El Padre, que bien las lleva. 
Affi el amigo que prueba 
De la amiftad el licor , 
Ha de fuffrir con amor, 
Las faltas de amigo tal ; 
Porque no ay hombre cabal, 
Pues no ay hombre fin humor. “o 


HoRAT. 
Lib. 1. 
Sat. 3. 


Ibidem. 
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3 Philofophia de lo 
NO HA DE ENFADAR EL VICIO DEL AMIGO. 


$6 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMOOCTAVO. 


DS NAAN! ¡NE L prefente Emblema merecia eftarcolgado en los 
y mA], Palacios de los Principes, y en las plazas publicas; 

2 para enfeñarnos el poco cuydado , que cada uno 
tiene en el eftudio de fi melmo, y en el conoci- 
miento de fus proprios vicios; y con quanta aten- 
cion fe emplea, en la pe(quiffa y examen de los 
=> agenos, como fi efto fuera el remedio, y emienda 
ANS de los ſuyos. Dezia Æſopo, que la mayor parte, de 
— los hombres trahian alforjas, en cuyadelantera po- 

nian los vicios, y defectos de {us proximos y vezi- 

nos, para tenerlos mas 2 la vifta; y à las e(paldas echavan los fuyos proprios. Pe- 
ro no reparan los deídichados necios,que mientras le hazen Linzes de las age- 
nas faltas, y Topos de lu miſma coníciencia;les pagan en la miſma moneda, 
los que eſcudrinando la alforja de las efpaldas و‎ reconozen en nella و‎ lo qe el 
cuydado no puede, ۵ no quiere veer. 


DOMI TALPA, FORIS ARGUS. 


Cum tua د‎ pervideas oculis mala lippus inunitis , 
Cur in amicorum. uitys tam cerait acutum د‎ 
Quam ut aquila, aut ferpens Epidaurus ? at tibi contra 
Evenit, inquirant vitia in tua rurſus & illi. 


Ita comparata eſt hominum natura, 
Aliena melius ut videant د‎ & judicent, quam fia, 


Sie nemo. in fefe tentat defcendere , nemo: 
At pracedentis ſpectatur mantica tergo, 


Ridicalam eff , cum quis fua ignoret , aliena ſcrutari. 


Uan cierto es que el curiofo " 
En los vicios agenos, 

Vive fiempre en los fuyos defcuydado : 

No viendo que ès forzofo, 

Que eften los tiempos llenos 

De que pague en lo miſmo fu — : 

Que fi es Topo encerrado 

Dentro de fu conſciencia, 

Y Lince en las 11 

Por ello, à manos llenas, 

Mil Linces hallará en aqueſta fciencia, 

Con que fu honor fe eſttague; 

Que es jufto, quien tal haze, que tal pague. 


EN 
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y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
EN. CASA TOPO, Y EN LAS CALLES LINCE, 


امه و 


GAN > ^ 
Quando en agends peccados 
La fuil 014 ponemos; — 
De los nuefiros deſcuydadae, ۱ 
۱ Que à las efpaldas trahemsos s | 
| os hallamos accuſados. 
| EXPLL 


$$ Teatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA VIGESIMONONO. 


N el Templo de 7 Serapion , adoravan los 
Antiguos, con {uma reverencia, la Imagen de Har- 
2 pocrates,por Dios del filencio. Aunque realmente, 
ue elte un Philofopho Griego en cuya eſcuela fe 
۱ J profeflava rigurofamente, (como en la de Pitha- 
EZ gotas.) P'intavanle con eldedo en la boca, (entado 
entre el Vino, yla 0 aqui le veemos; para 

i IN enfeharnos, que no (c han de revelar losfecretos de 
lo Reyes, ni de los Amigos; y que han de quedar 
۱ 7 ` .debaxo del fello del filencio ; aun entre las emo- 
ciones del vino, y de la yra. Demas 06100 و‎ (e nos reprefenta por exemplo la 

` Hiftoria del Niño Papirio ; que haviendo eftado à cafo con fu Padre en el Se- 
` mado, y oydo tratar de colas graves, y que pedian fecreto و‎ buelto à cafa , y 
preguntado por fu Madre lo que havia oydo. Reſpondiò, P le hayia decre- 
tado,que pudieſſen los hombres caſarſe con dos Mugeres : lo qual divulgado 
luego entre las Matronas Romanas; acudieron todas juntas el dia figuiente à la 
Corte, apelando de la injuſticia, que (e les havia hecho, y pidiendo fe decretaſſe 
Jo contrario. Y fabida por los Patricios la caufa delta novedad, fer por la ficcion 
del Niño, y admirados todos de ſu diſcrecionʒ le concedieron en premio de fu 
filencio, que para en adelante, Papirio folo pudieſſe entrar en el Senado , à ex- 
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clufion de todos los demas de fu edad. Le, | 


NIHIL SILENTIO UTILIUS. 
Eft & fideli tuta filentio merces. | 


. Arcanum neque tu (crutaberis ullius umquam : 


` Commiffumaue teges» & Vino tortus, & 56 


Virtutem primam effe puta, compefcere linguam : 
Proximus ille Deo, qui ſcit ratione- tacere, 


L filencio eftà fentado 

" Entre el furor , y entre el Vino , 

` Para dezir, que es divino, x 
Si con ambos es callado. 

Aquien jamas le ha pefado 

Del callar ۸ del hablar no : 
Porque nunca el que calló, — 
Dexo de lograr ſus años , 
Y fiempre fintió los daños 


Del hablas , quien mucho hablo; 
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Caro. l. 1. 
Diſtich. 
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y Philofophia de los Antiguos y Modernos, 
MAS PROVEGHOSO QUE EL SILENCIO. 
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Quantos males han nacido 


Del demafiado hablar, 
44 todos es conocido: 
Pero nunca por callar 

Se vid nadie arrepentido, 
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4 reciendole le haria un agradable fervicio, en inven- 
tar algun nuevo modo de ſupplicioʒ fabricó un To- 
ro de bronze, con tal arte, que metidodentro algun 
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dode Phalaris,metido en el Toro el miſmo Perilo, fue el primero que eſperi- 
mento el rigor de fu mas que barbara invencion : premio nodefigual, à lo 
inhumano de fu fabrica. No {upo hallar nueftro Pintor exemplo mas proprio, 
para repreſentarnos en efte Emblema la Embidia و‎ que el del Toro de Perilo, 
en que pereció fu miímo inventor. Y aun eſtoy por dezir,que efte tormento,era 
en alguna manera mas leve,que el que la Embidia caía : porque aquel, quanto 
era mas cruel, era mas breve; y efte, quanto mas violento, mas duradero. Efte 
es el folo vicio que careze de algun deleyte; efte folo trahe configo, el caftigo 
de fi memo; fe rebuelca, y le emponzoña con lu miſmo veneno; todo es ira, 
todo es furor, todo es rabia, hafta comerſe lu miſmo coraçon. 


GRANDE MALUM INVIDIA. 


Invidus alterius. macreſcit rebus opimis : 
[nvidia Siculi non 776 Tyranni 
Tormentum majus. 


; Invidiam effugies, fi te non ingefferis ocnlis : fi bona tua non j adtaveris; fi ſciveris in finum 


e. 

P Halaris Tirano, Es ſu pena el propio, 
Que reynò en Sicilia, Y el alma afligida, | 
Dio menor caftigo, Como anima en pena, 
Que el que da la Embidia. Muere fiempre viva. 

Metiendo en el Toro ۱ Comen fus entrañas 
De Metal, que havia Sierpes de la Libia و‎ 
Perilo inventado, . ` el tambien las come : 
Su perfona digna. _ En fus fantafias. 

Porque el Embidiofo Guardefe el difcreto 
Es quien fe fabrica, Defte boberia, 
Dentro de fi mifmo . Porque no ay peccado 
Su miferia mifma. Mas necio en la vida. 


LA 


Horat. 
Lib. x. 
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y Philofophia de los Antignis y Modernos: 


LA EMBIDIA CAUSA INFINITOS MALES. 


To [oy quien fomenta el 8 
Que deftruye los Mortales; 
Quien Vida y Honras abiſma, 
Madre univerfal de males , 
T enemiga de mi mifma 5 
Porque. del bien ageno > 

Hago poncoña , y vivo del venenos 
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62 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOTRIMO. 


N crina el fabio Epicteto; el uno ſuffrir, y el otro ab- 
ſtenerſe. Eftas fon las dos principales baſas de la 
۱ Virtud, y las mas firmes colunas de la quietud y fof- 
fiegode la vida humana. Launa dellas, que es la 
E? abítinencia; (e nos reprelenta con grandiffima pro- 
Eze priedad, en la Figura de aquel alegre ر‎ 0 
Ñ Viejo, contento, con Jlenar valo a valo, fu botijuela, 
en la vertiente 6162112 y tarda de una fuente natural; 
۱ fiendole baftante, y aun fobrado el bulliciofo, y lim- 
pio Criftal, para la entera fatisfaccion de fu moderado apetito. Como al con- 
trgrio, el avariento, y ambiciolo, hydropico de honras, y riquezas, llevado de fu 
fed infaciable, deſprecia el bueno, y claro, aunque ſeguro manantial, por Ile- 
nar mas abundantemente fu Gantaro en la corriente rapida del Rio , donde 
con el pefo de lu codicia, viene à precipitaríe, y quedar ahogado. Infinitos 
tenemos, de aquellos que deſpreciando la paternal, y domeftica fortuna; hi- 
zieron miſerable naufragio, en el tempeſtuoſo golfo de la Corte. 
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QUOD SATIS EST CUI CONTINGIT, NIHIL AMPLIUS OPTAT. 


Dum ex parvo nobis tantundem haurire relinquas , 
Car tua plus laudes Cumeris Granaria noſtris > 
Vt , tibi fi fit opus liquidi nom amplius Vrna, 
Vel Cyatho: & dicas, magno de flumine mallem, 
Quam ex boc Fonticulo tantundem ſumere. Eo fit, 
Plenior ut fi quos delectet copia j uſto, 
Cum Ripa [imul avulfos ferat Aufidus acer. 
At qui tantuli eget, quanto eft opus, is neque limo 
Turbasam haurit aquam, neque vitam amittit in undis, 


o— Multa petentibus — 
- Defunt multa. Bene ef, cui Deus obtulit 
Parcs , quod (atis eff , manu. 


LED OU bienaventurado., y. quan dichofo 
Puede llamarfe aquel, que en efta vida, + 
Vive alegre, y contento con lo jufto ; 
Midiendo, fin temor del embidiofo, . 
Con la entrada del Mundo la falida, 
Y àtoda rienda huyendo de lo injuſto, 
Que folo es fabio, aquel que por fu gufto, 
Coge en la fuente, con medida, y talla, 
El agua,à mano efcaffa ; 
Defpreciando los rios, 
Donde amenazan ollas, y baxios; 
Y el que cahiere, es cofa averiguada; 
Que por mucho nadar , no nad? nada. 
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64 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOSEGUNDO. 


„ ARECEME contemplar en efte Emblema el figlo 
de Oro, tan celebrado de todos los Philofophos. 

BAS Aqui donde reyna la fobriedad و‎ y la abftinencia و‎ 

tiene fu morada la quietud y el repoſo, como fe co- 
noꝛe en los hermofos y apazibles.roftros deſtos dos 
X Efpolos, que contentandofe con fu tenue ſuſtento, 
555 AN viven mas dichofos que todos los Hombres. El te- 


ته 21 اس 


7727 
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mor, y eldeffeo hallan la puerta cerrada, y admiran- 
do la Virtud que pretenden perſeguir; fe veen obli- 
gados 4 confeflar llanamente; que los que affi del» 


precian los bienes terreſtres, bufcan la poſſeſſion de los eternos bienes. 
FRUGALITATIS EXEMPLAR. 


Viviturparvo bene, cui paternum 
Splendet in menfe tenui. ſalinum. 
Nec leveis fomnos timor و‎ aut cupido 
Sordidus aufer. 
— Modo fit mili menfa tripes, ES 
Concha falis puri, ES toga, qua defendere frigus y 
Quamvis craſſa, queat. MEN 


Pauper enim non eff , cui rerum fuppetis ufus و‎ 
Si ventri bene, fi lateri efl, pedibu[que tus, nil 
Divitiae poterunt regales addere majus > 
— Nulla aconita bibuntur 
Fictilibus : tunc illa time, cám pocula fumes 
Gemmata و‎ & lato Setinum ardebit in ۰ 


* 


Ichofos los que contentos, 
Con pobre veſtido y caía, 
Y comiendo à mano eícaía, 
Se duermen contando quentos. 
A quien nunca el fucio amor 
Privò de {ueno appazible, 
. Ni el temor, aunque terrible, 
Por no faber, que es temor. | 
No fon fugetos à leyes, 
Porque fiempre con lo jufto 
Cumplen و‎ haziendo صا‎ gufto, 
m Y no el gufto de los Reyes. 
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= EXEMPLO DE LA TEM LAN ZA. 
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۱ Qué eftado mas dichofo ۶ | 1 

Que él deflos , que en alegre, y dulce vida, 

Goxan de fu repofo, 

Contentos con fis mifera comida: 

Y viviendo. con raſſaa 

Deftierran à las vicios de ſu caf 
f a | He cali EXPLL 
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NVA WE Baucis, pobres, pero honrados Labradores , que 
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lo, de que fueron hechos Sacerdotes, quando todo 


Lago. Parece aludir efta Fabula al Holpedaje de Lot à los dos Angeles. Los 
Mytologiſtas atribuyen el premio deſtos dos viejos à la Hofpitalidads pero à 
mi parecer,nos trahe aqui nueftro ingeniolo Pintor efte Exemplo en alaban- 
za de la templanza, que merece la compañia de los Dioſes. Quien fuffre con 
paciencia fu adverſa fortuna; dando graciasà Dios de {us incomodidades; y fe 
abſtiene aun de aquellas cofas que fu trabaxo inocente le adquirió ; merece fer 
vifitado y confolado de Dios miſmo, que récibe del guſtoſamente quanto le 
preſenta, affi de corazon,como de obra; y 
dela vida eterna. ۱ 


SORS SUA QUEMQUE BEAT. 


Non poffidentem multa , vocaveris © 
Rectè beatum : rectius occupat: 
Nomen Beati, qui Deorum 
"Muneribus ſapienter úti, 
 Duramáue callet pauperiem pati, 

Pejuſque letho flagitium tumet. 

Non ille pro caris Amicis, 

Aut Patria, timidus perire. 


| E L que vive contento con fu fuerte, 
Y en ella alegre aquefta vida paffa , 
Sin la Embidia cruel de ageno eftado, 
Que mal havrá en-el mundo que le acierte ? 
Antes, llena de bien fu pobre caffa ۱ 
Sirve à los Diofes de lugar ۰ 
Baucis, y Philemon nos hàn dexado, | . 
Para los que yendrán un vivo exemplo, 
Pues fue fu caía templo ` B 
De los Diofes Divinos, رل و 1 آ"‎ 
Tan contentos, qúanto ellos Peregrinos. 
Que fiempre á la Deidad haze apofento, ۱ 
El hombre que en fu 60200 efta contento: 
l DICHO: 
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y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
DICHOSO EL QUE SE CONTENTA CON SU SUERTE, 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOQUARTO. - 


2 3 N efte Emblema fe nos mueftra otro genero de 
AM WAN) agreíte bienaventuranza, que esla Agricultura; en 

WEZ cuyo inocente exercicio و‎ confille la primera y prin- 
mp, cipal riqueza de los Reynos ; la confervacion de las 


paz ^ e Villas y Ciudades, y la mayor comodidad de los 


۱ E Vafallos. Vida agena de pleytos, de ufuras و‎ de 
ea ¿e mohatras و‎ y de las mentiras, engaños y corrupcio- 
ves delas Cortes. Vida en la qual participò del Mi~ 


del Monarca mas venerado de la Europa: de quien todos ſaben que aravan 
aquellos, mientras efte orava. Finalmente, vida en que Dios reveló ſus mas 
altos fecretos ¿los Santos y Antiguos Patriarcas,como lo ateftiguan las fagra- 
das Letras. | | 


AGRICULTURA BEATITUDO. 


Beatus ille, qui procul. negotiis د‎ 
Vt priſca gens mortalium, 

Paterna rura Bobus exercet ſuis, 
Solutus omni fanore : 

Nec excitatur clafíico miles truci, 
Nec horret iratum Mare, 

Forumque vitat; & fuperba Civinm 
Potentiorum limina. 


Omnium rerum, ex quibus aliquid requiritur : nihil eft agricultura melits „ nihil 
uberiús, nihil dulciüs, nihil libero homine dignius. | ۱ ۱ 
O! fortunatos nimium fua fi bona norint , ۱ 
Agricolas , quibus ipfa procul difcordibus arma, 
Fundit humi facilem vicium juſtiſſima telus! 


A vida de la Labranza , 

4 Libre de ambicion y pura, 
Es la vida mas fegura 
De la Bienaventuranza. 
En ella, aquel que la alcanza 
Puede , dela vida activa, 
Y de la contemplativa 
ar à un tiempo tan bien; 
Que goze á fu modo el bien 
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70 ` Theatro Moral de la Vida Humans ۱ 
EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOQUINTO. 


ez j Unaue en los quatro precedentes Emblemas, ſe nos 


2 j : ۰ 
ZZ ze nueltro Pintor, haziendo hablar, quantas mudas 
2 / ۱ ۱ ۱ 
És figuras ay en el. No bafta que el hombre pobre fe 
NS 5 8N contente, por no tener animo, ni talento para aſpi- 
J GAN rar a mas; lino tambien conviene hazer refleccion 
سر‎ laj S- - - د‎ ۱ 
TVE [obre la differencia del ſuyo, à los demas eſtados; y 
nivelando continuamente fus acciones , procurar 


feguir el honeſto medio, entre la eftrema pobreza, como vil; yla (uma riqueza, 


como vana: yen efte fabio conocimiento confilte la bienaventuranza del di- 
chofo abftinente, que fabrica fu Cabaña en un valle profundo, deſde donde 
contempla las fobervias torres (que poco ha coronando inacceffibles riícos,ata- 
layas parecian de la Luna) baxar humildes, á befar los pies dela eminente ro- 
ca, heridas de la violencia de un ardiente rayo. Y por otra parte,los defcolla- 
dos pinos que coronan las altas cumbres deffos pelados Montes , preſumidos 
de gigantes de la media region del Ayre; los 6 65 y abatidos, por 
la furia de un ayrado Cierzo. | 


CULMEN HONORIS LUBRICUM. 


Auream quifquis mediocritatem 

Diligit و‎ tutus caret obfoleti — 

Sordibus tecti, caret invidenda 

Sobrius aula. 

Saepius ventis agitatur ingens 

Pinus, & celſæ graviore cafu و‎ 

Decidunt turres , feriuntque fummos 
| Fulmina montes, 


Pauperies, immunda domus procul abfit, ego atrum 
Nave ferar magna, an parva, ferar unus, & idem. 
Non agtmur tumidis Velis, Aquilone fecundo: 
Non tamen adverfis atatem ducimus Auris. 


L Rayo tema la empinada Torre, 
Que compite en altura con el Cielo; 
Y el erguido collado, cuyo yelo ۱ 
Dura en fu cumbre, quanto el viento corre, 
Temale el alto pino , aunque fe borre 
La infamia de Atis, con venir al ſuelo; 
Y del Rayo del mundo haya rezelo, 
El que al mundo, y no el mundo le 767 
Tema caher el que fe vèe empinado ۱ 
Sobre los altos cuernos de la Luna, 
Libre; à fu parezer de ſobreſaltos; 
Y no le tema el quieto, y nivelado, 
Con fu mediana fuerte, y fu fortuna s 
Pues el rayo da fiempre en los mas altos: LA 
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LA CUMBRE DE LA HONRA ES PELIGROSA, 
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Si de los rayos y vientos 
Pretendes vivir fin ſuſto; 
No fe encumbren tus intentos و‎ 
T con lo reglado y juffo ; 

Nivela los penfamientos : 
Porque humildes 5 و‎ 


Libres eftan de vientos y de rayos, ` ۱ 


Theatro Moral de la Vida Humana‏ وو 


EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOSEXTO. 
i € 
D Ontraria juxta pofita magis eluceſcunt. 
PLATA. Segun la opinion del Philolopho, pueſtos los con- 
ae GUST SUR trarios juntos, luce mas la differencia. Axioma. es 
AN Y رم"‎ ZA efterecebido de todos los :ههل‎ como tambien el 
Ss argumento que fe llama, à contrariis, uſado en todas 


RY) (ciencias, por el qualíe prueva el rigor del frio , por 
7 7 la blandura yfuavidad del calor : la hermoſura y 
2 dlaridad de la luz por la fealdad y obſcuridad de las 
. tinieblas. Deſte modo de argumentar conſtan en 
la Retorica las dos Figuras llamadas, Antitheta. Antitheſis, O Antitheton. Todo 
lo qual no ignorando nueſtro ingenioſo Pintor , nos pone en eſte Emblema 


juntamente el beftial vicio de la embriaguez, y 2 un lado la imagen de la. So- 


briedad, paraque la hermofura admirable delte و‎ haga mas odiofala fealdad 


abominable de aquel. Contemplemos con atencion, como yaze aquel miſera- 
ble defordenado, tranfportado del vino en un deshonefto y brutal letargo, ten- 
dido aun la mano en el plato; y ronca à fueno ſuelto, y à mefa pueſta, poftradas 
por el fuelo,y deſpedazadas las inſignias dela Fortaleza y la Templanza, Por 
otra parte ſe mira el hombre bien reglado, levantarſe temprano, y alegre y bien 
diſpue ſto, aplicar el ſobrio eſpiritu al eſtudio de las Letras, y de la Virtud. — 


CRAPULA INGENIUM OFFUSGAT. | 


— Quin corpus onufum 
Heflernis vits animum quaque pragravat una, 
Atque affigit humo divina particulam aure. 
` Alter, ubi ditto citius curata fopori | 
Membra dedit , vegetus praſcripia ad munia furgit. 
Hic tamen ad melius poterit. tran[currere quondam 5 
Sive diem feflum rediens advexerit annus, | | 
Sew recreare volet tenuatum corpus; ubique | | 
Accedent anni, & tractari mollius. etas | E 
Imbecilla volet. 


m Multo plures. perdidit faties , quam. fames Viros, تت‎ 


A Gulayborrachezhazenalhombre, Y la mano en la mefa, 


Tonto, necio, fin nombre, Como un tronco, 
Y que deſprecie Del mucho roncar ronco 
Las virtudes, y precie ۱ Mucre , quando 
Por confuclo, ۱ En la vida iva entrando 
El incapaz defvelo ; = L al conttario 
En los Banquetes EE Sabio de ordinario 
Su faber , fon faynetes ۱ E s 2011۳06066 و‎ 
De comida, : Que es modo conveniente, 
Que llaman la bevida . Para todo ; 
A toda pricía, a لا‎ esbienayenturado, él que halla el modo. 
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HoRAT. 
Lib. 1. 
Sat. 2, 
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LA EMBRIAGUEZ ENTORPECE EL INGENIO. 


Contempla aquefta Beftia fin fentido , 
Si aſſi puede llamarfe د‎ = privado 
De la razon, y de embriaguez, vencido و‎ 
Queda en fu torpe fueño fepultado. 
T mira al otro lado, embevecido 
En fa temprano Eftudio , aquel templado; 
Que del Vicio beftial de ۳ adverfario , 
Te amoneſta que figas lo contrario. 

K EXPLI- 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOSEPTIMO. 


b * 
دل‎ ME 


ANY Qui hazen alarde de fus hechizos و‎ los humanos و‎ 

X l4 a XN te 
| NS ده‎ aunque caducos placeres. Aqui falen al Theatro 
0 j los lifongeros aunque breves deleytes, à reprefentar 
«SW la infenfible diftruccion dela Juventud florida و‎ y 
NSS , " ۰ . í ٩ 
38/77 total ruina de la falud y haziendas. Aqui fe veen à 
YES un tiempo; la Mafcara, el Bayle, el Vino, el Amor, 
el Juego, y el Banquete : todo pregona alegria,todo 
Y YE provoca a riía, y todo reboſa guſtos, y plazeres. Pero 
fi entramos en el veftuario, y confideramos el para. 


2 
. 
„ 


0 


dero exemplar defta univerſal Comedia; lo hallare- 


mos todo convertido en llanto, yen miſeria. A la entrada encontramos lue- 
go, reducido á la infame y vil Mendiguez, el que ahier, rico y poderoſo, fue pro- 


digo tributario de fus vicios. Mas adelante fe nos mueſtra en la cama en manos 


del Medico, el que deſeſtimando una robuſta y entera ſalud, paga en follozos y 
gemidos, la pena de fus defordenados apetitos. Mejor lo fignifica el Buril, que 
yo lo sé explicar. ۱ 


. VOLUPTATUM USURA,MORBI, ET ۰ 


fox Ar. l. ۱ «voluptates, nocet empta dolore voluptas, | 
1. Epiſt. 2. | 3 | | 8 ۱ 2 
de Nulla fors longa eft , dolor ac voluptas 
Thieſt. Invicem cedunt : brevior voluptas. 
Ac. 3. . ۱ ۱ 

۰ e 7 ۰ i 
Praur, Penitentia dolorque voluptate comparantur + 
Amphitre ۱ 


Ita Diis placitum, voluptati ut mæror comes confequatur. 


Le alegre y dulce vida 
Conſiſte, dizen Sabios, 
۲ En no réndir al vicio el alma en nada: 
- Y laloca, y perdida; — ۱ 
En no cerrar los labios 
Al agua, al vil deleyte confagrada, 
Con que viene encanada m 
La Pobreza, y Lazeria, | 
Con las enfermedades, 
De diverías edades, 
Y un mappa enfin de toda la miſeria. 
Guardate, Amigo, della; 


Que tarde buelve en ſi, quien da en bevella. 
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76 "Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMOOCTAVO. 


Ste Emblema fe hizo para exemplo particular de 
los Reyes y Principes; lo contenido en el, es el ro- 
bo de Helena, Hija del Rey Tindaro y Lede: otros 
dicen quede Jupiter y Lede, y fue calada con Me- 
nelao Rey de Sparta; era maravilloſa en hermoſura: 
de cuya fama inftigado Paris (por otro nombre A- 
یا‎ ey lexandro) Hijo de Priamo y Hecuba , Reyes’ de 
d AN j Troya; armo algunos baxeles, y llegó à los Palacios 
PA از‎ OK de Helena à tiempo de la auſencia del Rey Mene- 
lao. Fuedella muy bien recebido, hoſpedado, y affa- 
blemente acariciado : pero como con la viſta, y trato familiar, crecieſſe el amor 
de ambos; rendida ella totalmente àla voluntad de fu nuevo Amante (aunque 
con apariencias de reſiſtirle) fe dexó robar, y llevará Troya; de que nació 
deſpues aquella cruel Guerra, que dió fin con las cenizas de fu Patria, Dando- 
nos à entender con efto, nueftro Author, que losinocentes Pueblos pagan los 
pecados, y errores de fus Principes. = تت‎ e” 


“PRINCIPUM DELICTA PLEBS LUIT. 


Quidquid delivant Reges و‎ plectuntur Achivi. 
Seditione د‎ dolis و‎ ſcelere, atque libidine, & ira, 
Ihacos intra muros peccatur و‎ & extra. 


Paftor cum traheret د‎ per freta Navibus 
Ides Helenam perfidus Hofpitam د‎ 
Ingrato celeres obruit otio 
Ventos , ut caneret. fera. 
Nereus fata. Mala ducis avi domum د‎ 
Quam multo repetet Gracia milite ; 
Conjurata tuas rumpere nuptias و‎ 
Et regnum Priami vetas. 


Pravos non eft fecurnm babere Dominos, quia ipfi magis indigent 
Cuſtodia aliorum, quam poffint alios cuſtodire. 


I confidera el Principe infolente 
Los daños و‎ que à fus Reynos trahen fus males, 
La comun deftruccion de tanta gente, 
Las Muertes, Robos, y Hambres deſiguales, 
Y que paga por el, tanto inocente. ۱ 
Siendo exemplo (con lagrimas lo digo) 
No Troya; fino Eſpana, y Don Rodrigo. | 
| EL 


7 


EL PUEBLO PAGA LOS PECADOS DE LOS PRINCIPES. 


y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
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Dexonos por 0 l 

La fabia antiguedad, en fus; Annales, 
Que del Rey el delto, 

Le pagan {us Vaſſallos mas leales; 
Robo Paris 4 Helena, 

T en llamas Troya padeció la pena. 
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78 Teatro Moral de la Vida. Humana 
PXPLICACION DEL EMBLEMA TRIGESIMONONO. 


L Viciofo no folo recibe en el cuerpo los daños, 
y aflicciones, que ya havemos vilto: fino que tam- 
bien el Animo participa; como [e conoce en el 
S mifero adultero dete Emblema : que haviendo lle- 
E gado à deshora el Dueño de cafa, y advertido de 
algun Domeſtico de la trahicion'de fu defleal , y 
S liviana Muger; fe halla el infame agreflor obliga- 
y IN do, à eſconderſe, cobarde y vilmente en un cof- 
e; donde ſiendo deſcubierto, paga la pena de fu 


rido; el alboroto de las vozes, gritos y clamores de la infiel Muger; yla abi- 


lidad y ligereza del offenfor, juntamente con {us humildes ruegos, tiene lugar 


de efcaparfe,como fe vera enel figuiente Emblema. 
ANIMI SERVITUS. 


Quid refert uri virgis» ferroque. necari ? 
Auctoratus eas; an turpi clauſus in arca و‎ 
Quo te demiſit peccati confcia herilis 
Contractum, genibus tangas caput? 


— Pallida lecto ۱ P | 
Defiliat mulier: miferam fe conſcia clamet. | 


Qui metuens vivit د‎ liber miki non erit unquam. 


Quel defalmado, que dà à fus paffiones 
La rienda, à que affanes no vive {ugeto ? 
Mil vezes la carne le pufo en aprieto, 
En arcas metido, y en ſucios rincones. 
O! quantas marañas, y quantas trahiciones و‎ 
El animo efclavo, fe maquina inquieto? 
Que en fabios antiguos fe vid por effeto, 
En fantos Davides, y en fuertes ۰ 
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Efe covarde cuytado 
Enemigo de Virtud, 

De fu Peligro forzado; 
Confiefa la Efclavitud, - 
En que le pufo el Pecados 
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86 Teatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMO. 


Uien imaginara, que el infame robador de agenas 
honras, no huviera de eſcarmentar con el paſſado 
peligro, de que eſcapò, como parece aqui? Quien 
VA creyera, que haviendoſe viſto tan cerca de perder la 
vida, no fe huviera arrepentido de دا‎ 0 
peccado. Si tal vez la robuſta € indomita fiera, que- 
brantò la cadena, ۵ rompió el lazo, en que arreſgò 
Seg fu amada y natural libertad; corre veloz al monte, 
2 y le embolca en lo mas opaco, y fombrio de las 
Selvas, y à penas oſa apartarſe de ſu retirada y tene- 
broſa caverna, por no bolver à caher en el experimentado peligro. Pero eſte 
adultero obſtinado, (mas que fiera, y peor que bruto) arraftrando la paſſada 
cadena de ſu peccado, y huyendo de la pena que merecia ſu deshoneſta cul- 
pa: à penas fe vee libre, quando buelve al vomito, renueva lu ardiente pal- 
fion, y acomete à repetir fu mal caftigado delito. 2 


ANIMI SERVITUS. PERPETUA. 


Evafti ? credo metues, doctuſque cavebis : 
Quares , quando iterum paveas, iterumque. perire 
Poffis. O toties fervus! qua bellua ruptis , | 
Cum femel effugit د‎ reddit fe prava catenis ? 


In vitia alter alterum trudimus : quomodo ad falutem revocari potefl, quem nullus retrabit, 
C populus impellit. uL j | i 


Ue importa efcapar huyendo 
Del Peligro que eſcapaſte:? 
Si luego buelves corriendo و‎ 
Al vomito que dexafte, 
El miſmo daño ſeguiendo. 
Que Beftia fiera jamas 
Bolvio 2 la cadena mas, 
Ya libre de la cadena : 
La Beftia pues te condena, - 
Sino te buelves atras. ۱ 
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82 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DELEMBLEMA QUADRAGESIMO PRIMO. 


CNN ZINA 7. SÍ N los cinco Emblemas paſſados reynaron los vi- 
HA ESTAR] cios, y en eſte, domina y triumpha la Virtud. Conſi- 
7 2 dera con animo atento eſte invincible Hercules, eſte 
Vw infuperable Samſon, efte invulnerable Achilles, y 
i efte induſtrioſo Perſeo; que armado de fu propria 
conſtancia, le mueſtra heroico vencedor de los mon- 
ttruoſos y rebeldes enemigos del Alma; y mientras 
ANE con el pie pifa, y ſuprime fus indomitas paſſionesʒ da 
de mano, y rehufa las ricas Coronas que le offrecen 
las Naciones eltrangeras y remotas; admitiendo 
(olamente el Lauro con que por {us meritos le corona la Virtud. Dandonos 
con efto à entender, que folo es rico el que nada deſſea; y que el que goza ale- 
gremente de lo que poísée, le ſobra quanto dexa de apetezer. El Ambiciofo 
deſſeo es un confuſo Chaos, donde la humana razon pierde fu luz; esla total 
ruyna de los Animos generoſos; el principal motivo de las Guerras; la mortal 
peſte de los Pueblos; el cruel Tirano de los Subditos; la fatal divifion de las 
Republicas; y ultima deftruccion de los Reynos y Dominios. Dequele firvie- 
ron à Alexandro, tantas famoſas empreſas; tantos glorioſos tropheos; y el he- 
roico vencimiento de tantas y tan peligroſas Batallas; fi murió deipechado, de 
no veer fatisfecho fu ambicioſo deffeo, de ſer dueno de todo el mundo? Mas 
glorioſo es que Alexandro, quien {upo vencerſe à fi mimo, E 


QUIS DIVES? QUI NIL CUPIT. 


Latins regnes avidum domando 

Spiritum , quam ) Libyam remotis 

Gadibus jungas, & uterque. 8 
$erviat uni. 

Redditum Cyri folio Phraaten 

Diffidens plebi, numero beatorum 

Eximit virtus , populumque falſis 

Dedocet uti 
Vocibus 5 Regnum & diadema tutum 
Deferens uni. 


A: que a fus paffiones 
Pifa con fortaleza, y 0 

Huye las pretenfiones . 

Del vulgo codiciofo, 

Llamaríe puede con razon virtuofo; 
Y es verdaderamente 

Rico, pues todo el mundo eftima en nada, 

Preciando folamente 

La Corona preciada ۱ 

De la Virtud و‎ de pocos alabada. - 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMO 
SEG UN DO. 


MEV Widow oe Uien vive temiendola muerte, nada le gufta, y 
AO pee. )هک‎ DN todo lo aborreze. Delta verdad, nos trahe Cice- 
VETE > ron, en la quinta de las Tufculanas, el exemplo que 
A aqui veemos pintado. Damocles Corteſano favo- 
i recido de Dionifio el Tirano, le alabava de conti- 
Z nuo, y encarezia fus muchas riquezas, y la pompa y 
وم‎ mageltad con que fe hazia fervir ; y le llamava 
۱ وړ‎ bienáventurado entre todos los Reyes y Principes. 
como repitieſſe eſte muy de ordinario; le dixo 
۱ un dia Dionifio, تا‎ queria experimentar fu fortuna: 
y como Damocles reſpondieſſe que fi , mandóle veftir fu purpura Real و‎ y 
que fe ſentaſſe à la mefa en fu filla, y que fuelle ſervido y regalado como fu 
períona milma. Y eftando gozando defta (à fu parezer) fuma dicha; liſon- 
geandole los oydos, la melodia de la fuave Muſica, y el paladar, el guo de 
tan exquiſitos manjares, y delicadiſſimos vinos: quando fe imaginava el mas 
bienaventurado de los hombres, percibió {obre fu cabeza una eſpada muy pe- 
lada y aguda, pendiente.de una zerda de Cavallo, que Dionifio havia manda- 
do defcolgar por dentro del techo del Pavellon, Turbòſe Damocles, y perdi- 
co el apetito, y aborreziendo quanto veia y tocava; pidió licencia al Tirano 
de retirarſe, confeſſando que eftava arrepentido de haver querido experimen- 
tarla bienaventuranza de un Principe, que vivia fiempre con temor, como 
lo ſucede à todos los Tiranos. ۱ ۱ ۱ 


wW 


MORTIS FORMIDO. 

Diſtrictus enfis cui fuper impia 

Cervice pendet, non Sicula dapes 
Dulcem elabirabunt faporem : 

Non avium citharaque cantus 
Somnum reducent, Somnus agreſtium 
Lents Virorum, non humiles domos 

Faſtidit, umbrofamque ripam د‎ 

Non Lephyris agitata Tempe. 


D ۰: aquel Tyrano , 
Que ۲۵۲۵۵ de Sicilia en Zaragoza, 
Viendo que muy ufano, 
Damocles enfalzava el bien que goza ; 
A fu Mefa fentado و‎ 
Manda que como Rey fea tratado ; 
Y entre la comida, 
Salió una Efpada fobre fu cabeza, 
De una zerda affida, 
Con que olvidó el regalo y la grandeza; 
Que no ay cumplida gloria, 
Si algun temor afflige la memoria. EL 
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Libr. 3. 
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EL TEMOR DE LA MUERTE, 


86 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMOTERTIO. . 


Yg Opos los hombres ( nofolo por razon) fino tam- 
bien por inftinéto natural bulcan y deſſean el repo- 


5 LESS fo y ſoſſiego. Los unos pienían que conſiſte en la 


SRy WHER WY 
12 


. 


SEL abundancia de las riquezas : otros en la gloriofa fa- 
ma que fe adquiere por las armas, y por las letras: 
SSG E otros en el pompolo fauſto y oſtentoſa grandeza 
AN & E: delos Reyes y Principes, Todos anhelan , todos 
2 Y US Net trabaxan, y todos le lolicitan; y pocos le alcanzan; y 
mg A, como Ciegos yerran el camino quantos ignoran 
que conſiſte en la perfecta Virtud. Publique efta 
verdad Damocles, pues la experimento tan à rieſgo de fu vida; que no le que- 
do ya raftro de fu primer 060160. Hable en efte Emblema aquel Emperador, 
viétoriofo y coronado de Laureles; rodeado de ! riquezas deſpojos y thefo- 
ros; cercado de (us guardias y lictores, que aunque fobran para aflegurarle de 
los Enemigos vifibles y corporales, no baftan para librarle de los invifibles y 
eſpirituales. Conſiderale acometido por todas partes de congojas, anfias و‎ y 
cuydados del govierno, que como crueles Harpias y Sphinxes moftruofos, ha- 
zen un exercito volante de moleftos enemigos, que a continuos aſſaltos le pri- 
van del guſto, del ſueño, y de la comida; y à vezes dan con él en la ſepultura, fin 
que fus riquezas, ſus deſpojos, fus theſoros, fus guardias, y fus lictores lean parte 
para reſtituirle el deffeado repolo, y curarle fu importuna enfermedad. 


MENTIS INQUIETUDO. 


Non enim gaz,4, neque Confularis 

Summovet lictor miſeros tumultus 

Mentis, & curas laqueata circum 
e. Teta 57۰ 


Non domus, ES fundus, non aris acervus, ES auri; 
LE roto Domim deduxit corpore febres . 

Non animo curas : valeat poſſeſſur oportet د‎ 

Si comportatis rebus benê cogitat uti. 


len pueden los Soldados 
Que à fu Principe guardan, 
Librarle de algun daño foraítero ; 
Mas no de los cuydados 
Tan graves, que le aguardan و‎ 
Para romperle el Sueño mas ligero. 
Quiera Dios que aya Reyes, 
Que midan fus enydados con las Leyes. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMO 
QUARTO. 


MINA O fon folos los Reyes y Principes, cuyos entendi- 

I 747^ mientos farigan los cuydados. “Todas las proteilio- 
} — á . a e / 

ES nes, calidades y eſtados participan, y viene à fer un 


ra. Bien puede el induſtricſo Marinero, ) en 
las alas del cañamo de fu ligero Baxel) alexarſe de 
(u Patria; pero no de los cuydados que le embar- 
can con él. Bien puede el codicioſo Mercader (ſur- 
cando atrevidamente eſſe filado pielag»») paſſar del 
uno al otro mundo, pero por donde quiera que va, 
le figuen è importunan fus cuydados. Bien puede la briola y ardiente juventud 
inclinada à las armas, darfe à la libertad de la vida militar, ya por la Patria, ö ya 
por la honra, ۵ ya por la fama; pero no evitar los importunos cuydados de los 
continuos peligros dela muerte. Ni aquellos ( à velas tenJidas, y con viento 
en popa) ni eftos ( à carrera abierta y à rienda ſuelta) pueden, por mas que lo 
foliciten, verſe libres deltos alados monftruos que lo: pecliguen; deitos volun- 
tarios tumultos que los moleſtan , ni deftos domeſticos enemigos que los 
atormentan, y tal vez les quitan la vida. ۱ 


۲ ۱ . 
A‏ و يي 


CURA INEVITABILES, 


MN ۱ Scandit æratas vitioſa 155 
i e ۰ ۰ em y ۰ o 
Od. 16. Cura; nec turnas equitum ٨ 


Ocyor cervis, EF agente nimbos 
Ocyor Euro, . 


T" | Timor ES mine 

Lib, 3. N. پس‎ ^ ۰ ° 
Od, i. X Scandunt eodem quo Do:ninus : neque 
| ` Decedit arata tritrei51 د‎ & 

Poft Equitem fedet atra cura, 


Vinc. 6. Quifque fuos patimur manes ; [ua quemque remordes 
Eneid. Cura. . i | 


S On los negros cuydados enfadofos Que de noche y de dia 
Al hombre tan forzofos, Va volando, 

Que no ay hombre | Entre ſue nos turbando 
De tan humilde nombre Al mas cflento; 

A quien ſu eterno, 1 con eſte tormento 


2 


* Y muy penofo Infierno Moriremos ; 
No acometa ; Mas quanto padezcmos, 
No ay coía no fugeta Sera jufto و‎ ۱ 
A aquefta Harpia. Si van nueſtros cuydados con lo ۰ 


LOS 


LOS CUYDADOS SON INEVITABLES. 
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El Soldado y Marinero 
Huyen del cuydado atroz $ 
Mas no efcapan de fu fuero, 
Ni la Nave mas velox, 
Ni el Cavallo mas ligeros 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMOQUINTO. 


SN) Nres de entrar à la explicacion defte Emblema, me hae 

LN Mo obligado a hazer una breve digreſſion de la Pobreza 
ې‎ virtuoſa, y la que no loes. La Virtuofa,es un habito de 
| A la voluntad alumbrada del entendimiento, con que fe 
را اي‎ WINS defprecia todo lo que no es neceffario, y fe contenta el 
ay Ni? hombre con folo lo que le bafta. Efta es la que profeſſa- 
ron y alabaron tanto los Antiguos, como Virtud Moral, 
A que franquea la puerta por donde 16 entra al repofo del 
Eſpiritu. Efta miſma es (pero mas altamente, y median- 
te la Divina gracia; ) la que profeffan todos los 5 
de perfonas, que hazen particular voto della, como de 
Virtud Theologal,que abre el camino para la entrada del 


۱ repoſo sterno: Defta participan tambien todos los ricos que parten con Dios y con 
fus pobres, lo queles fobra del fuftento de la decencia de fus eſtados y dignidades. 


Offrecefe aqui otro genero de Pobreza,que por fi, ni es virtuofa, ni viciofa,pero ocaſio- 
na el exercicio de las Virtudes de la Conftancia, Fortaleza , y Paciencia en el fuffri- 
miento della, y fe llama cafual 6 fortuita; que como no depende del arbitrio de los 
hombres, ni procede de fu negligencia, ۵ flojedad; no los haze culpables,antes dignos 


de comiferacion, y nace del inevitable rigor de la guerra, del incendio,del naufragio, 


del robo, y tal vez de la tirana injufticia de los Juezes, y de los Principes; defta no ay 
hombre, ni eftado feguro. La Pobrezævicioſa ( ô Madre de todos vicios) es la que 
padezen los floxos, timidos, defalentados, vagabundos, y mendigos,fin urgente necef- 


ſidad, como lo reprefenta efte Emblema en la imagen de un Mancebo robufto y fano, 


acozeado y perſeguido defta infame y tuin pobreza, que le defvia del camino del 
Templo glorioſo de la Virtud, à que à penas le dá lugar de levantar la vifta, como in- 
digno de honra. Por otra parte fe mira un venerable Anciano , que con piedad Chri- 
ftiana, bufca,y focorre los verdaderos pobres. Quantos muricron miferablemente, 4 
manos defta infernal Meguera ? quiza por no alcanzar lo ganado con fu fudor, y fu 
fangre. | A 2E E 


/— PAUPERTATIS INCOMMODA. 


Magnum pauperies opprobrium, jubet 
0144784 ES facere د‎ & pati: 


Virtutiſſue viam deferit ardua 5 


Ad omne timidus pauper ef? negotium: 
Nam fe efe credit omnibus contemptui. 
E JN 


^ 


Y por ventura en el mundo trabaxo 
Mayor , que el que dàla infame l'obreza? 
Pues quita à efte pobre, no ſuba ala alteza 
Del Templo de Virtud, por lenda niatajo: 

Antes humilde , abatido y baxo, m 
Quizá con ingenio و‎ le dà fu Flaqueza و‎ 
El no fe atrever a alzar la cabeza, 

Hecho de todos un vil efpantajo. 
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LAS INCOMODIDADES DE LA POBREZA. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMO 
SEXTO. 


IS PO Os hombres de buena fangre y animo generofo و‎ 
( 


= fe. 


En AAR deven (por todos losmedios honeſtos, virtuoſos, y 
= ES pobbles) evitar eſta infame y neceffitofa pobreza و‎ 


c = 


-— — 


No 
* e 
f 
SAY y 
M ON £ 0۹ E Y fipordefgracia, ò poca fortuna, (accidentes or- 
BZN 


gados à (ufrirla con paciencia, tolerarla con fortale- 

c e za yreſiſtirla con valor; procurando remediarla 
— LON n : 

—— con diligencia, fin dexatſe poſtrar, y vencer della و‎ 
۱ como el cuytado, y vil mancebo, defte Emblema, 

que efpantado de la fealdad de fu fiera vifta, envez de ponerle animoſamente 


Y, 
۰ 


en defenía; al primer encuentro , la entrega ſu libertad (cuyo ſimbolo es: el 


ſombrero) y por configuiente fe haze elclavo de un ricazo infolente (fin mas 
calidad que el dinero) que le enfrena, y monta como lo veis pintado و‎ repre- 
fentando un Aſno cargado de Oro. Y no para aqui la crueldad y tirania del in- 
humano dueño; ni la defdicha, y miferia del mal nacido Efclavo, fino que le 
emplea, como à Beftia, en moler. el grano en ſu atahona; y por qualquier mi- 


' nimoyerro, le manda azotar, fin otros muchos viles exercicios que le veen 


0 pintados à lo lexos. El que honra y Pap ſe procurerá mas prefto 
à morir, con las armas en la mano, por la defenía de la Religion, de lu Rey, y 
de fu Patria; que poſtrarſe à ſufrir tal baxeza, indigna de hombres. ^ — — 

NIMIUS PAUPERTATIS METUS LIBERTATI NOXIUS. 

HORAT: Sic qui pauperiem veritus, potiore metalla 

Libr. 1. Libertate caret, Dominum vehet improbus, atque 

Epift. 10. | Serviet ateruum, quia parve neſciet ati, 

Menand. Paupertatem Jerre non omnis, ſed Viri ſapientis. 


!miedo de la Pobreza, 
Y mas ſi es muy grande el miedo, 
Que en el mundo no ay baxeza 
En que no tope, qual dedo 
Malo, en la naturaleza. 
Quien vende la libertad, ٢ 
Afrenta la honeftidad و‎ 
Y los Linages afrenta; 
No fiente donde fe aſſienta, 
Que es fu peor calidad, 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMO 
SEPTIMO. | | 


len Estopo en ) Theogonia haze diftincion de Plu- 
ton, ( HijodeSaturno y Opis, Dios del Infierno, 
33 y de las ceremonias funebres) y de Pluto, Hijo de 
2 Jaſion y Ceres (Dios de las riquezas) que es el aqui 
ESP pintado. Ariftophanesen la Comedia de Pluto le 
> finge ciego, porque las reparte fin hazer diftincion 
4 AN de perfonas nimeritos. Luciano le haze tambien 
ACY al V an coxo; porque no fe adquieren, fino poco à poco, y 
V tarde: otras vezes alado; porque ſuelen delvane- 
oe یی‎ | cerſe en un momento. Efta fentado en lu Trono, 
donde humillados le adoran, la Libertad, la Gloria, la Virtud, la Fama, la Re- 
ligion, ylas Armas. Tiene colgados: { como en almoneda, para el que mas 
diere; ) los Tufones, los Titulos, las Dignidades, los Ceptros , y las Coronas. 
Que ufanos y foberviós eftaran los ficos, mirando a fus pies abatidastodas fuer- 
tes de eſtados? pero ſu enganoſa ceguedad no les da lugar à conocer la differen- 
cia de la diſſimulacion, y la hypochfiaque ellos juzgan fer Virtud y Religion. 
Tan parecidas fon en el habito, y accion exterior que à penas fe diftinguen; y 


el Vulgo ignorante las trueca los nombres. Mas que groſſero entendimiento 


fe perſuadirà jamas, à que la verdadera Religion admita un Idolo profano y 
vil, en competencia de un Dios eterno y omnipotente ? ni que la perfecta Vir- 
tud (que fe contenta con lo moderado). fe poltrea la veneracion de loque no 
deffea? pero la corrupcion de nueftrofiglo, juzga las cofas por lo que parezen, 


y noporlo que fon, — ۱ ۳ 
PECUNI£ OBEDIUNT OMNI. 


Omnis enim res‏ سس 
Virtus, Fama, Decus, Divina, bumanaque pulchris‏ 
Divitiis parent: quaa qui conſtruxerit, ille‏ 

Clarus erit , fortis, juſtus, fapiens etiam, & Rex, 

Es quidquid volet, Hoc, veluti Virtute paratum 


Speravit magne laudi fore. 


۵ Fama, la Virtud, y la Nobleza, 
La Libertad, el Lauro, y todo quanto, 
En Honra, y Dignidad de canto a canto 
Encierra defte mundo la grandeza 
Al infame dinero y fu baxeza, 

Adora de rodillas como a Santo, 
Que folo el Dios del Reyne del efpanto >- 
Pudo tambien fer Dios de la riqueza. 

Mas quien le adora, es porque vee colgados 
En fu Templo , Coronas, y Tufones, 
Paraque folo efcoja él que mas diere: 

Yesel mal, que nos dizen los Letrados, 
Que dé de mano el pobre à pretenfiones, 
Porque nunca tendra, quien no tuviere. ۱ 10160 


HoRAT. 
Lib. 2. 
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TODO OBEDECE AL DINERO. 
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Al Sacrificio, y al riego, — 
Del Dios ciego, y no deſnudo 
Corren todos, fin foffiego: 

T adoran al Oro mudo, 
Porque le reparte un ciego. 


۱ à EXPLL 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMOOCTAVO. ۱ 


31 SR 


7 N 12 / ES de Familias illuſtres que ciegos del reſplandor del 


PECUNIA DONAT OMNIA. 


HorAT Scilicet Vxorem, cum dote, fidemque, & amicos و‎ 
Lib. 1. Et genus, & formam Regina Pecunia donas. 
Epift. 6 à Ac bene nummatum decorat Suadela, V. enuſque. 
EuRIPID, Ingens vis eff divitiarum : 

Belleroph. 


Ruas qui nactus eff, nobilis flatim evadir. 


A. la Reyna del dinero 
Amigos, Nobleza, Bípofa , 
Con gran dote , fobre hermofa, 
A uo monſtruo, fi es perulero. 
De Pitho las perfuafiones و‎ 
Y Venus le hazen graciofo و‎ 
Difcreto و‎ galan, y hermofo, 
Con Corona de Doblones. 
Mas que no podrán hazer 
En efte figlo prefente, 
. Donde reynan folamente 
El tener, y mas tener. ۱ EL 
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EL DINERO LO DA TODO. 
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Al Avariento infolente , > 

ue el dinero entronizop و‎ 
Podrá llamarle la gente, 
Hermofo د‎ Sabio, y valiente, 
Pero Virtuofo no; 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUADRAGESIMONONO. 


NN Hora iremos viendo los inconvenientes que cau- 
s el ciego y vil amor de las riquezas. No es el me- 
NN] nos importante, el que le ofrece en el preſente 
j Emblema. Conſidera aquel robuſto, y generolo 
Mancebo, que figuiendo fu noble inftinéto, y em- 
د‎ pleando’ los dones y gracias, que naturaleza le con- 
NO cedió; yva por el camino de la Virtud , comba. 
ES ciendo animofamente contra los vicios,con eſperan- 
nas de ſegura victoria, y de llegar preſto à la cumbre 
donde efta el Templo de la gloria; quando movido 


t 
Li 


` 
r 


del primer obgeto de las infames riquezas, y del exemplo de otros de ſu edad; 


dexa el comenzado camino; defilte de ſu primera y honrofa ¿mprela; defpre- 
cia la piel y maza de Alcides; arroja la Lanza y el Elcudo de Palas; y le ap- 
plica (como los otros) al mecanico exercicio, indigno de fu noble nacimien- 
to; y fe ſugeta à un numero infinito de afrentas, y deſprecios, por adquerir lo 
que jamas le ha de fatisfazer. Seneca en la Epiſtola 13. compara eftos inſacia- 
bles avarientos, al maftin; que coge de golpe el cantero de pan que le arrojan, 
y fin maſcar ni guſtarle, le devora y engulle tado entero, quedando fiempre con 
las miſmas anſias, defleandoa boca abierta lo futuro. Diogenes viendo mu- 
chos criados que llevavan gran cantidad de ricos vaſos de oro; les proguntó, 
cuyos eran : y fiendole reſpondido, que de Anaximenes, replicó : No tiene ver- 
guenza detener tanto, quien npes polleflor de fi mifmo? z ۲ 


PECUNIA A BONO ET HONESTO ABSTRAHIT. 
1 TRAHI 


Perdidit arma, locum Virtutis deferuit و‎ qui 
Semper in augenda feftinat و‎ & obruitur re. 


Nimirum in[anus paucis videatnr, eo quod 
Maxima pars bominum morbo j actatyr codem. 


Quemvis media erue turba, 
Aut ob Avaritiam, aut miſera ambitione laborat? 


L que de la verguenza rompe el Velo; 
Y lolo tiene el hypo en las riquezas, - 
No fe hallará baxeza en todo el fuelo, 
A quien no den la mano fus baxezas: 
De la Virtud el Templo, que es el Cielo; 
Dexan a las efpaldas lus torpezas: 
Y con anfia de un mas, que es infinito , 
Flotas con mas, elpera lu apetito. — 
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100 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO. 


ag A Letra defte Emblema dize,que no hay nada im- 
ها‎ penetrable à la fuerza del Oro. & Aſſi lo quifodar 
á entender Philipo Rey de Macedonia, y Padre del 
Magno Alexandro;quando fiendole moftrada una 
fortaleza (al parecer inexpugnable) pregunto; fi 
nopodria fubir à ella un Afno cargado de Oro? Y 
lo miſmo nos perſuade efta Pintura en la Fabula de 
Danaë, Hija de Acrifio Rey de Argos, y de Euridi- 
سس‎ ; cefu Muger. A penas Danaë gozo de la primera 
luz del mundo; quando el Padre (movido de la ge- 
neral fuperfticion, y diabolica ceguedad de los Gentiles) coníultó el Oraculo; 
y le fue reſpondido: Que lo que naceria de ín Hija, le privaria de la vida y del 
Reyno, como fuccedid deſpues. El viejo Rey, para hazer mentiroſo el Oracu- 
lo ( 9 hablando Chriftianamente)para eludir la Divina Providencia, mandò 
fabricar una fortiffima Torre, guarnecidatoda de barras de hierro. Otros dizen 
que fue una eftancia fotterranea ,debaxo de fu miſmo quarto hecha de bronze, 
inpenetrable à qualquiera fuerza. Como quiera fea, torre 6 eftancia , Prilon à 
Palacio; aqui encerró Acrifioà Danaë: deſde ſu tierna edad con el ama que la 
avia criado,dexandola Ala ſegura guardia de fieros y robuſtos Lebreles, y de 
fieles y valientes Soldados. Creció la belliſſima ¿inocente captiva, y con ella 
fu rariſſima hermofura, cuya fama mas libre que fu dueño, llegó a la noticia de 
Jupiter, que enamorado y poderolo, convertido en lluvia de oro, la gozó و‎ ha- 
ziendola Madre de Perſeo, que por defgracia mató deſpues à lu Abuelo. Mejor 
hiziera el deſdichado Rey en criar a fu Hija mas libre y mejor guardada de fu 
propria Virtud, à cuyas armas [e rinde el Oro. | 
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QUID NON AURO PERVIUM. 


Inclufam 1817487 Turris 48 
Robuſtæque fores, & vigilum canam 
Trifles excubiæ, munierant fatis 
Notlurnis ab adulteris; 
Si non Acrifium , Virginis abdita 
Cuftodem pavidum , Jupiter & Venus 
Rififfens : fore enim tutum iter & patens, 
Converſo in pretium Deo, 
Aurum per medios ire Satellites, 
Et perrumpere amat [axa potentins 


Like fulminco. i 
Ue llaves, òque hierros, Que Linage no gafta; 
Que Soldados valientes, que murallas, Por mas guardas que ponga alli el defTeo? 


Que Fieras, 6 que Perros, Digalo. aquella cafta 
Que impoffibles, que Emprefas, que Batallas Hija de Acrifio, y madre de Per feo: 
No rompe y vence el Oro, Por lo qual es forzofo 


Del Nilo al Rhin, del Athlas al Peloro? , Llamar al Oro, el todo poderoſo. 
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102 m Theatro Moral de la Vida Humans 


EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
PRIMO. | 


A Omo es dificil forjar de barro Eftatuas que con- 
ASTON W/E ferven por largo tiempola memoria de fus dueños; 
y impollible fabricar famofos y durables edificios 
ESTE: > LA : 1087 pip 
NAL Va lobre montañas de movediza arena; affi es dificil, 
ای که‎ (SS Y aun impoffible, que el hombre vil, y de ruines co- 
وه‎ 7 tumbres (por mas riquezas que adquiera) pueda 
l TP encubrir los defectos de lu nacimiento,ni alcanzar 
<A د ال‎ jamas los meritos de una antigua, loable, y virtuofa 
A) Nobleza. No mejoran el Cavallo, los dorados 
| mE frenos,ni los ricos, y bordados jaezes , fi fu bondad 
no le viene de caſta. La cubierta, ò gualdrapa de feda و‎ recamada de Per- 
las y preciofas Piedras, pueſta {obre los flacos lomos de un Afro perezofo , fi 
le diffimula, no le transforma. Animo noble piden las riquezas; quien ufa bien 
dellas, es mas que rico; y quien mal, menos que pobre. Bien pueden las rique- 
zas engañar, dando el luſtre exterior à un picaro ganapan ; mas no tienen la. 
fuerza, y poder de mudar el interior. Bien pueden con fus aparentes hechizos, 
tapar la viſta à los ignorantes; pero no turbar la de los Sabios, Confirma eſta 


doctrina el prefente Emblema; donde la loca y ciega Fortuna (que tiene pla- 


zer en poftrar los prudentes, y cuerdos; y entronizarlos locos y atrevidos) 
emplea todos fus deſatinados esfuergos, en exaltar un Mono hafta la purpura: y 
no obftante todas {us vanas diligencias , los ricos ornamentos, y lasinfigaias 
Reales de Corona y Ceptro; fiempre tiene de Beftia mas que de Rey. l 


FORTUNA NON MUTAT GENUS. 


Naturam expellas furca, tamen ufque recurret , 
Et mala perrumpet furtim faſtigia 7 


Caca fove indignos Fors, ut lubet و‎ at tua dona, 
Simia ne maneat Simia د‎ faciente 


LS Veftidos récamados و‎ 
De las Indias el Teforo, 

‘El Ceptro, y Corona de Oro, 

los Pages, y Criados,‏ لا 
Nunca llevaron la palma‏ 

De la victoria, en 57 

Que el ruin lo dexe de fer; 
. Porque es mal; que efta en el alma, 
Y aunque vifta la Fortuna 

A la Mona de Oro, y Seda ; 

Dizen que Mona fe queda, 

Y es Mona fin duda alguna, 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESI MO 


SEGUNDO. 


Ezi4 Democrito, que tienen los hombres una continua 
codicia de riquezas; que no alcanzadas, les anguſtia y fa- 
¢) tiga por tenerlas: adquiridas, moleftan y afligen los cuy- 
dados de confervarlas: y perdidas,atormentan con penas - 
y dolores intolerables. Sobreefta grave Sentencia me 
vino al penfamiento (por una parte) el dichofo foffiego 
del induftriofo Pefcador, que en dia ſereno, y con Mar 
en bonanza, fale en fu pobre Barquilla con dos viejos y 
nudofos remos, atender fus mal remendadas redes , y 
quedandofe fiempre a la vifta del cercano Puerto,fin pe- 
ligro de cempeftades ni borrafcas; haze fu defleada aun- 
que pequeña prella, y alegre buelve con ella à fu pagiza 
cabaíia,donde en compañia de fus amados hijuelos , halla el efperado repofo de fu 
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paffado canfancio; y goza contento de lo adquirido con el trabaxo de fus brazos, y 


el íudor de fu roftro; libre de las moleftias que caufa el deffeo de mayores bienes. Por 
otra parte confidero la miferable inquietud del avarignto y rico Ufurero,que hazien- 
do trono de fus muchas riquezas, fe fienta fobervio en medio dellas ,embarcado en 
una poderofa y fuerte Nave,que (no menos preñada de la rubia y quaxada fangre,que 
el arte y la codicia facaron de las ricas venas del Potofy,que cargada de los cuydados 
de fu proprio dueño): fale del Puerto al fon de Trompetas y Clarines; y al eſtruendo 
de repetidas y reciprocas falvas de mar y tierra. A velas tendidas y con viento en po- 
pa, vuela el Baxel, y con fu pefo immenfo, opprime la falada efpalda de Neptuno: fi 
bien fe fiente menos la aceleradá y tranfitoria pefadumbre. Defdela Janeta à la Ga- 
bia, reprefentan una hermofa y florida Primavera, las muchas y diverfas colores de las 
banderas,flamulas y gallardetes; y defde el Farol al Baupres; es melodia quanto fe oye, 
y regozijo quanto fe mira. Pero en medio defte immenfo pielago de delicias,y del cur- 
fo veloz del volante leño; fe reconoce (aunque tarde) la violencia del encubierto, y 
no prevenido efcollo,que en un inftante (raxando de Proa a Popa el miferable Buco) 
fummerge quanto fue adquirido en muchos años, juntamente con las vidas. Pero di- 
vertido en mi diſcurſivo penfamiento,no me acordava ya, que nos dize lo miſmo el 
Emblema en la perfona del fabio Diogenes,contento con fu volontaria pobreza; y la 
de aquel rico, que lamenta fu hazienda deftruyda por la inclemencia de los Cielos. 


ANXIA DIVITIARUM CURA. 


Deſiderantem quod fatis eft , neque Non verberata grandine vince, 
Tumultuoſum ſolicitat Mare, Funduſque mendaæ, arbore nunc aquas 
Nec ſauus Arcturi- cadentis Culpante, nunc torrentia 5 
Impetus, aut orientis Hadi: Sydera, nunc Hyemes iniquas, 


Quel que en la Cuba contento paffava, ~’ 
Hecho à fus manos fu miſmo veltido و‎ 

Quan poco temia del Cielo el ruydo, 

Por mas que con piedras la tierra talava; 

Los Mares profundos quan poco ‘furcava 

En bufca del Oro, en tierra efcondido. 

El hombre contento con poco, ha podido , 

Y puede, el defcanfo gozar , que el gozava. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
TERTIO. BE 


A tenge advertido en otra parte, que todos eftos 
(2:3 Emblemas que hablan de las riquezas (que fon 
muchos) no fe encienden de las heredadas con la 
ig Nobleza de la Sangre; fino de las que fe adquieren 
por medio de tratos , y ufuras ilicitas. Pero como 
[SSS ¿EE continua tanto efta miſma materia, y que es mas 
Y facil variar las Pinturas que los diícuríos; voy te- 
ae y miendo de bolver à repetir lo ya dicho, ò por olvi. 
L do, ò por ocalion : y por evitar efte inconveniente, 
| | buícar la variedad de los diſcurſos; me dexè lle- 
var en el paffado, mas de lo que pide lo fucinto defta impreflion. Bolvamos 
à la materia, confiderando la inſaciable codicia defte anciano Uſurero; que al 
paffo que amontona dineros, acrecienta cuydados; y aunque pudiera y debiera 
facisfazerle la abundancia, no repoſa, por mas que recibe ; cuydando fiempre 
de nuevo, del quanto por ciento, de la fegura guardia de lus talegos و‎ y de li- 
brarlos de la ſubtil invaſion de los Ladrones. Véefe de mas deſto atormen- 
tado de la ſoſpechoſa fidelidad de (us Criados , y la deſconfianza de (us pro- 
prios Hijos, y mas cercanos herederos. Y eítudiando fiempre en fus disfraza- 
dos Robos (que él llama negocios) empobreze muchas honradas Familias, y 
tal vez todo un Reyno. Y con adquirir ſiempre, nunca queda ſatisfecho. 
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8 ۷ ۸ ۲ 1 1۲ 1 2 MALUM. 


Creſcentem fequitur cura Pecuniam,» 
Majorumque fames. 


Interea pleno cum turget facculus ore , ۱ 
Creſcit amor nummi و‎ quantum ipfa Pecunia crefcit : 
Et minus banc optat و‎ qui non habet. 


L calor. Infernal de la Avaricia. 
Al fuego del Infierno excede, y pafla, 
En el crezer fin fin con la codicia. 
El creze, y crezen en lu mifma cala 
Cali à fu igual, mas copia de cuydados ; 
Que da de blancas la Forema elcala : 
Y no tiene el avaro los Ducados, 
Sino el faco, y el tiene los tormentos 
Del ganar, y perder; y aun hechizados . . 
Queremos defte mal morir ſedientos. 
۱ Lo EL 
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Od. 1 6. 
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Sat. 14. 
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EL INCURABLE MAL DE LA AVARICIA. 
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Efe miſero cuytado 

Vive de fofpechas lleno : 

Y en fu Theforo guardado و‎ 

Cada Dobla es un cuydado; 

Cada fofpecha un veneno, ۱ 
Dichofo el Sabio, y fuerte, 

Que fabe contentarfe con fu fuerte, 
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108 Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
QUARTO. 


$222 NON Ox tantos y tan innumerables los males que acom- 
TATI [oes panan la Avaricia, que à quererlos referir todos, ſe 

PN A را‎ 71۹ M. : : 
3 Nie, hiziera de cada diſcurſo deſtos un Libro. El enfer. 
ESE mo mas incurable es êl que no pide cura; y la 
KA WA mayor enfermedad, la que no ſe conoce. Elta pa- 
=> dece elembevecido avariento deſte Emblema , por 
MONS quien dixo el Pſalmiſta; Aures babent , & non au- 
DB Y A dient, oculos habent & non videbunt , «7c. Tienele tan 

y LE abíorto, y tranſportado el jo de fus Dobl 
GW OPE 207 92 HED 0 y an pc ado 0 € ius 0 Ones, 
que no oye, ni vee los peligros que le amenazan por 
٩ e e ٩ . f ۰ 

todas partes, à que ordinariamente eltá fugeto el adinerado. Nada le deſpierta 


de lu codiciolo letargo, nada le altera, nada le mueve: y el mayor mal que 


padeze, es fer infenfible à fu proprio mal. Tienele el Salteador el puñal à los 
pechos, y no le defiende. Amenazanle con azotes y prifiones; y nofe divierte. 
Vienele acercando èl fuego; y nole teme. Cruxen las tronadores nubes abor- 
tando rayos; y no las oye. El procelolo Mar le traga lu hazienda; y no lo fien- 
te. Que mas deſdichado que él que ignora fu propria deſdicha? ni que mas 
miſerable, que el que ama lu miſma miſeria? El Cielo, el Viento ,el Fuego, el 
Mar, y los hombres, todos le fon contrarios, y êl fe queda immobil cómo efta- 
tua, embeleſado en idolatrar دا‎ Oro: Y el mayor mal de todos, es, que no 
puede acordarfe de Dios; quien à la vifta de tan imminentes Peligros , no ſe 
acuerda de fi mifma, Ut ۱ 


NIHIL AURI CUPIDUM REFRANAT, | 


— Cum te neque fervidus. aſtus, . t: 
۱۳ Demoveat lucro , neque Hyems, Ignis, Mare د‎ Ferrum, 
Nil obſtet tibi, dum ne fit te ditior alter: 

Sic fapinants femper locupletior olfat, ES, 


I el Cielo con fu inclemencia , 
Ni todos los Elementos, 
Ni la junta de tormentos, 
Que وم‎ dar fu potencia و‎ 
Ni la Elpada, y la Cadena 
Pueftas al pecho, y al ojo, 
Nada refrena tu antojo, 
Si el Sabio no le refrena. 
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NADA REFRENA LA CODICIA DEL ORO. 
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De Pelicros combatido 

2 de muerte amenazado; 
Queda , como fin ſentido, 
En [fs Oro embevectdo و‎ 
T en [a codicia arrobado, 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
QUINT O. | 


3 WAIN MIN s S muy ufada entre los Santos Padres y los Morali- 
SE av NV ſtas, a Methaphora del Hydropico , que firve de 
W SE) 6 A lugeto à efte Emblema, y ninguna le quadra mas al 
AD WZ \ ZUM avariento infaciable, Los Medicos dan tres eſpecies 
۱ ور‎ defta enfermedad: 2 la primera llaman Aſcites; à la 
T Ne legunda Anafarca, 6 Leucophlegmatica; y à la ter- 
ccera Timpanites: y todas tres convienen en caufar 
S quedar ſiempre fedientos. Los Phiſicos tienen eſta 
۱ Ma : enfermedad por incurable, quando es inveterada: y 
lo miímo es de la Avaricia, quando envegecida. La ultima cura con que fue- 
len fanar algunos,es la Paracentefis; que es una (util incifion de toda la piel del 
Vientre,por donde faliendo el agua que los hincha و‎ poco à poco cobran la la- 
lud; aunque muchos mueren. Aſſi el avariento Ulurero. (cuyos talegos le ſa- 
jaron por juſticia; ۵ abrieron por maños de Ladrones) ſuele bolverſe à Dios, y 
curar de fu codicia; pero los mas mueren deſeſpęrados. Todos los vicios tienen 
(u termino, y todas las paſſiones ſu periodos- La Lúxuriafe tem pla con la edad; 
la temeridad con el peligro; la Ambicion con el eſcarmiento; la P rodigalidad 
con la falta del caudal; ‘la colera con la paciencia; y la Gobardia con el exem- 
plo, Solala Avaricia (mal incurable) crece con los años, yenvegeze, y muere 


2 


~ 
r 


AR 


m 


con: ſu Dueño... 


^ 


QUO PLUS SUNT POTA , SITIUNTUR AQUA. 


Creſcit indulgens fibi dirus Hydrops > 


Corpore languor, 
—— Scilicet improbe 
Creſcunt divitia, tamen 
Curta nefao quid femper abeft rei. 


N I el Hydropico ſediento, 
| Puede con toda la Mar, 
Su fed, ò rabia apagar; 
Ni tampoco el Avariento, 
Con Oro fe puede bartar 5 
Porque es como Hydropefia , 
Que va creciendo à porfia, 
A medida del iheforo; 
Que es Heética que con Oro; 
Crece la fed cada dia. 
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EL AVARO, QUANTO MAS TIENE, MAS QUIERE.‏ 
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Pl codiciofo Avarienic, 
Propriamente viene à ſer | 
Hydropico del tener د‎ 

Sin tener jamas contento. 
Bever, y quedar fediento , 

Es la Imagen de fu vida, 

T la razon opprimida , 

Cede al deffeo fa empleo; 
Mas munca tuvo el deſſeo, 
Ni termino و‎ ni wedida. 

۱ EXILL 


112 `. Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
SE XI O. : 


i" , رر‎ 0 g Qur fe nos preſenta la Imagen del mas 56 
ROSS ANN eltado de la Avaricia, y el eſtremo grado de la La- 


۶ EN  zeria,en efte codiciolo verdugo de fi mifmo : que à . 
s no havermela experiencia dado à conocer otros 


2 ; : ۱ 
A (emejantes, le tuviera por monſtruo de naturaleza, 
J yno por hombre. Eftà cubierto de viles andrajos, 
RAW por no gaftarlos veftidos و‎ que en ſus arcas le va 
۱ E" comiendo la polilla, Tendido en el fuelo como un 
UNS Perro, y armado de una vara, guarda los bienes, de 
۱ que no le atreve à uſar. Tiene lus troxes llenas de 
Trigo, las cubas de Vino, y {us cofres de Dinero, y todo es poco para fu codi- 
cia, aunque todo es (obrado para quien no lo goza. Los quécon animo gene- 
roío deſprecian las demaſiadas riquezas; logran la tranquilidad del eſpiritu, ſin 
rehuſarle al cuerpo fu debido ſuſtento. Pero efte Mezquino martir del Infier- 
no, inquieta cruelmente fu efpiritu para aumentarlas, y acormenta miſerable- 
mente fu cuerpo , porno diſminuirlas. El ufo prudente de la hazienda haze 
dichofos à los noblemente ricos; y el ahorro inlolente,haze deſdichados à los 
avarientamente pobres. Rico puede llamarle quien no deſſea mas de lo que 


tiene, pues le ſobra todo lo que no deffea : y pobre aquel que con demafiada 
hazienda, le falta todo lo que no fe atreve a gaftar; y por no tocar à fus amon- 
tonados granos و‎ ni decentar los Vinos de fus cubas, ni menguar el Dinero de 
fus cofres; fe fuftenta miferablemente con el amargo jugo de una Col. 


AVARUS. QUASITIS FRUI NON AUDET. 


Si quis emat cytharas, emptas comportet in unum , 

Nec ftudio cytharæ, nec Mufa deditus ulli: 
—— Quid diſcrepat iſtis: 

Qui nummos, aurumque recondit, neſcius uti 

Compofitis, metuenſque velut contingere facrum 2 

$i quis ad ingentem frumenti [emper acervum 

Porrectus vigilet cum longo fuftes neque 96 

Audeat efuriens Dominus contingere granam و‎ 

Ac potius folis parcus vefcatur amaris : 

Si pofitis intus Chy , veteriſque Falerni 

Mille cadis و‎ nihil eft, tercemum millibus, acre 

Potet acetum, Age, fi & ſtramentis incubet unde- 

Octaginta annos natus , cui ſtragula Veſtis, 

Blattarum ,4c tincarum epule ر‎ putreſcat in arca. 


Tu que tienes la Bodega llena ! 
Del Licor à Dios Baco confagrado , 
Cuyas troxes rebientan ; y en la pena 
A Tantalo parezes condenado. 
Y à aquel que guarda la riqueza agena 
Comiendo mal; y al Afno que cargado 
Con Oro, come ortijas. Mira pobre! 
Que es no tener, fi el hambre haze que fobre. EL 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
SEPTIMO. 


LIZ pd A mas donofa enfermedad que caufa à los infacia- 
٧ Ox 
يی کد‎ SA bles Avarientos la Riqueza, esla dete Emblema و‎ 
ÉS donde la Locura pone à Dios Pluto, en vez de Dia- 
Ve O dema un capirote; y en vez de Ceptro un baſton 
= MN don lu vegiga : y el pobre ciego recibe por honra 
اچ‎ NA Me aparente, las infignias de fu locura manifieſta. Quien 
S در ووو‎ es aquel deftos Ricazos, à quien los Aduladores 
X RO? 22 (x 6 6 neceſſitan de ſus Doblones, no le 
I pir MM e bagan creer que es el mas galan de los hombres; el. 
mas valiente, el mas (abio, y el mas virtuofo ? fiendo 
un ی‎ en fealdad , un Artemon en covárdia, un Zenophanto en nece- 
dad, y en vicios un Sardanapalo. Confirma efta doétrina el Exempalo del Rey 
Midas, pintadoà lo lexos en efte mifmo Emblema. Efte pues fue nombrado 
Juez para decidir fobre la defproporcionada coinpetencia de Muſica, entre Pan 
y Apolo. Sobravale de Rico lo que le faltava de Sabio, como lo dió 2 à conozer 
fu loca Sentencia; pues haviendo elcuchadobien lo que ohia mal ; ; y parezien- 
dole fer mejor lo que hazia mas ruydo, que م1‎ que hazia mas confonanciasprefi 
rid el ſilveſtre deſconcierto de los rufticos albogues del femicaproDios,A a la luave 
melodia de la dulce Lira de) Inventor dela Muſica. Mas poco defpues pago la 
pena de fu “beftial € error, quando le fobrevinieron los orejas de Afno. ۱ 


VITIUM VITIO. ACCE DIT. 


Si ultitiam potiuntur opese 


Aurea nunc verè funt fecula : : plurimus, auro 
Venit. bonos د‎ auro conciliatur amor. 


HORAT « 
Lib. 1, 


Epift. 18. 


OVID. 
Lib. 2. 
de Arte. 


Ipfe licet ventas Mufis comitatus. Homere : ۰ 
AY mhil Miner > this Homere foras. : 
| L que fuere pobre, Las que dize el Rico 
E Ni hable, ni vea ; | Todas fon Sentencias , 
Que fon Privilegios ۱ Que del Cielo vienen 
Que da la Pobreza. Por Mar en Carreta. 
Porque el Pobre tiene El Rico es galan و‎ 
Vida de Galeras, La Rica no es fea; 
Quando reman, palos, Porque los Dineros 
Palos fino reman. Todo lo hermofean. 
Y todo al contrario Sus hierros fon de Oro. 
Tiene la Riqueza: - Que agradan fi pelan; 
Que es locuta, y haze Que esla edad dorada 
A Pluto loquera, ۱ Mas propria la ۰ 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA QUINQUAGESIMO 
OCTAVO. 


Uaraurer hombre de Juicio créera facilmente fer 
20 Avaricia mal incurable para todo el curſo de la vi- 
S da: pero no fe perfuadirà ninguno que ſu tirania 
A pueda paſſar fin remediolos umbrales de la Muer- 
te, fino conſulta efte Emblema,donde el Pintor de- 
7 clara muy al vivo loque dixo con particular ele- 
a gancia, Horacio en el Libro ſegundo de ſus Satiras 
Sa latercera, Pintanos un rico Avariento llamado O- 
=2 pimio, que opprimido de un mortal Lethargo; fue 
E n juzgado de todos por muerto. Acudió , llamado el 
Medico; hallóle fin pulſos, y cafi fin reſpiracion: conoció el peligro, y ordenó 
el remedio,que trahido, y hechas las diligencias poflibles para deſpertar al pa- 
ciente,no lo pudo confeguir, ni moviendole,ni gritandole: con que el Do&or fe 
halló obligado à recurrir à medios mas efficaces , mandando à fus Herederos 
deícerraffen los Coffres, € hizieffen gran ruydo con el Dinero, como quienes 
partian la hazienda, Deſpertò al fon del Oro y Plata el miferable , y con voz 
debil dixo, vivo aun? reſpondiò el Medico, fi, y para no morir importa que to- 
meis efta Medicina que os offrezco,que os reftaurárà las fuerzas, y affegurara la 
vida. Bolvid el roftro Opimio, y preguntò, quanto cuefta ? Replicó el Doctor, 
muy poco. Quiero faber el precio, dixo el enfermo; fuele reſpondido que un 
Reale Y el Mefquino dexandofe caher en la Cama و‎ dixo : que importa mas 
morir de mi mal, que por la codicia de mis herederos, 6 el robo de un Botica- 
rio? y eſpirò tan necio como AV aro. 


AVARUS NISI CUM MORITUR NIHIL RECTE FACIT, 
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Pauper Opimius Argenti poſiti intus, & Auri , 
Qui Vejentanum feftis potare diebus 

Campana folitus trulla, vappamque profeſtis, 
Quondam lethargo grandi eft oppre[Jus د‎ c. 


Ue eftando Opimio à la muerte, 
El Medico le ordenafle, 

Que una bevida tomaffe , 

Para eícapar defta fuerte? 

Y que èl (porque en algo 56 

Un Avariento) aun eſtando 

Sus Herederos , contando 

La Herencia , por lu laceria 

Pierda la vida 26 miſeria, 

Del que vive lacerando! 
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Ms Ra de preſumir, que con la muerte de Opimio,que- 
QN WE dava ya enterrada la Avaricia; 0 Horacio con fu 
2 4d) WL acoftumbrada agudeza , no la bolviera à reſucitar 
. PP en los Herederos,que (como Buytres que anuncian 
los Cadaveres, y los deffean para lu fuftento )cercan 
3 22 la cama del Padre, ò P ariente enfermo, aguardando 
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lugar, aunque fi defta materia, Sigamos la del Emblema و‎ que es de una vieja 
Tebana, que viendofe continuamente feguida, y períeguida de fu heredero(que 
à fu parecer, deffeava como el Buytre fu Cadaver para heredarla) mandó po- 
ner en lu Teftamento, que deſpues de muerta metieſſen ſu cuerpo un una Tina - 
de azeyte, y que el heredero deſnudo, y tambien -untado و‎ lallevafleà la Se- 
pultura, para veer fi muerta podia eſcaparſe de la codicia del que viva nunca 
ladexd. Pero él que con la hazienda havia heredado la Avaricia; fedid tan 
buena mana, que no la foltó hafta arrojarla en la Sepultura, 


HERES INSTAR VULTURIS ESSE SOLET.. 


—— Anus improba Thebis, 

Ex "Teflamento fic eft elata, Cadaver 

Vnctum oleo largo, nudis humeris, tulit Heres: 
Scilicet elabi fi poffet mortua. Credo, 
Quod nimium infiiterat viventi. 


Aliquis 0 aſſi let , probamus, at fi hoc hereditatis caufa Facit, vultur 
eſt, Cadaver expectat. d er 


E S Buytre el Heredero, 
Que efpera cuerpo fi al enfermo aſſiſte, 
Por heredar primero ; | 
Pues folo aguarda el trifte, 
Veer el Legado, en que fu bien confifte. 
Y efta Vieja por efto, ٢٣71 
Enfadada del ſuyo, y de fu 6 
Siempre 2 fu lado puefto; 
Mando untada llevarſe: 
Por veer fi muerta, del podria 4 
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OAR Eípues de enterrada, aunque no muerte la Avaricia, 
کی‎ figue muy bien en efte Emblema el Exemplo de la 
X varia dominacion dela Riqueza fo bre todos los E- 
EZ flados, y profefliones de Hombres codicioſos. Gofa 
J vil y baxa es veer à tantos de tan diverías calidades, 
B V obligaciones, y ſexos, rendidos como elclavosà los 
j RE و‎ i لي‎ pies delta infame Dioſa; no folodandola la no de- 
NS ‘ PAPES vida adoracion; fino tambien permitiendoſe echar 
AN لک‎ grillos, y hierrosa los pies, en pago del yerro que 
۱ ۱ cometieron en adorarla. Muy pocos entran en el 
Templo de la Virtud, por la meſma Virtud. Y entran infinitos en el de la 
Riqueza, por ella meíma. Muy pocos fe dieron al eftudio de la Jurifprudencia, 
ni pretendieron los cargos della para exercer la Jufticia, fino para enriquezer fu 
Familia. Muy pocosal de la Medicina, para dar falud 2 los enfermos ; fino 
para buſcar comodidad a los Sanos; tal vezà riego de muchas. vidas. Y:entre 
los Theologos fe hallan no pocos, que antes de pretender los Beneficios, Ca- 
nonicatos, y Obifpados, le informan de quanto valen. Corrupcion es det figlo, 
no de la Religion. Confieffo que para pallar efta miſerable y tranfitoria vida, 
es neceſſaria una decente hazienda, que no ſugete à lu dueño; una Riqueza po- 
ſeida, no pofleedora; ufada bien y eltimada por lo que es, no idolatrada, Pero 
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{clo los ſabios Virtuoſos fe libran delta comun miſeria de la codicia, y como 


aqui ſe pinta, ponen el jugo à la aparente Deidad, y encadenan à la que à tan- 
tos apriſiona. تت‎ 


- VARIUM PECUNIZ DOMINIUM. 
1 mperat > aut fervis collecta Pecunia cuique; ا-‎ 
. Fortum digna fequi potius, quam ducere funem. 


Quo melior fervo و‎ quo liberior fit Avarus و‎ 

In trivys fixum cum fé dimittit ob afem, 

Non video. Nam qui cupiet د‎ metuet quoque, porro 
Qui metuens vivit. liber mihi. non erit unquam. 


Uan grande el dominio del Binero! Que fabe echalle, 


En todo el mundo entero, El Jugo, y en la Calle, 
. Nohavra parte, Si fe offrece 
Donde no cíté fu Arte Ocaſion que mereze و‎ 
Tan valida, E Lo que es jufto 5 
Que no tenga rendida mucha gente? Porque entonces es guíto و‎ 
Pero folo es valiente Y aun conviene , 
En efte agravio ۱ Que el ſirva, y no fea eſclayo el que le 


El hombre libre, y fabio, - tiene. 
| ۱ V A: 


HoRAT, 
Lib. 1. 


Epift. 10, 
Epift. 16. 


. y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 1 
VARIO ES EL DOMINIO DEL DINERO. 
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Efla Adoracion profana — 

Que da el Mundo 4 la Riqueza و‎ 
La tiene el Sabio por vana: 

Pues con fer flaqueza bumana ; 

No fe rinde a tal flaqueza. 
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NMA NN O fe puede hazer ningun verdadero juizio de la vi- 
da y eltado del Hombre, hafta el dia y hora de fu 


muerte. Buen exemplo tenemos en Crelo Rey de 
M Lidia, el mas rico y opulento que ſe conocia en el 
۹۹ im مر‎ Mundo, por lo qual fe tenia por el masdicholo de 
Elos Hombres. Efte mando venir à Sardis al Philo- 
ON (opho Solon,para veer fi admiraria fus Riquez 

© fopho Solon, p ria {us Riquezas. 
NES YA Kae Recibiole con grandiſſima pompa y faufto , y le 

SSNS دو‎ ۱ 
و کیت‎ mando moftrar (us Theforos, preguntandole fi co- 
. nozia algun otro tan dichoſo como él? Reípondio- 

le Solon, que fi; y le nombró un Ciudadano de Athenas que havia muerto pot 
lu Patria: y 202010 que ninguno era dichofo antes de morir. Enfadòſe 40 
Crefo, y le defpidió fin hazerle metced alguna. Poco tiempo deſpues, Cyro 
Rey de los Medos, y Perlas, hijo de Cambiſes, y nieto de Aftiages و‎ venció à 
Creſo, y le prendió en Cappadocia, y le mando quemar en fu preſencia. Pero 
al tiempo de encender el fuego, oyd que el Paciente repitia una y muchas ve- 
zes; O Solon! Solon] quiſo taber el miſterio, y le hizo preguntar la caufa de 
aquella ſu ultima reclamacion; y deſpues de informado, le perdonò la vida, pa- 
reciendole podia ſuccederle lo mifmo. Lo contrario nos enfena aqui nueſtro 
mudo Philofopho, repreſentandonos la muerte de un hombre honrado y libe- 
ral, que no perdiò hora de ſu vida ſin hazer algun beneficio, y uſar bien de ſus 
Riquezas, que fus herederos y amigos (en vez de deſcerrajar ſus armarios y coffres, 
y aſſiſtir à fu muerte como Buytres, que deſſean el Cadaver, como havemos 
viſto ſuceder à los miferabies Avaros) con lagrimas, medicinas, y todas las di- 
ligencias poſſibles le procuran prolongar la vida. 


2 3 


LIBERALI HOMINI VOLUNT OMNES QUAM OPTIME. 


At fi condoluit tentatum frigore corpus و‎ 
Aut alius cafus lecto te affixit- babes qui 
Aſſideat, fomenta paret » Medium roget , ut te. 
Suſcitet, ac reddat natis د‎ carifque propinquis. 


Extra Fortunam eft quidquid donatur. Amicis, 
Quas dederis د«‎ folas femper habebis opes, 


Omo cercan la cama De todos comunmente, 

Del enfermo que ha fido, . Los Amigos le adoran, 
Y es liberal, de lo que Dios le ha dado» Y los Pobres le lloran, 
Ya viene por fu fama ۱ Corriendo un ay comun.entre la gente ; 
El Medico efcogido, Y como de ordinario 


De todo el Pueblo, por fu amor rogado; Sucede al Ayariento lo contrario a 
Ya fc vee acariciado 
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Del Avaro no fe efera ات‎ 
` Ningun bien, y cada qual ۱ 


Aun muerto le vitupera ¢ 
Mas el Hombre liberal, ۱ 
^. Todes ſienten que fe muera. ۱ 
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2 . . ۱ 
$45 na, y en que mas deben eftudiar los hombres , es 
که‎ elcoger à tiempo la profeſſion que han de exercitar: 
àlo qual deben atender con grandiffimo cuydado 
NE) los Padres de familias, para la crianza de fus Hijos. 
4-5 Huvieraen el mundo infinitos hombres mucho 
SAM A mas illuftres en todas artes y ſciencias; filos Pa- 

AES y 2 . و‎ 

SBA DRY dres y los Maeſtros figuicran el genio natural de 
Ham, {us Hijos, y de fus Diſcipulos. No ay hombre tan 
torpe que no tenga baſtante capacidad, y ſufficien- 
cia baftante para algun Arte ò Sciencia en particular. Hè conocido Hombres 
infignes en alguna profeſſion, ignorantes € inhabiles para todo lo demas. Los 
mayores entendimientos, no fon los mas proprios para el govierno, y la quie- 
tud del Reyno, y la Republica; porque es un raro don de Dios, la moderacion 
de los grandes ingenios. La preſumcion los engaña, la ambicion los precipita, 


N 0 ٧ No de los puntos mas importantes de la Vida hu- 
A | AN 2 2 7 


۲ 


la inconſtancia los pierde, y la confianza los arruyna; yes yá tarde, quando la 


experiencia los ſocorre. Quien pienſa faberlo todo nunca ſabe lo mucho que 
ignoras Dichofos los Reyes que hazen diftincion de los meritos y dela lan- 
gre, para eſcoger Miniſtros que los ayuden à llevar el grave pefo de la Goro- 
na. Dichofo el Reyno donde goviernan los Sabios, ò que los Grandes procu- 
ran ferlo para governare Muchos huvieran diffimulado و‎ viviendo privada- 
mente, la incapacidad que publicó lu mal exercitado cargo. En la eleccion 
eftà todo el daño. Procure cada qual eligir, y perſeverar; que en efto conſiſte 
el exercer bien lo que havra elegido. ۱ ۱ 


CUIQUE SUUM STUDIUM. 


Quam fcit uterque , libens cenfebo, exerceat Artem. 


: Nawvem agere ignarus navis timet: Abrotanum agro 


Non audet, mfi qui didicit, dare. Quod Medicorum eft 
Promittunt Medici, tractant. fabrilia fabri. 


pos el Pintor,el docto Da&orcure; En- Sciencia agena, 
Y el Poéta procure , Zo. Si mo quiere la pena, 


Hazer fus Verfos ; . Que dió Apeles 

Y alos demas diverfos A A aquel que fus Pinceles, 
Exercicios, CTondenava 

Artes, Sciencias, y Officios, Sin Arte, quando eſtava 

El Maeſtro A ſer juzgada 

Acuda como Dieſtro, La tabla mas mirada; 

Y mo prometa Aun eftos malos 

El necio, ni fe meta, Merezen, no palabras, fino palos. 
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126 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMOTERCIO. 


FE reparado, que en todos los antecedentes Em- 
مرب‎ blemas fe nos ha enfenado la fealdad de los Vi- 
15 cios, y la hermoſura de la Virtud, para inftigarnos 
E àleguir efta con firmeza; y huir de aquellos con 
BA relolucion. Y delde el anterior à efte, comienza el 
ES Author à moſtrarnos por la practica de las accio- 

ge — | EUN neshumanas, la falta dellas (que como queda di- 
WA )3 IE cho) confifte abſolutamente en la eleccion. Pinta- 
. nos nueſtros engaños por el exemplo de los Ani- 
' males, y quan improprio y abſurdo es, deſſear el 
tardo, y pefado Buey; los jaezes del generofo Cavallo para ir conellos à la 
Guerra : y por el contrario que eſtotro defice ſugetarſe al jugo, y al arado. La 
mayor parte de los hombres deffean lo que no les conviene; por ignorar lo que 
deben deſſear y eligir. Esel Alma del hombre un movimiento continuo و‎ 
cuyo repolo fe halla en ella mifma; pero folo el Sabio alcanza efte fecreto por 
el eſtudio del conocimiento de fi miímo: alto y profundo eftudio و‎ y el mas 
importante de la vida, pero le exercitan pocos; de donde procede vivir cafi 
todos deícontentos de fu Fortuna, y deflear fiempre novedades, fin reparar que 


‘nunca puede eftar latisfecho el que fiempre deffea : y à los que no moderan à 


tiempo eſta infaciable paflion les ſobreſalta la muerte, fin haver tenido repolo 
alguno en efta vida, 2 


` SUA NEMO! SORTE CONTENTUS, 


i Optat Ephippia Bos piger د‎ optat arare Caballus. 
U Cui placet alterius, ſua nimirum eſt odio ſors. 


Tui non conveniet [ua res, ut calens olim; 


i pede major erit , fubvertet » fi minor , urete 
Sel Mundo hecho, Y el Buey,con la brida 
De lo queantes era, La filla gineta. 
Pues que tiene ahora , Deflea el Soldado 
Poca differencia. Del Frayle la celda; 

Aunque va temblando, : Y el Frayle apetece, 
Como el que fe acerca Sin razon la Guerra. 
Al fin de (us dias, ۱ ۱ El que tiené macho 
Que de viejo tiembla : e Mas tener deſſea; 

Y aſſi con ſu ſuerte, Vel que nada tiene, 
Nadie ſe contenta; Tiene mil quimeras. 
De mil deſatinos ۱ Toda aquefta vida, 
Cauſa no pequeña. Si ſe conſidera, 

El Cavallo quiere HFaſta que otra llegue 
El Arado, y Rexa; E s impertinencia. 
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128 Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMO. 
QUARTO. 


Onriesso que la ignominioſa Pobreza estan du. 
Zoo ra de ſuffrir como digna de evitarſe quanto fuere 
E poflible , porque es aborrecible 2 todos univerſal- 
Y mente. Pero nunca vi ninguno و‎ que aplicandofe 
virtuofamente à lo que ſabe, murieſſe de neceffidad; 
mas pienſa cada qual que no tiene todo lo que ha 
meneſter, porque no alcanza todo aquello que deſ- 
lea : y debaxo deſte pretexto y otros, anda encu- 


aa 
NE 


a 


AUNT 


AROS biertala Avaricia en todas profeſſiones y officios 


MIN AAS RAN 


کس 


À ۱ , 
como noslo declara el prefente Emblema en fus 


mudas Figuras. El Soldado pienfa que todo es fuyo, por el privilegio de las 
Armas: el Marinero que toda ganancia es licita, por los peligros à que fe ex- 


. pone; el Ventero dize que vende fu hazienda, quando la roba à otros fin con- 


[ciencia y fin medida: el Labrador defeftima دا‎ Agofto, fino le figue luego ca- 
reltia : el Mercader (que funda fu logro en ajenas neceffidades) no tiene ver- 
guenza de empobrecerá otros, para enriquezeríe afi. Todos alegan el exem- 
plo de la hormiga que haze provifion en el verano,de lo que ha de comer en 
el Invierno: y affi, que èl que no acumula riquezas en la mocedad, le falta con 
que repofar en la vejez. Caduca esla efperanza que le funda en el tiempo mal 
ſeguroʒ y fe condenan cali todos por la codicia de adquirir theſoros, que una 
impenfada creciente fe los lleva una guerra impreviíta los 21۳0612 و‎ un repenti- 
no incendio los conlume; y una impenſada muerte los defpoja. : 


MULTIPLEX AVARITIZ PRÆTEXTUS. 


Ille gravem duro terram qui vertit aratro, ۱ 
Perfidus bic Caupo , Mules, Nautaque per omne 
Audaces Mare qui currunt : hac mente laborem 

Sefe ferre, Senes ut in otia tuta recedant 

Ajunt, cum fibi fins congeſta cibaria : ficut 

Parvula, nam exemplo eff و‎ magni formica laboris و‎ 

Ore trahit quodcumque poteſt, atque addit acervo د‎ 6۰ 


E N efta vida todos 
Con achaques coloran lu Avaricia , 

Diziendo que fus modos 

De adquirir و‎ fon Prudencia, y no Codicia, 

Por tener quando viejos ۱ 

Con que poder vivir, y dar confejos, 

Alegan ۵ la Hormiga ۱ 

Prudente allegadora en el Verano ; 

Y con aquefta Liga, 

Encubre el Mundo fu interes villano 3 

Sin veer que es añagaza 

Aquefto todo, con que el vicio caza? | , 1504 
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130 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMOQUINTO. 


O que en el mundo haze څ‎ los hombres mas capa- 
zes , y ſufficientes para todo; es el falir de lu Patria, 
y peregrinar por tierras eftranas,como lo han hecho 
* tantos Hombres iluſtres, y Heroicos en todas artes y 
AEN NA profefliones; pero ha de fer con atencion de no mu- 
NV ۱ / ez dar folamente de ſuelo, ſino de perfona : que quien 
"T pr peregrina accompañado de fi miſmo, y de las falfas 

SY jS opiniones que دا‎ ۵ de fu caía ; mas valiera no haver 
Ir ML; falido della, pues bolverá mas perdido que aprove- 
EE m chado. El Peregrino va donde ha de hallar cada dia 
nuevas coſtumbres, y las debe ſeguir y aprobar, y no corregir: pues es mas ra- 
zon acomodarſe à toda una nacion que quererla atraher à las coſtumbres de fu 
Patria. Ha de penſar, que va à obedezer las leyes que hallare eftablecidas و‎ y 
no à darlas : que va à aprender y no à enſeñar. Y peregrinando con efte fin, 
el Theologo notara los varios cultos de la verdadera Religion para defender- 
la, y de las fallas para impugnarlas. El Jurifta las Leyes, los Decretos, y los 
ufos y coftumbres municipales de cada Provincia, y decada Ciudad; para venir 
à fer prudente Juez. El Medico conozerà la diferencia de practicas de ſu arte, 
en todas naciones; la mudanza del temple de Gielo (egun la region donde fe 
halla, las yervas y los ſimples de cada una dellas, para curar deſpues con mas 
acierto. El Mathematico, la induftria de las maquinas è ingenios de que ufan 
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: algunas naciones en fus obras. El Politico (e ha de informar del govierno par- 


ticular de todas las Ciudades; de la calidad y authoridad de los Magiftrados, 
el numero y forma dellos; de los Privilegios è imunidades de los fubditos, y de 
la utilidad y daño que dellos (e puede feguir; de las riquezas de los Reyes, Re- 
publicas, y Eftados libres; (us fuerzaspor Mar y Tierra; lu modo de govierno 
en Paz, y en Guerra; {us Aliados, ſus intelligencias, y todos fus intereſſes para 
conſervarſe, y principalmente de que Minittros (e ſirven. Eſto es peregrinar 
con fruto, como lo dize la letra defte Emblema, donde (e mira pintado un Na- 
vio, que va atrivandoa aquellas remotas regiones (a mi parezer (mas cargado de 
codicia, que de deſſeo de fervir à fu Rey. Puede fer que me engañe, y que fea 
mejor lovivo que lo pintado. ۱ 


CUM FRUCTU 186 1 AN D UM. 


Quid brevi fortes jaculamur . 0 

Multa? quid alio calentes 

Sole mutamus ? Patria quis exful 
Se quoque fugit ? 


P Affar hafta la frigida ` Dexar la tierra propria, 

Zona,dondeal Planeta mas lucifero, Y.no dexar el vicio pufilanimo, 
Aquella gente rigida, Es dar fetal impropria 

En el cinto fignifero , De no [er magnanimo, 

Seis Mefes ven el roftro falutifero. Pues noha mudado conel Cielo el animo. 
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132 . "Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMOSEXTO. 
wy, As Mulas, y las gracias fon compañeras inſepara- 


AR bles del Hombre fabio. Apolo Dios de la Mufica; 
ec. y Minerva Diofa de las Sciencias deltierran delta 


1 خو‎ fon dañoías paſſiones donde ha de regnar el regozijo 
ezz y latranquilidad. No conozieron bien el ſentido 
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A MUSIS TRANQUILLITAS. 


Mufis Amicus, triflitiam , ES metus, . 
dradam protervis د‎ in Mare 7 
` Portare ventis, 


—— Carmina Letum 
Sunt opus, & pacem mentis habere volunt. 


p Alas y Apolo, con fuefcudo, y flechas 
Para los vicios و‎ libre 06 65 
Guardan al Sabio, haziendo, que derechas 
El Temor, la Trifteza, y pretenſiones 

Por fu poder y braço ya deshechas, 

Sin dar lugar, ۵ tiempo à fus razones, 
Vayan al Mar, que con fu mal fe cebe, 

Y fopla el viento porque cl Mar las lleve. 
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Honk AT. 
Libr. x. 
Od.26. 


Ovin. 5. 


Trift. 


Eleg. 12. 


. y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 1j 
EL ESTUDIO ES CAUSA DE LA TRANQUILIDAD. 


Al que fe quiere aplicar 
Al eftudio de Virtud. 
Nunca el miedo ni el pefar 
Pueden caufarle inquietud د‎ 

۱ ۱ los fabe defterraro 
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132 . Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA ۰ 


As Mulas, y las gracias fon compañeras inſepara- 
bles del Hombre fabio. Apolo Dios de la Mufica; 
y Minerva Diofa de las Sciencias deſtierran defta 
agradable compañia al miedo, y la triſteza; porque 
con danofas paſſiones donde ha de regnar el regozijo 
UN yl la tranquilidad. No conozieron bien el ſentido 
Cpe moral defte Emblema los que juzgan que el verda- 
| 4 o fe dero Philofopho es incomunicable y mejor para un 
۹5 rizos! > A MALA deſierto, que para en compañia: y pienfan que toda 
la [ciencia conſiſte en una rica toga, y con una barba 
larga , oſtentar un zeno contemplativo, y melancolico. Engananfelos que tal 
pienſan, porque al contrario la verdadera Philoſophia es muy alegre, regozija- 
da y ſocial. De que le ha de proceder la trifteza al que eftá contento con fu 
fuerte ? de que le ha de venir el diſguſto al que vive guſtoſo de fi mifmo ? Ni 
que miedo ha de tener à la Fortuna, quien tiene bienes no fugetosà fu Imperio? 
los ignorantes viven llenos de temores, y ſobreſaltos no folo de lo prefente, fi- 
no de lo que pienſan y aprehenden que puede fer de lo futuro: y la razon es, 
porque no conocen el verdadero bien para apetezerle,ni el verdadero mal pa- 
ra evitarle. Ponen ſu eftudio en los bienes temporales, y aparentes; y deſprecian 
los efpirituales y verdaderos : y hazen eſclava de fu imaginacion و‎ una noble y 
libre voluntad,que debiera mandar al entendimiento. 


A MUSIS TRANQUILLITAS. 


Muſis Amicus, triftitiam, ES metus, | ۱ 
Tradam protervis د‎ in Mare 7 y 
— Portare ventis, | 


Carmina Latum 
Sunt opus د‎ & pacem mentis babere «volunt. 


P Alas y Apolo, con ſu eſcudo, y flechas 
Para los vicios, libre de paſſiones 
Guardan al Sabio, haziendo, que derechas 
El Temor, la Trifteza, y pretenſiones 

Por fu poder y braço ya deshechas, 

Sin dar lugar, ۵ tiempo à fus razones, 
Vayan al Mar, que con fu mal fe cebe, 

Y fopla el viento porque el Mar las lleve, 
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132. . Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMOSEXTO. 


As Mulas, y las gracias fon compañeras inſepara- 
$k bles del Hombre fabio. Apolo Dios de la Mufica; 
y Minerva Diofa de las Sciencias deſtierran 34 
agradable compañia al miedo, y la ۲۲۱/۲622 ; porque 
(on danofas paſſiones donde ha de regnar el regozijo 
WAVY ها‎ tranquilidad. No conozieron bien 1 ۵ 
+... AN moral defte Emblema los que juzgan que el verda- 
He dero Philofopho es incomunicable y mejor para un 


| 28 — —— A ~- . 
ire ie delierto, que para en compañia: y pienfan que toda 
la [ciencia conſiſte en una rica toga, y con una barba 
larga و‎ oftentar un zeno contemplativo, y melancolico. Engananfelos que tal 
pienían, porque al contrario la verdadera Philolophia es muy alegre, regozija- 
da y focial. De quele ha de proceder la trifteza al que eltá contento con fu 
fuerte د‎ de que le há de venir el diſguſto al que vive guſtoſo de fi mifmo ? Ni 
que miedo ha de tener à la Fortuna,quien tiene bienes no fugetosà fu Imperio? 
los ignorantes viven llenos de temores, y ſobreſaltos no lolo de lo prefente, fi- 
no de lo que pienſan y aprehenden que puede fer de lo futuro: y la razon es, 
porque no conocen el verdadero bien para apetezerle,ni el verdadero mal pa- 
ra evitarle. Ponen ſu eftudio en los bienes temporales, y aparentes; y deſprecian 
los efpirituales y verdaderos : y hazen eíclava de lu imaginacion , una noble y 
libre voluntad,que debiera mandar al entendimiento. ۱ 


A MUSIS TRANQUILLITAS. 


— Mufis Amicus, trifitiam, & meta, ` 
Libr. 1. -~ Tradam protervis د‎ in Mare 7 


9 ` Portare ventis, 
Ovi». ç. : 
Teiſt. Carmina Latum 


Eleg. 12. , Sunt opus د‎ & pacem mentis babere «volunt. 


p Alas y Apolo, con fuefcudo, y flechas 
Para los vicios و‎ libre 06 65 
Guardan al Sabio, haziendo, que derechas 
El Temor, la Trifteza, y pretenfiones 

Por lu poder y braço ya deshechas, - 

Sin dar lugar, ۵ tiempo à fus razones, 
Vayan al Mar, que con fü mal fe cebe, 

Y {opla el viento porque el Mar las lleve. 
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unca el miedo ni el pefar 
Pueden caufarle inquietud د‎ 
۱ Pues los [abe deſterrar. 


E XP LL 


134 Theatro Moml de la ida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMO. 
SEPTIMO. | 


SNE L dormir demafiado, demas de fer nocivo à la fa-‏ یاه یف 
WAN) lud; trahe configo otros inconvenientes, y es caufa‏ سا 3 
de muchos vicios. Todo lo que le duerme mas de‏ 9 
Q* lo neceffario para fuftentar la vida; no fe vive : y‏ | 2 
le pierde lo que deſpues es impoffible recuperar, que‏ 777 
E | esel preciolo tiempo. Elte mide nueſtras acciones,‏ 
see y las recompenía ; y quenta por deſperdicios, la‏ 
ocioſidad y el demafiado fueño, que no folo es la‏ 
ANZ y à ; QUE 1‏ 
VAX verdadera Imagen de la muerte., fino el Ladron‏ 
IM M infenfible dela vida. Por el contrario el vigilante‏ 
Madrugador que aqui fe nos pinta, mide fu repofo con la neceffidad, no con‏ 
el apetito. Nofia en las fombras de la noche, que excufan fu pereza ; ni‏ 
quiere que las luzes deldia defcubran fu negligencia : masconfidera que los‏ 
reflexos de la Virtud fon tan hermofos en el flaco, y preſtado luttre de la‏ 
Luna; como en losardientes rayos de Sol: y affi, fin aguardar à que efte‏ 
empieze , ni aquella acabe elcurío del Hemifpherio; llama al criado, pide‏ 
una luz, y un Libro, y dandoſe al eftudio, deſtierra de lu apolento la Em-‏ 
bidia, y el Amor. En el Emblema figuiente veremos el fruto de lu Eftu-‏ 
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م2 ۱7۲.27 — سه 


dio. ۱ 
DIUTURNA QUIES VITIIS ALIMENTUM. 
MEME — En 
Pofces ante diem Librum cum lumine, fi non 


Imendes animum fiudis, rebus honeſtis- 
{nvidia , vel amore Vigil torquebere, 


L dormir demafiado و‎ 
۱ Y el vivir, ò morir eftando ocioſo, 
Que males no han caufado 
Al hombre perezoſo, 
Pues vienen fiempre à ſombras del repofo 2 
Y los Sabios por efto 
Velan, y ſe deſvelan con porfia, 
Porque el vicio molefto , ۱ 
Que eftá como en eſpia, 


No les afaltc al deſpuntar el dia. 
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136 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMOOCTAVO. 


Ia, vamos figuiendo los paffos de nueftro vigilante 
۱ ASS Philofopho; le hallaremos en iu retiro, fentado à 
WES la Mela, leyendo en un Libro, y acompañado de 

eg Minerva, y de Mercurio. Aquella le infunde la di- 
“ay: 575 vina Sciencia, mediante ſu cuydado, y vigilancia. 
Ve efte cultiva el fruto della, mediante là induftria ۷ 
۷ NS prudencia dèl que eſtudia, ſin la qual fon dañolos los 
NY “AN Libros, peligrolala Deétrina, vana la Sciencia , y 
er». erradas todas las opiniones y acciones humanas. El 

fruto que (aca nueftro Philofopho de fu licion; nos 

lo dize harto claramente la Pintura con rethorico filencio, El amor proprio le 
oftrece la Silla y Corona, paraque prefida entre los Doctos. La ambicion, las 
infignias del Confulado,paraque govierne la Republica. Marte lapalma que 
corone fu victoria, la eſtatua que eternize fu nombre, y finalmente el triumpho 
que fue el ultimo fin de las acciones mas illuftres de los antiguos Romanos, 
Todo lo dà de mano, y lo defprecia; porque el Sabio lo conoze todo como es 
en ſi, no como parece. Y por no perder el fumo bien que halla en la ſerenidad 
de fu animo; dize con Salomon, Et in boc etiam tribulatio ſpiritus. Efta doctrina es 
muy propria para Reyes y Principes loberanos,que deben menofpreciar todas 
eſtas coſas, como inferiores à (u real grandeza, y que el Cielo fe las did para re- 
partirlas, no para poſſeerlas. Baftale al Rey que (us proprias virtudes le decoren, 
La magnanimidad le declara valerofo; la munificencia و‎ liberal; y la juſticia, 
amado de fus Vaſſallos y Pueblos; y eftimado y temido de fus vezinos y aliados. 


4 


MINERVA DUCE. 


Eft quodam prodire: tenus, ft non datur ultra: 
Fervet Avaritia, miſeroque cupidine petus? 
Sunt verba & voces, quibus bunc lenire dolorem 
Poffis, ES magnam moris deponere partem. 
^: Laudis amore tumes ? Sunt certa piacula, qua te 
Ter purè lecto, poterunt recreare libello. 


De los Libros la licion, 
Que es Madre de la verdad, 
Sana con facilidad, 

Qualquier mal de la razon. 

Con ello las honras vanas, 

Se defprezian, y con ella, 

La Virtud hermofa y bella 

Pone al Sabio honradas canas. 
Quita las dificultades 

Del vicio, y fus defconciertos ; 
Que quien habla con los muertos , 
No aprende fino verdades. 
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MEDIANTE LA SABIDURIA. 
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El que 071 

A ben ls Pema, 

Se pone a eſtudiar ufano 

El defprecio foberano 

Del Honor, y la Riqueza. 
T quando affi blafona 
Es digno de Laureles, y Corona. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMONONO. 


1 خر‎ ¿DG Omo la tierra produce los Arboles, Plantas y Pie- 
اا‎ ۱ f> àras Medicinales,para remedio de los accidentes del 
oe Cuerpo ; afli ها‎ 23 cultiva en el entendi- 
70 FP miento del Sabio, la Virtud, para remedio de las en- 
«S fermedades del Alma,y le perficiona de manera,que 
wW èl lolo es libre entre los hombres,y lo manda todo: y 
no ſe eftiende lu dominio ſolamente ſobre lo mor- 
dominabitur ۴ tal; fino tambien ſobre los Aſtros, * Todos los de- 
Aſtris. n ES &y mas Íirven, y obedecen. Los Reyes y Principes que 
۱ 02۲6260 tan abfolutos dueños de fus Vaſſallos y 
Subditos; (i deſprecian la Virtud fon fiervos de fuspaffiones, yelclavos de fu 
defordenada voluntad. Pero el Sabio con fer dueño de fi meímo و‎ lo viene à 
fer de todo el mundo. El Pintor nos combida à contemplarle en fu Trono pa- 
ra admirar fu venerable mageſtad. En la mano izquierda le pone un Sceptro 
con que fenala al pecho, para enfeñarnos, que alli tiene fu Dominio fobre los 
apetitos irafcible, y concupiſcible, que le obedecen como à Señor ۰ 
A fus pies fe miran arrojados, el Mundo, la Corona, el Baculo Paftoral, las la- 
fignias Conſulares, y el Laurel; como cofas que por fi, no tienen mas valor, que 
la opinion de los hombres, Las paſſiones con ſus flechas le combaten ; la For- 
tuna le deſafia, la Hambre le incita, la Priſion le provoca, el Deſtierro (ele pre- 
fenta, y la Muerte le amenaza con el ulcimo fin. Pero nada delto es baftante à 
facarle de fu acoſtumbrada ferenidad; firviendole las encumbradas palmas; de 
fimbolo de luv victoria, y los ancianos y fuertes robles de fu conſtancia. 


i 
4 


SAPIEN 114 LIBERTAS. 


Hot ^ as igitur liber ? Sapiens د‎ fibi qui — fus: 
Lib. 2. Quem neque Pauperies, neque Mors, neque Vincula terrent. 
Sat. ۰ 


Reſponſare cupidinibus , contemnere. banores 
Fortis, & in feipfo totus teres, atque rotundus. 
Externi ne quid valeat per lave morari- ۱ 
In quem manca ruit femper fortuna, 


5 libre entre fiervos, y es Rey entre 1 
Y aun Rey de los Reyes puede bien llamarle, 
El Sabio que fabe regirſe, y mandarle, 
Poniendo 2 fi mefmo, y derogando leyes. 
No teme, ni debe, pues de un meſmo modo 
Siente de los bienes, como de los males; 
Y el fruto que coge , de Virtudes tales, 
Es fin tener nada, Je dueno de todo- 


EL 


y Philofophia de los A ntienos Y Modeinós. 8 
LA SABIDURIA ES LIBRE. | 


^ 
` 


TT 
il ۱ ۱ 


1 
۱ 


١1 
1 


"aun 


H 


— 
— 2 
— — 


ht 
۳۹ 
it 


1 
IMA 
* MN 


VET 


ba 


1 


۱ 1 
1 
t 
1 


1 
N ۳: 


NND 


` ` 
t 
` 
ous 


RU 

۱۱ 
"NN 
M ۱ ۱ 


[i 
1 
n hal 


M 
1 


Ww 


c E 


"m 


y 


ووو د وه 
"E‏ 


Ares 


- 

EJ 

. 
, 


4 LY 


No es de Sabics deffear و‎ 

Lo que no fe ha menefter- 7 
Pues rico y pobre han de hallar, 
En bien, que ha de perezer; 
Vno poco que perder د‎ 

T otro» mucho que guardare 


S a EXPLL 


140 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMO. 


Sq A havemos viſto a nueftro Sabio defpreciarlas en- 
m. fermedades del Alma; y hazer poco cafo de todos 
: los males defta vida; y lugetar como à Efclavos, à: 
los que pretendian ter fus Tiranos. Pero al Pintor 
*: nole parece,que bafta lo hecho para un animo tan 
BR grande; y por pruebas mas difficiles quiere moftrar 
J en efte Emblema, que nueſtro Philofopho (abe refi- 
y ftir cambien à las injurias del Cielo, y a la violencia 
e los Executores de fuira. Por una parte nos pinta 

en loalto, la formidable y tremenda tempeftad que 

caufan los irritados y proceloíos vientos, batallando con fu mas vezino elemen- 
to. Por otra, en lo baxo; padece la tierra un Terremoto tan horrible, que defen- 
caxando los ſumptuoſos y ſobervios edificios, pareze querer ſepultarles debaxo 
de fus ruydas. Por otra fe mira el deſconcierto de las paſſiones humanas que no 
esel menor de los peligros. Aqui un Rey que amenaza con fu ira; y por fatis- 


facer à fu indignacion (fea jufta, Ò no) arroja indifferentemente el rayo fobre 


la cabeza de {us ſubditos. Alla un exercito de fieras en figura de Hombres, ar- 
mado mas de crueldad que de valor; entran por fuerza de Armas ladefdicha- 
da Ciudad, de cuyos delpojos mal fatisfechos , le toman la Venganza en el 
incendio, y los que ahier fueron (ſiendo edificios) el decente adorno de la Pa- 
tria; hoy fe prefentan transformadosen Montanasde palidas cenizas. A otro 
lado fe mira nueftro Sabio fentado en una Piedra immobil, gritandole (us Ami- 
gos y Parientes al Oydo,que mire por fiy por ellosen tan evidentes peligros: - 
pero él fin reſponderles, efta muy ſuſpenſo y divertido, en pefar los movimien- 
tos de fu Alma, y hallando igual la balanza و‎ fe refuelve con fuma ferenidad,à 
todo lo que fuere la voluntad de Dios. ۱ ۱ 


MEDIIS TRANQUILLUS IN UNDIS. - 


Iuſtum & tenacem propoſiti Virum د‎ 
Non Civium ardor prada jubentium و‎ 
Non vultus inſtantis Tyranni و‎ 
Mente quatit folida , neque Auster, 
Dux inquieti turbidus Fladrie و‎ 
Nec fulminantis magna Iovis manus : 
Si fractus illabatur Orbis, 
Impavidum ferient ruine, 


A Unque el Cielo fe cayga fobre el bueno, Toda Roma, 
Y un Rey Tirano lleno de Ira eftrana No dà jamas, ni toma 


Le amenaza con fafa, Pefadumbre | 

Nunca vifta, ۱ Y fin mudança 

Y algun Verdugo afifta En el fiel fu balança, y en un pelo; 

A darle pena; ا‎ “Y defto,en que fe funda fu grandeza 
Y de Fuego eſtè llena ۱ El Mundo no le hara bolver cabeza, 


EL 


y Pbhilofopbia de los Antigitos y Modeinos. ۱١ 
NUNCA PIERDE EL SABIO SU TRANQUILIDAD, 


Pela el و دناشک‎ ajuſia 
Su Vida, con eſtudio tan profundo د‎ 
Que de nada fe ۰ ۱ / 


T aunque pareſca que fe acaba él Mundo; 
Se queda fin mudanza , 
La viſta ſiempre fixa en (a. Balanzi. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOPRIMO. 


NA iN NM ZANE] Espues de haverſenos moftrado el Sabio en fu ma- 
i QS , geſtuoſo Trono, yen el exercicio practico de (us 
سرو‎ muchas Virtudes; trata aqui en particular de la In- 
S nocencia; Node aquella que abuſivamente tiene el 
Vulgo por ignorancia, penſando que el llamar aſſi 

alos Ninos, es por lo poco que ſaben, fiendo efte‏ ر 
nombre proprio de todos aquellos que no ſon noci-‏ 
vos, ni offenden à nadie. Y en efte ſentido llaman‏ > 
las fagradas Letras inocentes ¿los Corderos, y Pa-‏ 
Iomas, y otros Animales que no faben hazer daño,‏ ۱ 
Efta pues en el hombre, es una Virtud muy loable; y por ella Tito Veſpaſiano‏ 
(fegun teſtifica Suetonio) oyendo dezir, que lus Predeceſſores havian recibido‏ 
muchos agravios de fus ſubditos: refpondió : Ninguno me agraviará, pues no‏ 
hago nada con que pueda offender à nadie. Pongamos ahora la vilta en: la‏ 
Figura defte Emblema. Veremos un hombre folo y fin Armas; porque def-‏ 
precia las que el Mundo le offrece. Tiene à fuladó nn Cordero, fimbolo de fu‏ 
inocencia; camina por el deſierto, con paſſo firme y conſtante, fia temor algu-‏ 
le‏ و no de las horribles fieras, que con filvos penetrantes, y con ferozes rugidos‏ 
falen al encuentro, pregonando el cercano peligro de fu vida. Pero no por‏ 
ello fe altera, ni buelve un folo paffo atrás, porque lleva en fi meſmo fu defenſa;‏ 
pues efta leguro de no recibir daño, èl que à nadie le le hizo. Mucho fe offrece‏ 
que contemplar fobre efta materia, fila brevedad deftos compendiofos difcur-‏ 
mE Pug‏ تت 1 fos diera lugar.‏ 
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INNOCENTIA UBIQUE TUTA. 


ring E Integer vita, ſceleriſſue purus د‎ 
IDT. 1. . . . 
Od. 22. ۱ Non eget Mauri jaculis, nec Arcus 


Nec venenatis gravida Sagittis. 


Fufe, pharetra, ۰ 


۸ Inocencia pura ) Y aunque caminando 

Que tiene fu Reyno, ۱ Vaya ۳0۳ 5 , 
En la buena vida, Lleva fiempre corte 
Y en el jufto pecho: ` De fus penfamientos. 
Defprecia las Armas, - Todos los del Mundo 
Con el fuerte peto, ۱ La tienen reſpecto, 
Porque fu 82 Y todos la firven 
Es mas que de azero. Como à Reyna dellos. 
Entre embidias grandes ^ Dichoía Inocencia , 
Y Enemigos fieros, I dichoſo el bueno, 
Conftante no teme ; اک‎ Que por ella goza 
ou mortal Veneno. . Tantos Privilegios. 
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LA INOCENCIA POR TODO ANDA SEGURA. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMO 
SEGUNDO. | 
AN SQ Avemos ya vifto los frutos de lainnocencia, y las 
« IF comodidades que acarrea à los que ufan della con 
Me prudencia, principal contraſte de las virtudes. Y a- 
a qui fe trata dela Paciencia,que no es la menor de 
2 todas: pero tan dificil de diftinguir de otras, y de al- 
E <> gunos vicios,fino (e advierte bien; que me ha pare- 
N cido poner aqui à mi. modo, fu propria definicion. 
AM WA Esla paciencia un ſufrimiento voluntario y bien 
M si »یحص‎ ordenado, de la ſinrazon conocida, finanimo de 
| mE . . venganza. Con eſtas palabras [e diſtingue la ver- 
dadera Paciencia del ſuffrimiento dedos locos, y de las beſtias, que no conozen 
la ſinrazon, y le llama ignorancia. Diſtingueſe del fuffrimiento del Traidor, 
ue guarda la venganza para fu tiempo: y fe llama diffimulacion. Diferenciafe 
del ſuffrimiento de los Nobles, que deſprecian las injurias del Villano, como 
indignas de ſu ira; y eſte fe llama Maganimidad. Tambien fe diferencia del 
fuffrimiento de los que refiften à las injurias de lostiempos; y padezen lostra- 
baxos y heridas de la Guerra, que fe llama conftancia. Y finalmente diffiere del 
fuftrimiento de los agravios, que los Reyes hazen à fus Vaffallos, los Principes 
à lus fubditos, y los Amos à ſus Criados, llamado toleráncia. Esla verdadera 
Paciencia, la confufion de aquellos vicios, y la Reyna de todas eltas Virtudes. 
Tintanos la el Author en la perfona de Socrates, y de lu Muger Xantipe ; por- 
que la piedra de toque de la fuma Paciencia,es una mala Muger. Efta pues,def- 
ues de haver reñido largo tiempo fin razon, como lo hazia muy de ordinario. 
Viendo ue folo refpondia Socrates; à tite tocael hablar mal, y à mi el oyr 
bien; offendida del demaffiado ſuffrimiento del Marido; le echó un jarro de 
agua acueſtas. Y el Sabio (fin alteraríe) dixo con gran ſoſſiego. No dudava 
yo que deſpues de los truenos ſeguiria la lluvia. El dia de hoy fe hallan mu- 
chas Xantipes, pero muy pocos Socrates. | 


VICTRIX MALORUM PATIENTIA. 


Durum ژ‎ fed levius fit Patientia 
ند‎ corrigere eff nefas, M iat 


Ino tiene remedio " 
De una Muger que ‘es propria, la braveza, 
Por uno y otro medio: : ۱ 
. Confidere el calado , que cs Grandeza, 
Yr ſuffriendo el viage, | | 
Pues con en el Diablo fe metió en partage, - 
Socrates pudo folo, | 
Dar el mayor exemplo de fuffrido و‎ 
Que havrà de polo à polo, 
Y en fu Muger Xantipe hoy ha vencido 
Del agua la infolencia , 
Pues la Muger le vence con Paciencia. LA 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOTERTIO. 


} Lounos fe perſuaden falfamente; que el Sabio fi- 
Y gue la Virtud, para adquirir reputacion : y que ſi fe 
7l) aparta de lo que es injufto; lo haze ſolamente para 
J ganar los corazones de los Hombres; y gozar de los 
¿2, applaulos que los vicioſos meſmos no pueden negar 
% 2 lus meritos, Para facar 2 eſtos de fu error; nos pro- 
N pone el Pintor en elte Emblema los triumphos fe- 
> cretos del Sabio; y la gloria eſcondida que goze à 
lolas, en el teſtimonio de fu buena coníciencia. No 
pudo reprefentarle en publica accion donde brillaffe 
mas la grandeza de fu Animo; que en el eftado que le veemos, haziendo meno- 
[precio y deldeñando igualmente las injurias, y los favores de la fama. Eſtà ſen- 
tado en un eſcaño, tan ſolido y tan baxo; que no puede rezelar cahida. Su 
apoyo, fon los Libros, Armas que dá la Sabiduria 2 los Hombres, para com- 
batir y venzerla Fortuna, Eftá arrimado 2 un Muro de bronze, que fignifica 
el ſoſſiego del Efpiritu,que (e adquiere por el odio de los vicios, y la practica de 
la Virtud. Por de fuera fe miran differentes monſtruos, confulos de no hallar 
entrada, donde es tan incontraſtable la defenſa. Sola la fama (en virtud de (us 
ligeras alas) le penetra; y con roftro amoroſo y agradable; y palabras blandas y 
lifongeras,le combida à falir à la vifta de los Hombres,para gozar de la gloria, 
de tener en ellos otros tantos teſtigos de {us meritos: offrezele {u favor con fe- 
guridad de los applaufos publicos. Pero nueftro Sabio la defpide diziendo que 

no quiere mas teſtigos de fus obras, que lu propria Conſciencia. ۱ 


CONSCIENTIA MILLE TESTES. 


۲108۸۳۵ —— ۱ ۱ 

rw E —— Hic murus aheneus 072 

Epiſt. i. ° Nal conſcire fibi, nulla pallefcere culpa. 

E 24. Interrogatus Bias, quænam res in vita metu careret > Bona Confciéntia و‎ 


reſpondit. 


O teme el bueno el rigor, 
Ni el examen de la fama; 
Ni teme al Murmurador, 

Ni à la Embidia que es la Llama 
Con que ſe abraſa el Honor. 

Con fu Conſciencia fincero 

Se alegra , y pone de azero 
Contra los Vicios un Muro , 

Que quiere morir fe guro; 

Y 2111 vive bien primero. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOQUARTO. 


«M EZ 
BA ~ سه‎ bz 
AS 72 ۱ 
NUN 


y 


ZA 

<< 

۳ 
الا 


0 NU in Gre cl Libro de e Moribus dize: Que el bueno y virtuolo 


atu 


dS» — 65,22 M ha de obrar fiempre como à la vifta de todos; y co- 
| mo ſi todos penetraſſen lo intimo de (u pecho. Ju- 
fto Lipfio en fus Exemplos politicos nos trahe uno, muy à nueſtro propofito 
de Livio Drufo, que haviendo mandado fabricar un Palacio,le dixo el Archi- 
tecto, que le haria de modo, que ninguno pudieffe deſcubrir ni regiftrar lo que 
en él fe hiziefle :y Drufole replicó: Antes quifiera ( fi tu arte lo permite) que 
le fabricaffesde manera, que quanto hago fuelle viſto de todos. Gran Senten- 
cia, y digna de hombre jufto. No es de Sabios el affectar los applauíos, ni pre- 
tender alabanzas : ni tampoco es decente, rehuſar los Teſtimonios del recono- 
zimiento general de todo el Mundo, que ha merecido la Virtud en lu perfona. 
Exercerla le debe por fi melma; mas no efconderla de otros à quien puede 
ſervir de exemple. Moftrad vueftro pecho fin rezelo, conſentid que los home 
bres vean vueſtras acciones : y permitidles, que os confideren por de dentro y 
por de fuera, como el que veis pintado en efte Emblema, que da à vificar (us 
fecretos à la fama fin temor de fu Examen, nirezelo de fu cenſura; porque 
bien puede fer publico, todo lo que es honeſto. ۱ 


HONESTE, ET TUBLIC E. 
Tu retê vivis و‎ fi curas efe quod 7 ۱ 


Vir bonus, inſpice, ait fodes,o fama, quod ante 
Pectus, & a tergo, mantica noftra gerit. 
Quin nofira tibi nulla domi vila. claufa feneſtra, 

lanua nulla tibi, nulla fit Arca tibi. 


Nel Palacio Real, do la Confciencia 
Mora, la Fama nunca hallo 6 
Tan ſecreto, que el dueño le negaſſe: 
Y en todo quanto puede haze experiencia , 
Por veer fi el bien, que el exterior promete, 
Al interior en algo le faltaſſe. 
Mas viendo fu Hermandad, fe admira y vafc 
Por todo el orbe a fu plazer volando, 
Diziendo , y publicando, 
Que los buenos de veras و‎ ۱ 
Han de ferlo, fin trampas ni quimeras, 
Teniendo con bondad, en dichos y hechos, 
Hermanas las palabras de los pechos. HO- 
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7 cuerpo, y fe fatiga el elpiricu; y es muy poco el fruto 
que ſe faca de lo que no fe haze con alegria y facili- 
dad. Las obras forzadas fiempre fon imperfectas; y 

A los Latinos dizen, que huelen al humo del Candil. 
© Hale de dar à los negocios alguna intermiflion,para 

LAN Ge lograrlos; y al entendimiento algun repoſo, para no 

NT a له وه و فیس‎ poltrarle. La alegria esel Saynete de las acciones 

del Sabio; y mal puede tenerla, quien atormenta; el 
eſpiritu con demaſiados trabaxos y deſvelos. Danofo esel eſtudio que priva 
al hombre de fu contento interior; y mucho mas dañolo, file quica la (alud, 

Demos al tiempo lo que es ſuyo, pues para todo ay tiempo. Lo mas deleytofo, 

continuado canía; y lo mas hermoſo y perfecto de la naturaleza confite en la 

variedad. Muchos Hombres iluftres murieron muy temprano por darle de- 
maſſiado al eftudio, como fe conoce por las immortales memorias que nos han 
dexado en fus obras. Toda deftemplanza es mala, aun en la mefma Virtud. El 
eltudio demaſſiado, deſſeca, y enflaqueze el cuerpo; y el templado repofo,alién- 
ta y fortifica el eſpiritu. Affi no lo enſeña en efte Emblema el fabio Conductor 
de las Mulas: que deſpues del loable exercicio de fus artes, las combida al re- 
pofo , provocandolas un moderado fueño con la fuave melodia de ſu inſtru- 
mento; aprobando aquel verfo de Ovidio, que dize. „ " ۹ 
Quod caret alterna requie, durabile non eft. 


POST MULTA VIRTUS OPERA LAXARI SOLET. 


Sperat infeſtis, metuit. fecundis — 
Alteram fortem benê praparatum 
Pettus د‎ informes hyemes reducir, 

. Jupiter : idem | 
Summovet, Non fi male nunc, & olim 
Sic erit, quondam cythera tacentem 
Suſcitat Muſam, neque femper arcum 

Tendit Apollo. 


Polo ſuſpenſas, taniendo y cantando و‎ 
Tiene las Mulas, y alguna dormida : 
Que el Ocio en las Sciencias, en hora debida, 
Es contemplar y dormir eftudiando. ۱ 
Que no fiempre Apolofe inquieta cazando, 
Ni tiene del Arco la cuerda tendida, — 
Que fuera romperla , y en pelo y medida 


Conſiſte el trabaxo, y en el como, y quando. 
۱ mE l EL 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOSEXTO. 


INIA, 0 L paſſado Emblema le aconſejò al Sabio la inter- 
ae S NV miſſion del Eſtudio; y eſte le da mayor licencia و‎ 
NAA 97, 
WS ۱ 


Sy 7 pues le perfuade una moderada locura. Aquella que 
| - ha mirais alada,es la ocafion, que lleva de la mano una 

„Loquilla, y la prefentaala Diofadela Sabiduria و‎ 
ral Ne e que con roftro fereno y agradable, la recibe y acari- 
۳+ و سر که‎ cia, dando à entender, que el Sabio ha de fer loco 
(SWAY INS en ocafion. No reprobo efte Dictamen Socrates; 
ARK quando Alcibiades le halló jugando con los Niños 
, . Cavallero en una Cana. Imitavanle Scipion,y Le- 
lio; quando (paffeando por la orilla del Mar) ivan cogiendo conchuelas , y 
jugando con ellas, Pero Democrito y Heraclito paſſaron à los dos eftremos; y 
ambos tenian razon. Aquel reya fiempre de los deſaciertos, y deſatinos de los 
Hombres, teniendolos por Animales tan ridiculos como rifibles. Eftotro ſiempre 
lorava, compadeziendoſe defus flaquezas y miſerias. Los que eftudian en el 
conocimiento de fi meímos, hallarán alternativamente bien fundadas ambas 
opiniones, cada uno conforme à fu complexion. Yo me inclinara mas à la 
rifa que à la comiſeracion, porque aquella haze defeftimacion de lo que es irre- 
mediable: y elta caula affliccion de lo que no [e puede corregir. En lo primero 
fe halla generofidad; y en lo ſegundo ſe mueſtra flaqueza. La buena Philofo- 
phia,no es (como muchos creen) la Madre de la Triſteza, y la fuente de la Se- 


` veridad: effo fe quede para los opilados de celebro (como otros de eftomago) 


que tienen mucha do&rina, pero mal digerida, y les embaraza mas que los 
ayuda, La verdadera Sabiduria es alegre, y riſueña, y ama los Saynetes و‎ y la 
chanza; pero à fu tiempo. 


AMANT ALTERNA CAMOENA. 


Mifte. Stultitiam confilis brevem و‎ 
Dulce eft deſipere in loco. 


Juvat interdum, Ludere par impar. equitare in arundine longa: 


Ffreze una Locura, | 
Y (La ocafion) muy pequeña 

A Palas, y con ella fus Cabellos, 
11016000 por cordura و‎ 
Quando el Saber lo enfeña 
Affr con ٢66 0 dellos 3 
Y el que fabe tenellos , 
Sabra quanto le importa , 
Pelar efta licencia, - 
Con peío de Prudencia, 
En efta vida miferable , y corta 2 
Mirando en el exceffo ; 
Porque en faltando el fiel, es falfo el pefo. ۱ EL 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOSEPTIMO. 


SSE SALIR SN we N los Emblemas precedentes fe le perſuadiò al Sa- 
T bio el repolo de fu trabaxo, y fe le permitió una mo- 
derada locura : y aquila Diofa melma de la Sabi- 
>, duria le brindacon la agradable copa del ſuave li- 
cor de Dionifio. Infinitos vinieran à eſta Eſcuela, 
fi el Vino no paſſara por manos tan regladas و‎ por- 
Ae que no aman la moderacion. Accepta el Brindis 
nueſtro Philofopho , y aleja de fi la trifteza y el 
2 ä trabaxo, como lo dize el Buril. Si diera lugar lo 
conciſo deſta obra, pudiera hazer aqui un dilatado 
Elogio del Vinotomado con medida : mas para abreviar me valdré de algunas 
authoridades. San Auguſtin dize, que alegra el corazon del Hombre. Aſcle- 
piades Medico (fegun Eraſmo en fus Apotegmas) affirmava, que communica- 
va al Hombre algode divino. Seneca refiere, que Baco fue llamado de los 
Antiguos, Liber, porque libra el entendimiento de la ſervidumbre delos Cuy- 
dados. Norezelemos pues de admitir el Brindis, de cuya moderacion proce- 
den tantos y tan loables effectos. Y aunque por otra parte fe nos offrece ſuffi- 
ciente materia para reprobar el.defordenado vicio de la infame Embriaguez; 
dexemos algo para el diſcurſo figuiente, que nos darà ocaſion baſtante. 


EX VINO SAPIENTI VIRTUS. 


Albus ut 70 deterget nubile C T 
Sapè Notus, neque parturit. imbres 
Perpetuos: fic tu Sapiens finire memento د‎ 

Inſtitiam, vitáque Labores د‎ 


۱ 3 0 olli Plance "ero. 
gp - Dijf pat Evius 


Ci uras edaces. 


O ſiempre el medio dia 

Cauſa el llover, que alguna vez ferona ; "AD 
Ni fiempre el alegria | ` | 
Del Vino al Hombre ‘fabio defordena ; 1 
Pues fabe darle el modo, . 

E Sacando del Virtud, como de todo : 

Y mas fi la Prudencia i 
Con una mano fe le da, y le tiene 
Con otra à fu Obediencia; 
Mas tener fuerte aquella le conviene : 
Que es Villano, y fi empieza, 
Dexa la mano , y toma la cabeza. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOOCTAVO. 


NX NAINA لېو پا‎ Sros que veis fentados à la Mefa con la Taza en la 
“3 mano, yla Cabeza llena de Vino, no guardaron 
7 bien la regla de la Sabiduria, pues le tomaron con 
Q exceſſo. Pienſan diſcurrir muy d dizen 
mil defatinos en materia de (ciencia, y mil Heregias 
E^ en materia de Religion. Hafta las Mugeres quieren 
dar lu voto’, yprelumen de interpretar los Libros 
3 WENA A que fon mas dignos dereverencia, que faciles de 
PA الک‎ explicacion. No es eſte el tiempo, de tratar cofas 
| —— ferias, porque el entendimiento no haze fu officio و‎ 
y con las porfias fe deſvaneze la verdad, que le ha de buſcar en ayunas. Embia- 
ron los Romanos à Geminio (ſegun cuenta Plutarco) por Embaxador à An- 
tonio; para tentar los medios imaginables de reſtituirle a la gracia de Octavio 
Combidole à comet Antonio; y al fin de un magnifico Banquete, y en prefen-. 
cia de Cleopatra; le mando que declarafle fu Embaxada; pero Geminiole re- 
ſpondiò: Lo que feme ha ordenado dezirte, 6 Antonio! lo he de tratar con- 
tigo en ayunas, y en otra patre que efta, Dandole á entender, que aquel no 
era lugar,ni tiempo de tratar negocios graves, Quien pudiera defterrar la em- 
briaguez del mundo; elcusára infinitos vicios que nacen della; y evitára mu- 
chas Guerras, Incendios, Sacrilegios,Robos, Violamientos, Trahiciones, muer- 
ces, Eſcandalos, Deſolaciones, y otros innumerables Peccados. m 


A POCULIS ABSINT SERIA. | 


۰ Difcite non inter Lancet: menfasque nitentes , 
Cum flupet infants acies fulgoribus , & cum 
Acclinis fallos animus meliora. recufat : 
Verum hic impranſi mecum difqusrite, Gur boc 2 
Dicam fi potero د‎ malè verum examinat omnis 
Corruptus ludex. 


Unca jamas las Melas fueron buenas, 
Para tratar negocios de importancia, 
Vazias las Almas , y las Tripas llenas , 
Donde fiempre (c faca por ganancia, 
Odio, Ira, Rencor, Enemiftades , 
Que quien efcancia el Vino, las eſcancia. 
Porque folo el ayuno ama verdades, 
Y nunca havra buen Juez apaſſionado. 
Pareze que mirava eftas edades 
El Horacio, fegun las ha pintado. 
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A LA MESA NO SE HAN DE TRATAR MATERIAS GRAVES 
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En tiempo de juguetes 
vatar de cofas ferias nunca es bueno; 
Ni en los grandes Banquetes و‎ 

uando efta el ventre , y el cerebro lleno 
Del licor enganofo, ۱ 

ue haze el Diſcurſo entonces peligrofo. 
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` EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMONONO. 


AZIZ RONNIE: I la Virtud no tuviera en fi meſma lu defenfa , y 
S que no fuera tan folida la bafa que la ſuſtenta (como 
V % په‎ AN e Ay : : ۱ ۱ | TE 
LISAS AA aqui fe nos pinta, hollando el Mundo)corriera gran 
AE ESE peligro fu integridad, y fuera inexcufable fu ruina z 
porque la mayor parte de los hombres la perfiguen. 
Los mal inclinados la defechan. Los Mocos dere- 
A glados la deſprecian, y todos los malvados la abore 
/ 7 rezen. Dize el Soldado,que es muy afeminada para 
Pe andar entre el ruydo, y eleftruendo de las Armas. 
Il Uſurero, que es muy eſcrupuloſa para el enfanche 
que requiere la praética vil de fus Ufuras y Cambios. El Letrado, que no con- 
forman fus juftas y prudentes Leyes , con las del derecho torcido por lu mali- 
cia. Hafta el infame Traidor, alega por eſcuſa; que el no haver hallada en ella 
lo neceffario para cumplir de fus delordenados apetitos; ha fido caufa de buf- 
car lu remedio, vendiendo y entregando alevofamente lu Principe y fu Patria 
en manos del Enemigo. Y al fin todos juntos, como veis, la hazen el blanco 
de fu befa, y el obgeto de ſu eſcarnio. Pero deſpues que la Virtud ( viendofe 
de todos aborrecida) le ſubiò al Cielo; los Hombres (defenganados con la 
edad) la bufcan y reclaman, peſaroſos de haverla reprobado , y no admitido 
quando tuvieron la ocaſion. Y aſſi los quela abrazan deíde la primera edad ; 
no hallan à la ultima hora, de que arrepentiríe; ni tienen porque llorar, quando 
ya es tarde. 2i | T sd 


M wn 
2 A 
ve. 
uj» 


VIRTUS INVIDIA SCOPUS. 


—— Quatenus beu nefas 
Virtutem incolumem odimus ۱ 
Sublatam ex oculis, quarimus invidie 


Nec vera Virtus cum femel excidit, 
Curat reponi deterioribus, | 


S la Virtud el blanco de Embidiofos , 
— Y mas de aquellos que fu vida paffan 
En los Deleytes vanos peligrofos 
Del loco y torpe vicio , en que fe abrafan : 
Solo quando les faltan fus hermofos 
Effectos, reconocen que tranſpaſſan 
Sus entrañas و‎ las anfias de perdella و‎ 
Y vienen aunque tarde ۶ 0 


LA 


HoRAT.. 
Lib. 3. 
d. 24. 


Lib. 3. 
Od. 5. 
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LA VIRTUD ES EL BLANCO DE LA EMBIDIA. 
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La Virtud frempre crece, 
| T con ella la Embidia , lado á lado: 
Pues quien no lo merece , 
No puede con razon > fer embidiado, 
Mas con el defengaño د‎ 
Conoce la ar fis proprio daño, 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEXAGESIMONONO. 


f مه‎ "NA ۱ l 
کے‎ dras Medicinales,para remedio de los accidentes del 
27 oD Ez Cuerpo; afli la Philofophiacultiva en elentendi- 
WI. 8 


miento del Sabio,la Virtud,para remedio de las en- 
<<< fermedades del Alma, y le perficiona de manera, que 
PRY el ſolo es libre entre los hombres, y lo manda todo: y 
* sapiens WA vo ſe eftiende fu dominio folamente fobre lo mor- 
dominabitur N . tal; fino tambien fobre los Aſtros, Xx Todos los de- 
Afris, mas ſirven, y obedecen. Los Reyes y Principes que 
1 وت‎ parezen tan abſolutos dueños de lus Vaſſallos y 
Subditos; fi deſprecian la Virtud fon ſiervos de fus paſſiones, y eſclavos de fu 
defordenada voluntad. Pero el Sabio con fer dueño de fi memo و‎ lo viene à 
fer de todo el mundo... El Pintor nos combida à contemplarle en fu Tronopa- 
ra admirar fu venerable mageftad. Enla mano izquierda le pone un Sceptro 
con que feñala al pecho, para enfeñarnos, que alli tiene (u Dominio fobre los 
apetitos iraſcible, y concupiſcible, que le obedecen como à Señor foberano. 
A fus pies (e miran arrojados, el Mundo, la Corona, el Baculo Paftoral, las la- 
fignias Confulares,y el Laurel;como cofas que por ſi, no tienen mas valor, que 
la opinion de los hombres. Las paſſiones con fus flechas le combaten و‎ la For- 
tuna le deſafia, la Hambre le incita, la Prifion le provoca, el Deftierro fe le pre- 
fenta, y la Muerte le amenaza con el ultimo fin. Pero nada delto es baftante à 
facarle de fu acoftumbrada (crenidad; firviendole lasencumbradas palmas; de 
ſimbolo de fu victoria, y los ancianos y fuertes robles de ſu conſtancia. 


, 
4 


AM N 


SAPIENTIA LIBERTAS. 


Honat. — Quisnam igitur liber? Sapiens, fibi qui imperiofus: 
سر‎ Quem neque Pauperies, neque Mors, neque Vincula terrent. 
at. ۰ | 


Refponfare cupidinibus , contemnere. banores 

Fortis, & in feipfo totus teres, atque rotundus. 
Externi ne quid valeat per leve moraris: 

In quem manca rait femper fortuna. 


S libre entre ſiervos, y es Rey entre Reyes; 
Y aun Rey de los Reyes puede bien llamarſe, 
I Sabio que fabe regirſe, y mandarfe, 
Poniendo à fi meſmo, y derogando leyes. 
No teme, ni debe, pues de un meímo modo 
Siente de los bienes, como de los males; 
Y el fruto que coge, de Virtudes tales, 
Es fin tener nada , fer dueño de todo- 
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No es de Sabics deffear s ۱ 


Lo que no fe ha 0 * ۱ 
Pues rico y pobre han de hallar, 
En bien, que ha de perezer ; 
Vno poco que perder د‎ 

Y otros mucho que guardare 
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SN R-N A havemos viftoà nueſtro Sabio deſpreciar las en- 
AT E or Py m fermedades del Alma: y hazer poco cafo de todos 
EN yo | ) 
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los males deſta vida; y ſugetar como à Eſclavos, à ` 
los que pretendian ter fus Tiranos. Pero al Pintor 
> nole parece,que bafta lo hecho para un animo tan 
grande; y por pruebas mas difficiles quiere moſtrar 
en eſte Emblema, que nueftro Philoſopho fabe refi- 

tir tambien à las injurias del Cielo, y à la violencia 

de los Executores de ſu ira. Por una parte nos pinta 

| en loalto, la formidable y tremenda tempeftad que 

caufan los irritados y procelofos vientos, batallando con fu mas vezino elemen- 
to. l'or otra, en lo baxo; padece la tierra un Terremoto tan horrible, que defen- 
caxando los ſumptuoſos y fobervios edificios, pareze querer ſepultarles debaxo 
de ſus ruytias. Por otra fe mira el deſconcierto de las paſſiones humanas que no 
es el menor de los peligros. Aqui un Rey que amenaza con fu ira; y por fatis- 


facer à fu indignacion (fea jufta, ۵ no) arroja indifferentemente el rayo fobre 


la cabeza de (us ſubditos. Alla un exercito de fieras en figura de Hombres, ar- 
mado mas de crueldad que de valor; entran por fuerza de Armas la deſdicha- 
da Ciudad, de cuyos delpojos mal ſatisfechos, fe coman la Venganza en el 
incendio, y los que ahier fueron (fiendo edificios) el decente adorno de la Pa- 
tria; hoy fe prelentan transformadosen Montañasde palidas cenizas. Á otro 
lado fe mira nueftro Sabio fentado en una Piedra immobil, gritandole (us Ami- 
gos y Parientes al Oydo,que mire por fi,y por ellosen tan evidentes peligros: - 
pero èl fin reſponderles, efta muy ſuſpenſo y divertido, en pelar los movimien- 
tos de fu Alma, y hallando igual la balanza , fe reſuelve con fuma [erenidad à 
todo lo que fuere la voluntad de Dios. | | | 


MEDIIS TRANQUILLUS IN UNDIS. | 


Iuſtum & tenacem propofiti Virum , 
Non Civium ardor prada jubentium, 
Non vultus inſtantis Tyranni , 
Mente quatit folida , neque Auster, 
Dux inquieti turbidus Hadrie , | 
Nec fulminantis magna Iovis manus : 
Si fractus illabatur Orbis, 
Impayidum ferient ruina, 


| A Unque el Cielo fe cayga fobre el bueno, Toda Roma, 


Y un Rey Tirano lleno de Ita eſtraña No da jamas, ni toma 


Le amenaza con fafa و‎ Peſadumbre 

Nunca viſta, Y fin mudança 

Y algun Verdugo afifta En el fiel fu balanga, y en un pefo; 

A darle pena; “Y defto,en que fe funda fu grandeza 
Y de Fuego eſtè llena . El Mundo no le hará bolver cabeza, 


EL 
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NUNCA PIERDE EL SABIO SU TRANQUILIDAD, 
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Peſa el Fabio, y aſuſta 
Su Vida, con eſtudio tan profundo و‎ 
Que de nada fe 1 ۱ 7 
T aunque pareſca que fe acaba el Mundo; 
Se queda fin mudanza , 
La viſta ſiempre fixa en fa Balanzata* . 
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WTO ABN GD Espues de, haverſenos moftrado el Sabio en fu ma- 
GQ E GS geltuofo Trono, y en el exercicio practico de (us 
3 ۱ سرو‎ muchas Virtudes; trata aqui en particular de la In- 
nocencia; No de aquella que abuſivamente tiene el 
Vulgo por ignorancia, penſando que el llamar aſſi 
j alos Niños, es por lo poco que ſaben, fiendo efte 
VE nombre proprio de todos aquellos que no fon noci- 
2 vos, ni offenden à nadie. Y en efte ſentido llaman 
D ANS las fagradas Letras inocentes à los Corderos, y Pa- 
|... . -]omas, y otros Animales que no ſaben hazer daño. 

Efta pues en el hombre, es una Virtud muy loable; y por ella Tito Vefpafiano 
(fegun teftifica Suetonio) oyendo dezir, que fus Predeceffores havian recibido 
muchos agravios de fus fubditos : refpondid : Ninguno me agraviará, pues no 
hago nada con que pueda offender à nadie. Pongamos ahora la viſta en la 
Figura defte Emblema. Veremos un hombre folo y lin Armas; porque def- 
precia las que el Mundo 16 offrece. Tiene à fu lado nn Cordero, fimbolo de fu 
inocencia; camina por el defierto,con paſſo firme y conſtante, fin temor algu- 
no de las horribles fieras, que con filvos penetrantes, y con ferozes rugidos و‎ le 
falen al encuentro, pregonando el cercano peligro de fu vida. Pero no por 
eſſo fe altera, ni buelve un folo paſſo atrás, porque lleva en fi meſmo fu defenſa; 
pues efta feguro de no recibir daño, èl que à nadie fe le hizo. Mucho fe offrece 
que contemplar fobre efta materia, fila brevedad deftos compendiofos diſcur- 
los diera lugar. 1 تت‎ „ T1 


INNOCENTIA UBIQUE TUTA. 


itia : Integer vita, ſceleriſſue purus د‎ 
IDT. Be l ۱ wc. è 
Od. a2. | Non eget. Mauri jaculis د‎ nec Arcus 


Nec venenatis gravida Sagittis 


Fufe, pharetra, &c. 


A Inocencia pura ِ Y aunque caminando 

Que tiene fu Reyno, ۱ Vaya por defiertos , 
En la buena vida, Lleva fiempre corte 
Y en el jufto pecho: ` De fus penfamientos. 
Defprecia las Armas, - Todos los del Mundo 
Con el fuerte peto, . La tienen refpecto, 
Porque fu Confciencia ۱ Y todos ۱2 ۵ 
Es mas que de azero. Como a Reyna dellos. 
Entre embidias grandes Dichoſa Inocencia , 
Y Enemigos fieros, ۱ I Y dichofo el bueno, 
Conftante no teme ; © Que por ella goza 
Su mortal Veneno. Tantos Privilegios. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMO 
۱ SEGUNDO. ۱ 


Ia Avemos ya viſto los frutos de lainnocencia, y las 
f comodidades que acarrea à los que ufan della con 
1 prudencia, principal contraſte de las virtudes. Y a- 
qui ſe trata de la Paciencia, que no es la menor de 
todas: pero tan dificil de diſtinguir de otras, y de al- 
ES gunos vicios, fino fe advierte bien; que me ha pare- 
N cido poner aqui à mi. modo, fu propria definicion. 


ue guarda la venganza para fu tiempo: y عا‎ llama diffimulacion. Diferenciafe 
del ſuffrimiento de los Nobles, que deſprecian las injurias del Villano, como 
indignas de ſu ira; y efte fe llama Maganimidad. Tambien fe diferencia del 
fuffrimiento de los que refiften à las injurias de lostiempos; y padezen lostra- 
baxos y heridas de la Guerra, que fe llama conftancia. Y finalmente differe del 
ſuftrimiento de los agravios, que los Reyes hazen à fus Vaffallos, los Principes 
à fus ſubditos, y los Amosà lus Criados, llamado tolerancia. Es la verdadera 
Paciencia, la confufion de aquellos vicios, y la Reyna de todas eſtas Virtudes. 
Tintanos la el Author en la perfona de Socrates, y de lu Muger Xantipe ; por- 
que la piedra de toque de la fuma Paciencia, es una mala Muger. Efta pues, deſ- 

ues de haver reñido largo tiempo fin razon,como lo hazia muy de ordinario. 
Viendo ue folo reſpondia Socrates; à ti te toca el hablar mal, y à mi el oyr 
bien; offendida del demaffiado (uffrimiento del Marido; le echó un jarro de 
agua acueltas. Y el Sabio (fin alterarfe) dixo con gran ſoſſiego. No dudava 
yo que defpues de los truenos ſeguiria la lluvia. El dia de hoy fe hallan mu. 
chas Xantipes, pero muy pocos Socrates. ۱ ۱ 


VICTRIX MALORUM PATIENTIA. 7 


Durum ; fed levius fit Patientia 
— corrigere eff nefa. ` 


Ino tiene remedio >. 
De una Muger que 'es propria, la braveza, 
Por uno y otro medio: . | 
. Confidere el cafado , que es Grandeza, 
Yr fuffriendo el viage, m | 
Pues con en el Diablo fe metió en partage. - 
Socrates pudo folo و‎ 
Dar el mayor exemplo de fuffrido و‎ 
Que havra de polo à polo, 
Y en fu Muger Xantipe hoy ha vencido 
Del agua la infolencia , 
Pues la Muger fc vence con Paciencia. LA 
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Qs ATI AA Lacunos fe perſuaden falfamente, que el Sabio fi- 
AN la Virtud, para adquirit reputacion ۶ y que ſi fe 
40% Neue la Virtud, para adquirir reputacion: y q 
موند‎ MN D aparta de lo que es injufto; lo haze (olamente para 
0 N ganar los corazones de los Hombres; y gozar de los 
ZZ applaufos que los viciofos meſmos no pueden negar 
ES A lus meritos. Para facar à eſtos de fu error; nos pro- 
NY pone el Pintor en elte Emblema los triumphos ſe- 
ئی‎ cretos del Sabio; y la gloria elcondida que goze à 
lolas, en el teltimonio de fu buena coníciencia. No 
pudo repreſentarle en publica accion 00016 6 
mas la grandeza de lu Ánimo; que en el eftado que le veemos, ۵2216000 meno- 
[precio y defdehando igualmente las injurias, y los favores de la fama. Eftà fen- 
tado en un eſcaño, tan folido y tan baxo; que no puede rezelar cahida. Su 
apoyo, fon los Libros, Armas que dà la Sabiduria à los Hombres, para com- 
batir y venzer la Fortuna, Eſtà arrimadoà un Muro de bronze, que fignifica 
el ſoſſiego del Eſpiritu, que [e adquiere por el odio de los vicios, y la practica de 
la Virtud. Por de fuera fe miran differentes monſtruos, confulos de no hallar 
entrada, donde es tan incontraftable la defenſa. Sola la fama (en virtud de fus 
ligeras alas) le penetra; y con roftro amorofo y agradable; y palabras blandas y 
lilongeras,le combida a falir à la vifta de los Hombres,para gozar de la gloria, 
de tener en ellos otros tantos teſtigos de {us meritos: offrezele ſu favor con fe- 
guridad de los applaufos publicos. Pero nueſtro Sabio la deſpide diziendo que 
no quiere mas teſtigos de fus obras, que ſu propria Coafciencia. 


CONSCIENTIA MILLE TESTES. 


Hic murus aheneus effo: 


Nil confcire fibi, nulla pallefcere culpa. 


B Interrogatus Bias, quenam res in vita metu careret > Bona Conſcientia و‎ 
refpondit. 200 | | 


N O teme el bueno el rigor, 


Ni el examen de la fama; 
Ni teme al Murmurador, 
Ni àla Embidia que es la Llama 
Con que fe abraía el Honor. 
Con fu Coníciencia fincero 
Se alegra, y pone de azero 
Contra los Vicios un Muro , 
Que quiere morir fe guro; 
Y affi vive bien primero. 
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NE? 


ES 
. 


4 DANI O fe puede negar que la verdadera Sabiduria no 
EIN FAZ aborrecela Gloria verdadera و‎ porque la honra fe 
ټک‎ debe folamente por premio à la Virtud ; y no es 
ARS prudencia defeftimar tan jufto premio. El Sabio no 
yx Rus ha de eftar tan pagado del conocimiento de fi mel- 
^ E X mo; que no haga cafo de la publica voz; pero ha de 
NA & Nu NNI خا‎ procurar fer tal, qual todos le imaginan. Seneca en 
T را‎ YNI Se el Libro de Moribus dize: Que el bueno y virtuolo 
„ba de obrar fiempre como à la vifta de todos; y co- 
۱ mofi todos penetraſſen lo intimo de (u pecho. Ju- 
fto Lipfio en fus Exemplos politicos nos trahe uno, muya nueſtro propofito 
de Livio Druío, que haviendo mandado fabricar un Palacio, le dixo el Archi- 
tecto, que le haria de modo,que ninguno pudiefle defcubrir ni regiftrar lo que 
en él fe hizieſſe: y Drufole replicó: Antes quifiera ( fi tu arte lo permite) que 
le fabricaffesde manera, que quanto hago fueffe vifto de todos. Gran Senten- 
cia, y digna de hombre jufto. Noesde Sabios el affectar los applaulos, ni pre- 
tender alabanzas : ni tampoco es decente, rehuſar los Teſtimonios del recono- 
zimiento general de todo el Mundo, que ha merecido la Virtud en fu perfona. 
Exercerla le debe por fi melma; mas no efconderla de otros à quien puede 
fervir de exemple. Moftrad vueſtro pecho fin rezelo, confentid que los home 
bres vean vueftras acciones : y permitidles و‎ que os confideren por de dentro y 
por de fuera, como el que veis pintado en efte Emblema, que da a viſitar tus 
fecretos à la fama fin temor de fu Examen, nirezelo de fu cenfura ; porque 
bien puede fer publico, todo lo que es honeſto. 


HONESTE, ET PUBLICE.- 


Tu rectè vivis د‎ fi curas efe quod 777 


Vir bonus, inſpice, ait fodes,0 fama, quod ante 
Pectus د‎ ES a tergo, mantica nofira gerit. 
Quin nofira tibi nulla domi vala claufa feneſtra, 

lanna nulla tibi, nulla fit Arca tibi. 


N el Palacio Real, do la Confciencia 
Mora, la Fama nunca hallo retrete. 
Tan fecreto, que el dueño le negaffe s 
Y en todo quanto puede haze experiencia , 
Por veer fi el bien, que el exterior promete, 
Al interior en algo le faltaſſe. 
Mas viendo fu Hermandad, fe admira y vafe 
Por todo el orbe à fu plazer volando, 
Diziendo , y publicando و‎ 
Que los buenos de veras , ۱ 
Han de ferlo, fin trampas ni quimeras, 
Teniendo con bondad, en dichos y hechos, 
Hermanas las palabras de los pechos. HO- 
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On femper arcum tendit Apollo. El trabajar y eltudiar 
A ۳ 7 liez;pre no es buen eftudio و‎ porque fe debilita el 
v 2 AESA cuerpo, y le fatiga el elpiricu; y es muy poco el fruto. 
٧7 Zl 8۸ que le {aca de lo que no fe haze con alegria y facili- 
dad. Las obras forzadas fiempre fon imperfectas; y 
ES los Latinos dizen, que huelen al humo del Candil. 
۱ Hafe de dar 2 los negocios alguna intermiflion,para 
f IN RR lograrlos; y al entendimiento algun repoſo, para no 
E RARA, poltrarle. La alegria es el Saynete de las acciones 
del Sabio; y mal puede tenerla, quien atormenta; el 
eſpiritu con demaſiados trabaxos y deívelos. Danofo esel eſtudio que priva 
al hombre de fu contento interior; y mucho mas dañolo, file quica la (alud, 
Demos al tiempo lo que es ſuyo, pues para todo ay tiempo. Lo mas deleytofo, 
continuado canía; y lo mas hermofo y perfecto de la naturaleza conſiſte en la 
variedad. Muchos Hombres iluftres murieron muy temprano por darle de- 
maſſiado al eftudio, como fe conoce por las immortales memorias que nos han 
dexado en {us obras. Toda deftemplanza es mala, aun en la mefma Virtud. El 
eltudio demaſſiado, deſſeca, y enflaqueze el cuerpo; y el templado repoſo, alien- 
ta y fortifica el eſpiritu. Aſſi no loenfena en efte Emblema el labio Conduétor 
de las Mulas: que de{pues del loable exercicio de fus artes, las combida al re- 
pofo , provocandolas un moderado ſueno con la ſuave melodia de (uinftrue 
mento; aprobando aquel verlo de Ovidio, que dize. SES L 
Quod caret alterna requie, durabile non eft. 


POST MULTA VIRTUS OPERA LAXARI SOLET. 


, "5 nf الا‎ 
: E e 
AN ۱ ‘ 3 


Sperat infeſtis, metuit fecundis — 
Alteram fortem bene praeparatum 
Pettus > informes hyemes reducir, 
lupiter: idem | 
Summovet, Non fi male nunc, & olim 
Sic erit quondam cythera tacentem 
Sufcitat Muſam, neque femper arcum 
Tendit Apollo. 


Polo ſuſpenſas, taniendo y cantando و‎ 
Tiene las Mufas, y alguna dormida : 
Que el Ocio en las Sciencias, en hora debida, 
Es contemplar y dormir eſtudiando. 1 
Que no fiempre Apolofe inquieta cazando, 
Ni tiene del Arcola cuerda tendida, 
Que fuera romperla , y en pelo y medida 


Conſiſte el trabaxo, y en el como, y quando. 
me | T 
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No fiempre el Labrador rige el Arado ; 


Ni M de eftar fiempre el tardo Buey unciao : 


Ni el Piloto, en ju Buſſola ſentado, 

Ni el Arco fiempre con rigor tendido : 
No fiempre con las Armas el Soldado ; 
Ni el Sabio «n fas Eftudios divertido : 
Que Apolo, con fu Plectro numerofa د‎ 
Combida à fus Hermanas al repofo. 


" 
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SN Wh Sy L paflado Emblema le aconfejó al Sabio la inter- 
کې‎ Imm در‎ miſſion del Eftudio; vefte le da mayor licencia و‎ 
"Y NAO £7. pues le perluade una moderada locura. Aquella que 
2 5 N 2 has mirais alada, es la ocafion, que lleva de la mano una 
۸ ۱ Loquilla, y la preſenta à la Dioſa dela Sabiduria و‎ 
ral aue con roftro ſereno y agradable, la recibe y acari- 
= SS da, dando à entender, que el Sabio ha de fer loco 
ابو‎ MANDA 2 Ne en ocafion. No reprobò efte Diétamen Socrates; 
POR. JE E ORK quando Alcibiades le halló jugando con los Niños 
. . Cavallero en una Caña, Imitavanle Scipion,y Le- 
lio;quando (paffeando porla orilla del Mar) ivan cogiendo conchuelas , y 
jugando con ellas, Pero Democrito y Heraclito paflaron à los dos eftremos; y 
ambos tenian razon. Aquel reya fiempre de los deſaciertos, y deſatinos de los 
Hombres, teniendolos por Animales tan ridiculos como rifibles. Eftotro fiempre 
llorava, compadeziendofe de ſus flaquezas y miſerias. Los que eftudian en el 
conocimiento de fi meſmos, hallarán alternativamente bien fundadas ambas 
opiniones, cada uno conforme à fu complexion. Yo mc inclinara mas à la 
rifa que à la comiſeracion, porque aquella haze deſeſtimacion de lo que es irre- 
mediable: y elta caufa affliccion de lo que no 16 puede corregir. En lo primero 
fe halla generofidad; y enlo fegundo fe mueftra flaqueza. La buena Philofo- 
phia,no es (como muchos creen) la Madre de la Triſteza, y la fuente de la Se- 


LE. 
[em 


` veridad: effo fe quede para los opilados de celebro (como otros de eftomago) 


que tienen mucha doctrina, pero mal digerida, y les embaraza mas que los 


١ ayuda, La verdadera Sabiduria es alegre,y rifueña, y ama los Saynetes; y la 


chanza; pero à fu tiempo. 
AMANT ALTERNA CAMOENA. 


Mifce. Stultitiam confilus brevem و‎ 
Dulce eft defipere in loco. 


Juvat interdum, Ludere par impar. equitare in arundine longa 


Ffreze una Locura, 
۶ (La ocafiop) muy pequeña 

A Palas, y con clla fus Cabellos, 
11016000 por Cordura و‎ 
Quando el Saber lo enfeña 
Affir con breve paſſatiempo dellos ; 
Y el que fabe tenellos, 
Sabra quanto le importa , 
Pelar efta licencia, - 
Con peío de Prudencia, 
En efta vida miferable , y corta? 
Mirando en el exceflo ; 
Porque en faltando el fiel, es falfo el pefo. ۱ EL 
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Sabias las locuras 

Quando firuen de (8 
ti en fazon : 
ual mueſtra la 15 
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EL SABIO NO HA DE SER SIEMPRESEVERAMENTE SABIO. 
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NS 17 EN Sa N los Emblemas precedentes ٥6 perfuadio al Sa- 
۱ NU) bio el repofo de {u trabaxo, y fe le permitió una mo- 
Z derada locura: y aquila Diofa meſma de la Sabi- 
N duria le brindacon la agradable copa del ſuave li- 
cor de Dionifio. infinitos vinieran à eſta Eſcuela, 
fi el Vino no paſſara por manos tan regladas و‎ por- 
que no aman la moderacion, Accepta el Brindis 
nueftro Philofopho و‎ y aleja de fila crifteza y el 
PT مت‎ PAS trabaxo,como lo dize el Buril. Si diera lugar lo 
concifo defta obra, pudiera hazer aqui un dilatado 
Elogio del Vinotomado con medida : mas para abreviar me valdré de algunas 
authoridades. San Auguſtin dize, que alegra el corazon del Hombre. Aſcle- 
piades Medico (fegun Eraſmo en fus Apotegmas) affirmava, que communica- 
va al Hombre algo de divino. Seneca refiere, que Baco fue llamado de los 
Antiguos, Liber, porque libra el ی ار یت‎ de la fervidumbre delos Cuy- 
dados. No rezelemos pues de admitir el Brindis, de cuya moderacion proce- 
den tantos y tan loables effectos, Y aunque por otra parte [e nos offrece ſuffi- 
ciente materia para reprobar el deſordenado vicio de la infame Embriaguez; 
dexemos algo para el difcurlo'(1 iguiente, que nos darà ocafion baſtante. 
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EX VINO SAPIENTI VIRTUS. 


Albus ut 0 deterget nubila C elo 
Sapè Notus, neque parturit. imbres 
Perpetuos: fic tu Sapiens finire memento د‎ 

Triflitiam, vitæque labores ; د‎ 


۱ p e" olli Plance mero. 
go - Diff; pat Evius 


۱ Curas edaces. 


O fiempre el medio dia 

Caufa el llover, que alguna vez ferena ; ` 
Ni fiempre el alegria | - | 
Del Vino al Hombre 'fabio defordena 5 3 
Pues fabe darle el modo, | 

e Sacando del Virtud, como de todo : : 

Y mas fi la Prudencia i 
Con una mano fe le da, y le tiene 
Con otra á fu Obediencia; 
Mas tener fuerte aquella le conviene : 
Que es Villano, y fi empieza, 
Dexa la mano , y toma la cabeza. 


DEL 


HORA Te 
Libr. le 
Od. 7. 


Lib. 2. 
Od.11. 


2 


~ R 
a > 

a y‏ ونما 
SL EZ‏ 

بل ELE‏ د د 
Jal E‏ 
em SS E‏ 1 
ک ges‏ ې 8 
S ox 3‏ 2 
Aq 5 8 5‏ 3 
9 يچ 

و gf‏ پڊ چ n‏ 
So SIE ES‏ 
هگ" اڅ دګ 
Of‏ & ہم 3 په څ 


P 
t 


حم 
2 


PAL d 


7772. 


٣ 


ر 


Hi; 


1 


77 


AN ٢ 


10 


a 


a’ 
Y 


| 
۲ 
ill 


— CE 
Wlan cC A 


—U— e 
— 


EL SABIO SU VIRTUD. 


DEL VINO SACA 


guosy 


/ 


Ant 


r 
t 


Modernos. 


$ 


Philofophia de lo‏ و 


156 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMOOCTAVO. 


Sros que veis ſentados à la Mefa con la Taza en la 
۳ „mano, yla Cabeza llena de Vino, no guardaron 
اس‎ WL, bien la regla dela Sabiduria, pues le tomaron con 


۱۱۰۰ 


N Zw excello. Pienſan diſcurrir muy ſabiamente, y dizen 
mil defatinos en materia de ſciencia, y mil o 

E INE en materia de Religion. Hafta las Mugeres quieren 

N NA E A dar lu voto’, yprelumen de interpretar los Libros 
Gabe ARNAI, A que fon mas dignos dereverencia, que faciles de 
POR SR SUE EDEN explicacion, No es eſte el tiempo, de tratar cofas 
| — ferias, porque el entendimiento no haze fu officio; 

y con las porfias fe deſvaneze la verdad, que fe ha de buſcar en ayunas. Embia- 
ron los Romanos à Geminio (fegun cuenta Plutarco) por Embaxador à An- 
tonio; para tentar los medios imaginables de reſtituirle à la gracia de Octavio 
Combidole à comer Antonio; y al fin de un magnifico Banquete, y en prefen-. 
cia de Cleopatra; le mando que declarafle fu Embaxada; pero Geminiole re- 
ſpondiò: Lo que feme ha ordenado dezirte, 6 Antonio! lo he de tratar con- 
tigo en ayunas, y en otra patre que efta, Dandole 2 entender, que aquel no 
era lugar,ni tiempo de tratar negocios graves, Quien pudiera defterrar la em- 
briaguez del mundo; efcusara infinitos vicios que nacen della; y evitara mu- 
chas Guerras, Incendios, Sacrilegios,Robos, Violamientos, Trahiciones, muer- 
ces, Eſcandalos, Deſolaciones, y otros innumerables Peccados. 1 


A POCULIS ABSINT SERIA. 


Diſcite non inter Lanceis, menfasque nitentes و‎ 
Cum flupet inſanis acies fulgoribus و‎ & cum 
Acclinis falſis animus meliora recufat : 

Verum hic impranſi mecum difquirite, Gur hoc? 
Dicam [i potero د‎ malè verum examinat omnis 
Corruptus ludex. 


Unca jamas las Mefas fueron buenas, 
Para tratar negocios de importancia, 
Vazias las Almas , y las Tripas llenas و‎ 
Donde fiempre fe faca por ganancia , 
Odio, Ira, Rencor, Enemiftades و‎ 
Que quien efcancia el Vino, las efcancia. 
Porque folo el ayuno ama verdades, 
Y nunca havra buen Juez 2 
Pareze que mirava eftas edades 
El Horacio, fegun las ha pintado. 
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n tiempo de juguetes 
Tratar de cofas ferias nunca es bueno; 
j en los grandes Banquetes, 
Quando efta el ventre , y el cerebro lleno 
Del licor enganoſo, ۱ 
Que haze el Difcurfo entonces peligrofo. 


Y 3 = EXPLI 


130 Teatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA SEPTUAGESIMONONO. 


2 


SV ON KE aqui fe nos pinta,hollando el Mundo)corriera gran 
۱ S€ peligro fu integridad, y fuera inexcuíable fu ruina s 
porque la mayor parte de los hombres la perfiguen. 
zz Los mal inclinados la deſechan. Los Mocos dere- 
f px glados la deſprecian, y todos los malvados la abore 
/ Phe rezen. Dize el Soldado,que es muy afeminada para 
eto, andar entre el ruydo, y el eſtruendo de las Armas. 

۱ I Uſurero, que es muy efcrupulofa para el enfanche 
que requiere la practica vil de fus Ufuras y Cambios. El Letrado, que no con- 
forman fus juſtas y prudentes Leyes , con las del derecho torcido por fu mali- 
cia. Hafta el infame Traidor, alega por eſcuſa; que el no haver hallada en ella 
lo neceſſario para cumplir de fus delordenados apetitos; ha {ido caula de buf- 
car lu remedio, vendiendo y entregando alevoſamente lu Principe y fu Patria 

en manos del Enemigo. Y al fin todos juntos, como veis, la hazen el blanco 
de fu befa, y el obgeto de fwefcarnio. Pero deſpues que la Virtud ۰6 6 
de todos aborrecida) le fubió al Cielo; los Hombres (defenganados con la 
edad) la buſcan y reclaman, peſaroſos de haverla reprobado , y no admitido 
quando tuvieron laocafion. Y affilos quela abrazan defde la primera edad ; 
no hallan à la ultima hora, de que arrepentirfe, ni tienen porque llorar,quando 


yà es tarde. —— : 
"VIRTUS INVIDIA SCOPUS: 


© = Quatenus beu nefas 
.. Virtutem incolumem odimüs — تن‎ 
Sublatam ex oculis, quarimus invidi. 


Nec vera Virtus cum femel excidit s 
Curat reponi deterioribus, e 


S la Virtud el blanco de Embidiolos , 
— Y mas de aquellos que fu vida paffan 
En los Deleytes vanos peligrofos 
Del loco y torpe vicio , en que fe abrafan : 
Solo quando les faltan fus hermofos 
Effectos, reconocen que tranſpaſſan 
Sus entrañas و‎ las anfias de perdella, 
Y vienen aunque tarde á conocella. 
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Od. 5. 
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LA VIRTUD Es EL BLANCO DE LA EMBIDIA. 


S 


١ e du 
uri 
La Virtud ſiempre crece 
T con ella la Embidia د‎ lado å lado: 
Pues quien no lo merece , 
No puede con razon fer embidiado, — 
Mas con el defengaño د‎ 
o Conoce la maldad fis proprio daño, 
BÉ EXPL!. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA OCTUAGESIMO. 


TROT WI L Conful M. Marcelo mando fabricar en--Roma 


E folamente à la Virtud. A efta la pintavan unas vezes 
en habito de una noble è iluſtre Matrona , en fenal 
AY, IN de la reverencia que ſe la debe: otras armada como 
alas; denotando la conftancia que mueftra en los 
۱ peligros. Prefupongamos pues, que hafta ahora ha- 
vemos viſto los mifteriofos Quadros del primero; y que paſſamos al fegundo 
del Honor, queíe nos pinta aqui en la Figura de uno de aquellos valerofos € 
invincibles Capitanes Romanos, que por lus heroicas Hazanas , mereció los 
applauſos de fu Republica, y el Laurel de lus Victorias: y de tantos como le 
embidian el premio, fe hallan muy pocos que puedan imitar lu Virtud, Enga- 
nales no obſtante la vifta del fobervio y rico Carro en que triumpha : la ineſti- 
mable cantidad de los deſpojos que le enriquezen : los iluſtres y nobles Priſio- 
neros que le cercan: y el numeroſo exercito que le accompaña y conduce al al- 
to Capitolio. Pero ſi le conſideraſſen en campaña rodeado de cuydados, agita- 
do de lus enemigos, acoflado de defvelos, cubierto de Polvo, teſtado del Sol, 
expueſto à los Peligros, y tal vez al rigor dela Hambre y dela Sed; enton- 
ces dirian que no es digno de Embidia, quien à tanta cofta compro la gloria 
de {u triumpho. a ۱ ۱ ۱ 


? 


.VIRTUTIS GLORIA. 


Res gerere, & captos offendere. Civibus Hofles, 
Atlinget ſolium loviss ES Caleflia tentat. 


Epa de hoy mas qualquiera que no fabe, 
Que fi al principio es afpera , y 2 
La Senda Real, que ala Virtud hermofa 
' Lleva, que al fines ancha antes que acabe, 
Y el que es dueño de fi, que con la Llave 
De fu querer (con libertad dichofa) ۱ 
Sus paffiones fugeta en qualquier cofa ; 
Buela, qual Bucta por el viento el aye: 
Al alto Capitolio va triumphando, 
Cercado de fus vicios ya rendidos , 
Que fon las ocafiones de fu gloria : 
Y el Solio va de Jupiter tocando 
Con fu Cabeza, premios merecidos . 
De aquel a quien da el Lauro la Victoria. 
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LA GLORIA DE LA VIRTUD. 


Pretende el premio cada uno, 
Sin coſtarle algun fedar ; 
T con abinco importuno و‎ 
Todos quieren el Honor, 
Pero el tralaxo ninguno. 
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As Letras y las Armas fon los dos 620010805 , por 
donde los E feennoblezen,y hazen memo- 
E» rables, y (à manera de dezir) eternos. Queltion fue 
muy renida en las Academias و‎ y muchas vezes pro- 
څک‎ puelta y tratada por Hombres doctos; à qual deltas 
چیا‎ dos profeffiones fe deba la Primacia. Hafta ahora no 

3 lahe viftodecidida ſatisfactoriamente, porque las 
partes apelan de los Juezes, y alegan todos los dias 


—— 
“ar y 


W de nuevo, cada qual en fu favor. Parece que el Buril 

۹ los iguala en efte Emblema, pintandonos la Virtud 

que lleva à la immortalidad juntamente al Sabio y al Valeroſo, mientras que 
en la tierra fe celebra la ſolemnidad de {us memorias en el marmol y bronze de 

fus Epitaphios; y en lo durable de fus ان‎ apa Pero reparo en que el Sabio 


fube muy ligero al lado derecho de la Virtud, porque la contemplacion le faci- 
litó el camino: y el Soldado (con el peſo delas Armas, y ayudado de fu proprio 
valor) fube (comoefcalando un muro) por la lanza y el hombro izquierdo 
dela Virtud, y affi pierde mas tarde la tierra, Si la preeminencia del lado, ode 
la ligereza caufare algun eſcrupuloʒ diſputenle los curiofos , quo yo no meatre- 
vo a decidir la queítion, ni darla ventaja à ninguno de los dos, aun quando la 
brevedad defta obra me permitiera deſcender à los particulares; pero tocará 
algo en el figuiente Emblema, ۱ 7 


VIRTUS IMMORTALIS. 


17 f wx Virtus و‎ recludens immeritis mori 
1 e e : a x ۰ ۰ e 
Gd. 2 ; Colum , negata tentat iter via: 


Cætuſſſue Vulgares & udam 
Spernit humum fugiente penna, 


L Ciclo fube la Virtud cargada 
De un Philofopho, en Sciencias laureado, 
Y de un Marte valiente, que ha llegado | 
A fer mas que los nueve , por la Efpada. 
Alli contenta quiere, eternizada ٢ 
Tener fu fama, fin que pueda el hado 
Eclipfarla , quando eclipfa lo creado 
Defde la zona torrida à la elada. 
Sobre eftas dos Colunas immortales, 
Y fobre eftos principios dos primeros, 
۸ la Virtud fe labra otra Minerva; 
Sirviendola de luces celeftiales, — 
Del Saber, y el Valor los dos Luzeros, 
Que aquel la dà, y aquefte la conferva, 
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۱ EANNA S DE N elprecedente Emblema me pule en empeño de 


E 
6 WE y las Letras, y à qual de las dos (e deve atribuir la 


۱ WA | A 7 Primacia. Parece que el Pintor fentencia en favor 
2 1/27 de las Letras, moſtrandonos un Sabio laureado, à 
T" en 2 . | F ` 

: N NES 22 quien las Mufas entregan al Tiempo, y 2 12 Fama, 
لا‎ s I e: paraquelellevenà la eternidad- , dexandole en la 
M 2 ANNE nui tierra la Urna incorruptible, depofitaria de [us cenie 
PAE OCA las; y una famoſa Eftatua que conferve fu memo- 
| ria, Lo meſmo dixera del Capitan, fr Horacio le 
huviera dadoel motivo. Y para latisfaccion del efcrupulo que le offreciò, diré. 
Que con la Elpada fe enſanchan los Imperios; pero con las Letras ſe conferva 
lo conquiftado : doy à juzgar qual de los dos es mas Pee هووب هو‎ es 
efte el tiempo de dar mi voto. Muchas potencias crecieron tan demafiado que 
cayeron por lu grande pelo. Roma , enquienlas Armas y las Letras junta. 
mente dieron principio à lu dilatado Dominio; eftas melmas que la engrande- 
zieron, la afolaron fin las Letras. Corintho,Sparta, Thebas, y Cartago, tuvie- 
ron el mefmo fin. Y por el contrario la fabia Señoria de Venecia fefundd, y 
conferva (figlos hà )por la prudencia de lu Senado, y el esfuerzo de fus Gapi- 
tanes y Soldados. No obftante fe ha de dar à las Letras alguna preeminencia, 
no de parte de la Virtud que es igual; fino de parte de la memoria inextingui- 
ble que nos dexan: porque fi no fuera porlas Hiftorias; yá no huviera memo- 
ria algun de Scipion y Hannibal و‎ de Cefar y Pompeo; ni:de otros infinitos 
grandes Capitanes. Por efto fe quejava Alexandro, de que Homero no fueffe 
de fu tiempo para eſcrivir fus hazañas; porque las Armas hazen al hombre fa» 

molo y memorable; pero las Letras le publican immortal. 


NA dezir algo en eſte, de la Preeminencta delas Armas, 
W 
۸ 
A 
P) 


A MUSIS ÆTERNIT AS: 


Dignum daude «virum Mufa «etat Mori: 
Calo Muſa beat. MELLE 


Vixére fortes ante Agamemnona 
Multi, fed omnes illacrymabiles 
Vrgentur د«‎ ignotique longa 
Nocte, carent quia vate facro. 


As Mufasal Poeta Que el tiempo prefurofo 

Hazen eterno,con el tiempo y fama, Borrara efta Virtud, como cs ligero, 
En una vida quieta, Si cl Efcrito famofo 
Serviendole de Cama, No acudiera primero : 


La Virtud,que al Valiente y Sabio inflama, Que por eſſo lloró Alexandro à Homero. 
۱ LAS 
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ErcuLes (aquel tan celebrado Heroé, por fu va-‏ وچ 
lor y fuerzas) fue Hijo de lupiter,y Alcmene. Pero‏ 4 
Juno(zelofa por efto, de lu Marido, nohaviendo‏ 
podido impedir el parto de la Madre; ) embió dos‏ 4 
و efpancofas Serpientes à la Cuna del recien nacido‏ , 
para devorarle: mas el valerofo Nino las ahogó con‏ 
N ias manos. Deſpues decrecido en edad y fuerzas, ſe‏ 
IA hallo ( por orden de los Diofes) ſugeto à Eriſtheo,‏ 
WWI] a quien no podia negar nada que le mandafle, por‏ 

۱ ۱ tener Imperio fatal fobre (u voluntad. Efte (à per- 
fuafion de Juno) fue la caufa de los trabaxos y victorias de Hercules , de los 
quales fue el primero, el vencimiento del Leon de la {elva Nemea, de cuya piel 
anduvo deſpues veſtido. 2. El de la Hydra de Lerna. 3. El Xavali de Eriman- 
tho, que traxo vivo en hombros, à prefentar à Eriftheo. 4. La Cierva, con Pies 
de bronze, y Cuernos de oro, dedicada à Diana, que alcanzó, y prendió corrien- 
do. 5. Quando limpió las Cavallerizas de Augias Rey de Elida, à quien mató 
deſpues en guerra, 6. Quando triumphò de las Aves Cymphalidas , que co- 
mian carne humana, y las echó de Arcadia. 2. La muerte del Toro, que embid 
Neptuno para vengarſe de los de Candia. 8, El caſtigo de Diomedes,que da- 
va à comer à (us Cavallos,la carne de fus Hueſpedes. 9. El venzimiento de las 


. Amazonas,en que ganó el Tahaly de Hypolita lu Reyna. 10. El hurto dé los 


Buyes de Gerion,que devoravan à los Paffageros. 11. El hurto de las Manza- 
nas del Jardin de las Heſperydes, guardados por un Dragon. 12. Quando facó 
el Cerbero del Infierno. Efte pues, con todas eftas valeroſas Hazañas و‎ no (e 
atreviò à la monſtruoſa Serpiente de la Embidia; Victoria reſervada para la 
meſma Muerte, como lo dize en efte Emblema. ۱ 


POST MORTEM CESSAT INVIDIA. - 
—— Diram qui contulit Hydram » 


Notaque fatali portenta. labore fubegit 5 
Competit invidiam fupremo fine domani. 


L Hijo de Alcumena, No venzida 
Queen el Mundo, ۱ Verá mientras la vida 
Por fuerte, y fin fegundo, Le durare, 
Fue de todos, Que la Virtud la pare 
Enfalzado por modos Con los hechos, 
Exquifitos ; Y es fombra dc los pechos 
Como fue de infinitos Valerofos, 
Embidiado, لا‎ en los mas Virtuofos 
Dize que el celebrado Es tan fuertes 
En efta era, Que folo muere con la mefma muerte. 


Sola la Embidia fiera 
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77 562 NN NEL ErcuLes (aquel can celebrado Heroé, por fu va- 
R SUN gf, lory fuerzas) fue Hijo de lupiter,y Alcmene. Pero 
e» Y ya Juno(zelofa por efto, de lu Marido, nohaviendo 


N m: 4 halló (por orden de los Diofes) fugeto à Eriftheo, 

NT E K ¿quien no podia negar nada que le mandaſſe, por 
| ۱ tener Imperio fatal {obre fu voluntad. Efte (à per- 
fuafion de Juno) fue la caufa de los trabaxos y victorias de Hercules , de los 
quales fue el primero,el vencimiento del Leon de la ſelva Nemea, de cuya piel 
anduvo deſpues veſtido. 2. El de la Hydra de Lerna. 3. El Xavali de Eriman- 
tho, que traxo vivo en hombros, à prefentar à Eriftheo. 4. La Cierva, con Pies 
de bronze, y Cuernos de oro, dedicada à Diana, que alcanzó, y prendió corrien- 
do. $. Quando limpió las Cavallerizas de Augias Rey de Elida, à quien mató 
defpues en guerra, 6. Quando triumpho de las Aves Cymphalidas , que co- 
mian carne humana, y las echó de Arcadia. y. La muerte del Toro, que embid 
Neptuno para vengarſe de los de Candia. 8, El caſtigo de Diomedes,que da- 
va à comer à (us Cavallos,la carne de fus Hueſpedes. 9. El venzimiento de las 


. Amazonas,en que ganó el Tahaly de Hypolita fu Reyna. 10. El hurto de los 


Buyes de Gerion, que devoravan à los Paflageros. 11. El hurto de las Manza- 
nas del Jardin de las Heſperydes, guardados por un Dragon. 12. Quando ف دا‎ 
el Cerbero del Infierno. Efte pues, con todas eftas valerofas ۳1222025 و‎ no fe 
atrevió à la monſtruoſa Serpiente de la Embidia; Victoria reſervada para la 
meſma Muerte, como lo dize en efte Emblema. 


POST MORTEM CESSAT INVIDIA. - 
—— Diram qui contulit Hydra د‎ 


Notaque fatali portenta. labore fubegit 7 
Competit invidiam fupremo fine domari. 


L Hijo de Alcumena, No venzida 

¿Que en cl Mundo, ۱ Verá mientras la vida 
Por fuerte, y fin fegundo, Le durare, 
Fue de todos, Que la Virtud la pare 
Enfalzado por modos Con los hechos, 
Exquifitos ; Y es fombra de los pechos 
Como fue de infinitos Valerofos و‎ 
Embidiado, Y en los mas Virtuofos 
Dize que el celebrado Es tan fuerte; 
En efta era, Quc folo muere conla mefma muerte. 


Sola la Embidia fiera 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA OCTUAGESIMOTERCIO. 


MANSI Encures (aqueltan celebrado Heros, por fu va- 
lor y fuerzas) fue Hijo de lupiter, y Alcmene. Pero 

: y Juno(zelofa por efto, de lu Marido, nohaviendo 
A) podido impedir el parto de la Madre; ( embió dos 
eſpantoſas Serpientes à la Cuna del recien nacido و‎ 
para devorarle: mas el valerofo Nino las ahogó con 
Y JN ias manos. Defpues decrecido en edad y fuerzas, fe 

AN 10.02 ٧ | hallo (por orden de los Diofes) fugeto à Eriſtheo, 
quien no podia negar nada que le mandaſſe, por 
| ۱ tener Imperio fatal [obre fu voluntad. Efte (à per- 
fuafion de Juno) fue la cauía de los trabaxos y viétorias de Hercules , de los 
quales fue el primero, el vencimiento del Leon dela {elva Nemea, de cuya piel 
anduvo defpues veſtido. 2. El de la Hydra de Lerna. 3. El Xavali de Eriman- 
tho, que traxo vivo en hombros, à prefentar à Eriftheo. 4. La Cierva, con Pies 
de bronze, y Cuernos de oro, dedicada à Diana,que alcanzó, y prendió corrien- 
do. 5. Quando limpio las Cavallerizas de Augias Rey de Elida, à quien mató 
deípues en guerra, 6. Quando triumphó de las Aves Cymphalidas , que co- 
mian carne humana, y las echó de Arcadia. 7. La muerte del Toro, que embid 
Neptuno para vengarle de los de Candia. 8, El caftigo de Diomedes,que da- 
va 2 comer ¿(us Cavallos, la carne de fus Hueſpedes. 9. El venzimiento de las 
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/ 
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. Amazonas,en que ganó el Tahaly de Hypolita fu Reyna. 10. El hurto de los 


Buyes de Getion, que devoravan à los Paſſageros. 11. El hurto de las Manza- 
nas del Jardin de las Heſperydes, guardados por un Dragon. 12. Quando facó 
el Cerbero del Infierno. Efte pues, con todas eftas valerofas Hazañas و‎ no (e 
atrevió à la monſtruoſa Serpiente de la Embidia; Victoria reſervada para la 
meíma Muerte, como lo dize en efte Emblema. ۱ 


POST MORTEM CESSAT INVIDIA. - 
— Diram qui contulit Hydram و‎ 


Notaque fatali portenta. labore ſubegit " 
Competit invidiam fupremo fine domari. 


L Hijo de Alcumena, No venzida 

Que en el Mundo, | Verá mientras la vida 
Por fuerte, y fin fegundo, Le durare, 
Fue de todos, Que la Virtud fa pare 
Enfalzado por modos Con los hechos, 
Exquifitos ; Y es fombra de los pechos 
Como fue de infinitos Valerofos, 
Embidiado, لا‎ en los mas Virtuofos 
Dize que el celebrado Es tan fuerte; 
En efta era, Que folo muere con la mefma muerte. 


Sola la Embidia fiera 
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۳ وسو‎ Encures (aquel tan celebrado Heroé, por fu va- 
lor y fuerzas) fue Hijo de Iupiter, y Alemene. Pero 

۱ y Juno(zelofa por efto, de fu Marido, nohaviendo 
e) podido impedir el parto de la Madre; ) embió dos 
D eſpantoſas Serpientes à la Cuna del recien nacido و‎ 
ns para devorarle: mas el valerofo Nino las ahogó con 
۸ ias manos. Defpues decrecido en edad y fuerzas, fe 

a à quien no podia negar nada que le mandaſſe, por 
| | tener Imperio fatal ſobre fu voluntad. Efte (à per- 
fuafion de Juno) fue la caufa de los trabaxos y victorias de Hercules , de los 
quales fue el primero, el vencimiento del Leon dela ſelva Nemea, de cuya piel 
anduvo defpues veftido. 2. El de la Hydra de Lerna. 3. El Xavali de Eriman- 
tho, que traxo vivo en hombros, à prelentar à Eriftheo. 4. La Cierva, con Pies 
de bronze, y Cuernos de oro, dedicada à Diana, que alcanzó, y prendió corrien- 
do. 3. Quando limpió las Cavallerizas de Augias Rey de Elida, à quien mató 
deípues en guerra, 6. Quando triumphò de las Aves Cymphalidas , que co- 
mian carne humana, y las echó de Arcadia. y. La muerte del Toro, que embid 
Neptuno para vengarſe de los de Candia. 8, El caſtigo de Diomedes,que da- 
va à comer à fus Cavallos, la carne de fus Huefpedes. 9. El venzimiento de las 


N 


. Amazonas,en que ganó el Tahaly de Hypolita lu Reyna. 10. El hurto de los 


Buyes de Gerion, que devoravan a los Paſſageros. 11. El hurto de las Manza- 
nas del Jardin de las Hefperydes, guardados por un Dragon. 12. Quando {acd 
el Cerbero del Infierno. Efte pues, con todas eftas valerofas Hazañas و‎ no le 
atrevió à la monſtruoſa Serpiente de la Embidia; Victoria reſervada para la 
meíma Muerte,como lo dize en efte Emblema. ۱ 


POST MORTEM CESSAT INVIDIA. ۰ | 
—— Diram qui contulit Hydram و‎ 


Notaque fatali portenta labore fubegit و‎ 
Competit invidiam fupremo fine domari. 


E L Hijo de Alcumena, No venzida 

¿Queen cl Mundo, ۱ Verá mientras la vida 

Por fuerte, y fin fegundo, Le durare, 

Fue de todos, Que la Virtud la pare 

Enfalzado por modos Con los hechos , 

Exquifitos 5 Y es fombra de los pechos 

Como fue de infinitos Valerofos و‎ 

Embidiado, Y en los mas Virtuofos 

Dize que el celebrado Es tan fuerte; 

En efta era, Que folo muere con la meſma muerte. 


Sola la Embidia fiera 
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resp Ercures (aqueltan celebrado Heroé, por fu va- 
lor y fuerzas) fue Hijo de lupiter,y Alcmene. Pero 
Juno(zelofa por efto, de lu Marido, nohaviendo 
4 podido impedir el parto de la Madre; ( embió dos 
eſpantoſas Serpientes à la Cuna del recien nacido و‎ 
para devorarle: mas el valerofo Niño las ahogó con 
N ias manos. Defpues decrecido en edad y fuerzas, fe 
Nu) % AN halló (por orden de los Diofes) lugeto à Eriſtheo, 
quien no podia negar nada que le mandaſſe, por 

| tener Imperio fatal fobre fu voluntad. Efte (a per- 
fuafion de Juno) fue la cauía de los trabaxos y victorias de Hercules , de los 
quales fue el primero, el vencimiento del Leon dela ſelva Nemea, de cuya piel 
anduvo defpues veftido. 2. El de la Hydra de Lerna. 3. El Xavali de Eriman- 
tho,que traxo vivo en hombros, a prelentar à Eriftheo. 4. La Cierva, con Pies 
de bronze, y Cuernos de oro, dedicada à Diana, que alcanzó, y prendió corrien- 
do. 3. Quando limpió las Cavallerizas de Augias Rey de Elida, à quien mató 
deſpues en guerra, 6. Quando triumphò de las Aves Cymphalidas , que co- 
mian carne humana, y las echó de Arcadia. 7. La muerte del Toro, que embió 
Neptuno para vengarſe de los de Candia. 8, El caſtigo de Diomedes,que da- 
va à comer à fus Cavallos, la carne de fus Huefpedes. 9. El venzimiento de las 


Amazonas, en que ganó el Tahaly de Hypolita lu Reyna. 10. El hurto de los 


Buyes de Getion, que devoravan à los Paſſageros. 11. El hurto de las Manza- 
nas del Jardin de las Heſperydes, guardados por un Dragon. 12. Quando facó 
el Cerbero del Infierno. Efte pues, con todas eſtas valeroſas Hazañas و‎ no 6 
atrevi0á la monſtruoſa Serpiente de la Embidia; Victoria reſervada para la 
meíma Muerte, como lo dize en efte Emblema. 


POST MORTEM CESSAT INVIDIA. ۰ 
—— Diran qui contulit Hydram د‎ 


Notague fatali portenta. labore ſubegit " 
Competit invidiam fupremo fine domari. 


L Hijo de Alcumena, No venzida 

¿Queen el Mundo, ۱ Verá mientras la vida 
Por fuerte, y fin fegundo, Le durare, 
Fue de todos, Que la Virtud fa pare 
Enfalzado por modos Con los hechos , 
Exquifitos ; Y es fombra de los pechos 
Como fue de infinitos Valerofos, 
Embidiado, لا‎ en los mas Virtuofos 
Dize que el celebrado Es tan fuerte; 
En efta era, Que folo muere con la meſma muerte. 


Sola la Embidia fiera 
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TOR Tpeeno Moral de la Vida Humana ۱ 
EXPLICACION:DEL EMBLEMA OCTUAGESIMOQUARTO. 


ANNAN JENE efte Emblema tantos mifterios como Figu- 
اب‎ amem ras, y ſobre cada una dellas fe pudiera hazer un largo 


| دد‎ V v 


¢ ra que fea mayor fu ligereza. Las Alas de Matipoſa, 
<=" fignifican fu inconftancia y duracion; porque efte 


7 
me mm a 


uc capullo; tefufcita y nace de fi meſmo en la Primave- 
1 ra, pareziendo eternizar lu duracion. Lleva en las 
manos un relox de Sol,que fenalalas horas de nueftra vida. Dichofo quien 


las logras mientras vuelan, pues perdidas {on irrevocables, Llamanlelos Phifi- 


cos medida del movimiento, ſegun lo que fue y ferà: Secundum priùs & poſterids: 
y porque no fe halla en Dios, elte priùs & pofteriùs; le dize eterno y fuera de tiem- 
po. La Culebra rebuelta en circulo con la cola en la boca; es un Hieroglifico, 
con quelos Egipcios fignificavan el año, que comienza por donde acaba و‎ 
bolviendo fiempreà repetir el mifmo circulo. Las quatro Figuras que figuen 
unas à otras; (on fus fazones. La Florida primavera repreſenta la niñez , edad 
de inocencia, cuya complexion es calor y humedad templada. Sigue el Eftio con 
frutos mas ſolidos, en figura dela Adolefcencia و‎ con calor y fequedad en fumo 
grado. Entra luego el Otoño, que esla Virilidad, que nosprelenta fus Frutos 


mas duraderos; predomina el frio y humedad templada. Succede à efte el pere- 


zolo Imbierno, ſignificado por la Vegez,con frio y lequedad en fumo grado. Y 
aunque parece que caminan paffo à pallo; fe nos huyen velozes , y nunca buel- 
ven. T mE 


VOLAT IRREVOCABILE TEMPUS. 


Immortalia ne [peres monet annus, & almum 
Qua rapit hora diem. . 

Frigora miteſcunt Zephyris; Ver proterit Æſtas 
Interitura, fimul 

Pomifer Autumnus fruges effuderit : & mox 
Bruma recutres mers. 


L tiempo dize verdades, Primavera es la Niñez, 
Y nosindica en el Año, El Eſtio, mocedad و‎ 
Que en nueſtra vida esengaño — Otoño, Virilidad و‎ 
Eſperar eternidades. Y el Imbierno, la Vegez. 
Buela ligero, y ligera Nadie pues le finja eterno , 
Buela con él nueftra vida, Y advierta que fuele hazer, 
En (us tiempos repartida La muerte con fu poder , 


BUE: 


Del miímo modo y manera De la Primavera Imbierno. 
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tez Ubase y buela el Tiempo y todas las cofas con él, 
A qui le miramos pintado en Figura de un viejo 
eV Anciano, para denotar los ſiglos que hà que comen- 
A iz 2۵ fer. Las Alas fon fimbolo dela Velocidad con 
que pafla: y la guadaña del Imperio que tiene fobre 
¶ todo lo creado;pues nada ay tán durable en el Mun- 
do, que no le eſtè lugeto. Donde eftà aquel ſobervio 
RÊS Milagrodel Mundo, que erigió la caſta ۲ 2 
Artemiſia, para fepulchro de ſu Marido Mauleolo ? 
| Donde loscelebrados , y admirables Muros de Ba- 
bilonia, obra de Semiramis, Reynadelos Aſſirios? Donde aquella tan mon- 
ſtruoſa Eſtatua del Coloflo de Rodas ? donde tantos Monumentos antiguos 
(eternos al parecer) de que folo nos quedan las memorias por efcrito? Todo hà 
perecido con la edad; tod o lo bà conlumido el tiempo. Lleva trás fi volando 
las paſſiones humanas, para moſtrarnos, que tambien tiene algun dominio ſo- 
bre la complexion del Hombre, y que todo eſtà fugeto à iu mudanza; porque 
cada edad tiene fu paſſion propria. En la Adolecencia predomina el Amor. En 
la Virilidadla Ambicion. Y enla Veghez,la Avaricia. El Principe es el efpejo 
en que fe miran los lubditos; y el nivel con que ajuítan ſus acciones. Si no es 
Virtuoſo, y fe dexa llevar de lus paſſiones, ſegun (us differentes edades; imprime 
en lus Vaſallos {us defeétos,y viene à fer caufa de la mudanza del govierno, y de 
la perdida de {u Eftado : y afli todo eltà fugeto à la viciſſitud del tiempo, excep- 
ta la Virtud. o n 


— — — 


TEMPORA MUTANTUR, ET NOS MUTAMUR IN ILLIS. 


2 E . Damnofa quid non imminuit dies? 
Od. 6. 4Etas Parentum pejor Avis, tulit 


Nos nequiores , mox daturos د‎ 
Progeniem vitiofiorem. 


e Ne dicas priora tempora meliora fuére quàm nunc ſunt: virtutes faciunt dies bo- 
nos, vitia malos. ۱ ۱ 1 


On el tiempoligero 

3 Se muda el Mundo, y fiempre fc empeora, 
Que dcíde el fer primero, ۱ d 
Van cayendo las cofas, de hora, en hora; 
Porque es loco, aunque escano 5 
Y trahe todos los Vicios de la mano. 

Y affilos que vinieren, | 
(Si es poffible) feràn tambien peores, 
Y fino nos hizieren , 
Como zeros, creger و‎ y fer mayores; 
Que para mi, lo creo, | 
Tal efte Siglo miro, y tal le veo. MU- 
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+= y M ASS tutos inviolables; y es locura penſar que los ha de 
۱ A NS SA کچ‎ ۱ Na 
ANNE | A BS derogar por tu comodidad. Mas facil fera ajuſtarte 


۱ ku al tiempo (tal qual fea) que quererle forzar áque 
AD ra = mude fu curlo fatal por folo tu apetito. Aparta 6 
engaño de ti, y procura hazerle tu Hueſped, y em- 
plearle : y aunque te ſea contrario, recibele ſiempre como amigo, y ſacaràs pro- 
vecho. Efta Pintura te da el exemplo en aquel virtuoſo Manzebo, que (no ob- 
ſtante el rapido diluvio que inunda los campos, y arraſtra cras fi los ganados : y 
por otra parte, la borraſcoſa cempeftad de vientos, que poftra por tierra los mas 
levantados edificios) fale 2 recibir al tiempo, y le procura introduzir en lu caía; 
no confiderando el daño que entonces recibe el Mundo, fino el prov echo que 
el hà de facar de no perderle. Procurale imitar antes oy que manana, porque 
de dia en dia, fe te va acortando la vida, y fiempre fe llora el tiempo paflado , 
quando no ay eſperanza de que pueda bolver. No te diviertan tus deleytes, ni 
te diftraigan tus apetitos; y confidera que fon mas, los que fe han perdido en 
la proſperidad, que en la averfidad; porque eſta es maeítra de las Virtudes; y 
aquella, Madre de todos los vicios. 


TEMPERA TE TEMPORL 


A 
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— Quod adeft , memento 
Componere æquus: cetera. flaminis 
Ritu feruntur. , nunc medio ۵ 
cum Pace 061486118 Etraf- ` 
۱ cum in Mare, nunc Lapides adefos و‎ 
Stirpeſque raptas , & pecus & domos 
Volventis und, non fine montium ۱ 
Clamore , vicinæque ما‎ s. 
Cùm fera 4 | | 


ubies quietos — 
Irritat amnes, — | 
€ ۳ : e : . ۱ 
Iempré ha de eftar la cafa del 6 
Abierta, para el tiempo, malo, ۵ bueno, 
Para alojarle en ella diligente; آ‎ 
Ni ha de tratarle و‎ quando viene lleno 
De trabaxo , miferia, y tempeftades , 
Peor, que quando viene mas fereno : 
Que folo el tiempo es nueſtro, y fus edades و‎ 
E ux Como Seneca dize , y es locura, 


TEE E Defperdiciarle en vicios; y: maldades, 


Pues es, ufar bien del, nueftra ventura. | ACOs 


Horat. 
Lib, 3. 
Od.29. 


خا 


con 7 
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t W , 


Z^ 
۹ 


i MES 2 (u alma el Hombre de bien, que llegò à la ſenectud 
۷ AES con legura Coníciencia, de haver hecho de fu parte 
2 272 G quanto le fue poflible para emplear bien el tiempo: 

۱ e. 2 y cada hora le halla prevenido, y prompto para 

A E deſpedirſe del, y de la vida, con eſperanza cierta dela 


explicable el regozijo que fiente en‏ نه Y O escreible‏ د و 
EE JIA‏ 


9 Emblema, en la Figura de aquel bendito Hermita- 


2 / (UR 


que defpreciaron el tiempo quando les offreciò lu aſſiſtencia, y le perdieron, à 
emplearon mal (que es lo meſmo) quando fe veen amenazados de la ultima 
hora, y que es ya inexcuſable la muerte;lloran el tiempo perdido, que no pye- 
den recobrar,claman al Cielo; acuſan ſu floxedad; y bufcan interceſſiones para 
con Dios, por medio de Limofnas, Plegarias, Promeffas, Oraciones, y Sacrifi- 
cios. Todo efto es bueno y loable; pero mejor huviera fido, y mas ſeguro( pa- 
ra evitar los horrores de la muerte, y el peligro de lo futuro) haver logrado 
los dias dela vida, con el empleo del tiempo ya paſſado. EDS 


TEMPUS RITE IMPENSUM SAPIENS NON REVOCAT. 


UE 1 
Latufque deget, cui licet in diem 


HonAT. 
Lib. 3. 


Epiſt. 29. Disiſſe, vixi: cras vel atra — 


Muze polum, pater, occupato, 
Vel fole puros non tamen irritam — 
Quodcumque retro eft, efficiet : neque 

(Diffinget , infectumque reddet 
Quod fugiens femel bora vexit. 


A L Sabio no le peſa, Y los que ahora (e uían; 
Del tiempo bien gaſtado, Que ſiempre eſtàn llorando 

Pues ſale à deſpedirle agradecido, Los tiempos que volando 

Y el tiempo le confieffa Faſſan, y como paſſan los acu(an, 
Que ſe da por pagado, De que nunca quiſieron 

De lo bien que en {us años le ha ſervido; Servirſe dellos bié quando pudieron. 


®. 


No como los que han fido, — ۱ EL 


4 fruto en caſſa. 
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* 


ENSIMA 


3g STE, es del todo contrario al precedente Emblema. 
WE Alli , aquel venerable Anciano dava gracias al 


Ye 1 ; "D 
AQ tiempo, de fus bien empleados años, defpidiendofe — 
NA ۱ 7 دز‎ del,fin temor deque no bolvieſſe. Y aqui efte ob- 
ZA ds ۱ 
29/4/77 finado, y caduco Viejo (olvidado de fu decrepita 

T ۵ رو‎ E edad) preſume tener aprifionado al tiempo, y que 

8 ADE no pafla por el; quiere a peſar del deſtino, que de- 

enge fu curío; y pretendiendo prol 4 

N tenga fu curío; y pretendiendo prolongar una vida 

PAX EET CAN que ya toca en los umbrales de la muerte; (como fi 
۱ = eltuviera aun en ſu robufta juventud) pone todo fu 
cuydadoen los regalos y delicias. Pero el tiempo, que ya no quiere ſuffrir la 
imaginada ptiſion; rompe las fantaſticas cadenas, y fe prefenta ayrado delante de 
la cama del contumaz paciente : y delterrando de fu apofento, à de fu memo- 
ria, el Guſto, la Hermolura,el Sueno, y los Apetitos; le pone la mano en la 
cabeza; y defpertandole de aquel peligroſo lethargo; le obliga à que le acuerde 
de fus nevadas canas,de fus disformes arrugas, y de fu manifiefta debilidad ; 
amoneftandole que buelva en fi para emplear las pocas horas que le quedan 
de lu provechoſa compañia, y recompenſar la perdida de tantos malo grados 
anos. Los que fe quejan del tiempo (llamandole Tirano dela vida) tienen 
muy poca razon, pues nos da,como amigo, tan felizes delengaños. 


QUID ENIM VELOCIOR' EVO. 


HorATo de EE N ec trepides in uíum 
Lib, 2. Pofcentis avi pauca: fugit retro 
Od. 11. fe ٢ fue 


Levis juventas, ES decor arida 
Pellente laffivos amores 
Canicie , facilemque fomnum. 


Ue gaſtemos entroneras, 

En Trazas, y en Devaneos, 
Siempre en burlas, nunca en veras 
Los anos, y en los deſeos, 
(Chimeras , y mas Chimeras. 

Y que el tiempo vaya echando 
El Sueño, y Amor volando, 
La Juventud y Hermofura; 

Sin conocer que es Locura 
No penfar morir, ni quando. 


QUE 
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QUE COSA MAS VELOZ QUE EL TIEMPO, 


NN 


= 


IN 0 S SN LSO) . 
NWN: SON IS 
NS S SES D W ٩ 
N 


li IE 


— 


Au. Uu: 


AS 
Y. 


r n ۶ 
22 
A 


Je E 
دوو هد ٠م وه‎ 0 ۰ 


iii : 


upline Asatte n 


* 
* 
۰ ۰ 
.600060 وووفته وو وو ووه و ٥۰٧۶۰۶‏ مر و ..ooo r A‏ . . 4 . .. 


. 


Huye temprano el engaño 
De las Delicias humana: 
Porque es para nueftro daño, 
Peligroſo el defengaño , 
ue je aguarda con las Canas. | 


" ^  EXPLE 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA OCTUAGESIMO NONO. 


MANE m AN ESA: Os que caminan largo efpacio fobre un yelo muy 
qz لوا سگم‎ reívaladizo, van contando los 021105 و‎ y con cuy- 
24^. dado continuo de nocaher, Y nofotros que cami- 

> namos lobre lo defliciadero del tiempo; no conta- 
mos las horas (que fon los palos defta deleznable 
l UN WE <Z vida)ignorando qual dellas ha de fer la de la muer- 
S UN te. A todos amenaza igualmente el daño, y nadie 
7 NE pone cuydado en el remedio. Los Niños no conozen 


E 
ds «| peligro : los Mancebos fe fan en fu juventud : 
| el Hombre robufto, en fus fuerzas: y el Viejo en 
fu buena dieta, Mas el tiempo ayrado,lesdà à conozer à todos el engaño. Si 
aplicamos la vita al Emblema; veremosá fus pics و‎ rendidas y poltradas و‎ las 
fuerzas invencibles de Hercules; y la incomparable eloquencia de Mercurio. 
Todo cede à fu Imperio. La Hermoſura, la Pompa, la Riqueza, y Vanidad 
del Mundo; à fu pelar, confieflan fu Dominio. Las Eſtatuas, Colunas و‎ Mar- 
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` mores, Pyramides, y Obe liſcos; fe publican viles deſpojos de fu ira. Y los que 


ahier fueron ſumptuoſos, y lobervios edificios; hoy fon apenas, memorias de 
fu propria ruyna. Pero quien 12 florida juventud no eítudia en efte exem- 
plo; viene à perezer arrepentido, antes que delenganado. Dizen los Phyſicos 
que el mejor remedio para la (alud del cuerpo es prevenir la enfermedad, Y 
los Theologos,quela mejor medicina del Alma, es evitar los vicios , para 
aguardar la muerte con buena Coníciencia. ۱ 


ETERNUM SUB SOLE NIHIL. 


— Mortalia facta peribunt ; 
Nedum fermonum fiet honos , ES” gratia vivax. 


L tiempo gaftador de mil edades, 
E Que en la decima Eſphera vive y mora, 
Todo lo acaba, y lo confume todo; 
Que Torres, que Milagros, que Ciudades 

No talò fu guadaña cortadora, © 
Transformando fu fer en polvo y lodo ? 

Y defte meſmo, y con el meímo modo, 
Y mas facil , las gracias naturales; 

Sin que queden 65 

Dellas, ni de eloquencia, 

Al nada las reduce fu potencia. 

Solo el Ingenio, en Artes ſoberano 
Deftruye como eterno, al tiempo cano. 
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EXPLICACION. DEL EMBLEMA NONAGESIMO, 
xoc NEAN Eese aqui puelto en execucion, el ultimo Articu- 
poa 7 ay, E AS lo del precedente Emblema, que es evitar los vicios 
AAW (ES para aguardar la muerte con buena conſciencia. 
و‎ NWE Ês de admirar, con quanto fofliego y ferenidad fe 
ae EN WIN Y Li mueſtra el Sabio aqui pintado, de floreciente edad: 
SN ۱ pL y con eſtar fentado en medio de la eſperanza dela 
Yi | YA vida, y del temor de la muerte; no fe aparta un 


I VEN 
EN GER ¿MES (olo punto de fu virtuoſo eſtudio. No le amedren- 
” MARIE 2/2/212۳ t. 

MDI AAA "ug E 2 


ta el golpe horrible de los eſpantoſos truenos; ni el 
Ira 65 injuſta venganza , ni el miferable incendio de fu amada Patria. 


fuego fatal de los ardientes rayos. No le altera la 


No le divierte la copia de bienes temporales que le offrece la abundancia; por- 


que tiene poftrado à fus pies el cuydado de las colas humanas. Nada le mueve 
à deſiſtir de fu profunda contemplacion, en que medita (con fuave ſuſpenſion 
de lds fentidos corporeos) la grandeza y duracion de los bienes eternos. La 


vanidad y engañolo luſtre de los mundanos:la manifieſta immortalidad del 


Alma: la jufta y ſevera Sentencia de un Juez (aunque milericordiofo) offen- 
dido : la terrible y atroz pena de los Condenados por fu culpa; y la brevedad 
de la vida ſuſpenſa de un hilo debil, amenazado à cada inſtante, con el afilado 
corte del fiero azero , dela inexorable Parca. Y teniendo fiempre prelente 
aquella hora tan ciertamente dudoſa, como dudofamente cierta; regla, y dif- 
pone fu vida, como fi cada dia fuelle el de la muerte. ۱ 


VERA PHILOSOPHIA, MORTIS EST MEDITATIO. 


Inter fpem , "euramáue : timores inter ES iras, 

Omnem crede diem tibi diluxiſſe fupremum : 

Grata [uperveniet و‎ qua non ſperabitur hora. 
Quel es Sabio verdaderamente ۱ 


A Que entre el temor fentado, y el cuydado, 
Entre la ira fiera, y la eſperanza, ۱ 
Vive, muriendo fiempre juntamente , 

Y efpera alegre , quando havrà llegado 
La hora incierta, que à qualquiera alcanza : 
Porque es la luma bienaventuranza 

Vivir de fuerte el Hombre , que qualquiera 
Lá tenga por poltrera : 

Y no por mal govierno, 

Pareciendole al Hombre que es eterno, 
Sugetarſe à los vicios de tal fuerte 

Que affi le coja la impenfada muerte. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMO PRIMO. 


IM Esch la ſenectud que no alcanza los dones 
TTR AF preciofos, que en efte Emblema offreze el tiempo à 
7 aquel venerable Anciano. Trahe de la mano, y le 
> prefenta la Prudencia و‎ acompanadade fu hermana 
ES la Templanza,a quienes figuen otras muchas Vir- 
E tudes, propriasà fu edad: y juntamente aparta del, y 
deſtierra el Guſto, el Sueño, la Liviandad ; y los ape- 
Pie we titos laſcivos. Y por los pocos guítos corporeos de 
NANA que le priva, indecentes y defectuoſos para fus años; 
le recompenſa con infinitos bienes eſpirituales, que concuerdan mejor con fus 
canas, y bazen venerable ſu ſenectud. La Madre naturaleza (fiel compañera, y 
mantenedora de fus flacas fuerzas ) le aſſiſte; y con hermolo y blando cariño و‎ 
parectle eftà exponiendo el prefente mifterio; y el (puefta la mano en el pecho) 
le accepta de todo fu corazon; y dà gracias al tiempo que (como medicouni- 
ver(al) lo ha curado de aquellos juveniles achaques , y dadole la falud intelle- 
ctual. Solon و‎ fabio Legiflador del Pueblo Achenienfe privó (fegun cuenta 
Laércio) à los Mozos y Mancebos del officio de Magiſtrado, por fer aquella 
edad ſugeta à muchas paſſiones y vicios : y mandó que fueffen promovidos fo- 
lamente los Ancianos, à quienes la Prudencia, y la Templanza hazian mas ap- 
tos para el govierno publico. Y Seneca dize que los ojos del entendimiento و‎ 
comienzan à cobrar la agudeza de fu vifta; quando fe và entorpeziendo la del 


cuerpo. Y añado yo, que la cabeza del Hombre fabio fe fortifica al paffo que fe 
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le van debilitando los ام‎ . ۱ 
VA RIA SENECTA BONA, 


. Multa ferunt. anni venientes commoda ſecum 3 


Hor. de 


art. Pot. Multa recedentes adimunt. 


Lenior & melior fis: accedente ſenecta. 


m C On el tiempo vàn huyendo 
E] Sueho, Luxuria, y Juego: 
Porque al paſſo que faliendo 
Van las canas , ellos luego 
Al mefmo fe van corriendo. 
Y en lugar de aqueftos daños, . 
- Trahe el tiempo delengaños, ۱ 
Con la Prudencia, y Templanza, ٢ 
Y fu maldicion le alcanza | 
Al que es Niño de cien anos. 


VA, 
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VARIAS COMODIDADES DE LA VEGEZ. 
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۱ En cambio de horas lozanas 
Mucho mas que p:erde alcanza ; ۱ | 
Pues le dan las dos Hermanas 
La Prudencia, y la Templanza, 
Por confuelo de [us canas. 


| EXPLI- 
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EXPLICACION DELEMBLEMA NONAGESIMO SEGUNDO. 
Cuſa el prefente Emblema la falfa credulidad de 


à muchos Hombres dados àla adivinacion. Era muy 
Û ulada en tiempos paſſados, de los Gentiles, y hoy en 
77 dia de los Mahometanos, y otras muchas Naciones 
/ barbaras. Los Romanos llamavan à (us Adivinos, 


Sin -‏ فل" 


Wi مځ‎ 


AÑ ridad, quifo fer uno dellos, Quando pronofticavan 
por el canto, ò graznido de las aves , los 0 
como tengodicho; y Aruſpices, quando vaticinavan 
por el buelo dellas, y el movimiento de los demas Animales, ó por las entra- 
ñas de las victimas. A eſtas ſuperſticiones ſe llegan otras muchas; como fon la 
Geomancia que depende de ciertas Figuras, Circulos y Puntos formados en 
tierra. La Pyromancia fundada en algunas obfervaciones ridiculas de las co- 
lores, y movimiento del fuego. La Hydromancia, que le hazia en un barreño, 
ò caldero de agua, echando dentro algunas cofas con diverſas cerimonias fu- 
perſticioſas. La Chiromancia,que es la que hoy profeſſan los Gitanos, de men- 
tir porlas rayas de la mano; y con [er embuſte manifieſto, les vale dinero: tal 
es el engañolo apetito del Hombre, de {aber lo futuro. La Aſtrologia judicia- 
ria es cierta; en quanto à la obfervacion del movimiento de los Aftros , pero el 
ſucceſſo de fus influencias, es relervado à lolo el Creador. Y el mas doéto en 
efte Arte, ſacarà la mas bien fundada congetura, pero no la mas folida verdad. 
Opinion es efta de Prolomeo en el prologo de fu Tripartita. Y entre todas 
eſtas dudas, y manifieſtos engaños; fe hallan Hombres, que por no feguir la 
(ana Doctrina, de vivir para morir à todas horas; conſultan eſtos falſos oracu- 
los; y dexan lo cierto por lo dudoſo. Pues el que cree que cada dia puede fer el 
ulumotermino de fu vida, fabe con evidencia, el de ſu muerte. l 


“DE FUTURIS NE SIS ANXIUS. 


Hon Ar. Quid )1 futuram cras, uge querere : ی‎ 
1. Od. 9. Quem ſors dierum cumque dabit, lucro 
Appone. : 
-— (Prudens futuri temporis exitum 
Pei Caliginofa nocle ponit Deus: 


Ridetque , fi mortalis ultra 
Fas trepidat. 


() Quanto fon vanas las gentes perdidas 
Que gaftan fu tiempo en medir las eſtrellas, 
Y en veer fila llama del fuego, y centellas 
Suben derechas, 6 cahen efparcidas 5 
Que por las entrañas del Bu. y 5 
Quieren faber el fuceffo de aquellas 
Cofas, que el Cielo ordeno difponellas 
Del libre Alvedrio, las libres medidas. ` 
NO 


EXPLL 


228 


ent. 


185 


no 2 
de. 


tino , 


nunca fauce 


Aa 


donos [in 
que nunca previ 


sen que 


Prometien 
Vn mal 
T un b 


fe puede 


bien no 
otro excede 


vino, 
) 


ni 
Adi 
en 0 


En mal, 
Conſaltar el 


Porque 


bl, 77 


DP 


SNO dae: 


^, ‘ 


Nyy. 


DIS Vi 


a لے‎ th ا‎ 


ES wet ٩ ۱ - 


مه 


y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
TE CONGOXES POR SABER LO VENDIDERO. 


NO 


186 Theatro Moral de la Vida Humane 
EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMOTERTIO. 


EN کس‎ aN RE NrgE todos رو ی ی‎ d de la oe 
SO) EN Xenophanes Colophonienſe trato de deſarraigar la 
X | E 5 N n Santa Madre la Yglefia , ha 
VA EN 2 ^X defterrado del mundo, efte tan manifieſto, como 
W ج‎ 17 Diabolico error, anathemizando fus inférnales fe- 
0 65 €^ quazes como à gente perdida, è indigna de fu fagra- 

SE 7 E ; do gremio. Y no obſtante, es laſtima veer quantos 

i) MÀ NV MN; Principes, y otros muchos de nueftro tiempo, enfer- 
man delta contagiofa Peſtilencia. La Aſtrologia ju- 
diciaria es permetida, en quanto predice las 5 

del Año, y en cofas mas ſolidas, es capaz de prudentes congeturas: pero en los 
Horofcopos donde entreviene la libertad del humano Arbitrio; fiento con los 


Doctores de la Iglel1a, que pecará mortalmente èl que los tuviere por infalibles, 


Y no obſtante es tanta la ſutileza del Demonio (permitiendolo Dios aſſi) que 

por un cafo que fucede por fortuna; por raro و‎ le ponen todos en Regiltro و‎ y 
canonizan la ſciencia, ſin poner en cuenta milliones de mentiras que fe olvidan 
por no ſucedidas. Pudiera hazer un largo Cathalogo de exemplos, ſi la breve- 
dad que profeſſo me diera lugar; baftaranos el dete Emblema. El que aqui veis 
pintado, fue un Athenienſe llamado Æſchilo, famoſo Poéra Tragico. Vino à 
Sicilia donde confultó el Oraculo, que le pronoſticò moriria dela cahida de una 
calla; delde entonces dió en habitar en defpoblado; mas no por ello pudo evia 
tar el deftino; pues una Aguila que trahia entre las garras una Tortuga و‎ que- 
riendoromperla para comerſela, la dexó caher ſobre lu calva,penfande fer la 
punta de alguna roca, yle mató con el golpe. Es tan extravagante el caffo,que 
es harto facil de conocer,que (por permi(fion Divina) le did la muerte el mef- 

mo que fe la anonció : pues lu credulidad era digna de ſemejante caltigo. 


TUTE, SI 18678 56 


Quid quifque bitet, nunquam bomini fatis 
Cautum eft in horas. Navita Boſphorum 
Penus perborreſcit: neque ultra — 

Ceca times aliande fata. 
Miles fagittas , & celerem fugam 
Parthi : catenas Parthus , & Italum 
(Robur , fed improvifa letbi 
Vis و‎ rapuit , rapietque gentes. 


O ay prevencion ninguna Quien haze de mañana 
Mayor, que vivir muy recatado, Para emendarfe fu (agrado afilo € 
Si la ciega fortuna, Si la muerte tirana, 
Y el mas precifo hado Cortando el ſubtil hilo, 
Le cogen con 12 muerte defcuydado. Le mata con Tortuga,como à alo 
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188 ` Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMOQUARTO. 


SE ROAD ANY) 2 ‘Rocuremos vivir de manera que la muerte no nos 
۱ Gy, 9 halle delcuydados. El que tiene buena conſciencia, 
y conſidera, que cada dia puede fer el ultimo de (u 
AU. vida; fabe mas ciertamente que el Aftrologo , qual 


e 


ر 
و 


۱ 35275] ferà la hora de fu muerte. Y de mas de fer grandiſſi- 
& ma ignorancia, creer que aya [ciencia humana, que 
EDN pueda penetrarlos inexcrutables ſecretos, efcritos 

BEEBE, e con el dedo de la divina Omnipotencia,en el Libro 


~ — — 

7 = — حست 1 —1 2 — 
— = ص لسا 
: بت تو سی 


= — 
= = — — سا ~ 
2 ات !]=< 


.2 
ad‏ وام پا 


M ai. MA de la vida: prelupongo, que el pronoſtico te pueda 

; revelar el como de tu fin, y que tu lo creas; vienes 
à fer mucho mas miſerable, pues ſiempre vives con temor y aprehenfion de un 
como, de que ignoras el quando, que es lo principal, Las Hiftorias eftán llenas 
de exemplos de aquellos, que procurando evitar femejantes adivinaciones, han 
acelerado por otro camino fu muerte. Conviene ( fin hazer calo deftas fuper- 
ſticiones) imitar al fabio Piloto, que aprefta fu nave, para quando fe offrezca el 
tiempo de fu partida, En efte Emblema fe nos mueftra un hombre,mirandofe 
al efpejo, y admirando (us arrugas y fus canas; y que fe le van entrando por la 
puerta, la Senectud y la Muerte. Pero aunque ha vivido bien, no fe halla aun 
reſuelto à recibirlos; y prefume que la Religion que eftà à fu lado , le há de ſal- 
var. Masella le dize que no los puede detener, y le amoneſta que trate de 
partir, porque yà es tiempo, pues penden fobre fu cabeza los años,que paffaron 
con velocidad de aves , y ligereza de Ciervos. Eftonos fignifica ; que mu- 
chos piden 2 Diosprolongacion de vida; quando havian de eftar ya defpueftos 
2 12 muerte. ۱ ۱ Eu 


SIC VIVAMUS UT MORTEM NON METUAMUS. 
` Eheu fugaces, Pofhume د‎ Pofthume 


Labuntur anni : nec pietas moram 
Rugis, aut inſtanti ſenecta, 
Afferet, indomitadue morti, 


Ue os admirais de las canas, 
Y defla arrugada frente, 
Si corren continuamente 
Mañanas , y mas Mañanas ? 
No en balde paſſan ufanas 
Horas, tras horas, y exhorta 
La Religion, que en la corta 
Vida, vivamos bien; y advierte, 
Que para aguardar la muerte 5 
Solo el bien vivir importa» 
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190 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMOQUINTO. 


YANE Miferable locura de algunos Viejos! que quando 
1 وا‎ eſtan mas cercanos àla muerte (en vez de prevenir- 
la) le aplican entonces mas al cuydado de las como- 
didades de la vida. Pienſan hazerſe immortales con 
٨ 
B3 emprender obras, que para acabarlas no bafta toda 
ES lu edad paſſada. Elte que veis pintado, preſume que 
INS la Parca es tan cortés, que por fu reſpeto ha de for- 
9 zar el deftino, y aguardar a que tenga entera perfece © 
iui cion fu comenzado edificio,que (fegun la traza) pu- 
blica la efperanza de muchos anos. Defpues de ha- 
ver confumidotoda fu vida en cambios , y ufuras injuftas; enriquecidofe del 
caudal de infinitos pobres; y engordado hafta rebentar (como infame fan- 
guijuela) con la {angre de muchos huerfanos y pupilos: en vez de bolveríe 4 
Dios, y diſponerſe para la impenſada muerte; fe pone à labrar duros marmoles, 
que han de permanezer mas figlos que el tiene horas de vida feguras. Cuyda 
de erigir las robuftascolunas que han de ſuſtentar el ſobervio frontifpicio de fu 
caffa; fin acordarſe, que al meſmo tiempo le amenaza la ruina del humano edi. 
ficio. Finalmente comienza la obra de un ſumptuoſo Palacio para fu futura 
morada; quando debiera cuydar dela fabrica de fu Sepulcro, donde (à pelar de 
lus vanas efperanzas) (era muy en breve, hediondo manjar de aſqueroſos gu- 


DEA = — 


t 
۷-7 


fanos. 


` DEROGO,NON DE DOMO EXTRUENDA SENEX COGITET, 


Truditur dies die, 
No væque pergunt interire Lune: 
Tu fecanda marmora 1 
Locas fub ipfam funus , & fepulchri 


_Immemor و‎ ſtruis domos. - 


Quid , quód ufque proximos تت‎ ۳ 
Rerellis agri terminos? & ultra 

Limites clientsum 2 
Salis abarus. 


O es grande difparate en el que damos , 
Que en nueftro cierto fin penfemos menos, 
Quando mas a la muerte nos llegamos > 
Que llenos de años, y de canas llenos 
En el defierto fabriquemos cafas 
De nueſtra amada Patria tan agenos د‎ 
Y que anden nueftras manos tan 61621" و‎ 
Para emplearlas en la eterna obra, d 
Que aun no pongamos las primeras bafas 2 
O falta el Alma, 6 la locura fobra. : cur. 
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192 Theatro Moral de la Vida Humana ۱ 
EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMOSEXTO. 


IN fi 04 E Ge On quantos caminos pierde à los Hombres fu lo- 
TA ~ کي‎ co deſcuydo, y lu pertinaz engaño ? Todas las pet- 
| => lonas delte Emblema, pienſan à la muerte; mas nin- 
Sé guno para aguardarla prevenido, como fe ha en- 
Sy lenado; (ino todos para evitarla و‎ como es ordina- 
„rio. Aquelrehufair à la guerra, penfando que alli 
SURE AN reyna principalmente la muerte, fin reſpetar los me- 
نت‎ ritos, ni edades. El otro no le atreve à embarcar, 
Wins e, n, porque dize que es temeridad, fiar la vida de la fra- 
| gilidad deun Leno,contra un elemento mas incon- 
ftante que la Luna; mas indomito que las fieras; y (embravecido ) mas horri- 
ble que las furias infernales. Y aquel monton de mal animadas cenizas, pienía 
aun confervarlas(à pelar del tiempo, y de la edad) con la practica de algunos 
Aphoriſmos de Hypocrates, y algunos Simples que le receptaron Galeno, y 
Avicena, Funda lu falud en lu ropon de Pieles, y Caſquete, que le defiende de 
la mala calidad del penetrante Cierzo, y le fomenta el ya cafi perdido natural 
calor. Todos (cada qual por {ú camino) van huyendo dela deſconocida muer- 
te que tienen à lus elpaldas, y fin penſar en ella, les ſobreſalta deícuydados y 
deſprevenidos. ۱ ۱ I2 
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1 RO VISA LET EHI VIS. 


, 170/174 cruento Marte carebimus, 

i7 Fractiſque rauci fluctibus: Adria, 

Ed Fruftra per Autumnos nocentem 
Corporibus metuemus A uſtrum. 


Mors ES fugacem سا‎ virum, 
Nec parcit imbellis juventa 
Poplitibus, timidoque tergo. 


Y Or mas que fe guarde Y por mas que todos 
p La Vegez canfada , Hagan, y deshagan, 
Y añada, en la ropa, La muerte traidora 
Martas {obre martas. Gurdará ) marcha, 
Por mas que el Soldado No ay hora fegura, 
Huya la Vanguardia, Para lu embofcada; 
Y quiera cubrirfe Y al mas defcuydado 
A fuerza de pala. Da la primer cargas 
Por mas que el Piloto Por effo la vida 
Su Bruxula, y Carta, Será bien 02/1202 و‎ 
Sus trizas, y trozas, Que à todas las horas 


Componga, en bonanza, Lo tan cierto aguarda. LA 
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1514 Theatro Moral de la Vida Humana B 
EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMO SEPTIMO, 


A e palsd el imperio del tiempo, à quien figue el de 


e 266 د‎ VA 7; la muerte. Ya no ay que contradezir al deftino; por- 
۱ W rib > 


N NN WALES que en llegando la ultima hora, es vana la reliftencia, 
NY Aqui comienza la muerte fu combate , y lu primer 


** vencimiento. 6 que veis llevar por fuerza al otro 


eſpeſas Arboledas, donde prefume confundir las ſombras con la luz, y juntamen- 
te el freſco del Otoño con el calor del Eftio. Deleytavaſe en Feftines y Ban- 
quetes con [us Amigos: y gozava dela compañia de una bella Muger,de quien 
tenia fecunda ſucceſſion. Pero en medio de todas eſtas glorias, y perecederas de- 
licias; llega la no efperada muerte,que fin refpe&ar (us riquezas, ni fu calidad, 
le defpoja en un momento,de ed poflee; y le arrebata de entre los brazos 
de lu amada Efpofa و‎ cuyas lagrimas, ſuſpiros y lollozos,hazen tan poco al 
caſo, como los llantos,vozes, y gemidos de fus inocentes y queridos Hijuelos. Ya 
es tarde para repugnar, ni defenderfe; es meneſter feguir el deftino inevitable, 
fin llevar configo de todas fus riquezas,mas que dos funeſtos Cipreffes, que fit- 
van de trifte memoria a fu deſprevenida Sepultura. | TODO 


MORTE LINQUENDA OMNIA, 


Linquenda tellus , & domus, & placens mE 
Vxor, neque barum quas colis arborum 
Ie, preter invifas Cupreffos و‎ 
Vila brevem dominum fequetur. 
Abfumet hares Cacuba dignior 
Serbata centum clavibus : & mera 
Tinget pavimentum fuperbo , 
Pontificum potiore cenis. 


d el Jornalero 


En deftripar terrones; | 

Dede el abrir, hafta el cerrar del Año, 
Por adquirir dinero. 

Y el otro los mojones a 
Paſſe del Mundo, por el oro eſtraño; 

Yá todos eſte engaño 

Coja, fiendo forzofo , 
Dexar aca por prenda, 

Hijos, Muger, y Hazienda; 

Y alguno, à vezes, de fu mal gozofg 
Que fin veer fu fatiga, اک‎ 

Por lo poco que dexa,le maldiga, ا‎ CON 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMO OCTAVO. 


SON ALAA SN Sy L que acabaisde veer arrebatado de entre los brazos 
3 WAN), de lu Muger,en prefencia de fus Hijos y Amigos; no 


«3 NY AN 
NA N le valieron lu Dignidad, lu Nobleza, ni lu Hazien- 
ne ۱ 
Yi 
m 


SEX 


Es 
AED 


7 0 da, para excuſar, 6 reſiſtir à la neceſſidad inevitable 
: Ade la muerte. Porque donde quiera que fe prelenta, 
S V = no guarda ningun reſpecto, ni haze diftinccion de 
DE ign perfonas. Para todoses igualmente au- 
da:, igualmente poderoſa, è igualmente abſoluta. 
ies cruel para con los Miſerables, ſobervia para con 
los Humildes, y fuerte para con los Flacos; eſtas meſ- 

mas Armas emplea contra los Dichoſos, contra los Sobervios, y contra los 
Fuertes. No excepta a ninguno, de alta, ۵ baxa calidad. Aqui la vemos romper 
à coꝛes la puerta de una inacceſſible Torre, en cuya fortaleza, penſava un Mo- 
narca eſcaparſe de fu univerſal tirania: mas ella (viendo que pretende reſiſtirſe, y 
ue no obedece à la primera llamada, ) fe indigna y quebranta la puerta و‎ y 
ſubiendo arriba, le precipita de la Torre abaxo; paraque fe conozca, que lu fin 
no difiere en nada, del de aquel pobre Zapattero ſu vezino. Efta moral fice 
cion nos amoneſta, que no ay Mageſtad tan venerada, ni Trono tan enſatzado, 


k 1 i ¡LAS 


1 


AS 


2 0 
4 
Y 


que pueda ſervir de refugio, Y pues nadie tiene privilegio contra la muerte; pro- 


curemos falirla à recibir (mediante la meditacion de fu certidumbre) paraque 
en ningun tiempo nos halle deíprevenidos. ۱ . ث‎ | 


CUNCTOS MORS UNA MANET. 


Pallida Mors 0 pulfat pede, Pauperum Tabernas 
Regumque 76 ۱ ۱ 


As Torres levantadas hafta el Cielo, 
Palacios de los Reyes foberanos, 
En que contentos de fu bien, y ufanos, 
oo Dichoſos viven fin algun rezelo ; 

Con las humildes chofas, que en el fuelo - 
Los pobres Zapatteros y Villanos 
Moran, la muerte con. fus pies livianos 
Llamando, iguala con fu eterno yelo. 

Por alto, ni por baxo,en todo el Orbe, 
(Ni porque fea Divino en {u linage, 
Siendo humano) ninguno fe le efcapa : 

Que es Mar la muerte, que los rios 6 
De las vidas, y danla Vilage 


Del Rico al Pobre, del Monarca al Papa. 
۱ LA 


Hor, 


y Philofophia de los Antiguos y Modernos. 
LA MUERTE A TODOS IGUALA. 
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Vo es fegura guarida د‎ ۱ 
La Purpura Real, Ceptro, y Corona و‎ 
Contra tal Homicida د‎ 
۱ Que de quanto ay mortal, nada perdona; 


Pues fu fatal azero > 
Iguala con el Rey el Zapattero, 
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a caun Obolo (moneda afli llamada) para pagar el 


1 T E Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA NONAGESIMONONO. 


34 lene mas de Fabulofo y Poético efte Emblema, que 


D. | : ae 
Ede Moral; y nos reprelenta la muerte, repartiendo 


27. los Paffaportes à todos los Mortales igualmente, fin 
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al lugar que Dios lestiene deftinado,à cada qual,en 


SEN 
GN de los antiguos, que à todos los que morian (de 
ENS E? qualquiera calidad que fueffen ) les metian en la bo- 

paflage dela Barca و‎ delos Rios Infernales, Ache- 
ronte, Cocyto, y Stigio; 4 que otros añaden el Flegeton, y el Averno. Pareze 
que nos pinta aqui la Muerte, dando. à cada qual elte meſmo portaſgo (que es 
muy tenue) para darnos à conozer, que las Riquezas defta vida, no ſirven dé 
nada en el otro Mundo; y que van allá todos en tropa و‎ fin differenciarſe los 
Reyes de fus Vafallos;losPobres de los Ricos;los Mozos de los Viejos; ni los En- 
fermos, Ciegos, y Tullidos, de los Robuftos y Sanos. Y aunque [obre femejan- 
tes ficciones fe offreze harto poco que difcurrir; no falta materia para meditar, 


y facar mucho fruto, de la memoria y certidumbre de la muerte. 


MORTIS CERTITUDO. 


Diveſue prifco natus ab Inacho, 
Nil interest و‎ an Pauper, & infima — 
De gente fub dio moreris, 

Viétima nil miferantis Orci. 
Omnes 600611 cogimur : omnium 
Verfatur urna : feris 5 

Sors exitura, & nos in æternum 
Exilium impofitara cymba. 


I es fuerza acudir todos 

A la trifte officina de la muerte, 
Que por diverfos modos, 
O mas corta, ۵ mas larga, da la fuerte; 
En que nos confiamos و‎ 
Si de preſtado, en efta vida etamos? | 
La mas bella Hermofura, 
La Juventud del mundo mas lozana, 
13 en agraz, yá madura, ۱ 
Con la Vejez la embarca efta Tirana, 
Que un flaco fundamento, 
Le deshaze , fin manos, qualquier viento. ۱ 
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200 ` Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA CENTESIMO, 


Ba ZI RANAKE IcureNpo la ficcion del precedente Emblema, nos 
: e 93 P , sd 7 1 GAME : : is a : B d l I 6 2 
GLEE en efte à Charon Barquero del Inferno ( legun 


P IVA ۱24 
^. ea WZ los Gentiles) que cobra de lasalmas,el portazgo que 
EA که‎ les did la muerte. Entra el Rey muy humilde en el 


~ 


AA eſquife, ſin defdeñarla compañia de los pobres , que 
A ya no fe diftinguen en nada dèl; porque con la vi 
ا‎ b y porq viaa, 
e acabó la pompa; y con la purpura fe deſnudò la 
MUY Y “28% Mageltad : todas las vanas grandezas, que hizieron 
c LAN tanto ruido en el Mundo ; le veen yá reduzidas له‎ 
clauſtro de una breve , aunque preciofa Urna. Y, 
aquel que viviendo, no cupo en todo un Reyno; deſpues de muerto, le (obra 
el corto eſpaciò que depoſita lu alquerolo Cadaver. Al pobre ydefdichado, le 
puede fervir la muerte de.refugio, pues es el dulce fin de fus trabaxos, y milerias; 
pero al Rey fele haze muy duro, dexar el Sceptro, y quitarle la Corona; porque 
es dificil el obedezer, quien nació para mandar. Los Ricos que poſſeen gran- 
des haziendas, fe veen obligados à dexarlo todo, y partir deſnudos. Pero los que 
confideran,quelos Reynes y Bienes delta vida fon preftados; pagan de buena 
gana la deuda inexcufable, y llevan configo los meritosde la Virtud , que fe 
premian con bjenes eternos. ۱ a. 


i 
a 


مسل 


COMUNIS AD LETUM VIA. 


ee Charuntis unda fcilicet omnibus : 
1 ۰ 2. ` eo. e 
Od, 14. Quicumque terra munere ve[cimur » 


Enaviganda د‎ five Reges; اا‎ 
. Seve inopes erimus coloni. 


end Fata manent omnes, omnes expediat avarus 
Portitox, & turba vix [atis una ratis. 
Tendimus hic omnes, metam properamus ad unam : 
Omnia fub leges mors vocat atra ſuas. 


۰ 


N O es de otra maffa el Rey que el pordiofero, Que no efpera al puerto 


Pues el divino Ollero, Aquella Barca, 
De una mafia, Donde el Rico fe embarca 
Hizo la flaca caffa, Con el Pobre, 
De la vida . . Pagando de Oro, y Cobre 
En el Pobre abatida , En el olvido, 
Y coronada ۱ El flete conocido, | 
En el Rey y eftimada: Y la mayor Ventaja, 


Y affi es cierto, ۱ Es fer delgada, ö gorda la — 
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EL CAMINO DE LA MUERTE ES COMUN A TODOS. 


202 Theatro Moral de la Vida Humana 
EXPLICACION DEL EMBLEMA CENTESIMO PRIMO. 


We (Ga Ize Laércio en el Libro ſegundo de las vidas delos 

— Nes Philofophos; y Eraſmo en el tercero de lus Aphoriſ- 
WS ACN V 72 mos: que Socrates y Anaxagoras (quando les decla- 
72 N ۱ E ۲۵۲۵۸ la Sentencia de muerte) reſpondieron con ad- 
7 mirable conítancia; à noſotros, y à nueſtros 5 
nos tiene la naturaleza leida igualmente effa Senten- 
cia. Qualquiera que tuviere muy premeditada la 
muerte; dará la melma reſpueſta que eſtos dos Sa- 
bios. Y para darnos mayor ocaſion de perficionar- 
۱ nos en efta tan importante Sciencia; perſiſten el Poé- 
tà y el Pintor, en repreſentarnos la de todas maneras; paraque cada qual (fegun 
fu complexion) fe acoftumbre à penlar muchas vezes en ella, contentandofe 
con creer de cierto que es mortal, fin deffear faber el como, ni quando; pues el 


fin inevitable, de qualquier modo que ſea, es ſiempre el meſmo fin. Eſte, que 


miras, frio Cadaver, fue lo que tu eres, y feras infaliblemente, lo que él es. Tuvo 
abundancia de dones naturales, entre los quales lucieron en él, la Piedad , la 
Nobleza, y la Eloquencia, acompañadas de los bienes de Fortuna. Pero def 
pues que la inexorable Parca le corto la [util hebra dela vida; en vano em- 

lean (para reſtituirſela) la Religion fus Sacrificios; Mercurio (us palabras; y ſu 
Eſpoſa, la illuſtre Genealogia, de fu antigua Profapia. Efte Exemplo nos enfe- 
na, quan vanos y perezederos fon los dones de la Naturaleza y de la Fortuna; 
quando no fon aſiſtidos de los de la Divina gracia,que fon eternos. 


INEXORABILE FATUM. 
Cám femel occideris , & de te ſplendida Minos 


. Fecerig arbitria: 
Non, Torquate , genus, non te facundia , non te 
Reſtituet Pietas. 
Cuncla manus avidas fagient heredis, amico 
«Que dederis animo. 
Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 
Liberat Hippolytum. 


p Ronunciada la Sentencia 
En la ultima revifta 

Del Juez, à cuya Prudencia 
No ay ninguno que refifta. 

Ni la Piedad, ni Eloquencia 
Podrán, ni la Defcendencia 
Dc aquellos antiguos Godos 
Saber excuíar los modos 
De morir , que tiene el hado 
Difpuefto, y determinado, — 
Y eſto 2۲۲۵ de fer con todos. 
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EXPLICACION DEL EMBLEMA CENTESIMO SEGUNDO, 


Sg) STA Pintura te predica aquellas Santas Palabras ; 
1 e con que nueſtra Santa Madre la Yglefia nos intro- 
Yo 2 : : 

۸ 9 197, 7 duce a la abftinencia quadragefimal de la Carne. 

> N 2 ۱ 72 2 Or Memento Homo quia pul vis es, & in pulverem reberteris. Si 
Wa P la obícuridad de aquel magnifico Pantheon, te dà 

p» ۱ E lugar à penetrar (us fecretos; no veerás en èl otra co- 

SAY i eee | 

SZ Ae 

WD 


la, que funeftos Vaſos, que confervan algunas mal 

w ۸ g diltinétas reliquias delas llamas و‎ y de los tiempos. 
i tienes valor baftante, y las negras (ombras que le 
habitan,no te aſombtan para entrar; leeràs los mag- 


u 


m 
J 


nificos y mageftuofos Epitaphios gravados en duro Bronce, fobre preciofas 


Urnas de Marmol, Jaſpe, y Porfido: y te dirán que los Monarcas y Reyes de 
los paſſados Siglos, fon el dia de hoy, un poco de polvo, inutil para todo. Y 
los que fueron en otro tiempo Conquiftadores del Mundo; Dominadores de 


17 LE E 
M 1 3 0 
۱ D ۱ 

کو 


varias Naciones; y obedezidos de infinitos Vafallos : hoy los miras conquifta- 


dos, poftrados y vencidos. Confidera con atencion aquel pequeño Valo de 
Criftal و‎ ſobre el pilar de la entrada. En él fe confervan las frias cenizas de 
la mayor beldad de fu figlo, y advierte que en lo meſmo han de parar las gracias 
que te cautivan, y las perfectiones que tanto admiras en el fallo Idolo que ado- 
ras, Y aunque te deſagrade efta obfcura manfion de Phantaímas, y Viliones و‎ 


todavia ha de fer el Templo,donde el author de la vida quiere que lacrifiques 


algunos breves ratos, à la conſideracion de la Muerte. 
ECCE SUMUS PULYIS. 


Damna quidem celeres reparant celeftia Lune: 
Nos ubi decidimus | 

Qui pius Æneas و‎ quò Tullus (Dives, & Ancus ; 
Pulvis ی‎ Vmbra fumus. — 

Quis fcit an adjiciant hodierne craflina fumme 
Tempora (Di fuperi? 


Vita fumma brevis [Dem nos "vetat. inchoare longam و‎ 
lam te premet nox, fabuleque Manes | 
Et domus éxilis Plutonia. | 


Dime los Philofophos paffados 
Al Hombre, que appellido trahe de tierra; 
Por aquellos dos nombres celebrados, E 
De Animal racional; en que fe encierra 
No sé que de Di vino; mas mirados و‎ 
Veeran que fu faber, en efto yerra e 
Pues es definicion mas acertada, ۱ 
Dezir que es humo, fombra, polvo, y nada. 
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206 Theatro Moral de la Vida Humana 


EXPLICACION DEL EMBLEMA CENTESIMOTERCIO. 


Sts] فب‎ E 


EHE g EET | a) fin dueno,las Coronas,los Laureles, y las Infignias 


— 9 


Conſulares, y fe mezclan confulamente con las Pri- 
۱ fiones; los Azotes, los Trabaxos, y las Miſerias. Aqui 
acaban todos los Mortales lu carrera. Aqui ſe dan todos por vencidos. Y aqui 


— - ccm سه دا وام‎ 
A 55 Tm mor IGT. 
772272 Aon 0٨٧ 


fe verifica con evidencia, como pafla la gloria defte Mundo. Confideremos 


por otra parte, la Virtud que es la unica que pafla defe termino fatal; y como 
fu origen es del Cielo, donde la Muerte no tiene Imperio; fe mueftra trium- 
phante de la univeríal Tirania; y nos enſeña que folo la parte inferior y corrup- 
tible del Hombre pereze; y que la Superior ha de habitar con ella eternamen- 
te, en Virtud de lus buenas obras, y de los meritos de la precioſiſſima Sangre de 
Jesu Curisro Redemptor nueftro, à quien proteſto de corazon,que fometo 
efte pequeño eftudio al examen, y correccion de nueftra Santa Madre la Ygle- 


fia Romana, defleando vivir y moriren fu gremio, y debaxo de fu obediens 


cia: y quedo prompto afirmarlo con mi Sangre. 


MORS ULTIMA LINEA RERUM EST. 


Non omnis moriar و‎ multaque pars mei 
Vitabit Libitinam. 


Odo lo dexa el Hombre juntamente 
Quando la trifte Muerte llega, y quando, 
Dexa de andar aqui peregrinando , 
Se buelve al polvo fu primera fuente. 

Que es Ley del Cielo, y Ley que no confiente 
Excepcion por honor, riqueza, ò mando; 
Las Virtudes tan folo eternizando, 

Que es lo que el Cielo guarda eternamente ; 

Eſtas al fin eſperan la Corona, 
Repitiendo la gloria en dulce canto, 

Pues vive el Hombre folo en fu memoria, 

Y yo tambien, dexando la Elicona, 
Acabarè diziendo و‎ Sancto, Sancto, 

Y al fia eterno cantaré la Gloria. 
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APPROBATIO CENSORIS. 


| rv hzc و‎ ex Horatio Flacco, Lyricorum & Sa- 


tyricorum Principe, ingeniose fimul & doctè, ab Otho- 
ne Venio ſelecta, ac ejuſdem ftudio & ere, Tabulis Notif- 
que illuftrata, digna judico , qua ad tanti Poéta gratam 
memoriam renovandam , operumque ejufdem uberiorem 
explanationem percipiendam, prælo commiffa divulgentur. 
Datum Antverpiz xv. Kal. Martij. c15. 12c. ۰ 


Laurentius Beyerlinck Antwerp. S. Theol, 
Licente Librorumg, Cenfor. 


Rivitecus و‎ Pontificio, Cafareo د‎ Regum Hifpania & Gallia و‎ 

Principum Belgi] و‎ & Ordinum Confaderatarum Provinciarum 
cautum fuit; ne quis bac Emblemata, aut alia ejufdem Auctoris opera 
imitaretur, aut venalia exponeret, ni(i penam decem Marcarum auri» 
ES confiſcationis Librorum tam Imitator.quam Venditor velint incurrere, 


L A 


T A B L A 


DE 


C. E B E 8. 


PHILOSOPHO THEBANO, 
۲ 1۲ ۸ 1 0 ۱ 1 6 0 


H Emos añadido à efla Obra la Tabla de Cebes, por fer una de las 
۱ mejores cofas de la Antiguedad,y verdadera Pintura de la Vida 


Humana. Fue Cebes uno de los mayores Philofophos de fa tiempo, qe 


fue quatro cientos y ſeſenta años (poco mas, ۵ menos,) antes de la ve- 
nida de lefu Chrifto. La reputacion defle author, y de fa obra, fue tan 
univerfal, y tan eftimada deſde veinte figlos acá; que ha fido traducido 
en differentes lenguas; y fe cuentan hafta quinze verfiones folamente 
Latinas de diverfos Autores. Ambroſio de Morales Coroniſta del 
Rey Philippo Il. fienao moco, le traduxo de Griegoen Caftellano : 

orgue aunque fe avia impreſſo en Paris en Caftellanoseftava tan ob- 


ſcuro, y defectuofo, que no fe podia gozar de fu buena Doctrina, 


y nos Henrico y Cornelio Verduffen Impreſſores defta Obra,para dar todo 
ehr و‎ afamiento y claridad poſſible, hemos añadido la eſtampa figurativa 


Aera muy nereſſaria, para la explicacion, fin reparar en el gran 


gafa por fatisfucer à los Curioſos. mu 


¡EXPLICACION PK LA ESTAMPA. 
Paso a ES CCC DN NES 
19. LAincontinencia, laluxuria, y 


= P 


1. ۲ A puerta de la cerca de la vi- 9. La trifeza, 


da. ۱ 10. La miſeria. La opinion. 

2. El Genio. 11. El ſent imlento, i dolor. 20. Elcamino de la verdadera do- 
3. El Engaño. 12. La Rabia, لا‎ ctrina. | D 
4. Las opiniones و‎ los deſſeos, y los 4 cafa de l4 defdicha, 2 1۰ La continencia, y la Paciencia. 

deleytes. کا‎ roo 1 14% 4 Penitencise , 22. La verdadera dottrina, 
5. La fortuna ۴ 122121 Sis La verdadira Opinion. 1123.14 verdad, y la per ſuaſion. 
6. Los recios. 16. La falſa opinion. 24. La ſciencia, y las virtudes, 
7. La incontinencia, la luxuria , la 17. La falſa doctrina. 25. La felicidad, 
infaciabilidad, y la lifonja. 18. Los Poétas,Oradores, Geome- 26. El primer plazer del fabio. 
8. La pena, tras, Cc. ۱ 27. Los flojos, ۰ 


T A- 


IAB IL | 


PHILOSOPHO THEBANO ~ 
„ PERSONAS DEL DIALOG 0. 
C EB EFH. *“GERVNDIO. 

LAN. a OR "E INL — E e m um 5 ET 
e EAM Ndavamos à caſo paffeando en el Templo de 
ÍA | Saturno y entre otras muchas Pinturas que alli 
VT ۱۰ vimos eſtava tambien una Tabla donde avia una 
Y آ‎ 2 €ftraBa,que cõtenia muy nuevas y nunca 
WZ, viítas ficiones, las quales no podiamos imaginar 
ې‎ que fueſſen, ni de que figlo fueffen. No podiamos 
bien entender fi era Ciudad ò Cerca lo que eſtava 
ig. Pintado, porque havia un circulo de muro gran- 
MS? Pie ve bod Ul Rm ر د دت نيل دن‎ E a 2 
AL,, que abiagava dentro otros dos, uno menor. 
دوا‎ 5:77 O 6tfo mediano. Paráentrara la primera Gerea ha- 
via. una puerta, donde parecia eftar una gran multitud de genie, y dentro 


> . 


ars — Gl. gee‏ لړ ور ,9.1 E * CON‏ اف 
artes mitichas mugeres. En, eſta primera puerta y entrar‏ 
5% ده e| (UY‏ 8 .3 و ۹ Bi hes « ZU “o,‏ 
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UU a ME E د د هو‎ 77 a o du ba کپ د 5 ما‎ 

vino à efta-ciüdad, eſtremadamente docto y muy prudente, el dual (cgun fus 
J 8 2 . يدل نود دنه‎ G PS ae | ره وه‎ ٤٢ نت ن1‎ 

obras y {us palabras, moſtrava imitar à Pithagoras y à Patmenides en la ma, — 


no, y pulo en èl elta, Tabla, mencè à 
Entonces yo le pregunté à aquel Viejo, que fegun deſpues entendi ſe lamava Sano 
Gerondio, Conofciftes vos de vifta eſſe hombre fabio ue dezis ی‎ 

~ Gerondio; Converſelè mucho tiempo , y fiempre le fegui gon admiracion fatidio de 

de muchas colas virtuoſas, que aunque era mancebo eficazmente enfeñava, canas ve- 


SNE: دورو و را‎ Y r Mas pala- 
Cebes. Pues declaradnofla yo os ruego, fi ۷ mayor occupacion. o os brisdiro: 
eftorva : qué todos tèrienios mucho defleo de aber 2 Coa; „ 1,3 — refpondio, 


ftan en el 
TOU CARE VVV Gricgo. 
` : Cebes, 


: Vir غه‎ babe / lA و دو يق‎ uot e y otras ta- 
erondio. De muy biena gana por cierto, peto ante to Jas. epfas 9018111۴116 jes que c- 
ae -e - i nr e- - . SR : i : نن „ „ روا بات هپ / و‎ e ee 


o: 4 


دوا بر و . 


. ` x 2 
22 - $ 
. x E g~ 
7 د د‎ 


e ۱ 
© Cebes. Segun elto no perderemos punto de lo que dixeredes, pues es tal la 
," Gerondio, Yo puts con eſta varilla os ſeñalarè cada cola, para que mas fa- 
cilmente la entendays, y la 802675. Veys to do elte Citcuito gratide? 
“Cobos. Bien le vemos. . mE 1 له‎ o | 
“` Gerondio; Primeramente conviene que fepays,que efte lugar es la vidahu- 
mana: y aquella tan gran multitud de gente, que e(tàà la puerta, fon todos 
los que han dethtrar en la vida. xn Viejo que efa à la entrada, y tiene en 
la mano cierta efcritura; y con el dedo de la otra ſeñala no sé que, fe llama Ge- 
nio. Efte manda los que entran lo que deven hazer en entrando, y por que 
camino han de yr en la vida, para vivit có contentamiento bienaventurados. 
- Cebes. Y que camino les manda tomar? de que manera les amoneſta que 
lo ſigan? SEMEL 5 MN 
* "Gerondio. No veys junto à la puerta un eftrado, donde van luego todos los 
que entran? No veys fentada en el una muger de hermoſo femblante, que 

don meneo blando y fuave acoge todos los que vienen, y tiene un valo gran- 


ide en la mano? E ۱ 
-> Cebes. Ya la vemos :pero quien es? m o m 
^ ", Gerondio. Esel ره‎ d im perfuafion , que defatina à todos los hom- 
bres y los pervierte: y en éntrando en la vida, trabaja quanto puede, porque 
^, ` todos bevan forçados. ۸1 7 5 5 | 
Cebes. Y que brevaje es el que les da? ee M 

٠ Gerondio. De error y de ignorancia, con que entran en la vida. 
Cebes. Y no ſe eſcapa ninguno, que no beva dèlerror? ©. — — 


۰ 


4 د و 


++ "Gerüidie, Bever, todos béven, pero unos mas, otros menos. Mira mas 
©- adelante y vereys efta gran compañia de mugeres rameras, tá defconformes y 
: : ۱ diffe- 


— 


DE CE B ES. ۰ 4 


differentes et los geſtos. Eſtas [on las opiniones, apetitos, y deleytes, queen 
entrando algunos, falen luego al camino, y los ſaltean y fe apoderan dellos, j 
y abraçados fe los llevan fuera del, camino que feguian. 
` Cebes. Donde van à dar con ellos? | 
Gerondio. Unas dellas los llevan à falvarlos, otros deftraydlos, y matar- 
los por el engaño. 
Cebes, Segun ello amarga bevida es aquella, que nos deziades. 
Cerondio. Todas prometen al principio grandes coſas, offreciendoles que 
los llevaran à vida conveniente y bienaventurada. Mas ellos por la ignoran» 
cia, y el error que del engaño bevieron, no pueden atinar qual fea el verda- 
dero y derecho camino en la vida. Antes fin confejod tino alguno andad 
errados y perdidos : como podeys ver en eftos, que van rodeando, y dando 
۱ bueltas adonde aquellas los enderegan. a 
cebes. Todo ello bien lo vemos. Mas quien es aquella muger que como 
ciega, y fin juyzio parece que eftà pueſta de pies ſobre una bola de piedra? 
Gerondio. Es la Fortuna, la qual no ſolamente como dezis es ciega, fino 
loca tambien y foida juntamente. Rodea todo el univerſo, y quita à unos, las 
tiquezas, y dalas à otros, y à los mimos les quita ſubitamente lo que les dio, 
para darlo a quien le pluguiere fin conftancia , niconcierto: como bien وا‎ 
_ mueftra fu imagen,donde fe puede ver fu condicion, fila mirays como efta 
[obre aquella bola, que denota que fus dones Ton poco firmes y conſtantes: y 
1 ue figuen graves deíventuras y trabajos à 4 quien della confiate, ۵ puficre e en 
là fu efperanca. ۱ 
Cebes. Elta mueha gente, que la cerca en detredor, quien es ? que quiere? 2 


Gerondio. Son los desbaratados y fin confejo,los quales todos le pidenno | 


mas de para defpreciar, y diflipar lo que les diere. 


Cebes. Porque razon. no tienen to os uń (en: Blane ? Unos dellos parece i 


que fe gozan, otros con la mano en, la mexilla, ۵ tendidas las manos au 
deſelperados, ſe mueſtran muy triſtes. E 

Gerondio. Los que fe rien y eftan gozofos, (on los que ya la fortuna les: -ha 
‘dado algo, por lo qual lallaman proipéra y buena. Los que parece que lid- 
ran, y que con laz manos tendidas ayudan fu planto : fon à quien la وس‎ 
ha quitado lo que les dio, y por effo la llaman mala y adverſa. 

, Cebes.. Que es lo que les da, que tan alegres eftin quando | lo tienen, y! tan 
tries y llorofos quando fe lo quitan 2," . 

Gerondio, Lo que los ñas delos hombres tienen por: verdaderos TR 
‘como fon fiquezas honra, nobleza, f اب‎ ,TEynos, ſeñorios, y otras colis 
Iemeſantes. << 

Cebes. Y eſſos como no fon bienes?.. 


-"Gerondio. Effo deſpues lo veremos, Agora entendamos en declararla Tabla. e 


Cebes. Sea, affi. 


id “Cerondinó. Paffadacita Puerca primera; veys wegs otra mas adentro junto 

con ella, y fiera della c quatro. mugeres muy bien aderecadas como samera: 

Eſtas fas on, دو‎ deftemplanga, avaricia, مهو‎ ۱ ۱ 
ES 


p 


Cebes. Que peligro? o ۱ ۱ m 2M : 
Gerondio. Que fi eſtais con attencion, y entendeis perfetamente lo queos 
dixere,llegareis à ler prudentès, y ſereis biena venturados: y fino paſſareis la 
vida miſerablemente, con ignorancia, pelar, y delventura. Porque la decla- 
yacion deltá Tabla es muy lemejante à la pregunta del Sphinge, que à los 
hombres proponia : Quien la entendieſſe, ganava la vida: y quien no la ſu- 
pieſſe foltar,, quedava perdido. Lo wiſmo acontece en la declaracion delta 
Pintura. La ignorancia es Sphinge para los hombres; y eſta Tabla mueſtra 
claramente à todos lo bueno y ما‎ malo;y lo que ni es bien ni es mal en la vi- 
da: lo qual fi alguno dexare de ſaber, luego lo mata, y no de una vez, como 
los que el Sphinge matava para comerſelos, antes le va conſumiendo poco à 
poco en la vida: como los que les van dando 2 comer por onças, pata ator 
mentarlos à la larga, haſta que mueran. Todo (ücede al contrario en el que 
eſto bien entendiere, que matará el à la ignorancia, y eſcaparſe ha della, y (era. 
dickolo, y bienayenturado en toda la vida. Por tanto voſotros eſtad atten- 
tos, y efcuchad lo que os tengo de dezir con diligencia. . ۱ | 
"Cebes. Valame Dios, en quan gran codicia ydeſſeo nos aveis pueſto, fa 
'efTo es affi como nos dezis. ی‎ QN. 
` "Gerondio. Affi es fin duda. 


- x, s و‎ 
Nu ~ 


` Cebes. Segun ekto no perderemos punto de lo que dixeredes, pues es tal la 
py x" ۱ dE cur Za wu EG : "y 4 „„ : l 
pena. ۱ „ a 


J 


* Gerondio. Yo pues con eka varilla os feñalaré:cadácola,para que mas fa- 
cilmente la entendays, y la gozeys. Veys todo eſte Citcuito grande? 
"Ces. Bien le vemos. mE EM | 
“` Gerondio: Primeramente conviene que fepays,que eſte lugar es la vidahu- 
mana: y aquella tari gran multitud de gente, que eftaa la puerta, fon todos 
los que han de entrar en Ia vida: Aquel Viejo que eftá a la entrada, y tiene en 
la mano cierta efcritura,y con el dedo dela otra ſeñala no sé que, ſe. llama Ge- 
nio.Efte man daa los que entran lo que deven hazer en entrando, y por que 
camino hai de yr en la vida, para vivit có contentamiento bienaventurados. 
- Cebes. Y que camino les manda tomar? de que manera les amoneſta que 
* «Gerondio. No veys junto ala puerta un eſtrado, donde van luego todos los 
que entran? No veys fentada en él una muger de hermofo femblante, que 
con meneo blando y fuave acoge todos los que vienen, y tiene un valo gran- 
de en la mano? i P | | 


Coebes. Ya la vemos :pero quienes? | = ۱ 

Serondio. Esel engaño y uu perfuafion , que defatina à todos los hom. 

bres y los pervierte: y en éntrando en la vida, trabaja quanto puede, porque 
todos bevan forçados. NE E 5 m mE 
Cebes. Y que brevaje esel queles da? AL 1 

' Gerondio. De error y de ignorancia, con que entran en la vida. 
Cebes. Y nofeefcapa ninguno, que no beva del error? 


سو هد ید 


o io Gervridio, Bever, todos béven, pero unos mas, otros menos. Mira mas 
. adelante y vereys efta gran compañia de mugeres rameras, tã deſconformes y 
۳ 1 ۱ ۱ diffe- 
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differentes en los geſtos. Eſtas ſon las opiniones, apetitos, y deleytes, queen 

entrando algunos, falen luego al camino, y los ſaltean y fe apoderan dellos, 

abracados fe los llevan fuera del camino que ſeguian. 
Cebes. Donde van à dar con ellos? 

Gerondio. Unas dellas los llevan a PIT, otrosa Ads a matar- 


3 


are ee 


dado سه‎ lo qual la llaman د‎ prope y ‘buena. 175 que parece xe: ild- 
ortunʒ 


T. en‏ یت 
Cebes. Y eſſos como no ſon bienes. uu | 1‏ 
"Gerondio. Effo deſpues lo veremos. Agata entendamos en declararla Tabla. ...‏ - 


- 
۱ 


, Cebes. Sea, afi. ; | 
ie rr Paffadacita Puerca primera, veys me otra mas jet je 


122 5 


4 TABLA 
Cebes. Que peligro? , | | 7 ۱ ۱ 
Gerondio. Que fi eſtais con attencion, y 5 perfetamente lo que os 
dixere, llegareis a ler prudentès, y ſereis biena venturados: y fino paffareis la 
vida miſerablemente, con ignorancia, pelar, y deíventura. Porque la decla- 
racion de(ta Tabla es muy lemejante à la pregunta del Sphinge , que 2 los 
Hombres proponia : Quien la entendieſſe, ganava la vida: y quien no la lu- 
pieſſe ſoltar, quedava perdido. Lo mifmoacontece en la declaracion defta 
Pintura. La ignorancia es Sphinge para los hombres; y elta Tabla mueſtra 
claramente à todos lo bueno y lo malo;y lo que ni es bien ni es mal en la vi- 
da: lo qual fi alguno dexare de ſaber, luego lo mata, y no de una vez, como 
los que el Sphinge marava para comerſelos, antes fe va conſumiendo pocoà 
poco en la vida: como los queles van dando à comet por onças, para ator 
mentarlosá la larga, haſta que mueran. Todo (ücede al contrarioen el que 
efto bien entendiere, que matará el a la ignorancia, y eſcaparſe ha della, y fera. 
dichoſo, ybienaventurado en toda la vida. Pot tanto voſotros eftad atten- 
tos, y efcuchad lo que os tengo de dezir con diligencia. . | 
Cebes. Valame Dios, en quan gran codicia y-delleo nos aveis puelto, fa 
'effoes affi como nos dezis, ۸1 . wee, d 
` "Gerondio. Affi es lin duda. gu rc | 
€ Cebes. Segun eſto no perderemos punto de lo que dixeredes, pues es tal la: 
: Gerondio. Yo pues con efta varilla os feñalaré:cada coſa, para que mas fa- 
cilmente la entendays, ylagozeys. 0 elte Citcuico grande? 
"Ces. Bien le vemos. . هش سر‎ ۱ 
“` Gerondio; Primeramente conviene que fepiys que efte lugar esla vida hu- 
mana: y aquella tari gran multitud de gente, que eítàà la puerta, fon todos 
los que han de entrar en Ia vida: Aquel Viejo que eftà à la entrada, y tiene en 
la mano cierta eſcritura, y con el dedo dela otra ſeñala no sé que, ſe llama Ge- 
nio. Efte man daa los que entran lo que deven hazer en entrando, y por que 
camino hak de yr en la vida, para vivit có contentamiento bienaventurados. 
- Cebés. Y que camino les manda tomar? de que manera les amoneſta que 
lo ſigan? enn ۱ da MM 
' "Gerondio. No veys junto àla puerta un eſtrado, donde van luego todos los 
que entran? No veys fentada en él una muger de hermoſo femblante, que 
don meneo blando y fuave acoge todos los que vienen, y tiene Un valo gran- 
ide en la mano? E 7 2 | 


. ` Cebes: Ya la vemos : pero quien es? TN M | 
. ^» Gerondio, Eselengaño vi a perfuafion , que defatina à todos los hom. 
bres y los petvierte: y en éntrando en la vida, trabaja quanto puede, porque 
todos bevan forçados. ۲ زر‎ ٩ ۱ ۱ 1 
Cebes. Y que brevaje es el que les da? LX , 
' Gerondio. De error y de ignorancia, con que entran en la vida. 
>>. Cebes. Y no ſe eſcapa ninguno, que nobeva délerror? © —— 5 
`. +  Geroridio, Bever, todos béven, pero unos mas, otros menos. Mira mas 
A adelante y vereys efta gran compania de mugeres rameras, tá — y 
. l diſte · 


à 2e 


~ 
م٠‎ 


DE CE B E S و‎ 


differentes en los geſtos. Eſtas {on las opiniones, apetitos, y deleytes, queen 

entrando algunos, falen luego al camino, y los ſaltean y fe apoderan dellos i 
abracados fe los llevan fuera del camino que ۳ 
eber. Donde van à dar con ellos; ? 


د 


dado ا‎ lo eT la llaman a prope y ‘buena. Los que parece EE 10 
orng 


,و 7 هح 5 e‏ 


| / یت 
Cebes. Y effoscomono. fon blenes?.‏ 


-"Gerondio. Effo deſp و‎ lo veremos. -— MEC en declararla Tabla. ds 


Che. Sea, affi. 


py E A. 
٠ . - e 


" Gerondio, Yo pues con efta varilla os feñalaré:cádá coſa, para que mas fa- 


4 TAB L A 
Cebes. Que peligro? 1 | ۱ 1/1 m y 
Gerondio. Que fi eſtais con attencion, y entendeis perfetamente lo queos 

dixere, llegareis à ler prudentès, y ſereis biena venturados: y fino paffareis la 

vida miſerablemente, con ignorancia, pelar, y delventura. Porque la decla- 
yacion deltá Tabla es muy lemejante à la pregunta del Sphinge, que à los 
hombres proponia : Quien la entendieſſe, ganava la vida: y quien no la ſu- 

pieſſe foltar,: quedava perdido. Lo milmoacontece en ladeclaracion 2 

Pintura. La ignorancia es Sphinge para los hombres; y elta Tabla mueſtra 

claramente à todos lo bueno y lo malo;y lo que ni es bien ni es mal en la vi- 
da: lo qual fi alguno dexare de faber, luego lo mata, y no de una vez, como 
los que el Sphinge matava para eomerſe los, antes fe va conſumiendo poco a 
poco en la vida: como los que les van dando 2 comer por onças, para ator“ 
mentarlos à la larga, haſta que mueran. Todo (ücede al contrario en el que 
eſto bien entend iere, que matará el à la ignorancia, y eſcaparſe ha della, y fera. 
dichoſo, ybienaventurado en toda la vida. Por tanto voſotros eſtad atten- 
tos, y efcuchad lo que os tengo de dezir con diligencia. 

> Cebes, Valame Dios, en quan gran codicia y-defleo nos aveis pueſto, fa 

‘effo es affi como nos dezis. 1 2 ۱ 

` "Gerondio. Affi es fin duda. TES E 

` Cebes. Segun ello no perderemos punto de lo que dixeredes, pues es tal la 

pena. | Ec UPS p ۵ T ; ھا‎ iar d aei 


Ras E 
» X. bs 


۱ ۱ 
cilmente la entendays, ylagozeys. Veys todo elte Citcuico grande? 

“i Cebes. Bien le vemos. . SS „ ۱ 

^" Gerondio; Primeramente conviene que ſepiys, que efte lugar es la vidahu- 
mana: y aquella tari gran multitud de gente, que eſtà à la puerta, fon todos 
los que han de entrar en 1۸ vida: Aquel Viejo que efa a la entrada, y tiene en 
la mano cierta eſcritura, y con el dedo dela otra ſeñala no sé que, le llama Ge- 
nio.Efte mandaa los que entran lo que deven hazer en entrando, y por que 
camino hair de yr en la vida, para vivir có contentamiento bienaventurados. 
© Cebes. Y que camino les manda tomar? de que manera les amoneſta que 


lo ſigan? a ALME | 
' "Gerondio. No veys junto à la puerta un eſtrado, donde van luego todos los 


que entran? No veys fentada en él una muger de hermofo (emblante, que 


i de en la mano? 


con meneo blando y fuave acoge todos los que vienen, y tiene un valo gran- 
© -> > Cebes Ya la vemos : pero quien es? ۱ 1 | 
© `, Gerondio. 0 na h perfuafion , que defatina à todos los hom. 
bres y los petvierte: y en éntrando en la vida, trabaja quanto puede, porque 
-, 7" todos bevan forçados. ۳ ET | | د‎ PS 
mio Cebes. Y que brevaje es el que les dà? a! 5 
^ Gerondio. De error y de ignorancia, con que entran en la vida. 
Cebes. Y no ſe eſcapa ninguno, que no beva del error:? 


11 — 


Verrondio. Bever, todos beven, pero unos mas, otros menos. Mira mas 
.. adelante y vereys efta gran compania de mugeres rameras, tá deſconformes y 
۰. ۱ ۱ diffe- 


` “Cebes. Porque razon. no tienen todos un fe 1 Blante è Unos dellos parece 


- 
۱ 
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differentes en los geſtos. Eſtas ſon las opiniones, apetitos, y deleytes, queen 
entrando algunos, falen luego al camino, y los ſaltean, y fe apoderan dellos, 
y abracados fe los llevan fuera del camino que ſeguian. e" 
Cebes. Donde van à dar con ellos? ۱ ۱ „ A T 
Gerondio. Unas dellas los llevan à ſalvarlos, otros à deftruyrlos,y matar- 
los por el engaño. ۱ o P سر‎ uni 
Cebes. Segun eſſo amarga bevida es aquella, que nos deziades. 


, Gerondio. Todas prometen al principio grandes coſas, olfreciendoles que 


۱ 


los llevaran à vida conveniente y bienaventurada. Mas ellos por la ignoran- 
cia, y el error que del engaño bevieron, no pueden atinar qual {ea el verda- 
dero y derecho camino en la vida. Antes fin confejod tino alguno andaq 
errados y perdidos : como podeys ver en eſtos, que van rodeando, y dando 
bueltas adonde aquellas los enderecan. ۱ ۱ l ۳ 
' ‘Cebes. Todo effo bien lo vemos. Mas quien es aquella muger que como 
ciega, y fin juyzio parece que efta puefta de pies ſobre una bola de piedra? . 
Gerondio. Es la Fortuna, la qual nofolamente como dezis es ciega, fino 
loca tambien y forda juntamente. Rodea todo el univerſo, y quita à unos, las 
riquezas, y dalas à otros, y à los miſmos les quita ſubitamente lo que les dio, 
para darlo a quien le pluguiere fin conſtancia, niconcierto: como bien lo 
. mueftra fu imagen, donde fe puede ver fu condicion, fila mirays como eftá 
lobre aquella bola, que denota que lus dones Ion poco firmes y conftantes: y 
que figuen graves deſventuras y trabajos à quien della confiare, ò puſiere en 
ella fu efperanca. ۱ ۱ ۱ mE m 


Y d Re lt "- 2 يچ‎ om i د‎ 1 d 
` ` Cebes. Elta mueha gente, que la cerca en derredor, quien es? que quiere ? 


Gerondio. Son los desbaratados y fin conſejo, los quales todos le piden no 


mas de para deſpreciar, لپ‎ lo que les diere. 


que fe gozan, otros con la mano en la mexilla, ۵ tendidas las manos como 
deſeſperados, Te mueſttan muy triſtes. x ES 


۱ ره تم یا‎ ۱ DET. 
*. Gerondio. Los que fe rien y eftán gozofos,[on los que ya la fortuna les. ha 


«dado algo, por lo qual la llaman proipéta y buena. Los que parece P lid- 
ortuna 


at . لواد‎ 
° *Gerondio. L 


۰ 


"+" Gerondio. Effo deſpues lo veremos, Agota entendamosendeclararla Tabla... 


” 


-Cerondinó. * Paſſada eſta Puerta primera, veys luego otra mas adentro,junto 


ras us be 


ec rnt n4 
^ My 


Cebes 


U— مس‎ M — 


* Cerondio. Yo pues con efta varilla os ſeñalarè cdda coſa, para que mas fa- 


4; | T AB L A 
Cebes. Que peligro? o ۱ ۱ 7 ۱ : 
Gerondio. Que ſi eſtais con attencion, y entendeis perfetamente 10 que os 


Lebes. Valame Dios, en quan gran codicia ydeſſeo nos aveis pueſto, fa 
elfo es affi como nos dezis. ۱ Y E | 
` "Gerondio. A ſſi es ſin duda. 


Cebes. Segun elto no perderemos punto de lo que dixeredes, pues es tal la 


» 
- 


„ NC * 
. v. 


cilmente la entendays, yla gozeys. Veys todo elte Citcuito grande? 
bes. Bien le vemos. 1 EE | 

“ Gerondio; Primeramenite conviene que ſepiys, que eſte lugar es la vidahu- 
mana: y aquella tari gran multitud de gente, que eſtà à la puerta, fon todos 
los que han dethtrar en la vida; Aquel Viejo que eftá a la entrada, y tiene en 
la mano cierta eſcritura, y con el dedo dela otra feñala no sé que, ſe llama Ge- 
nio. Efte mandza los que entran lo que deven hazer en entrando, y por que 
camino hai de yr en la vida, para vivit có contentamiento bienaventurados. 
- Cebés. Y que camino les manda tomar? de que manera les amoneſta que 
lo figan? E Sa 1 


' Gerondio. No veys junto à la puerta un eftrado, donde van luego todos los 


que entran? No veys ſentada en él una muger de hermofo femblante, que 


_  deenla mano? ۱ 


con meneo blando y ſuave acoge todos los que vienen, y tiene un valo gran- 


«+ Î <Cebes. Ya la vemos : pero quien es? SN 7 ۱ 
+, Gerondio. see perfuafion , que defatina à todos los hom- 
bres y los pervierte: y en entrando en la vida, trabaja quanto puede, porque 
todos bevan forçados "> ۱ ۱ s 
. Cebes. Y que brevaje es el que les dà? PEEL mE 
^, * Gtrondio. De error y de ignorancia, con que entran en la vida. 
Cebes. Y no ſe eſcapa ninguno, que no beva del error:? 


` 


08 9 


: “Gerondio, Bever, todos béven, pero unos mas, otros menos. Mira mas 
یی‎ adelante y vereys elta gran compania de mugeres rameras,tã defconformes y 
, ۱ ۱ diffe- 


~ 
۰ 
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differentes en los geſtos. Eſtas lon las opiniones, apetitos, y deleytes, que en 

entrando algunos, falen luego al camino, y los faltean;y fe apoderan dellos, 

y abragados le los llevan fuera del camino que ſeguian. Es 

Cebes. Donde van ¿dar con ellos? ۱ ۱ ZEND 

` Gerondio. Unas dellas los llevan 2 ſalvarlos, 2 deftruyrlos,y matar- 

los por el engaño. "E | 4. v mM 
Cebes. Segun ello amarga bevida es aquella, que nos deziades. 


, Gerondio. Todas prometen al principio grandes colas, offreciendoles que 
los llevaran à vida conveniente y bienaventurada. Masellos por la ignoraa- 
cia, y el error que del engaño bevieron, no pueden atinar qual fea el verda- 
dero y derecho camino en la vida. Antes fin confejod tino alguno andar 
errados y perdidos: como podeys ver en eſtos, que van rodeando, y dando 
bueltas adonde aquellas los enderecan. | M 
' "Cebes. Todo effo bien lo vemos. Mas quien es aquella muger que como 
ciega, y fin juyzio parece que efta pueſta de pies (obre una bola de piedra? .. 
Gerondio. Es la Fortuna, la qual nofolamente como dezis es ciega, fino 
loca tambien y forda juntamente. Rodea todo el univerſo, y quita à unos, las 
riquezas, y dalas à otros, y à los miſmos les quita ſubitamente lo que les dio, 
para darlo a quien le pluguiere fin conftancia , ni concierto: como bien lo 
. mueftra fu imagen,donde fe puede ver fu condicion, fila mirays como efa 
fobre aquella bola,que denota que lus doneslon poco firmes y conſtantes: y 
que figuen graves defventuras y trabajos à quien della confiare, ۵ pufiere en 
dia fu elperanca. 1 s | "a 


Cebes. Elta mutha gente, que la cerca en derredor, quien es 2 que quiere ? 


$ 


qu les diere. 


. y 


mas de para deſpreciar, y diflipar lo 


Gerondio. Son los desbaratados y fin conſejo, los quales todos le piden na 


Cebes. Porque razon.no tienen todos un femBlante ? Usos dellos parece 


que fe gozan,otros con la mano en, la mexilla, ۵ tendidaslas manos como 
deſeſperados, ſe mueſtran muy triſtes. m 
_ Gerondio. Los que fe rien y eftan gozoſos, ſon los que ya la fortunales-ha 
‘dado algo, por lo qual la llaman proſpera y buena. Los que parece que lid- 
ran, y que con laz manos tendidas ayudaa fu planto : fon à quien la ortuna 
ha quitado lo que les dio, y por effo la llaman mala y adverſe. 
+, Cebes.. Que es lo que les da, que tan alegres eàn quando lo tienen, y tan 
triſtes yllorofos quando fe lo quitan? ?: EE Cf 


ers e ۰ 


rn euam. OTE NE NC مو‎ ۱ 2 prb a ی‎ 
° ° ,و620۵‎ Lo que los mas de los hombres tienen por verdaderos bienes s 7 


B 5 CC ۴ E iut مک د ؤي‎ dy 6 : : 
cómo fon riquezas, honra, nobleza, fucceffion, reynos, ſeñorios, y otras cols 
1 : S "D " J es „ . £ EN / à 


Iemejantes. 
Cebes. Y eſſos como no fon bienes: 


- -— € * 2 ۳ ۳ 


00۸۵/0۰ Effo deſpues lo Veremos, Agota entendamos endeclararla Tabla. aun 


Cebes. Sea, aſſi. در پر کو‎ z : TE 8 5 A EET EN i 1 E 
هزوم‎ Palſada elta Puerta primera, veys luego otra mas adentro,junto 
con ella, y 106۲2 della quatro mugeres muy bien aderecadas 600096 55 


Eftas fon, diflolucion, deftemplanca, avaricia, y lifpnja, | 
: ۱ EDEN 21 T S et ۱ DURS د دي‎ LONE ۰ 


Cebes 


è ۱ T A B L A ۲ 

° (ebes. Porque éftan aqui, mas que en otro lugar? —— ۹ 

: Gerondio. Eſtan aſſechando à aquellas, à quien la Fortuna huviere dado 

alguna cofa: y luego fon con ellos, y los abtacan y los lifongean, y con ha- 
lagos les piden fe queden con ellas, offreciendoles con fus promefas vida apa- 
Able agena de todo trabajo, y fatigo. Si alguno perſuad ido dellas fe quedare 
en el deleyte que le prometen, parecerle ha ſuave ſu converſacion y familia- 
ridad entre tanto que comencate à cevarſe en ſu dulgura, y à ablandarſe con 
los plazeres. De ay adelante quando yá tornáre ſobre fi todo le parecerá al 
revés, Pofque entenderá entonces,que no tanto guſtò el dellas, ni le dieron 
plaer, como le conſumieton, y afearon. De aqui ſucede, que áviendo diff" 
3 do; ydeſtruydo todo lo que la Fortuna le avia dado, fea forcadoà ſervir y 
Gbédecer à aquellas mugeres, y à eltar abatido y padecer grande infamia „57 
hazer por fu reſpeto muchas colas torpes, y perjudiciales, como fon hurtos و‎ 
Rcrilegios, juramentos falfos,crayciones,robos,y coſas deltas. Y al fin yá que 
= les falta; llevan los ¿parar adonde lean gravemente caltigados. . > 
eles. Y que caftigo es د دد وق‎ | 
 Gérondlo. Bitr veys aqui detras deſtas mugeres una Portezuela, y un lugar 
eſtrechc, y efturo,y dentro dos mügerés ſuzias y inaltratadas. La que tiene 
£n la mano un acote,es el Caſtigo. La otra que tiene la cabecainclinada (o4 
ie ls rodillas, es la Frifteza. Elte otfo que meffandole fe attaica los cae 
Bellos, es et Dolor. rr. 
۶۳۵ Ces: Y aquel otro que fta alli junto, tan deſemejado, tan flaco, y tata 
deſnudo, y tiene cerca de ſi. otro nada differente en todo el trätamifntõ, fco y 
&qe dm o2 و‎ c9 2.4. ũ /) E O eS هټس وخی‎ es. D : 
desfigurado, quien es?? e ve. د‎ 

0 pondo. Elihê es ellloro , y el otró que ſe le parece es ſu hermano el 
defcaécimiento. A ęſtos egeñtregado,comió deziarhds,el miſerable hombre, 

 Selfóstenieridoleconfigo, le atormentan: Defpueslo paſſan de aqui à oto 

Ab, Para riayór malaventara y fatiga fliya,y alli affa toda T4 vida en (ama 
miſeria, fi àcafo ۵ pordicha no f topa con el arrepentimiento, el ۱ qual (olo 
liede facarle de cidos fue el ſolo le pone de nuevo otra mejor opinion, 


y defied; نام‎ 10 teva hafta la verdadera infticucion de la vic Xy aun haf 3 
1 "sj | Orid C سو‎ za 134 0 , ae eee SA 


+ pad د او ۷ ئ:‎ 
falſa taibien. * 
Cebes. Y entonces que mas fuccede ۵ 


; 3 1 . > 
Gerondio.Sife'afficiona à la verdadera y concertada mane 


و 


t * 
la 


Ly 


cde. di MALE 
"NN m a OS -- m 


^Y v 


i ۱ %% OI A 
La fegun« ,Cebes. . Valame Dios,que grave peligro es tambien eſte. Mobiradnos on- 
: و‎ L4- on وه‎ a? ٣ که 7و‎ ۳ Paksa ۰۰ 


eo > d. = 


Ceres. de éftà la falfa inſtitucion, y qual es ? 


. ١ 
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llaman, fiendo àla verdad falfa, Pues aqui llegan primero los que guiados 
del arrepentimiento, le libraron del tormento delos vicios, b buícan la ver- 
dadera inſtitucion. ۱ 

Cebes. Pues como no ay otro camino para llegar à à ella? 
. Gerondio. Si ay. 
Cebes. Y qui fon eftos , que andan como coxeando por dentro de la cerca 
Gerondio. Son los que amando falía WW engañados della, pienſan 
ue ſiguen la verdadera. ۱ 
Cebes, Y ellos quien fon ? como fe nombran? ۱ 
Gerondio. Unos fon Poétas, otros Oradotes, otros Dialeéticos, otros Mu- 
f icos. Quales Aftrologo, qual Geometra. . Otros fon Philofophos, y entre 
ellos, unos Peripateticos, Epicureos, Criticos, y otros ſemejantes. 
Cebes. l'areceme que veo andar entre ellos unas mugeres ſemejantes ala 
diffolucion, y à las otras que vimos primero en la cerca defuera. 
Gerondio. Las miímas (on: - ۱ 
Cebes. Y tambien entran aca? 
Gerondio. Entran cierto, mas muy pocas vezes, y no de la n manera ra que allà 
eſtavan. M" | 
Cebes. Y tambien entran” las opiniones : + سح‎ 
Gerondio. Tambien effas: | porque aun dura en eſtos que aqui. andan el bre- 
vaje que guſtarom del engaño, y con éllaiguorangi3, y torpeza ام‎ 
Y aun no fe efcapan de la opinion ni ide los otros males, hafta que olvidando 
ha falla inſtitucion, entraren por el camino de la buena, y verdadera; y bevic- 
ren de ſu mano una pocion virtuoſa con qu 7 e purguen y alimpien losanimos 
de los vicios que los afeavan, y echen de ſi las opiniones , y ignorancias , y: 
toda la otra corrupcion, que tenian. Pero fi fe quedan aqui con la pervería 
inſtitucion, jamas podiàn ML iaa les ¡faltara mala deſventura por 
eſtos exercicios. : f P 
Cebes. Y qual esel camino que TRAP à la verd adera inftitucion. ۱ 
. - Gerondio, Es efte, que ya por aqui arriba a aquel lugar alto , donde nin- 
sano parece que mora , antes reprefenta una, gran foledad. Mira tambien 
efta puerta angofta, y adelante de la puerta un caminó muy eſtrecho, que no 
eftá ſeguido, y (on muy. pocos los que van por ch po que parece may diffi. 
cultoſa y afpera la fubida. . .. * "nnl. خر‎ ET 
- Tetes. Tal parece por cierto. |; 
` Gerondio, Tambien fe mue(tra un collado müy is muy. agro de fabie, 
con muchos delpeñaderos, " van à dar en lohondo. 
- Cebes. Ta lo vemos. n 
Gerondio. Pues efte es elcamino que : lleva à ala verdadera inftitucion,que fin 
duda al parecer es fragoſo. Mira mas en lo alto del collado,y vereysuna gran 
pena toda tajada: 7 Encima della tambien vereys dos mugeres 
hermofas, y de buena difpoficion ,que con geſto alegre tienden los bragos ? ? 
Cekes. Bien las vemos, pero quien fon? coma fe llaman?  -: ۱ 


. "Gerotdio, Ambas fon hermanas, y llamanſe c continencia, y conftancia. . 
۱ Cebes, 


2 TABLA 

Cebes. Para que tienden los braços con tanto regozijo ? 

Gerondio. Combidan a los que han llegado haſta alli, que ofadamente fe 
acerquen, y que no teman, diziendoles que conviene tener firme todavia un 
poco, que luego llegarán 4 muy buen camino. — — ۱ m 

Cebes. Y quando llegaren à la peña,como fubiran à ella? que yo no veo 
ningun camino, por donde pueda ۰ 

Gerondio. Ellas decienden de aquella cumbre fragoſa, y los tiran confi goá 
lo alto. Donde llegados los hazen deſcanſar, y poco deſpues les dan esfuerco 
y ofadia, con darles à entender, y prometerles que los llevan a la verdadera 
in ſtitucion, moſtrandoles quan apacible, y quan llano es lo que queda del ca- 
mino, y quan bueno de andar, y quan ageno de todo peligro, como podeis 
verlo, ۱ 
^ (ebes. Affi parece ciertamente, ۱ ۱ 

Gerondio. Mira mas alli delante de aquella arboleda un otro lugar, que re- 
prefentaun Prado muy hermoſo y todo refplandeciente,con mucha luz y fe- 
renidad. Bien veys en medio dette Prado otra Cerca y otra Puerta? 

Cebes, Afli es, pero como fe llama elle lugar ? z | 

. Gerondio. Morada de los bienaventurados : porque ai eftan todas las Vir- 
tudes y la Bienaventuranca. 27 x 
` Cebes. Eftà bien, que fea tan hermoſo aquel lugar. 

Gerondio. Pues delante la Puerta bien vereys eſtar una Muger muy her- 
moſa, bien miefurado fu roftro, que al parecer la juzgarán de mediana edad 
ya madura. La veſtidura y todo el otro 202۷710 tiene muy llano, y efta 2 
de pies no fobre una bola ſino ſobre una piedra quadrada, ſobre que firme- 
mente eſtriba. Junto com ella eſtàn otras dos, que parece fon (as hijas. La 
que eſtà en medioes la verdadera inftitucion, y las que tiene à los lados ſon 
la ۷ erdady la Perſuafion. S ۳ ۳ ی‎ 

Cebes. Porque efta pueſta de pies la verdadera inſtitucion ſobre aquella 
piedra quadrada. - 1 دل ول‎ | ۳ ۱ 

Gerondio. Es feñal efta,que los que vienen à ella tienen ſeguroy conſtante 
el camino, y que fon ſeguros y ER na los dones que della han de recebir. 

Cebes: Y que es loque lesfuele dar? o S ۱ 


- Gerondio, Confianga, yanimo libre de todo temor. 


Cebes. Dezidnos eſſos dones que fon ¿que frutotienen? — ۱ 
Gerondio. Es una ſciencia, con que verdaderamente entienden y 16 ۰ 
den, que no pueden padecer en la vida cofa , que les lea advería و‎ ò les fa- 
tigue. 171 E 
Cebes. Valame Di osque dones tan excelentes: Mas porque efta aca fiera 


Cerca 
tercera, 


. de la Cerca? 


Gerondio, Para poder curarlos que llegan,haziendoles bever una medicina 
que tiene virtud para purgallos: y ya deſpues de bien limpios, los haze entrar 
à las virtudes. mE D. 4 z 

Cebes. Dezidnos elcomo, que nolo entendemos. ۱ 

. Gerondio. Ent en derlo haveys agora. Si alguno eftando gravemente enfer- 

mo,‏ ۱ ۱ د 
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mo, llamaſſe un medico que lo cure: lo primero que el medico procura es, 
_evacuar eon medicinas purgativas todo lo que es caufa de la enfermedad, y 
. efto concluydo, lo Heva deſpues por la convalefcencia,a perfeta 4 Mas 
ſi el enfermo entre tanto no obedece lo que el medico manda, el medico con 
mucha razon lo defamparara, y affi muere de la enfermedad. 

Cebes, Todo eſſo bien lo entendemos. 

Gerondio. Pues de la miſma manera, quando alguno llega 3 à la buena inftie 
ی‎ ella lo cura,y le haze tomar la medicina que ella tiene para purgarle $ 
y echar fuera todo lo dañolo que traya quando à ella vino. 

(ebes. Y ¡queeslo que traya? ' | 

` Gerondio. d gnorancia y error, que el engaño le did 3 4 bever : junto con efto 
traya arrogancia, appetitos defordenados , deftemplanca, furor, y avaricia; 
y todo lo demas,de que venia llenadefde la primera cerca. 5۹ 

Cebes. Y ya -quele tiene purgado adonde lo embia ? 

Eerondio. Alla dentro à la Prudencia y a las otras virtudes. 

Cebes. A quales virtudes? — =.. ۱ 

Gerondio. No veys dentro de la. puerta, una اتکی‎ mugeres, que 


mueftran (er de lindo parecer, y bien criadas, veſtidas tan llana y lenzillamen- 


te, no nada aderecadas con cuydado, como las — fuelen andar ? 

Cebes. Ya las vemos, como fe llaman? 

. Gerondios La primera fe llama Prudencia, y las-otras fon fus T— 
ficia , y Fortaleza, Bondad, Te ۳ Modeſtia, Liberalidad, Continen- 
cia, y Clemencia. 

, Cebes. Ohermoſa compañia. En ih efperançà nosaveys pueſto. 

Gerondio. Con tal condicion que — le que oy os ofan 
a A hazerlo. ړب‎ NEP 

: Gekes. J. como fi lo cd de veras! iu 
: Gerondio. Deſſa manera yo os doy¡par:gan — 
. Cebes. Deſpues que eſtas reciben — à ellas legas adonde los llevan: 


« Gerondio. A lu madre; €. . com A ۱ 
a Cebes. Y. fu madre dellas quien es? FC E ENE 
Gerondio, La felicidad... C Pu. ۱ a 


Cebes. Y que manera de NEM. EN‏ .؛ 
Gerondio.. Bien veys aquel camino par. dojdcía (ube aquellá nibus ۳‏ 
و alta, la qual escomoalcacar de todas las tres cercas f Alli eftà , camo -veys‏ 
en entrada ſontada ed un throno fober300,Una fenora illuftre honeffamenr‏ 
tc ataviada,fin: ‘ningun cuydado.en fu compofturajy tiene m" en —‏ 
con mucha gracia:una corona de lindas flores. 6c:‏ 
Cebes. Cierto affi parete. IRL A OL T T‏ :< 
Gerondio. Aquella es felicidad ۵ bicnavanturangas - *‏ . 
دي Cebes. Y deſpues que haze aqui el queillega..‏ 
Gerondio,> Goronale la bienaventuranca juntaniente con NON A las otras‏ 
sind infuridiendo en el fu fuerçayy (a poderioj como fuclca lor coronados‏ 


a "a" en las grandeso contiendas y vencedomes, 0 i,t: 
۱ ches 


ete‏ سس و غا 


— 
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Cebes. Y que contiendas ha el vencido? ۱ ٣ 
Gerondio. Muy grandes fin duda, y muy terribles monftruos ha deftruydo , 
que antes fe lo tragavan, lo afligian, y lo tenian pueſto en aſpera ſervidum- 
bre. Todo efto venciò y lo echó lexos de ſi, y fe hizo Señor de fi miſmo. Po 
lo qual de todo eſto es ya Senor, como antes el era ſu eſclavo. ۱ ۱ 
Cebes. Mucho deſſeamos ſaber, que monftruos fon eſtos que 6, 
Gerondio. Los primeros {on la Ignorancia y el Error. No os parece que fon 
monſtruos eftos ? | 
Cebes. Terribles. 


Gerondio. Tras eltos venció al dolor, al lloro, al avaricia , à la intempe- 


rancia, y todos los otros vicios. De todos es ya ſeñor y no fiervo,como antes 


folia ? 


Cebes. O que hazañas tan illuftres, ۵ que victoria tan elclarecida? Mas yo 


osruego nosdigays, que fuerca, que poderio es aquel de la corona, con que 


nos deziades quelo coronan ? ۱ ۱ 

Gerondio. La fuerca y el esfuerco que con aquella corona le ponen , esdarle 
poderio para que ya de al adelante pueda fer bienaventurado. El que fuere 
coronado con efte poderio,luego queda profpero, y bienaventurado, y no 
tiene pueſta en ninguna otra coſa la elperanca de fu proſperidad y bienaven- 
turanca fino en ſi miſmo. 2S = 


* 


Cebes. Hermofa victoria es eſſa. Y el que fuere coronado, de ai adelante 
en que ٩۴ 0۵ donde ha de yr. mE | 
Gerondio. Tomanlo las virtudes, y llevandolo al lugar de donde el vino, 
le mueftran los que en elandan., «quan mal y quan miſerablemente viven و‎ 
quantas vezes fe anegan;quantos peligros ſe les offrecen en la vida, quan erra- 
dos van, poſſeydos y mandados como cautivos de (us enemigos. Unos de la 
deftemplanca, otros de fa ſobervia, y de la avaricia, otrosde la vana gloria, y 
otros de otros vicios ſemejantes: à los quales entretanto que ſirvieron, no fe 
podian librar de las miferias que los tenian apriſionados, para poder eſcapar- 
fe y llegar à efte lugar, antes andavan atonitos y eurbadosen la vida. Y todo 
efto padecen,por no poder hallar el camino, que aqui los podria traer porque 
fe han olvidado de lo que el Genio àlaentradalesavisó. — . 
cebes. Muy bien me parece que nos aveys ſatisfecho. Mas no sé porque 
las virtudes le mueſtran el lugar, donde:eftava antes que acà vinieffe 2 
: . Gerondio. Porque entonces no entendia enteramente , nada de lo que alli 
paffava, antes andavatodo dudoſo, y incierto : y por la ignorancia y el error 
que avia bevido,tenia por bienes,los que verdaderamente no lo fon : y por 
males los que no lo fon en la. verdad.:Y affi vivia viciolamente, como todos 
los que alli moravan. Mas ya agora aviendo alcançado à faber que es lo que 
mas 16 conviene,el vive virtuofamente, y mira 7 los que mal viven. 
Cebes. Defpues que ya ha vifto todo efto, que haze? donde va?. 
Gerondio. Adonde mas le pluguiere: porque en qualquier parte. hallatà ſe- 
puridad y ſoſſiego, como fi entraſſe en la cueva Coricia: y adonde quiera que 
fuere, fin ſobreſalto ny turbacion alguna hará en todo 00:۵ Todos 
„ : lo 


DE CE B E S ar 
Jo recibiràii alegremente, como al medico los dolientes. 

Cebes. Pues como ?nareme ya queaquellasmugeres,las quales poco ۰ 
tesllamavades monſtruos, le offendan? ^. - ° 7. ۲ "M 
.. Gerondio. ¡Ninguna cola teme;pues ya no le fatigardn el dolor, ni la trite- 
za; no ladeftem plan ça; noel avaricia,mo la pobreza, ny otro vicio alguno. 
Señor es de todos ellos, y poderiotiene ya y.mándo ſobre todo lo que antes 
le afligia. Como los que eſtàn de alguna bivora mordidos, que. los animales 
venenoſos. que luelen otro tiempo offenderlos halta matarlos; entonces no 
les hazen ningun mal; parque fe tiéhen configo e remedio cóntrario de to- 
da poncofia. Affi à efte tal nada le empege; porque tiene li virtud, remedio 


contrario para todos los vicios HC. e : ٢ „„ „„ 
c Gekes! Muy bien me parece lo que چام‎ c mas ſtpamos tambien, quien fork 
aquellos que parece que declenden, piè buelzen:de la cumbre ? Unos que 
vienen coronados mueſtraa en el Semblante much alegria, otros que buel- 
ven ſin cdrodas comó:delefperados, parece que le han quebrado: las piernas 
y lascabecas,y aun. parecꝶ que ciertas: hugeres lo llevan. i. 

. Gerondio. Los que cracadasguirnaldas,lón los que con la verdadera inſti- 
tucion fe han elcapado,y ſe regozijan; porque la alcancaron. Los que no tie 
nen coronas, eſſos deſeſpetan de poder paſſar adelante con la buena inſtitu- 
cion,y afli fe buclven debilitados con macha miſeria. Otros que varonilmen- 


te caminan à la conſtancia, tornan deſpues házia tras, y pierden el camino. 


a 


. Cebes. Y las mugeres; que van con silos quien fon? . 


Cebes. Que bienes fon effosquedizen? ۲ تت‎ iit i 
Gerondio. Diflolucion, y por dezillo todo de uria vez, deftemplanc:. Por- 
que ellos eſtiman por guſto de bienes principales, comer, y darſe à luxüria 
como dei 7ĩ V? 
Cebes. Quien fon. aquellas mugeres, que parecen que buelven acá à fuera 
alegres, y gozoſa ?:: ER 1 
- Gerondio. Son las opiniones, las quales aviendo:llevadó 2 la inſtitucion à 
Jos que ella metió adonde eſtan las virsudes , buelven aca: fuera para llevat 
otros de nuevo, dandoles à entender como ya fon biena venturados, los que 
anteshaviallevado; د‎ s5 3: 5:6 imo. de 2 
Cebes. Pues como? pueden ellas legat dentro, donde eſtan las virtudes? 
Gerondio. No en ninguna manera: porque nó puede Hegar la opinion 3 la 
{ciencia. Solamente las opinioneslosHevan hafta entregarlos à la inſtituciõ, y 
deſpues que ya quedan en fu poder, buelven ellas para llevar ۵6۲05, como pri- 
ظ‎ 2 mero 


3 2. ۱ 


, 


o 


` Gerondio. Tener buen animo. Por tanto voſotros no deſmayeys, que yo 
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mero han hecho : affi como fuelen hazer las naves, que dexando las cargas 
que trayan, buelven otra vez à henchirſe de nueva mercaduria. 

Cebes. Todo me parece que lo aveys muy bien declarado. Mas aun no nos 
aveys dicho, que es lo que el Genio manda hazer à los que entran en la vida. 
quiero daroflo a entender todo, ſin dexar nad. 

Cebes. Età muy bien. C 

Gerondio. Ya veys aquella muger, que parece ciega , que eſtà pueſta ſobre 
la bola, la qual poco antes os dixe que ſe llamava Fortuna? A eſta manda el 
Genio que no la crean, ny tengan por firme, ny por ſeguro, nada de lo que 
ella fuele dar: y aunque lo ayan recebido, no crean que es propio, de quien 
lo poflee و‎ pues no ay MP no pueda la fortuna quitarſelo y darlo à otro 


como muchas vezes lo acoſtumbra. Por lo qual aviſa el Genio ; queno ſe 


dexen vencer de fus dones, y que no han de alegtaríe los hombres, quando fe 
los da, ny entriſtecerſe quando le los quita, ny vitupkrarla, ny alabarla. Porque 
ninguna cola haze guiada por razon: fino todo ciegamente, y à cafo, fegun 
que antes os dixe. Y aſſi manda el Genio que no nos maravillemos de cola 
que haze, ny feamos femejantes á los cambios mal conſiderados, que (e ale- 
gran quando les dan los otros fus dineros para que los guarden, como fi fueſ- 
fen ſuyos propios: y les peſa gravemente, y lo toman por una grande averſi- 
dad, quando (e los buelven a pedir: olvidados que recibieron aquello en de- 

poſito, con condicion, que fu dueño pudieſſe fin eſtorvo quando quiſieſſe qui- 
tarſelo. Defa manera manda el Genio que nos ayamos con los bienes que 
da la fortuna, acordandonos fiempre que es tal (u condicion, que quita lo que 


did, y torna luego à dar mucho mas. Otras vezes fin dar nada fe llevalo que 


ha dado , y no eſto ſolamente, ſino aun lo que alguno de ſuyo fe tenia. A- 
monefta en fin el Genio,que reciban della lo que les diere, y con ella camis 
nen à prieffa à buícar otros dones, que fean mas firmes y feguros, 1 
. Cebes, Quales feran effos ? CENE CAM 5 
Gerondio. Los que les dará la verdadera inſtitucion, ſi llegaren à ella como 
deven, y en ella fe eſcaparen. mE CEN 
Cebes. Que es lo que ellales da? | ۱ 
Gerondio. Verdadero conocimiento de lo que en la vida conviene, don fe- 
. guro, firme, y perdurable. Por lo qual manda el Genio, que huyan hazia 
la inftitucion con prefteza, y que quando llegaren .à aquellas mugeres, que 
como dixe antes, fe llaman diflolucion, y deleyte: luego fe partan dellas, y 
no les crean nada, haſta que lleguen à la falfa inſtitucion. Aqui les manda que 
fe detengan algun poco, y tomen della lo que les pluguiere, para ayuda de fu 
camino, y luego de aqui caminen derechos à la inſtitucion verdadera. Eſto 
es todo lo que el Genio les manda : y el que fuera ٥٥٥ه‎ haze otra coſa, d la 
eſcucha, como malo malaventuradamente fe pierde. Efta es fefiores la hiſto- 
ria, que en la tabla (e contiene: y fi cerca della os plaze preguntarme alguna 
cofa, yo os lo declararè todo ſin ninguna peſadumbre. 
Cebes, Eſtà ſenor muy bien. Pues que es lo que da licencia el Genio, que 
بالات‎ 
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reciban de la falfa inftitucion ò falfa difciplina ? a 

Gerondio. Todo lo que para el comun ufo de la vida aprovecha: como fon 
generalmente todas las letras, y de las artes, las que dizg Platon que valen - 
tanto como un frenoenlos mancebos, para que no fe empleen en otras co- 
fas peores. E ۱ 

Gebes. Es neceffario que tenga algo deffo,el que quiere llegar à la verda- Enet. va. 
dera inítitucion ? ۱ ۱ ۱ ۱ rer a 

Gerondio. Neceſſidad no ay ninguna : mas tiene mucho provecho, aunque 
no 11۲۷6 nada realmente, para que uno [ea mas virtuofo : mas en cierta mae 
nera parece que ayuda. ۱ ۱ 

Cebes. Affi que dezis: que no ayudan nada eſſencialmente para que uno 
llegue à fer virtuoſo, pues que fin ellas lo puede fer : pero junto con efto no 
del todo dexan de aprovechar. Como acontece algunas vezes,que folemos 
entender lo que fe nos dize por interprete, y eſto bafta para entender bien lo 
que nos'dizen : pero no fuera malo tener noſotros la lengua bien fabida , 
porque por ventura pudieramos entender algo mas. ۱ 
Gerondio. Aſſi es, que fin eſtas artes no ay porque no pueda qualquiera fer 
bueno. ۱ ۱ | 

Cebes. Como? que no tienen ninguna ventaja los que fueren ſabios en las 
artes, para fer virtuolos? — mS 

Gerondio. Como la pueden tener? pues que los vemos engañaríe tambien 
como los demas en conocer , y diferenciar lo bueno, ylo malo, y aun los 
vemos eftar prefosen todo genero de vicios. Quien quita que el muy enfe» 
ñado en letras, y fabio en todas las artes, no fea demaſiadamente afficionado 
al vino, diſſoluto, avariento, injuſto, traydor, y lobre codo efto, necio, Mus 
chos deftos podemos vet donde quiera. | 

Cebes. Pues como puede fer que eftos tengan, ſegun antes deziades , por 
razon deftas artes algo de ventaja à los que no las {aben; para fer mejores? 
` Gerondio, De lo dicho no fe puede entender, que ſean aventajados en 
nada. l ۱ 2 

Cebes. Pero al fin que es la caufa ? | ۳ 
Gerondio. Que eftan ya en دا‎ fegunda cerca, como cercanos à la inftitucion 
verdadera. m i 
. Cebes, Y eſto que les añade? 

Gerondio. Que eſtan, donde ven paflar continuamente los que van de la 
primera cerca, y de la diſſolucion, y de los otros vicios, y llegan al tercero 
circuyto de la verdadera inſtitucion, los quales han de paſſar, por donde eſtos 
reſiden. Pero defta manera como podran tener ventaja à los otros? pues que 
perſeveran alli ſin moverſe adelante, à le quedan inhabiles para poderlo 
hazer? 

Cebes. Como affi? 5 

Gerondio. Porque por lo menos los que eſtan en efte fegundo circuyto no 
laben, lo que fe tiené perfuadido que alcancan, Y entre tanto que efta opinion 
les dura, forgado es que no ſe muevan, para yr animofamente a buſcar la ver- 

| 353 | ^ dade- 
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dadera inftitucion. De mas deſto ya ſabeys, que entran tambien adonde ellos’ 
eftan de la primera cerca, las opiniones: y affi ninguna tola tienen mas eftos, 
que tos otros, para fer en borrdad mejores que ellos, fto: fe'arrepienten, y fe 
perfuaden , Que 2110 no tiene infticucion verdadera ; {tao falía doctrina , que 
los engaña, con la qual nunca jamas llegarán à fer bienaventu rados. Y affi: 
osacontecerà à vofotros, ſeñores, fi anfi no lo hizieredes, y fino perſeverate- 
des en entender todo lo dicho, hafta que firmemente os habitutys à ello. Y^ 
ati Conviene petiſar muchas vezesentllo و‎ y confiderarlo 4 menudo y fin. 
ceſſar: y todo lo que fuera defto fuere, tenerlo por agenodel hegdcio. Porque 
de otra manera ningun provecho tendreys, de todo to que aveys oydo. 
' Cebés. Afliloháremos. Mas dezidrios, yo os ruego, porque no fon bienes 
los que los hombres teciben de la fortuna: como Vivir, tener falud ſer rico, 
alcancar noble Fama, tenet hijos, vencer, y Otras cofás (ernejantes; y al revés 
lo que es contrario defto, como no es mal? Porque hos parece muy fuera de 
nutftro entender, y increyble lo que en eſto aveys dicho. ات‎ 

Gerondio. Sea ab, Ora ſus trabajados de reſponderme lo que ſentis, en lo 
que yo os préguntare, DS ge OE E A 

Cebes. Afi lo haré. ۱ ۱ s 
- -Gerondio. St à cafo uno vive mal, tendreys pot biiéna para aquella vida 

Cebes. A mi no me parece que le ferà bien, fino al. | 
Gerondio. Pues como el vivir ſerà bien, fi en eſte es mals? 
Leber. Parect que ſera mal, para quien mal vivieté y pata quien bien vi- 


vicre, ferà bieti dad La 
- "Derondio. Luego ya dezis, que la vida es bien, y es mal? 
Cebes: Es verdad que yo loconfiéffo. == > > ٢ | 
Gerondio, Mirad bien lo que dezis. Impoſſible es que una miſma cola fez 
thala;y fea buena: porque deſta manera feria provecho(a, y hatía daño, y jun- 
tamente avriamos de huyr ſiempræ della, y ſiempre buſcarla. Y efto fin duda 
Cebes. Pues como al fin dezis que la vida es mala? ار‎ 
Gerondio. Sialguno vive mal, ya ay algun mal ea el, y para efte es mal el 
vivir. Mas noes una mifma cofa vivir,y mal vivir. No os parece que es all? 
Cebes. Cierto à mi afi me parece que no ſon una miſma cola. 
_, Gerondio. Luego el vivir no es mal, porque fi lo füéffe, en los que bien vi- 
ven, tambien avria mal, pues que avria el vivir, que es mal. 1 
° Cebes. Todo me parece verdad lo que dezis. ۱ 


Gerondio. A ſſi que pot fet el vivir communi à todos, tambien à los que bied 
viven, como alos que mal: por tanto no puede el vivir fer bien, ny tampo- 

co mal. Porque ay lo miſmo en el vivir que en los enfermos, en quien cortar- 
les lo que les daña, y cauterizarlos, ny fe llama danoſo, ny tan poco ſaludabl. 
Confiderad pues agora, qual querriades mas, vivir mal, ۵ morir honrada- 
mente, y como hombre esforçado? "تت‎ 07 a 

* ° Cebes. Jo fin duda efcogetia bien morir. 


. په 


7 Gerondio. Luego el morir no es mil, pues que muchas vezes fe tiene y deve 
۱۵۵۵۲۱6 en mas que la vide. Cebes: 


Cebes. Es aſſi. ۱ ۱ ۱ | 
- ` Gerondio. Lo miſmo hemos de dezir de la (alud y de la enfermedad : pues 
es muchas vezes mas provechoſo (quando tal cafo fe offrece ) eftar enfermo, 
que fano, | ۱ : 
Cebes, Dezis verdad. 
Gerondios Pues confideremos mucho efto milmo en las riquezas. Ordina- 
riamente vemos muchos hombres tener riquezas, y vivir mal y deſconcerta- 
damente con ellas, ۱ > ۱ ۱ 
` Cebes. Muchos ay deſſos, yo os doy mi fe. ۱ 
Gerondio. Pues claro eftá que à eſtos tales no les ayudan nada las riquezas و‎ 
para bien vivir. ۱ ۱ E | 
Cebes. No à mi ver: porque ellos fe tienen de ſuyo fer ruynes. 
Gerondio. Pues de aqui fe entiende, que no hazen fer bueno à algunolas ri- 
quezas, fino la verdadera inftitucion. | ۱ 
Cebes. Teneys razon. ۱ TE | 
Gerondio. Pues como podrán por efta via fer buenas las riquezas, no ayu- 
dando à fer bueno, à quien las poffee + 8 ۱ | 
Cebes. Affi parece. mE 
Gerondio. Por tanto à muchos no les conviene fer ricos, porque no ſaben 
ufar delas riquezas. - «> ۱ m | 


4 


Cebes. Affi lo ſiento yo. MEL T ۱ 
Gerondio. Como pues juzgará alguno fer bien, lo que muchas vezes feria 
mejor no tenerlo ? o idi E OS 
` Cebes. Noenninguna manera. ا‎ 

` Gerondio. Queda luego que fi alguno fupiere uſar bien, y con prudencia 
dellas, vivirá bien, y no lo haziendgafli,male را‎ ^ —— 5 
. Cebes: Todo eſſo me parece conforme à razon. ` °> ` ۱ 
١ Gerondio, Digo pues al fin, que generalmente efto es lo que ۵ 
los hombres, y los deſconcierta, y les daña, preciar eftas colas como buenas, 
ù menoſpreciarlas del todo como malas. Porque eſtimandolas por buenas, 
pienſan que ellas folas baftan para hazer a uno bienaventurado:y todo lo que 
en la vida hazen, fe endereca 2 fin de alcancarlas , fin dexar de hazer coll y. 
aunque mas torpe y fea parezca, por amor dellas. Y todo procede de la igno- 
rancia del verdadero bien. Porque no entienden و‎ como de mal no fe puede 
` en ninguna manera hazer bien. Y vemos muchos que por malas maneras, 
y grandes maldades, como fon trayciones, robos, muertes , fallos teftimo- 
nios, violencias, y otras ſemejantes obras malas vinieron à fer ricos. | 
^ Cebes. Aff paſſa. a tee. ZEN 
` Gerondio, Pues fi como es la verdad, del mal no puede proceder bien nin- 
` guno, y las riquezas ſe alcancan por tantos males, ſigueſe neceſſariamente, 

que las riquezas no pueden ſer buenas. ۱ | 
` Cebes. Bien fe prueva de lo dicho, . . ERAS 
` Gerondio. Por el contrario la prudencia, ny la juſticia, no pueden alcancarle 
por malos hechos, como tan poco la injuſticia ny la ignorancia por buenos. 
For- 


1 
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Porque louno con lo otro no le compadeceria. Maslas riquezas, y la fama, y 

Jas viétoriasen la guerra, no ay porque uno no laspueda alcancar por mal- 

dad. Por ما‎ qual eo devenfer.tenidas,eftas colas por bienes ny por males. So- 

la la inftitucion verdadera es. bien, fola la ignorancia della es mal. E 
Cebes. Pareceme que lo dezis muy bien, y que no ay mas que pedir. ٢ 
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Sz] Orque es affi verdad, y có mucha razan lo dixo elPoéta 
Horacio, que ſiẽpre mueve mas floxamente los animos 


lo que cLoydo les offréce,que lo que có fidelidad los ojos 
les prefencan:c mucho ingenio y aguda invencion buf; 


e da A la vida de los hombres, no folamente fe enfenaffe „para 


polos eigen eee neee Feprelento enegramente to- 
o nueſtro vivir con fu acertamiento ypedicion: y affi juntamente deleytò 
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calidad del alma. Y ſegun Platon tiene mucho cuydado de apropriar bien las: 


E EE palsára, pudiera dezirs de manera qué lean rales, que 
re bien Jo que dizen, y le que elcuchan i creyble coſa es, qu: en una, 


bo ف‎ 


pera que no devia el hombre por effo mararfe, pues Dios tenia cuydado del 
۱ en 


La vida de 
Cebes. 
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en la vida, y ho avia de falir della fin fu mandado:replica Cebes,que tan po- 
co devemós deſſear morir, pues feria tanto, como fi quiſieſſemos que Dios no 
tuvieſſe cuydado de noſotros, fino regitſe cadauno à fi miſmo. Dize Platon, 
que Socrates (e alegró con la ſutileza de Cebes: y dixo à los que eftavan pre- 
fentes: Siempre Cebes no sé donde fe halla razones, con que no conceda 1 
ue fele propone en la diſputa. Todo eſto haze, que entendamos , como Ce- 
besfüe hombre muy fenalado y eftimado en la eícuela de Socrates,de donde 
tintos varones excelentes ſalieron. Quando Socrates murió, parece que aun 
era Cebes mancebo. Porque Phedo alaba alli en Socrates, que ño fe offendid 
دوک‎ contradición de dos mancebos( y el uno dellos era — la reci- 
Kid alegre y amoroſamente, y did taueltra que le agradava. Alo que ۵ 
` vivió Cebes mas quefetentaanos ,° ۱ 86:06 que fuelle 16 ۵ quando 
muri’ Soerátes: pues haze aqui mencion de los Philolophos Petipateticos : 
yno pudo-elalcangar efta festa divulgada, “find viviendo todóseftos años. m 
cómo moftraremos declarándo aquel tugar. Tf Gebes pot efclava à Phe- lio e ۳9 
dro,al qual ce mprò pot couſe jo de 5 fu ۵ : efte fue defpuesiü 3 m 
frgne Philofopho, y tal que Flaton iatitulò de ما‎ nombre un dialogo , donde 
haze del harta eftima. Dela vida deGébes no podernos fabet masde lo di- 
chó: y que efcrivió tres dialogos;at uad intículo Phrihico: por vrutura pote 
que una de las períofías, ete el fe introduziati, eræ Phrinico um Atheities 
principal, que por reſiſtit Alcibiadesfe deſtru 6 Al fin, y tó matò Hermo- 
nio ſu eſclavo. Tambien pude tomar efte trombreſpbt la 8108 6 uno 
dedos Poétas, que uvoéniAthenas que iſe llamaron Phrynicos. El uno antes 
de Cebes(fegun la cuenta de algunos)haſta ci nctienta años:quefue el pritne: 
- X6 que halló un genero de verfo que ilaman T rirfietto; y el que primero in: 
tfoduxo perloñas de mügéres cambié cómo de Horhbres ; en las repreſenta- 
ciones. Caftiparonlelos Athenielés, porque reprelentando una tragedia, que 
avia compuelto muy dólotofa: moviò tanto tk putblo,y lo énterneció de tal 
manera, que todos دس‎ El ſegundo dialog de Cebes ſe intitulavaSim: 
mia, y no Septima, cofridén Diegeries ۵ cotruptamentefelee. Por- 
que es muy verifimil que intitulo Gebes eſte dialogo de la perfona de Sim: 
mia, que eu el hablava. El qual era un Philofopho natural de {is miíma tierra 
de Cebes, y ſu compañeto tambien en el eltudió, como de ¿quel dialogo de 
Platon ya diximos , ſe entiende. El tercero dialogo de Cebes es efte que Te 
llama la Tabla: porque enel finge aver vifto una pintura, la qual reprefentas 
va toda la vida del hómibfe, deſde el ‘nacimiento hafta fu fm: y en la declara: y argu- 
¿ion della mueſtra, qual ts elbuen govierno y concierto que enla vida fc ha mento de 
de tener, para alcancar la thayor biétiaventurzaca;que en ella ay, y es el con- 
tentamiento y ſoſſiego, con que los virtuofos la gozan, fi ſe enderegan y fe 
ordenan para vivir em ella, acoftambrandofe à toda virtud, y empleandoſe 
en adquirir buenos habitos, que les ayuden à fet ſiempre mejores. Junto con 
efto enfeña como tiene el hombre dentro de {rmifmo quien le dé noticia 
dé lo bueno, y de lo que es malo: que fe deve tener por verdadero bien, 
y que por cierto mal, Junto con efto mueftra,quan poco firmesfon los bienes 
que llaman de fortuna, y quepoca parte para la bienaventuranca que dezi- 
| mos: 
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mos: de donde procede el error de muchos; que delatinados en el camino 
del bien vivir; van à dar conſigo en mil inconvenientes: y penſando procu- 
rarfe deſcanſo y plazerjal cabo grangean pelar y deſabrimiento, metidos en 
dura ſervidumbre de los vicios : los quales con t riſte q doloroſo fin, caſtigan 
à los que fe les entrega ron: Deſpues delto ſigue el temedio, que pueden tener 
com el arrepentimiento, los que alı van errados: y como puedenarrepintiena 
doſe deliberar de la vida de manera j que ac ierten del todo, & del todo (c: 
pierdan: porque ay muchas cofasque cn color da buenas los pueden 229 
par: ۵ pueden tambien eſcaparſe dellas, y falidosde la ¡gnotancia,encaminar, 


(u vida gon cuydado de buen govierno y verdadero acestamiento, Eſte lama. 


Cebes verdadera inftitucion, p difciplina verdadera, que es todo uno: en هلال‎ 
myeftra,que ay una ſua ve difficulcad, Ja qual aunque efpantacon afprreza y 
pero mucho mas incita. y provoca chene plazer y fegura. Dize el orden 
que en eſta buena dilciplinaconvighe-tkners donde vs à parar-el.que la to- 


ma por guia, que premio, que «orodale daa; rà quien varonil mente con- 


cluyere el viaje smoftrando tambien la pena, del que no perſeverando en lo 
que comengdpordiere tanto bien. Eſtas colas printipalmente enſeña aqui Ce- 
bes عم‎ brevedad, y otras algunas excelentes à efte;pxapofito: y todas van por: 
tal orden feguidas, que ninguno puede de rar de entenderlas: y: tienen tan fas, 
brofo guſto dichas defta manera, con parecer que fe. van. mitandq, que no es. 
meneſter mas de comenęax à oyr, para que de ay adelamte con mucha afficiom 
fe eſcuche, y con gran voluntad fe reciba doctrina tas apazible y pfovechoſa. 
,- Todo efto lo mueſtramuy en particular à los qjeseſta pintura; yla declas. 
raçion della, en el dialogo enfeña, Jo. que repreſenta cada coſaʒ y facilmente, 
ſe entiende luego la doctriga que. alli ſæ nos da: Gon eſto no fera ۵ 
declarar prolixamente en cada colado quede enſeña pues feria eftoua faſtidie, 
terrible; fino ſolamente de una vez fe dirág aqui al priacipio algunas cofas و‎ 
que mueſtfen como quilo Cebes auth orizar. mucho kfta fu dodrina, y otras 
tambien; en fuma que firvan para la buena declaracion de todo lo de adelan- 
te. Y ſi en alguna parte eftuyiere no muy cathplico omo gentil, advertire 
mos dello, para que nadie por ign orantia ſe dexe engañar. No podra dexar. 
de eſtenderſe alguna vez eſta declatacipnʒ y por ventura parecerà à alguno 
que peca alli de prolixa. Yo a efte tal no le diré mas de lo que Marco Tulio 
en tal caſo alguna vez reſponde, que con (er may largo lo que alli fe 5 
por ventura aun parecerá muy breve , fi. fe compara con el mucho provecho 
que dello fe faca. Primeramente, antes que Cebes nos enfene lo que deſſea, 
- authorizalo y encarecelo de muchas maneras para que ſe tenga en mucho fia 
doctrina, y todos con mayor afficion fe inc}inep à ella: Dize,que.en el templo 
de Saturno eſtava colgada eſta Pintura. Y no, quiere dezir en efto otra cola, 
fino que todo lo que en ella fe contiene es verdad y verdad muy fuftancial, و‎ 
legitima, y aprovada. Pudiera dezir que la vió en el templo de Jupiter, à quie 
la vana gentilidad atribuya el feñorio fobre todos fus Dioſes, y fuera buen te- 
imonio para creer, que era cola excelente, y muy feñalada,la que al principal 
entre los diofes دا‎ offrecia. Si la pufitra en el templo de Minerva, eſtava en 
اَم‎ med br و‎ ud s la 
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la mano dezir, que por fer tan ingenioſa y acertada la invencion , fe avia de- 
dicado a la diola del ingenio y del (aber. Pues nges cofa efta de ninguno de- 
{tos Dioſes, ſino de Saturno lolo, que antiguamente dezian fer el miſmo que 
el Tiempo: y aſſi fingieron que Saturno ſe comia los hijos que engendrava, 
y losbolvia 2 engendrar porque cl: tiempo conſume todas las cofas, y el mi^ | 
mo las produze. O porque la contintiacion del tiempo gafta infinitas edades, 
y nunca. ſe vee harto de ados paſſados, engendrando liempre otros que con- 
luma. Aly que Saturno لعف‎ tiempo, del qual dixo Thales Milefio, el pri- 
mero que en Grecia mereció el nombre de f{abio,que era el mas fabio deto- 
das las colas,porque todas las hallava. Y Arittateles conforme à eíto dixo , 
que el tiempo es Inventor de todaslas.colas, y el que ayuda à deſcubrirlas: y 
que no ay cofa mas podereſa que el, Para hallar la verdad: que es lo miímo 
que un Poéta antiguo dixo,quela verdad era hija del tiempo, como aquel 
que la engendrava, la dava ler, y lafacaya a luz. Y eſta fin duda fue la caufa 
porque Cebes artribuye à Saturno.{u doctrina,poniendoefta ſu Tabla en fu 
templo,y haziendolo como patron y preſidente della, aplicandole, como al 
mas fabio la verdadera fabiduria, y como à padre natural efta verdad fu le- 
gitima hija. Y no lolo eſto haze Cebes,para en carecer ſu doctrina, y darle 
mas auchoridad, fino dize tambien mas adelante, que un viejo le llegó à el, y 
A los que con el andavan, para declararles ê ji Ja Pintura fignifica : porque 
fe entienda, que toda ſale, lo que aqui fe dize, de mucha prudencia y experien» 
cia de las colas de la vida, qual en los viejos comunmente ſuele aver. Efte vie- 
jo cuyo nombre es aqui Gerondio (que fignifica en Griego lo miſmo que 
envejecido) legado à hablar con Cebes y lus companeros,comienca de nue- 
vo à moftrar por muchas manerasta excelencia, deſta doctrina, poniendo 
delante primero fu difficnltad, con dezir, que no es maravilla que no la en- 
tendian, porque ay muchos que no la faben: y deſpues fignificando, que es pe- 
regrina y nunca antes oyda. Y dize eſto por fer la doctrina Pytagorica, y no 
conforme à la Philofophia Griega, fino à la de Italia, à la qual Pytagoras did 
principio. Affi profigue Gerondio y dize, que el que offreciò la Tabla, era 
hombre muy cuerdo y ſapientiſſimo, y que leguua à Pytagoras y à Parmeni- 
-desen lu do&rina y manera de vivir, Por eſto nos convendra aqui dezir al- 
go de lu doctrina de Pytagoras, donde le veaquan bien encarecen Cebes y 
Gerondio en fu nombre lo que la Tabla contiene, con atribuyrfeloa tan in- 
figne Philofopho. Supo Pytagoras hazer tanto eſtimar, y autorizar tanto fu 
doctrina en Italia, donde la entenava , de muchas maneras, que ferian muy 
largas para contar aqui. Entre ellas fue دمص‎ muy principal, que lus difcipulos 
-fe le rendian tanto, y tenian por tan verdad qualquier cola que fu maeftro les 
-enfenava ò dezia,que no eſperavan razon, con que ſe provaſſe, fino que les 

baſtava fola el autoridad del quelo dezia. Afli en fu oſcuela de ea la 
mas poderoſa razon, con que fe confirmava lo que acaecia dudarfe, era dezir: 
El lo dixo: y efta (atisfazia tanto, que el entendimiento del que la oya و‎ 6 
rendia luego, como cautivo entregava todo el derecho, que tenia para con- 

. ttadezir. Y fue tà celebrado deípuescefte : El lo dixa,que era el término don- 
de parava toda la diſputa de la eſcuela de Pyragoras, y el baſtõ que apazigua- 
Ca va 
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va en ella qualquier contienda, fin que fe paffaffe mas adelante con porfia. 
Quedo deſpues eſta palabra : El lodixo, en memoria de todos los grandes 
Philofophos, que nunca acaban de encatecer la reprefentacion dela eſtraña 
autoridad de aquel, por quien fe dixo. Y fin fus diſcipulos, todos los demas 
que comunicavan familiarmente à Pythagoras, llamavan à fus. dichos por 
nombre muy uſado palabras de Dios. Pues que los de Metapontociudad de 
la Calabria, donde el vivia? Deſpues de el muerto((egun la mala ceguedad 
de entonces) le reverenciaron per Dios, y de ſu cala hizieron templo, y fu 
calle confagraron à las Mulas: Eftos y otros muchos teftimoniosay de quaa 
tenido y eftimado fue fiempre Pythagoras, y de quanta autoridad fue fu do- 
rina: con lo-qual todo engrandece Cebes y autoriza la ſuya. Tambien dize 
que el que offreció la Tabla feguiaà Parmenides, que por aver fido Philo- 
ſopho Pythagorico, autoriza lu parte, y fuera defto haze lo miſmo, por aver 
fido hombre muy feñalado, y el primero que entendió y moftró como la tier- 
ra era redonda, y que eſtava pueſta por centroen medio del univerſo. Y con 
todoefto no prerendeCebesotra coſa, ſino lo miſmo que con atribuyrlo todo 
à Pythagoras procurava. Mas ya que Cebes y fuGerondio deſta manera han 
autorizado la doctrina de la Tabla: de nuevo comienga à encarecerla por la 
utilidad y provecho, que de ſaberla fc ſigue, y por eldaño que trae la ignoran- 
cia della. (C õ efto provoca Gerondio efficazmente x eſcuchar con atencion, 
deſpertando una gran codicia de ſaber, lo que ſabido es muy provechoſo, y en 
ignorarlo ay mucho peligro. Dize para eſto, que eſta pintura y lu declaracion 
es comola pregunta del Spinge: La fabula es muy ſabida, y afli no ferà menez 


fter detenernos mucho en contarla. El Spinge fingieron los Poétas que fue un 
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monſtro crael en figura quaſtde hombre; el qual proponia à los que paffavan 


una pregunta: qual era el animal, que por la mañana andava con quatro pies, 


y al medio dia con dos, y à la tarde con tres? entendiendo efto del hombre, el 


qual en fu ninez, que es como la mañanade la vida, anda à gatas con los pies 
y con las manos: entrado. en la edad quali como al medio dia, lus dos pies 
le baſtan para moverfe : mas ya quando los años fe van inclinando con la 
vejez, como hazia la tarde de la vida, ha meneſter ayuda de un baculo, que co- 
mo tercero pie ſocorra en el andar à los dos. Quien efta pregunta no acerta- 
va, luego el monſtruo lo hazia pedaços, pagando cruelmente (u ignorancia 
con la vida, y quien la entendia, elcapava libre de aquel peligro. Aſſi dize 
Gerondio, que el entender bien la. Tabla, da la vida, por la buena inftitu- 
cion que propone para ella: y el no entenderla haze, que fe deſconcierte y fe 


. pierda la vida: pues la tieríe harto perdida, quien con tan buenos aviſos co- 


mo eſtos ò otros tales bien no la governare. Y el perder affi دا‎ vida, verda- 


deramente es tan miſerable y dolorofo, como Gerondio lo repreſenta. Por- 


que no de una vez (c deftruyen los viciofos, ni en un dia, fino poco à poco 
y fîn ſentirlo, van confintiendo y augmentando fu perdicion, como delica» 
damente lo apunta con la comparacion de aquellos, à quien dan de comér 
por oncas,para matarlos con aquella manera de tormento, los quales fin cef- 


` far van perdiendo fiempre alguna parte de la virtud natural del cúerpo , fin 


tener ſentimiento dello, hafta que ya eſtà quafi del todo perdida, Aff las 
۱ ۱ Z2 ۱ nome 
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- hombres viciofos no ven, como tanto van perdiendo de la buena firmeza de 
virtud, quanto mas fe van deſviando della con la mala coftumbre contraria, 
hafta que ya el ufo del vicio llega à {:r tan poderoſo, que aunque ya fientan fu 
` enfermedad y flaqueza, no pueden facilmente convale(cer ny reftaurarle. Y 
fuccede en efto lo mifmo que en la fombra de qualquier دام‎ fixa,la qual no 
vemos que (c mueve, mas bien ſentimos como te ha movido y mudado: affi 
tambiẽ en los vicios no ſentimos como crecen, hafta que los vemos muy cree 
cidos, y que han cobrado tanta fuerg3, que es cola muy difficil vencerlos. 
Mas dexado efto, porque Cebes y Gerondio en lu nombre lo profigue 
harto à la larga: vengamos a la declaracion de toda la Pintura, para la qual el 
luego fe apareja, deſpues que ha procurado tener bien atentos los que le eſcu- 
chan. Y como para fundamento de toda la declaracion, diremos algo en ge- 
neral,de loque aprovechará mucho, para mejor entenderfe todo lo demas. 
Hemos pues de confiderar primeramente tres maneras de hombres, que van 
por la vida, de los quales Cebesen toda efta ſu Pintura trata, y con entenderſe 
las differencias que ay entre ellos, le entiende bien lo que en ella fe enſena. U- 
nos hombres ay en la vida, que caminan por ella con fola la guia de fus apeti- 
tos y ſenſualidad, otros fegundos guiados con la razon y rigiendofe por ella. 
Aquellos primeros lu fola voluntad tienen por ley, eſtotros ponen afi miſmos 
en buena fujecion. En los primeros tiene abloluto poderio el deleyte, en efto- 
tros prevalece la razon y el buen juyzio. No efperan aquellos conſulta ny 
deliberacion que fe haga entre bueno y malo,porque fus perverfas opiniones 
y quereres los llevan deſapoderados al vicio: eſtotros aun de lo que tiene a- 
arencia de bien eftan fofpechofos, y ninguna cofa quieren aprovar, fin que 
3 razon la examine. Los unos hazen todo lo que quieren, los otros no quie 
ren todo lo que pueden. Los unos fon todos ſuyos, y al parecer muy libres, 
mas en realidad de verdad fon fiervos y cautivos, y los otros con eftar 5 
à la razon y obedecerla, gozan la verdadera libertad. Eftos podrán alguna vez 
erraren fu eſcoger, y tenerà calo lo que no es bueno por tal: mas los otros no 
pueden jamas acertar, en lo que eſcogen. Por lo qual de aquellos guiados por 
la razon ay otras dos differencias. Los unos ſiguen con deliberacion y deter- 
minacion lo que no es del todo bueno, teniendolo por lo mejor: otros quie- 
ren lo mejor, y aciertan en lo que quieren. Eſtos goviernan y enderecan 
fu vida al mejor fin queen ella fe puede buſcar: los otros aunque pro- 
curan de acertar., mas porque la flaqueza de: lu juyzio no alcaneí à 
comprehender lo excelence , contentante con lo que a ſu parecer es bue- 
no, como no entienden que ay mejor. Los primeros caminan derechos 
Ala virtud, y con ella pienían podrán fer bienaventurados como 0611620 , y 
ella (ola efperan les podrá dar el fin conveniente à fus trabajos y cuydados, y 
el verdadero deſcanſo y contentamiento, que en la vida procuran. Eftos 
otros, como no apuntan tan alto, en-llegandoa tener una buena arte, un 
officio de los que comunmente tienen los hombres por honeſtos y proves 
cholos, luego paran, fin tener nuevodeſſeo que les incite à mejorar fu pro- 
felon. Conforme à efto, tres fon las differencias de hombres que dezimos, 
y de quien Cebes traca en eſta lu Tabla. La primera de los quefiguen fu 
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apetito, y ſe van à rienda fuelta tras lus ſinieſtros quereres. La ſegunda de los 
que apremian y detienen {us codicias ſenſuales con el freno de la razon: mas 
contentos con una buena ocupacion, no fe levantan à buſcar la mejor. A otros 
térceros fu grandeza de animo y la excelencia de fu entendimiento los enſal- 
ça à cofas mayores, fin contentarſe con menos, que con lomas alto de la cum- 
bre de virtud, donde eftá la verdadera felicidad y bienaventuranqa, que en la 
vida fe puede gozar. Los primeros deſtos dize Cebes, y es aſſi verdad, que 


merecen fer vituperados, y de todos aborrecidos; de los ſegundos ſe tiene la- 


ſtima, porque aviendo negado fu apetito, no paſſan adelante de la buena oc- 
tupacion, en que pararon, y à los terceros fon à quien juſtamente alabamos, y 
con mucha razon los tenemos embidia. Todo efto que afl Cebes en la di- 
verſidad de los hombres conſidera, es muy conforme y parece tomado de la 
doctrina de Platon, que en muchas partes diſtingue aſſiy pone eftas tres ma- 
neras de hombres, y (raladamente en el Phedro, donde los reprefenta pot 
aquella comparacion ò alegoria del carro; que va regido con grande entene 
dimiento de quien lo guia, y con mucho concierto de los cavallos, y de otro 
en que el carretero y cavallos van razonablemente concertados , y otro que 
fe deſpeña pot la furia de los cavallos y poco recaudo de quien les rige. Para 
eftas tres maneras de hombres pone Cebes trescereasen lu Tabla. A Los vi- 
cioſos pone en la primera, à los no bien acertados en la ſegunda, y en later- 
cera à [os mejor acertados y del todo vircuolos. De cada una de las dos pri- 
` meras differencias de hombres declara las caufas de fu perdicion, y el fuccef- 
lo, y el fin, donde los unos y los otros van à parar con todoslos paffos pot 
donde caminan: Lo miſmo mueſtra de los tercefos, que con mas altos pens 
famientos y virtudes llegan al alcacar ſoberano, donde mota la verdadera 
felicidad y. bienaventuranca,que para efta vida fe puede alcançar: gozando en 
foffiego'el buen concierto que en ella puede aver con el ufo de todas las vir- 
tudes, Eſto es lo que principalmente:enfeña Cebes en ekta ſu Tabla, y con 
folo llevar entendido aſſi efte preſupueſto (e entendéra rodo to demas, pues 
èl tan particularmente va declarando en cada cola, 10 que ſe puede deffear 
faber: y aſli no ferà meneſter ninguna otra declaracion. Prts 4 
I facilmente podremos entendet, como elta do&rinz de Cebes es muy 
buena, por fer quafi en todo conforme cori la ſantiſſima Ley dé JefuChrifto, 
elos Chriſtianos por miſericordia de Dios teneros: عا‎ miramos, comò en 
mbchas partes fe nos enſeña, y comunmente todos ſabemos, sa lastres 
differencias de hombres-aqui por eſte autor fenaladas.- Porque: defpues de los 
primeros, que fon los pecadores ( harto mas conocidos que tfa tàzod , por 
fu muchedumbre yay tambien juſtos, y fon los fegundos qué guardan la Ley 
de Dios y fas mandamientos ocupados juntamente en [us oficios y en otros 
cuydados : y ay los terceros tambien, que fon los petfegtos , empleados ſo- 
lamente en un cuydádo y exercicio defervir a Dios, ۰6۵0021۵840016 hempre 
mas, y mas amandole: Una diferencia ay entré eſta doctritia de Cebes yla 
nueſtra, que el no tiene por acertados en la vida fino a folds los terceros , y 
nofotros ſabẽmos, que los hombresotupados en offfciosy ctrydados hoinettas, 


e à 
eo? 


TABLA DE CEBES. 23 
pueden cumplirla Ley de Dios, y obedeciendo à lus ſantos mandamientos, 
alcançar la verdadera bienaventuranga del Cielo. A propofito tambien deſto 
(c podrian notar algunas otras differencias pequeñas , en lo que Cebes va 
profiguiendo. Mas no importa deſmenuzarlas. 

(Son efto , comoantes dezia, fe puede entender bien todo lo que en la 
Tabla ſe contiene. Mas porque no todos entienden que cofa es el Genio, de 
quien luego al principio, y delpues le haze tanta mencion : ferà meneſter de- 
clararlo, y tambien ferd bien hazerlo,por fer eſto una cofa de las que en efta 
Pintura le enfeñan deſconformes à nueſtra fanta Fé Catholica. Los Gentiles, 
atinando en alguna manera à la merced grandiffima , que Dios hizo à los 
hombres;en darlesun angel para fu guia y guarda,dixeron,que cada hombre 
tenia fu Genio,que nacia juntamente con el,y en la vida le procurava mu- 
cho plazer ycontento, Erraron de muchas maneras en dezir و‎ que era efte 
- Genio» Unos dixeron, que era fpiritu, y afli le llaman demonio, otros que era 
la miíma alma del hombre, yel Poéta Horacio tambien llegó à dezir del, , 
que era el Dios de la naturaleza humana, y otros dixeron otros muchos dif- 
parates, aſſi en dezir, que era el Genio,como en fefialar el officio que tenia. 
El que mas parece atino en efto bueno, fue Seneca, pues dize eſtas palabras En la Epi- 
fielmente trafladadas. Digo afli : que dentro de noſotros eſtà un [agrado fpi- 5 
ritu, que mira y guarda nueſtros bienes y nueſtros males. Efte nos trata, como l k 
noſotros le tratamos à el. Cebes aqui va con la opinion de aquellos, que da- 
van al Genio tanto poderio como Horacio dezia, y aſſi dize, que el manda à 
los que entran en la vida, lo que han de hazer. Los Chriſtianos, con la mer- 
ced que Dios nos hizo en enfenarnos el, no conocemos otro Genio ſino fu 
divina providencia, que ordena de nofotroscomale plaze, y 28 angel 
ſuyo, dado por fu mifericordia à cada uno de noſotros, para que nos guarde y 
defienda, y nos inſpire lo bueno y à Dios agradable, y de muchas maneras nos 
ayude ¿obrarlo, y nos eſtorve tambien lo malo, y nos deívie quanto fea 
poffible dello, por que con nueſtro libre alvedrio y mala inclinacion que te- 
nemos por el pecado, no offendamos à Dios con pecar. 
. Hazeluego Cebes mencion de la fortuna cen darle tanto poderio, que 
puede dar y quitar riquezas como quiſiere. Efto va muy conforme con la fal- 
fa perſuaſion que los Gentiles tuvieron de la fortuna, teniendola por tan po- 
deroſa, como aqui fe repreſenta. Aunque los mas cuerdos dellos y mejor en- 
tendidos, todo lo que le dize de la fortuna y de fu poderio, tuvieron por cofa 
vana y de ninguna ſuſtancia. Aſſi cof efte buen parecer llego el Poéta-Ju- 
venal à dezir hermofamente ۶ E „ ose 
Nullam sumen abeft , ffit prudentia. Sed te 

۱ ` Nos facimus fortuna Deam, 4-7 EU 
. Eftodixoun Gentil, y nofotroslos Chriftianos con mayor lumbre de Fe y 
de la doctrina del Evangelio, por muy mas nonada. tenemos todo el nombre 

el hecho dela fortuna, entendiendo como fola la providencia de Dios es 
la que tode le diſpone: pues aun, hafta un paxarillo que vale un maravedi 
(como lo dixo nucítto Redemptor) no cae. er eblazo fin la voluntad de 
Dios. [C44 . ...... .Yen 
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Y endo deſpues Cebes y Gerondio en fu nombre declarando دا‎ haze 
mencion de algunas de las ſectas de los Philofophos antiguos, que como fue- 
ron muy diverlasen la do&trina,affilo fueron tambien en los nombres. Y los 
que aqui Cebes nombra fon los Peripateticos, Epicureos, y Criticos. Elin- 
ventor de la fecta Peripatetica, fue Ariftoteles diſcipu lo de Platon, y quafi 
condifcipulode Cebes.Y entonces,quando Cebes eſcrivia eſto, yá comença- 
va Ariftoteles à tener mucho nombre el y fu doctrina. Llamaronſe fus ſequa- 
ces de Ariftoteles Peripateticos, porque el por fu flaqueza de eftomago,que 
tenia neceſſidad de continuo exercicio,no eníenava lentado, fino fiempre 
paſſeando, y effo quiere dezir el vocablo Griego,como fi dixeffemos, paſſea- 

dores. Pufieron eftos dos maneras de bienaventuranca en la vida,una de un 
hombre, que con todas las virtudes concierta y govierna todas fus coſas, y otra 
mas alta de quien todo fe ocupava en contemplacion de las colas dignas de 
tener embevecida y ſuſpenſa en ſi el anima del hombre. Los Philofophos E- 
picureos tomaron el nombre de Epicuro el invéntor de fu ſecta. Efte pulo la 
. brenaventuranca dela vida en el deleyte. Los otros que aqui Cebes nombra 
Criticos, no fueron Philofophos, fino unos Gramaticos , como Ariſtarco y 
otros, que uſurpavan el juyzio de todo genero de efcritores,aprovando y re- 
provando en ellos a fu voluntad, y pot efto los llamaronCriticos en Griego, 
que vale tanto como fi dixeffemos en Caftellano,juzgadores. A eſtos, y à las 
otras dos ſectas de Philofophos que nombró Cebesprimero, los tiene por er. 
rados, y no bien encaminados en la verdadera inſtitucion de la vida, Y efto 
ſintiò y dixo affi, por no yr conformes à la fecta de Socrates y Platon,que có 
un poco de mas tino en lo bueno ponian la bienaventuranga de la vida en 
enderecarfe el hombre por virtud todoà Dios, deffeando y procurando 


ſiempre juntarſe por amor con aquella infinita hermofura. Y de los Epicu- 


reos y Criticos tiene cierto mucha razon Cebes, de tenerlos por errados, mas 
no tanta en meter en efta cuenta à los Peripateticos,que tambien tuvieró (as 
buenos levantamientos de la confideracion à colas altas, y como Marco Tu- 


En el libro ljo muy ala larga prueva, uvo muy poquita Ò ninguna differencia entre lo qué 


ellos y los Platonicos del buen concierto de la vida, y del mejor fin que fe 
puede pretender en ella enfenaron: pues aunque en los vocablos feandifferen- 
tes,en las cofas concuerdan. | 1 
Deſpues deſto mas adelante trataCebesdel vencer los hombres excelentes 


de finibus 
bon. & 
mal. y en 
otras par- 
tes. 


los vicios, y vencerfe à fi miſmos en ellos. I como el autor es todo Socratico y 


Platonico,acude fiempre à lo bueno de aquella doctrina. Eſta de la victoria 
de fi miſmo es tan celeftial y divina, que en la ſagrada eſcritura fe halla muy 
celebrada con aquellas palabras de Salomon. Mejores el hombre ſuffrido, 
que el valiente, y el que ſe enfeñorea de (u alma, que el que toma por com- 
bate ciudades. Lo que Platon dize a efte propofito, esefto. Digo que la mas 
principal y mas aventajada victoria de todas, es vencerſe el hombreá ft mil- 
mo, como es la mas fea cofa y malvada, (er vencido defi miſmo. 

Poco deſpues haze mencion Cebes de la cueva Corycia, comparando el 
alegria y contento de los virtuoſos, cõ el que ſacavan deſta cueva los que ſalian 
della. Eſtava eſta cueva en Cilicia provincia de Aſia la menor, junto à una 

o ciudad 


Prov. 16. 


Encl pri- 
mero Dia- 
logo de le- 
gibus al 
Principio. 
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ciudad maritima llamada Coryco , y enuna montaña del mifmo nombre. 
Trafladaré aqui fielmente lo que Pomponio Melay Strabon dizen della, e 
Pomponio dize afli: Cerca de la ciudad de Sole eſtà un lugar llamado Cory- € 13 
co,cercado del mar y de fu puerto, porque fe junta con la tierra por las eſpal- 
das con un pecon de tierra muy angoſto. Sobre el lugar efta la cueva llamada 
Corycia de eftraha naturaleza, y tan eſtremada, que aun no fe puede bien de- 
crevir. Porque teniendo la boca grandiflima, que toma mas de media legua 
de una ladera muy aſpera deíde la orilla del mar hafta lo alto de la montaña: 
allá en la cumbre fe hunde hazia baxo, y quanto mas va abaxando, tanto es 
mas ancha y toda muy verde con bofques por todas partes, que parece eſtan 
colgados, y le van juntando enderredor, haziendo cómo un circulo y theatro 
entero de arboledas. La cueva estan maravilloſa y tan hermofa, que ala pri- 
mera viſta eſpanta à los que entran, mas luego que deſpacio la han mirado, 
` punca fe hartan de mirarla. Ay lola una decendida angoſta y afpera de mil y 
. quinientos paflos entre ſombras deleytoſas y entre lo eſpeſſo de la felva, que 

una Gallica armonia con los arroyos que por acà y por allà corren. Mas‏ د 
à la larga profigue Pomponio lo mas hondo de la cueva, mas efto bafta para‏ 
nueſtro propofito. Lo miſmo quafi refiere Strabon della, añadiendo como‏ 
alla dentro nace mucho acafran, y Plinio lo da aquello de alli por lo mejor‏ 
del mundo, Ya por efto fe entiende lo que Cebes dize en lu comparacion : : "b.‏ 
pues por la gran freícura y lindeza tan deleytoſa de la cueva, faldrian los que i‏ 
entravan en ella muy alegres y contentos, de averla gozado, Tambien podia‏ 
caufar efta alegria por los agafranales y fu olor,pues Plinio y Diofcorides y‏ 
todos los eícritores de medicina dan a efta yerva grandiffima fuerca para‏ 
alegrar el coracon. e‏ 
"Tambien es de lo muy Platonico lo que Cebes ya al cabo trata, de como‏ 
el bi vir en fi no es bien ni mal, pues Platon en el Dialogo intitulado Laches‏ 
trata eto miſmo, muy poco differente de lo que aqui ellà. Y en el Clitipho‏ 
tambien, aunque con mas breveddd. „‏ 
Con efto que affi hemos declarado fe podrá entender todo lo de mas en la‏ 
Tabla, pues el author lo va declarando en particular. Aſſi yo lo dexo con ſolo‏ 
dar cuenta aqui de otra Pintura, con que en nueſtros tiempos, quafi à tmita-‏ 
cion de Cebes, ſe ha repreſentado con mucha agudeza y doctrina toda, la vida‏ 
humana. Tiene eſta Tabla el Rey nueſtro Señor, y fue el que la inventó y‏ 
pintó Geronimo Buco, pintor ingeniofiffimo en Flandes. Efte con gentil‏ 
avifo y primor muy agudo figuró bien, y puſo al propio en aquella Tabla to-‏ 
y el grande embevecimiento que en fus vanida-‏ و do nueſtro bivir miferable‏ 
des traemos, Y ſervirà el ponerla aqui, para que quien no la ha ۷1/۲0 la goze‏ 
en alguna manera con leerla. Es una Tabla grande que tiene tres apartamien-‏ 
tos, uno mayor en medio, y dos pequeños à los lados, Enel primero de los‏ 
pequenos àla mano derecha, donde comiénca lá Pintura , 62 primero la‏ 
creacion del mundo y del hombre,el pecado de Adan, yel Angel como echa‏ 
con la eſpada de fuego ¿el yà fu muger del parayſo terrenal, y parece los ha-‏ 
ze falir de aquel quadro(que re preſenta la entrada de los hombres en la vida)‏ 
hazia el otro mayor de en medio, en el qual fe contiene y fe mueſtra lo que los‏ ` 
home‏ ۱ 


26 DECLARACION DE LA ۱ 
hombres venidos al mundo con la mala inclinacion del pecado original ha- 
zen. Para bien repreſentat efto ay en lo alto defte quadro mayor de en medio 
un carro muy grande lleno de heno,con tanta muchedumbre del, que haze 
una como torre. Y hafe de entender, como carro de heno en Flamenco tanto 
| quiere dezir: como carrade nonada en Caftellano. Affi aquel carro fiendo 
de heno,es verdaderamente carro de no nada,y affi tiene fu nombre,al propio 
delo que ſignifica. Tiran efte carro algunos demonios, y otro principal co. 
mo carretero va en el yugo, ytodos lo guian hazia el tercero quadro, que 
es la falida del mundo y de la vida. En lo alto del gran cargo de heno ò deno 


nada 6 de vanidad van muchos mancebos y damas ſentados à plazer, de los 


quales unos tañen, otros baylan,comen y beven otros, y de diverías ma- 
nerastoman plazer. A todos les haze el lon un demonio con una gayta, 
yendo delante dellos como por guia, 1 detras eft2 de rodillas un Angel muy 
lJorofo y trike, levantados los ojos y las manosal Cielo, con la laftima que 
le haze tanta perdicion, y como ſuplicando à Dios con lagrimas, fe duela 
de tan grande miferia. Mas abaxo al derredor del carro va infinita y muy di- 
vería muchedumbre de gente, que con increyble anfta y porfia fetrabajavan, 
por tomar mas heno y mas vanidad de la carga. Unos con garfios , otros 
. con palas y con otros generos de inftrumentos fe fatigan, por tomar del he- 
no, y otros con eſcaleras fuben muy aprieſſa por alcangarlo و‎ fin otros mu- 
chos que por lo baxo llegan,y quieren abarcar tanto, que es impoffible 
llevarlo. Tal ay que cae con lo mucho que lleva , tal que arrebata al otro 
por hurto ò por 6 6 loque haavido, y tal quele mata por tomaríelo, 
y van contentiſsimos eſtos, como fi uvieſſen avido un rico deſpojo. Al to- 
mar del heno es la prieſſa de eſtorvarſe unos à otros, por llegar primero. 
Rempuxan algunos como mas valientes, y por fuerça fe hazen camino: fin 
otros muchos, que eftan por el fuelo caydos و‎ derribada y hollada la furia 
que tuvieron por llegar, de otra mayor violencia de los que (obrevinieron. 
Detras del carro,como en lugar mas principal y mas honrado, van à ca- 
vallo los Reyes y Principes : y eftos aunque por muy linda advertencia del 


pintor eftan pueftos junto al carro,mas por fu autoridad v grandeza no eftien- 


den elloslas manos,para tomar fu buena parte del heno y vanidad: antescon 
una gravedad muy entonada hazen fenal con la mano à fus criados, que lle- 
guen, y tomen; y traygan mucho para todos. Un poco masabaxo eſtan 
pintados, los que buelven ya con (us hazes muy alegres y contentos aunque 
con infinito fudor y fatigalosayanavido. Eltos fon differentes eftados y 
maneras de hombres, y aqui es el reñir bravamente, y matarſe, por quitar- 
fe unos à otros aun un poquillo que del heno, dela vanidad, y delanona- 
da lesha cabido. Aqui tambien van muchos corriendo hàzia el carro con 
grande agonia, para alcançar alcarro, como fi uvieſſe de huyr, el heno (e 
uvieſſe de acabar. Los padres llevan de la mano fus hijuelos pequeños, y con 
grande ahinco les mueftran el carro con el dedo, como fi les moſtraſſen una 
grande riqueza, y los incitan para que aguijen , y traygan ellos tambien ſu 
_ hacezillo, no contentos con el grande, que ellos trayran. Otros compran 
۱ de 


TABLA DE CEBES. . 2? 
de otrospor mucho dinerolo quetraen; y ay tantas otras particularidades 
deſtas, que ni yo las puedo referir todas, ni tan poco ay para que fe digan. 
Todo efto va à parar, fegun los demonios guian el carro, al quadro pottre- 
ro, donde fe repreſenta, lo que defpues de la vida ſuccede. Affi eftá alli pin- 
tado el infierno, y diverſos generos de tormentos, que padecen las mifera- 
bles almas, cuya vida le palsò toda en vanidad de pecados, y fue como heno 
que fe fecó, y pereció fin dar fruto de virtud. = 
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| AL 
EXCELLENTISSIMO SENOR 


DON LUIS 
DE BENAVIDES. 


CARILLO Y TOLEDO, 
MARQUES DE FROMISTA Y CARACENA, 


CONDE DE PINTO» &c. 


DEL CONSEJO DE ESTADO DE SU MAGESTAD. 


MSI, Mines Homines , natura defiderant feire. arifot: x:‏ و 

SAA AS Todos los Hombres, naturalmente Meri 

>) زا‎ da << deffean faber. No puedo negar Ex- 

WA WG cellentiffimo Señor, que en el largo tiem- 

po de mi ociofidad ; llevado 6 

%% natural deſſeo, he tenido por mi ma- 

QA ge yor divertimiento y plazer, el eftu- 

dio de las buenas Letras, De aqui 
nació el motivo de efcrivir algo pa- 

ra los Sabios; porque fegun Salomon : Audiens Sapiens Prev. 1 

fapientior erit : El Sabio oyendo ferà mas fabio. ۳12010 ۰ 

la verdadera Sabiduria, cuyo principio es, el Temor de 

Dios, y fon locos y necios aquellos, que la defprecian. 

Timor Domini 9 piu’ fapientia. Sapientiam atque Doctrinam idem v. Ti 

Stulti deſpiciunt. Efta Sabiduria conſiſte en el exercicio de 

la Virtud Moral, y Chriftiana. Los muy veríados en las 

Sciencias, podrán llamarfe Doctos ; pero ninguno pue- 

de fer tenido por Sabio, fin haver hecho grande eftudio 

en la Doctrina Moral. De Doctos es el hablar y difcurrir 

bien, y con propriedad de todo : Pero el obrar bien , y 

fer duefio de todo, y de fi meſmo; es particular prero- 

gativa del Hombre labio. Melior ef Puer pauper ES fapiens, HER 

Rege fene & Stulto, Mejor es un Moco pobre y fabio, que 
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«t. 
AS 


un 


un Rey viejo y loco. Lo qual fe puede veer en efta pe- 
queña Traduccion del Enchiridion de Epicteto, que ha tan- 
tos figlos que peregrina por el mundo, en diverfas Len- 
guas, pero fiempre en trage de Gentil, hafta ahora, que 
he procurado enfayarme, en hazerle ۰ 

La Doctrina es alta, y poco ufada; mi intento pio;du- 
dofo el acierto en eſcrivirle yo, pero no en dedicarle à 
V. Excellencia cuyo genio es tan incomparablemente 
grande, que no fatisfecho con la feriofa è importante 
carga del govierno Politico y Militar, emplea las deſo- 
cupadas horas del dia en el exercicio univerfal de todas 
{ciencias و‎ guſtando de tener cerca de fi , perfonas con 
quien conferir, y a quien enfeñar lo mucho que ſabe, los 
quales pueden publicar ingenuamente efta verdad. A- 
qui veerà V. Excellentia à Epiteto Chriftiano, Philofopho, 
Pio, Cortefano. Magnanimo, Benigno, Sociable, V alien- 
te, Conftante y Humilde: y finalmente, con todas las 
Virtudes proprias à los efpiritus generofos. El prefente 
(aunque pequeño, por fer mio) es lo mas que puedo of- 
frecer, y lo menos que V. Excellencia merece, &c. 1 


MO- 


MOTIVO 


VERSION: 


A viendome dado a la lectura de los Libros de la Phi- 
Ex MN lofophia Moral, la eſcogl por mi principal eftudio, co- 
imo el mas importante à la vida Humana, y ala Efpi- 
q Wi ricual. He leydo ſobre efta materia, à Platon, Plutar- 

EAL وم از‎ Seneca, y el Enchiridion de Epiéteto : y el ultimo 
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me agradò mas que los otros, por lu brevedad y por fü 
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تن م —— — — — 


fuerza و‎ y ler como un compendioimportantifimo de 
toda la Philofophia Moral, muy conforme á la Doétrina Chriftiana, en 
lo que toca al exercicio de las Virtudes Morales : Affi lo declara San Ge- 
ronimo en el Capitulo 10. fobre Iſaias, hablando de la Doctrina de los E- 
(toicos. Stoici noflro dogmati in plerifque concordant. Los Eftoicos en muchas 
cofas concuerdan con nucítta Doctrina. Julto Lipfio en el Libro primo 
de fu Manuduccion à la Philofophia Eſtoica, diflertacion 17. dize ſobre 
eftas mefmas palabras lo figuiente. Concordant ? ita. Et quod fequitur, occulté ad 
noftrum Dogma, & ad pietatem ducant. Sine fuco dicam, mibi e veniſſe. Concuerdan? 
fi: luego ſigueſe, que convienen á nueltra Doctrina, y à la Piedad. Sin fin- 
gir, diré,que affi me ha fucedido. No le halla que Epiéteto aya efcrito , - 
porque quiſo mas enfenar obrande , que eſcriviendo. Arriano (que fue 
Maeftro del Emperador Antonino Pio, y Difcipulo de Epiéteto : facó à 
luz efte Enchiridion ; y Simplicio le comentó en Griego: Policiano , y 
Wolfio le hizicron Latino. ۱ 

Defpues le han traducido en Romance Caſtellano, el Maeſtro Gon- 
zalo de Correas, y el Maeſtro Francifco Sanchez de las Brozas , à quien 
figuió doctamente Don Francifco de Quevedo en Verſo, con penſamien- 
tos y conceptos propriamente {uyos, fin apartarſe en nada del Original,co- 
mo el curiofo podra veer. En Frances le han traducido: Monfieur du 
Vair, de Bougliers, du Boileau, y du Menage: la Verſion Italiana no la 
he vifto. Confieſſo, que no me defanima el veerme preceder de tantos 
Hombres doétos, y eruditos en la Traduccion, que (fegun mis flacas fuer» 
zas) voy haziendodefte Enchiridion. Affi le llamo Arriano. Y en Grie- 
go quiere dezir, Armacorta,O Daga, y loes contra los Vicios. x 16 
llamaron Manual. Yo le dexo fu primer nombre. Efcrivile para exer-, — 
citarme en Doctrina, à que naturalmente me inclino. Tengola por muy Mies توس‎ 
provechola, fi quien las deffea ſeguir, preſupone que ha de preceder la gra. Enchirida 
cia de Dios, fin la qual nadie puede obrar bien alguno. A cada Seccion 
añado mi ſentimiento, no como gloſſa ni commento, fino como eníayo 
que hago en las maximas de mi Maeſtro. ۱ 

۱ No 
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No para enfeñar, fino para probar mis fuerzas, y perficionarme en fu 
Eftudio. - : 5 Er 7 
Deke mifmo Autor han ufado muchos y muy grandes Varones Chri- 
ftianos, de que me fuera muy facil hazer (Catalogo : Pero folo diré (por 
abreviar) lo que Jufto Lipfio en el lugar citado. Et audio , magnum illum 
Carolum Borromaeum ( ftirpe, facra purpura, Virtute maximé clarum) [epe faſſum 
Epiélesi fe libris motum, & monitum و‎ ad contemptum rerum humanarum , & 
Amorem Divinarum veniffe. Oygo, que el gran Carlos Borromeo lilluſtre 
por fu Linage, porla (agrada Purpura, y principalmente por fu Virtud ( 
confeſsd muchas vezes que movido, y amoneftado por los Libros de Epi- 
Geto, llegó al menoſprecio de las cofas Humanas, y al amor de las Divi- 
nas. La Doctrina en fi es robuſta y varonil. Por concluſion repetiré (en 
favor delo que digo) las mefmas palabras que buelve a dezir Lipfio fo- 
bre efte Enchiridion,en el Libro citado, Diſſertacion 19. in fine. 8 
aliquem & rudem ‘vere Philofopbie, Dix afficiat aut tangat s proficientem, aut 
pro vectum incredibile eft quám excitet; & cum pungat ubique, tamen etiam 
delectas. Genus Stili concifum, & fraftum eſt, & quod indolem [ubitanei Ser- 
monis habet: fed docla intervenisnt fape , [emper ſalutaria; & non eft , qui 
bonam mentem magis aut trabat, aut formet. Ego Senecionem illum nunquam 
lego , nifi cum interno animi motu : & quod Homero proprium , pluris facio , cim 
relego, femper ut no bum. G cim repetivi repetendum. Idem fac, gratiam monitori ha- 
bebis, majorem ili 061011: Vales Quiere dezir : que eſta Doctrina à penas 
mueve, ۵ toca al principiante y rudo en la verdadera Philofophia; pero es 
increible, quanto excita al que va aprovechando, y al que eftà adelantados 
y con fer toda picante, es toda deleytable. El genero del eftilo es conciſſo, 
quebrado, y à manera de hablar de repente; pero muchas vezes mezclado 
de cofas doctas y ſiempre de ſaludables. Ninguno acrahe mas, ni forma 
senecion mejor un buen entendimiento. Yo nunca leo a efte Senecion fin movi- 
hes o. miento interno delanimo. Y como à Homero, quanto mas le leo, mas 6 
rador del eſtimo, y ſiempre como nuevo: y quando le repito, le juzgo mas digno 
tiempo de de repetido. Haslo miímo, y darás gracias al que te amoneſta, y mayores 
Nerone — y y هم‎ 
al que te enſena. Vale. 


Oygamos lo que dize Plutarco (in Cleomene) en favor de la Doétri- 
na Stoica. Habet Stoica doglrina, fiin magnam & acrem naturam incidit و‎ aliquid 
lubricum & anceps: ſi autem cum gravi & miti ingenio temperetur,magnos impetus dat 
ad Verum bonum, & Virtutem, Si la doctrina Eftoica cahe un natural agu- 
do, y penetrante, tiene algo de obſcura y peligroſa: pero fi fe templa con 
un entendimiento grave y blando; mueve impetuofamente al verdadero 
bien y á la Virtud. 


AD- 


ADVERTENCIA 


LECTOR 


IMAZ QUA 


Onſiderando, quan poco recebidas fons de 


۰ de — 


— n E los Hombres Publicos y de Corte, los Li- 
کی چا‎ 


ES 4» TE bros de Devocion, por fer los mas dellos 
SON eferitos para Perfonas Religioſas, y retira- 
das, o con intentó de llamarlas al retiro, y 
zado , andar por effa razon, la Virtud como de- 
2 وک‎ y. flerrada, deſconocida, y poco practicada de 
AROS, los Hombres del ſiglo. He querido facar à 
2 lux eſte breve Enchiridion de Epicte. 
to, con Enfayos de Chriítiano. Las Secciones, fon las mef- 
mas, que he hallado traducidas de S implicio, y be feguido el Ori- 
ginal, quanto me ba fido poffible, variando algunas frafes و‎ pero no 
el fentido principal. He añadido los Enfayos, como para introducir 
un genero de Devocion, tan facil à entender, como dificil de repro 
bar. Menos curiofidad he puefo en el adorno del eftilo, que en 
la claridad y llaneza de la Dotrina. Mas he procurado el pro- 
vecho, que la offentacion ; el buen exemplo, que el aliño. Note en- 
cargo la Lectura, porque la Materia tiene fu recomendacion por [i 
mefma. Solo te advierto, que leas con prudencia, y cenfares con mo- 
deſtia eſtos Enfayos, por fer ajeno y no mio lo mas y lo méjor que 
bay en ellos: Y podra fer que culpes, lo que no entiendes : ò qué cen- 
ſures, al que conocido, juzgaras mas digno de approbacion y reveren- 
cia, que de tu indiſcreta correccion. Bafta, que no negandote , que lo 
he eſcrito con ayuda y conſejo; se confieffo, que no foy el Author. 


VA 


Quien prefume corregir, 
Debe bien confiderar , 

Que fue fiempre el cenfurar ; 
Mas facil, que el efcrivir. 


P A. 


PALABRAS DE EPICTETO. 


T Enia ordinariamente en la boca eftas dos Palabras, en que fe refume toda fu 
Doftrina: Suſtine, & Abſtine: Sufre y Abflentey à cuya confideracion me 


Y puesllego à averiguar, 
Sin que duda pueda haver; 
Que es menor dicha, el tener, 
Que el faber, no deffear. 
Sepafe el hombre templar, 
Con tener bien entendido, 
Que del defleo opprimido , 
Muere el rico, aunque le ſobre; 
Y vive contento el pobre, 


Que al deſſeo ha reſiſtido. 


Libre de aqueſte tormento, 
Sigue el Sabio la Virtud; 
Siempre rico de falud, 
Nunca pobre de contento. 

A qualquier entendimiento, 
Haze fuerza eſta verdad; 
Mas, por vicio, ۵ floxedad, 
Nadie quiere el deſengano: 
Y affı todo nueſtro dano, 
Confifte en la voluntad. 


Si un Philofopho Pagano 
Tanta dicha nos promete ; 
Quien ferà, el que no la acete, 
Con la gracia de Chriftiano2 
El pedirla eftá en tu mano, 
Para obſervar con effeto, 

Efe inſtituto perfeto, 

De un Gentil (por fu defgracia) 
Pues que aquel, que da la gracia, 
Promete mas, que Epicteto. 


Ia voluntad ha de fer , 
La palma de nueftra gloria ; 
Pues confifte la vitoria, 
Solamente en el querer. 
Qualquiera podrá vencer, 
Quando fus defleos mida, 

Y de fu paffion rendida, 
Vendra a merecer la palma; 
Y efto importa mas al Alma, 


Que los bienes defta vida. 
E No 


pareció hazer eflos Verfos. 


Piéleto ha comprehendido و‎ 
Todas las reglas diſtintas, 
En dos Palabras (ucintas 
De abftenerfe,y fer ſuffrido. 
El que fe vee perfeguido, 
Sin culpa; no ay que temer, 
Que padezca, en no querer 
Al agravio refiftir; 
Porque el que fabe ſuffrir, 
Nunca puede padecer. 


En diétamen tan profundo, 
Segun de Epiéteto infiero; 
El (uffrir, es lo primero; 
Abftenerle lo fegundo. 
Dueño puede fer del Mundo, 
El que efta regla mantiene; _ 
Que aunque un Rey lu parte tiene, 
De que es dueño;nunca vi, 
Que fueffe dueño de fi, 
Como lo es, el que fe abftiene. 


Por efto el triſte que eſpera, 
En los bienes de fortuna, 
Sin que tenga caufa alguna, 
Neciamente deſeſpera. 
Pero .aquel que confidera, 
Que en el guíto, ni el pefar, 
Nunca el tiempo ha de parar; 
Vee, quan poco puede haver, 
En el malo que temer, 
Ni en el bueno que fiar. 


Siempre fera, certifico, 
(Y el negarlo, es por demas) 
Pobre, èl que deffea mas, 
Y él que no deſſea, rico. 
Y quando efte exemplo, applico, 
A un pobre, que eftá gozolo, 
Y à un avariento medrofo, 
Mal contento con fu eftado ; 
Le tengo por deídichado, 
Quando al pobre por dichofo. 


y, 
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T N ea per Sesion, divide Egitto to) مدا‎ eos generalmente e 


(aunque Ernicás) prefuponiendo la pru ۱ 


duccion ala Vidadevota del eſpiritual docto) 1 fancilco de Salas, 
Obilpo de Ginebra: ) hallará en la Philofophia Pagana gran camino andado 
para la Virtud., ETC Ps رش‎ 
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„ ترو دو‎ A سن‎ oe a 
¿c+ SECCION II. 
Bo e ۱ . m ` PE 1 N ۱ * 


- 


O que depende de nofotros,:es libre por fa naturaleza د‎ y no 


_ puede fer impedido, ni forzado de ningun Hombre mortal: y 


J contrario, lo que no depende de mofotros ; es frpil, defe- 
sib y fagero al ageno pn. A 
۱ , 


ENSAYO SgGUNDO. 


A Razon fola es libre en el Hombre, y la puede llamar proprigmente luyag 
L pues no puede fer forgada ni opprimida de algun poder humano: Es un 
bien interno, en que conſiſte toda nueftra felicidad. Y todos los externos fon 
bienes aparentes; dependientes de ageno poder y fujetos 2 continua mudanza, 


„%%% DTD 
SECCION III. 


UA, Y Couerdaté pues, qué fi juegas por libres hoyo, lo que de fa na 
turaleꝛdi ¡es ferol T fugeto ‘af pode» سو هاس‎ digi s 
Aiye balkar miy grandes Vitóntüeithle?'y y te, deeras conf] 
b todas tus defignios ; "Y "expuesto R wail anil; Y al f ساسا‎ d 
do Diojes 74 و‎ de tà infortunio. T fh ab coptkatio: creyeres 
Jer yos folamente lo que de verdad te pórteméihs N que ſepai cón[iderar, 
como externo ۵ eſtrangero, lo que eneffecto lo es; affeguretep que m 
ferà capaz, ni bastante para defuiarte J de lo que te haras propueſto de 
hazer: que no emprenderas tofa alguna de que te 6/6 : que no accufaras, 
yh myrmuraràs de nadie ; que ninguno te offenderd : que no tendrás enez 
۱ gosni padeceras, JAMA n minumo defblazer, C E 
29 Cii EI nv. a JJ. 27 uo. MUI G6 s oa a n M 7 و‎ 
stoyt دنت‎ TERCERO لد‎ ٢ ٢ 
Fa XEandes pramell (on las defta Sécción, pero tan feguras coro grandes. A 
nadie crée el hombre, mips hrmemente que afi meímo; y de nadie esengal 
ñado, mas facilmente que de fi melmo: de donde nace que(movido:el apperito 
de.unrobgeto, tan enganolamentea ¡pétecible, como poco examinado, y menos 
congtido: y fuelcaJa 2 : los deſſeos, à quienes figúe immedtatámente la Ef 
peranza, y à la Elperanza la Pretenfion, hafta alcanzar, to que pofféido,no (atis: 
faze, y negado deſeſpera. Bé aqui procede, el murmurat contra Diós;y los Rom: 
bres,de la mala fortuna; fiendo la culpa de todo, la falfa y enganada-opinion. Ef 
que maduramente confidera; ſabiamente reſuolve. El que conſulta con la razon, 


21? da 


" )نا ؛ هم 
T‏ 


„ 
* 


e 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 
claramente advierte lo que hay de bueno, d de malo, en los obgetos ; de verda- 
dero ò falfo en la Opinion: Y guyado defte Norte, evita las borraſcas y tempe- 
| fades delas ciegas Paſſiones; y llega al Puerto deffeado de la verdadera Tran- 
quilidad, donde no alcanzan los acometimientos de los Emulos; él odio de los 
Enemigos, ni los agravios de los ۰ 

SECCION IV. 
I defeas pues tan grandes bienes; fabe que no baſta deffearlos me- 
J dianamente para obtenerlos; fino que conviene evitar del todo, algu- 
nas cofas; y privarte de otras por algun tiempo. Porque fi ( no 


contento con lo que pofsees) tienes ambicion de entrar en cargos, y de amon- 


tonar Riquezas; accuerdate, que perderás abfolutamente los medios ver- 
daderos de adquirir la libertad, y la felicidad; y tambien podra fers 
que quedes fruftrado de to que pretendes con tanta paſſion · i 


ENSAYO QUARTO. 


Uye el hombre de la luz, de la razon, y fe dexa llevar de fus paſſiones à un 

abyímo de tinieblas: y como ciego que quiere juzgar de las colores que no 
vee; apprueva y figue las opiniones qué no entiende. Quien (e contenta, con Io 
que goza y poflee; no le haze falta lo que otros deſſean, y no alcanzan. Procura 
merecer: y fi has merecido; pretende el juſto galardon, pero fin 2۵/126 : y vee~ 
ras, que aunque no alcanzes lo que pretetides, ho podrá faltarte la dulce y ¿mas 
ble Tranquilidad,que propriamente: es tuya. e 


-— 


SECCION v. 


ii mefmo د‎ que no es. lo que pareze ; fino una pura imaginacion. 
Quando havras hecho eſta reflexion د‎ examina lo que puede fer, 


۱۳ firvete de las reglas quega tienes para eſto. Confideras ſi es cofa que 


depende de tis porque. fi -no depende, diras, que no te toia, > 


ENSAYO QUINTO. 


. ” : y 7 4 ; : * t.. و‎ > . Ed E 
Oder, lo que fe quiere no es concedido à todos: mas querer lo que fe pue- 


de, no ſe niega à ninguno. Huir, ò temer el deſaſtre inevitable; es poco fa- 
ber :toleratle; es conſtancia: pero falirle ab encuenero; es funia perfection, No 
quieras por ignordnte, padezer toda tu vida, puesexercicando eftasreglas, podrás 
vivir fid padecer. No-atti¢ndas.a la d ficultad fio ۵ tu emienda. El Antido- 
Ro ۱ 2 2 to, 


ENCHIRIDION DÉ EPICTETO 


` to, no cura del veneno fin alterar el cuerpo: ni tu (anaràs de tus vicios ۸8 
alterar tus coftumbres; fin examinar por eltas reglas,tus fallas y engañolas opi- - 


niones; y finalmente, fin dominar tus proprias paffiones, cuyo imperio eſtà en 
tu voluntad, mediante la gracia de Dios. 


SECCION VI 


Dvvierte, que el fin del deffear, es obtener lo que fe deffea; y el fin ۱ 


de la averfionses huir, de lo que fe pretende evitar. Y coma 
es deſdichado el que fe vee fruftrado de lo que deſſea; affi es mife- 
rable, el que cabe en lo que mas pienſa evitar. Por lo qual ſi tienes a~ 
verſion folamente de lo que depende de ti (como las falſas opiniones) aſſe- 
gurate que no caherds jamas en lo que aborrezes, Pero fi tienes averfion 
de lo que no depende de ti ( como de las enfermedades, de la Muerte, y 


` de la Pobreza; ) no dudes que feras miferable, pues que no las puedes 


evitar, y que has de caber infalliblemente en ellas. 
y re مر‎ 
LN “ ENSAYO SEXTO. 


E Rande ignorancia arguye, el querer evitar los infortunios inevitables; el 


tolerarlos grå conſtancia. De que te firve huir, de lo que no debes huir De 
que te firve padecer con impaciencia, lo que puedes no padecer , fuffriendo con 
generofidad De que te ſirve temer la enfermedad; ſi la ſalud no eſtà en tu ma- 
no? De que te ſirve, aborrezer la pobreza; ſi noeſtàs ſeguro de no caher en ella? 
Y finalmente, de que te firve el elquivar la muerte; fi es penſion inevitable de 
la vida? Ea ! dexa ya effas fallas opiniones, y aſpira à la perfecta tranquilidad : 
Eſpera con paciencia, y fuffre con valor, y feràs dueño de la fortuna. Conſerva 
la falud quando la tienes, y accepta la enfermedad, quando te viene. Sabe fer ri- 
co como ſi huvieras de fer Pobre; y fabe fer Pobre fin defleosde: ler Rico.. No 
temas la muerte, ni la defsdes; mas vive para que té halle prevenido à todas ho- 
ras. No es la masdichofa vida la mas larga; fino la mejor vivida. La muerte 


para todos es la miíma; pero no la Vida: El premio no fe dà ¿lósaños, fino. 4 


lasobras. Que aprovecha una larga vida, fin emienda ? Baftace el vivir poco fi 


vives para bien morir: y ſi vives mucho, con el miſmo fin; ſerà mayor tu gloria. 


SECCION VII. 

QC quieres fer dichofo nunca repugnes, 2 lo que. no depende de ti; 
mas transfiere todo tu odio و‎ contra lo que refifte a la naturaleza de 

las cofas د‎ que dependen de tu libertad. Dimas defto no defsees 5 

20 | | ne por 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO F 
por ahora nada con paſſion, porque fi deffeas cofas que no dependen de ti, 
es impoſſible, que no te yeas frufirado: y fi deffeas las que de ti dependen, 
advierte que no eſtas baftantemente inſtruido de lo que es neceſſario, para 
deffearlas honeſtamente. Por: lo qual, fi quieres hazer bien, acercate a 

ellas, de manera que puedas retirarte quando quieras. Pero todo efto fe 
ha de bazer con medida y diſcrecion. | | 


ENSAYO SEPTIMO, . 

Y A mayor dificultad de todas las cofas grandes; eftá em comenzarlas, El 
L ¡ue empieza con refolucion; età muy cerca de acabar. En efta Seccion 
habla el Philoſopho con los principiantes; y para moderar la vehemencia de fus 
deffeos, les dize : que no defséen de ninguna manera, lo que es ajeno, ۵ que de- 
pende de agena voluntad. J que quando defséen lo que es proprio, û que efa 
en ſu mano; lo hagan con tanto recato,que puedan ſalirſe à fuera, y retirarfe fin 
arre(gar à perder la libertad, y tranquilidad de efpiritu. Para todo lo qual , da 
por regla la Prudencia yla Diſcrecion; Virtudes que no le adquieren fin el E- 
ftudio y la Experiencia, quanto mas Chriftiana, mas ſegura. ۱ 


SECCION VIII. 

[^ L verdadero medio de no eſtar fugeto à turbacion د‎ es 7 
L. las cofas que fon de nuestro Cuſto, 6 de nueſtra Viilidad د‎ à 
. de aquellos que amamos ; como ellas fon, en fi meſmas. Hafe de coa 
menzar el examen و‎ por las que importan menos د‎ Por exemplo. Quando 
manejas una olla de barro, prenfa 2 es wa olla de tierra la que: mane- 
jas» y que puede quebrarfe facilmente porque haviendo hecho eſta re- 
Peccion, fi 4 cafo fe quebrare > no te caufara alteracion, Afi mefmo و‎ 
ſi «mas tu Hijo, 6 tu Mauger; accuerdate que es mortal lo que amas: 
9 por efe medio te hbraras del impenſado ſobreſalto, quando la Muerte 
%% 


0 


ENSAYO OCTAVO. | 


r Os exercicios de la Mocedad, habilitan los Miembros paralas acciones de 


quando (tan: mas extrekados. 3E 
۱ „ d MEME. 
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mo: fácil es de ſuffrit el maldiciente, à quien no difte caulgde maldęęir; y fila 


6 ENCHIRIDION DE EPIC 0 ۱ 
SECCION IX. ۱ 


que emprendes, f dizes en ti me [mo e quiero yr Al bano , fero tambien 


` 


: . , ^ IN. TE O E C te e e 1 
Compañias,en que me hallate, donde ſuceden los mifmos inconvenientes que 
en el bano. Puedo hazer como todos, y penſar como pocos. De‘todos es mi 
exterior, communicaréle à todos, pero mi interior (que es abfolucamente mio) 
sefervarcle para mi meſmo: Si alguno pien injuriarmemorejandoime’; en mr 
mano efta deſpreciar la Injuria ſuffriendols. El agravio; otsdequienle haze 
fino de quien le pienfa recibir. El embidioſo ne me ande dia à mi, Ging à ſi نع مو‎ 


* 


difte, corrigete. Nunca te alcanzara, quien teperhgue, free. azes fuerte en ti 


meſmo. Huye de las opinidnes vulgares, porque ſi las figues, E 5۱/1600 0۲6 ex 


rado de opinion. No fon las mejores, las que figuen muchos; fino las mas ver- 
daderas, y que figuen کم هم‎ Finalmente, . él que no fe hallare hartorefuelto à 
exercitar eſtas reglas, perderá صا‎ tiempo en là lectura delta Doctrina, que pide 
mas obras que palabras. kb „ 

i | jen | Seu eoi : 2 r2: 8 1 
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us LONE e oa I Î 
N O fon las cofas , las que atormentan à las. Hombres ſino las opip 
niones que fe tienen dellas : Por exemplo: La Muerte no es un 
mal (bien confiderado) porque fi lo fuera 5 lo hauria parecido 2 
Socrates د‎ como à los demas Hombres. No, no; la opinion falfa 7 
| e 


. CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. ۳7 
-fe tiene dela: Muerte, la haze terrible. Por lo qual, quando nos ha- 
‘Lamas turbados ۵ impedidos , debemos echar la culpa à nofotros mefinos, 
۱۳ nueſtras opiniones. eT ی‎ P 


ENSAYO, DECIMO 


N vano ſe atormenta, el que ignora la cauſa de ſu mal. La mayor parte 
E de las cofas que nos moleſtan y afligen; no es por lo que ellas fon fino por 
Io que à nofotros nos parecen: Viftasfón unas , y examinadas otras. Dezimos 
que la Muerte es eſpantoſa, porque la imaginamos tal, no porquelofea Diras, 
que nos privá de là vida, que es el mayor bien de los bienes naturales; y como 
todas las Greaturas naturalmente deſſean la confervacion de fi meímas; huyen 
Ja deftruccion de fu fer, por no veerle privadas de tanto bien: por ello el Hom: 
bre aprehende la Muerte, como un mal terrible, y el mas terrible de todos los 
males. Juntafe à eſto, el fer gràviffima la pena del Peccado, à que figue la Eter- 
nidad: y el no faber (mientras fe vive) fi ba de ſer dichola و‎ ò deígraciada la 
Muerte,caufa efpanto à quien bien lo conſidera. Confieſſo, que todo efto es 
terrible: pero puedes vencer el temor mediante una Tia y Chriftiana refola- 
cion,defpteciando la vida por amor del que te la dió, como hizieron los Santos 
Martyres que ayudados y fortificadas con la gracia Divina j eſtimavan la 
Muerte, conociendo que era tranfito para yr à gozar de mejor vida. Bien lo 
dixo San Pablo. -Cupio diffolvi,. & eſſe cum Chriſto. Dkssko SER DESATADO , Y 
ESTAR CoN CHEE TO. Temes la Muerte? en vano temes, lo: que no puedes evi- 
tar. Temes lo que (e ſigue à la Muerte 2. corrige la vida, y no tendrás que temer. 
De que firve deſſear la vida ſi la mas larga no defquita un atomo de la Eter- 
nidad. Mabrazon hay para temer:la:vida,que la Muerte ¢. porque aquella Rà 
fugeta à todo mal, y aquefta pone fin à.todos los mates, Si quieres morir. مات‎ 
to; (abe vivir reglado. El mal que aprehendes no eftà en la Muerte, fino en tu: 
mala vida, Muda de coftumbtes, y mudarás de opinion, 7 hallaràs la Muerte , 
amable, y no terrible: y ft hizieres locohtrario; culpa tu falfa opinion y tu mala 
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٣ 4 -»‏ ها 


$ ` ENCHIRIDION DE EPICTETO i 
en tif infortunio, es cordura y (eñal de eftar yá muy cerca de entrar en el cami- 
no de la Sabiduria. Pero él que de fi, ni de otro fe quexa; es perfectamente ſa- 
bio. Efte es el puntode la verdadera Tranquilidad , que debes. deflear fobre 


todos los bienes humanos. ۱ ۱ ۱ 

SECCION 0 ۱ ۱ 

۳ O te alabes jamas de agenas excelencias. . St un Cavallo pa- 
LNI dieffe dexir que es hermoſo, en fa boca feria tolerable. Pero quana 
40 te alabas de tener un bermofo Cavallo, fabes lo que hazes ? te 
alabas: de lo que no te pertenece. Que es pues lo que es tuyo? el ufo de lo 
que esta à tu viſta. Por efa raton, ſi miras las. cofas conforme à fu 
naturalezas y juzgas delas como debes; entonces te es permitido gloriar- 
te en ellas, porque te alegras con un bien que poffees efectivamente. 


ENSAYO DUODECIMO. - 


۱ و‎ Reciarfe de fer Noble, ſin cumplir con las obligaciones de Noble; es pre- 
1 ” ciaríe de Virtudes agenas, êl que vive agena de toda Virtud. Blafona el 
Rico dé ſus riquezas, uſando mal dellas; y. eſtima por bienes , los que le cauſan 
infinitos males. Alegraſe el Avatiento,con la viftade (us Thefares,, fin gozar 
dellos; y. tiene por dicha fu miferable Eſclavitud. Salgamos yá de nueſtras cie» 
gat opiniones : fea el noble Virtuoſo, d el Virtuoſo eſtimado pot Noble. Sepa 
el Rico diftribuir bien fu hazienda, ۵ tengaſe por Pobre, Sepa el Avaciento go- 
zat honeftamente de fus Theloros; ò recanozcale por miſerable. Entonces le 
ſerd permitido 4 cada uno de gloriarſe. El primero en el extrricio de la Virtud e 
el fegundo مه‎ el buen úlo de la Riqueza: y el tercero cu el ۵۵۵0۰ gazo de 
(us Theloros. „ ones e EE n 2 1 P i S 
Usos. SEQCION XIII. 


4 LE 


„ oom 
I te hallafes embarcado, y que el Baxel 7 à tierra, te feria 
S permitido defemkarcar pera اور رر‎ agua; “y af mifmo و‎ nadie te 

. impeditia el coger las conchuelas que te hallaſſes en tu camino: Pe- 
jo te 'convvendria tener la viſta fiempre en e Rabel, attendiendo A 
quando el Piloto te م18‎ » « 8 feria meke [fer drrurlo “todo, 
de miedo que no te bizie[fe embarcar, atado de pie y mands, ‘como una 
Bestia. Lo miſmo fucede en la Vida: Si Dios te da Mixer y Hos, 
permitido te et xmarlos y 7 delos. Pero f Dios te llama و‎ con- 
viene dexarlos fin mas penfar د‎ y correr ligeramente a la Nave. T 
fi ja eres wiejo, guardate de -alejáric, y de no ear pc aride. quan- 
do feras llamado. e d E D E ۱ 
aa E N- 


ا وت چ هس etu.‏ خی ام 


۱ 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO ‘9 
ENSAYO DECIMO TERCIO. 

NI Ace el Hombre con obligacion de morir. Naciendo merjmos; porque 
N el fin depende del origen : dize un Philofopho. En la meſma nave 

entiamos en la vida, havemos de ſalir della. Las conchuelas y el mariſco que 
1 para divettitſt, quando deſembarcan; fon los bienes 

| Beech reir je Fe rm fon juguetes, que bienes. Dios es el Piloto 

Beta nave, el qual tocando à leva, conviene derar, ydelaffirfe de todo, para 
embarcatíes pues no hay refifbencia à los divinos decretos, Y tu anciamo u 
que no puedes dudar; de que te feaerrca la hora : diſponte à la parrida, y dofem- 


barazate con tiempo, de la carga de los bienes deite Mundo. 
J MOM M aud 

SECCION XIV. 

NT ها‎ pides: que las ofai fe hagan» cama quieres; mas وم‎ 

; NI talas querer ,: como ellas ſe hasen. Pot. effe medioz todo te وول‎ 
د‎ de com in fa دد‎ EE 

ENSAYO DECIMO QUARTO. 

Ue importa deffear las coſas que tu quiſſieras; fi no han de ſuceder? Me- 


Jotes accomodarga valantad à. las oos, como clas fon; can que-no 4 
era nada contra ty dt A ae XE 


cd. : 


[uc 
۱ M 9 * : 
* e + e روا‎ * E 


poen G ٧ ين نه ده بداد‎ Lol 

(S x9 us ۱ " S. E. C C 1 ON. X V. E E | e 
E A enfermedad esm impedimento del cuerpo, no dela «volntal: 

T Por ts o El fer coxo `, Impide lol pies de: nur, mat “ño 
۱۲۲ embarazalavolóntad> de hazer lo que ella quiere, fi emprende 

tan folamente lo que puede effectiar, Depa meſus mantra puedes confi- 

derar sodas las cofas que faceden, y condoeidt que 2 Yi no ve embarazan, 
aunque impiden à los Amr. BEER 


`` DEGIMO QUINTO. 


٢ N tede es libre 2l que Tiene libre la voluntad: y 21 que Ja fpeta alos vi- 

cios tíclavo fe haze de los vicios. Por zu volantad erinipnes de Dios y‏ بر 
Adris buen Chriftiano, y Philofópcijuntamente. Note parézcas rigurolas y É-‏ 
-ystas oftasreglasdela Philefophia, querido el deffecto eſid en tu voluncad,‏ 


۱ 


b C ^' SEG 
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10 ENCHIRIDION DE EPICTETO 
SECCION XVI. 


N todo lo: que te fucediere, accuerdate, 3 confidera en ti mie fd, el 
medio que tienes de defenderte : Por exemplo, Si vees una hérmo~ 
“fa Muger; advierte que tienes la Templanza» que es un نسبا‎ 
medi para opponer 2 la Hermofura, Si eftas obligado à emprender 
gun trabaxopenofo; ten recurſo a la Paciencia. Ss te bán: hecho W 
injurias armate de la Conflancia, T. fite accoſtumbrau, à obrar d ma» 
pera Sempre; 5 nunca los "e tendran poder fere fh 1 F 


ENSAYO DECIMO SEXTO. 


I es Philofopho, ni | Chriftiano, a que no pone fü eftudio en el exercicio 
de las Vittudés Morales, Si no te exercitaseñ l3 abítinencia ; como fa- 
ENÎ valor greRimacion. delà Templanza i: finose animas à fuffrir. los tra- 
baxos; por donde conocerás los beneficios de la Paciencia? fino (abeidefpreciar 
las Injurias: jamas وس‎ 0 que es Conftancia. 
; EI 2. 
"EN SECCION. XVII. 
Vnca ¡diga que has perdido Alguna cofa ; n fine no fem empre 7 dui 
has reſtituido. Quando tu Hijo و‎ 0 = uper uM 7 dj- ۱ 
gas que has perdido tu Hijo د‎ d tu Mauger; fino que los has re- 
flituido د‎ à quien te los havia dado. Pero quanto fe nos 4 quitado 
: Yd heredad, haremos de dęgur tambien, HE la bee gs, reſtitiui. 
> Puede fe que pienſe CE que n0» p orgue quete te hà defpojado della, 
: un Hombre malvado; como. f 1 bi be tocara NC E, (ya 7 ۱ 
tà poffe fic jon à. quien te [a dite Por la qual CONVIENE? que mientras la tie~ 
2 2 fu dipa icion, la tengas. por efivangera, no hazsendo res delle, 
‘que el caminante haze de las pofadas en que aloja 


; ۸0 i 
RACE UE ORE 
۰ * ^. ۰ ۰ ١ € 


ENS A 1 O. DECIMO SEPTIMO. 


۱ 


| E L; que fe apropria los: bienes, que  (on:de:la Fortuna, mas que fuyos, diMi- 
cilmentefedefpoja dellos. Que tienes que ſea tuyo( quando deſſeas que ch 
doſea tuyo) ſino el deſſed? ſi fabes gozar con Templanza de lo que Dios te ha 
dadó; poco temerás el perdetle; no rehufaràs reſtituirlo. Advierte que eres ca- 
minante en eſta vida, y que los falſos y aparentes bienes te eftorban » jornada 


de tu Patria, que es el Ciclo. 
I. J ۱ SEC. 


CON ENSAYOS! DE CHRISTIANO. a 
| "^SECCEON XVII 


Adwierte.te digo: que vale mas ifaffrir, que tu Hijo falga malo; que 
bazserte tu mejoro defdichado. Al: fin el:fafítego del Elhiritu.fe ba de pre- 

ferir ۵ todo: mas para tenerle, es menefler.que dede luega :te enfayes en 
las cofas menores د‎ Por euemploviſi ſe derrama u Azseytes 0 que te roban 
el Vino de tw cuevazhaz eſta re leccion, J di en ti meſmo: à efle precio 
fé compra la Trangisilidad y ‘la~Confthnits. En effetto, nada fè ad. 
quiere de gratis, y nece[Jariamente nos ha de coftar alguna cofa, Haz, lo 
mefmo, quando lamas سال‎ Criado; pienfa que no e لیس‎ 
vor j que quando lo efè, puede fer que no hara nada de lo que 65 
que haga. Sea loque fe fuere; no permitas jamas que tenga el poder de 


enojarte y de turbarte el ejpiritu, quando! quiera. : 


۰ a 
` S oot E ۱ 
i: ۱ , T 0 ٢ 1 p. j [| و‎ : ۰ ۰ 
o ۰ . د‎ * ۰ N 0 T " 
. "ENSAYO DECIMDOCTAVO: = 
oe ae a o A M dr qe o^ په‎ 3 . 
۱ 1 ٠ 1 ` 


Ran baxeza es de ánimo , obedecer él: qué puede y débe mandar. Si def. 

cuydado y floxo figues tus mal ordenadas paſſiones; havrás de obedece- 
Mas : pero fi animofo y valiente te: reſuelves à;fugetarlas ; las harás ohtdezer. 
Enſayate primeramente en las colas menores, y vencerás deſpues en las mayo- 
res. Las primeras Letras no fon Silabas; las Sillabas no fon Dicciones; las Dic- 
ciones no fon Periodos: Pero de lo primerofeviéne à lo ultimo, y finoco- 
mienzas, nunca acabarás. زا‎ ae لکت تت‎ EE 17 


SECCION XIX, >. 


O fe te dè nada de que el Pueblo te tenga por extravagante,por- 
que deſprecias las cofas exteriores"; ni tampoco affectes el parecer 
Hombre fufficiente. Si por fuerte fucede,. que fe haga algun ca- 
Jo de ti; deſconßa entonces de ti meſmo: Porque es extremamente diffi- 
sg مسب سه‎ rs 
۱ 2 ۱ ore 


mm — ENCHIRIDION: DE EICT ETO 
forme à la naturaleza y modo de vivir , que te bas propuefto د‎ y no pue- 


de fer que fe haga lo uno, fin olvidat là otro. 
E NS AN OD ECIN ON. ON O. 


L que teme la opinion del vulgo, no tendrá nunca fana opinion. Esmene- 
۱ E fter grande refolucion para elcapar de las manos del amor proprio; pero el 
intentarlo eſtà en tu mano. Para ello te dió Dios la luz dela razon (Signatum ef? 
fuper nos lumen dultus tui) accómpañada con la gracia fufficiente,to apuardes la 
efhicaz, porque no (e 02:3 todos: “Emplealostalentosque Dios te ‘ha dado; y 
grangearas otros tantos. Emplea la luz de tu entendimiento; y conocerás que 
“recibes nueva luz. Mas te aprovechará ferfabio que parecerlo. Y-acertaras عا‎ 
deſconfias de ti meímo; y fi tienes por ſoſpechoſos tas coníejos, fabrás hallar >; 
quien te los dé mejores, y podrás. con mayor ſeguridad ſeguir el camino de la 
Virtud. | E. لر‎ a Pe A ۱ Ea e D 

۱ 7 ect S E KC I OWN ۱ X. X. d | 23 ۳ 
5 ] quieres que tus Hijes, tu Mager. b tus Amigos vivag. fiempre s 
J has perdido el entendimiento, Porque es querer que dependa de ti ab- 

. folutamente د‎ lo que no depende en manera alguna y que de que es 
ageno , te pertenezca, Alf mefimos fi pretendes que tu Hiyo no cometa 
falta alguna, tambien eres ridiculo; porque quiere? que el vicio no fea 
vicio, Por lo qual fi tienęs gana ,.de.no fer jamas fruſtrado en tus def 
feos, no deffees fino aquello que depende de ti. | 


- ^ 


F Rande ignorancia es quater, que ño muera él que es mortal, pero mayor el 

G deflearlo. Permitido: te es, amat à tu Muger y acus Hijos , pero como à 
mortales; Paraque los gozeste fuerdn dados.dé Dios; masá condicion, que los 
debes refticuir,a quien te loshadado. Sià efto contradices, culpa tu engaño, y 
noà la muerte, En tu mano efa el difciplinara tu Hija vicioſo, mas no el core 
regirle, ni quitarle los vicios, que ello toca à Dios, y no efta en tu mano. En va- 
no pues te fatigas por lo que no te toca. هآله1ه1‎ te buelye Epicteto, à repetir la 
regla de no deffear jamas, fino lo que eftá en tu mano. ۱ 


E : SEG.CION XXI... 
"NC T Erdaderamente es ducho de todas las cofat, ol que tiene poder de 
VV retener las que quiere, 3 de deſechar las que le diſguſtan. Qual- 
quiera pues que tiene deffeo de fer libre defia fuerte; convie- 

۱ 76 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO iy 
ne, que fe acoftumbre ano tener deſſeo, ni averfion alguna de todo lo que 
depende de poder ageno. Porque f obra de otra manera; cabera infa llis 
blemente en la fervidumore. | 


. ENSAYO VIGESIMOPRIMO. 


LV L que retiene, lo que quiere, y deſecha lo que le diſguſta; verdaderamente 
AL”, es dueño de todas las coſas: porque poſſee lo que elige, y deſecha lo que no 
quiere pofleer. Sideffeas lo 2 e(ta en tu mano, tendras lo que defleas و‎ y defe- 
zs lo que no quieres pofleer, no deſſeandolo, con que vendràs à fer dueño de 
todo. Eſta regla conſiſte en faber bien diftinguir, lo que fe ha llamado proprio 
y ageno, en la primera Seccion. Y el que no (c acoſtumbrare, à no tener deſſeo ni 
averſion de las cofas, que fon del poder ageno; cahera en miſerable efclavitud. 


۱ SECCION XXIL 
۱ Ccuerdate, que debes comportarte en la vida, como en un Ban- 
LA quete. Si fe pone algun plato delante de ti, puedes meter la ma- 
"^^ no, y tomar honeftamente tu parte; fi fola paſſa por delante de 
ti, guardate bien de detenerle د‎ ۵ de meter lá mano en él temeraria 
mente, antes aguarda apaciblemente , a que buelva d ti. Lo mefmo de- 
bes hazer, para con tà Muger, tus Hijos, las Dignidades, las Ri- 
 Quez.es , y todas las otras cofas defle genero. Porque por este medio, te 
harás digno de comer a la meſſa de los Diofes. Empero, fi eres tan gene- 
۲0/0 د‎ que rehuſes tambien lo que te prefentan; no folamente feras digno 
de comer 4 la meſſa de los Diofes; fino que merecerds tener parte en fu po- 
der. Diogenes y Heraclyto, fueron reputados por Hombres Divinos s 
(como lo eran en effecto) por haver obrado defta manera. 


ENSAYO VIGESIMOSÉGUNDO. 
E L exemplo del banquete, ſignifica que goꝛemos modeſtamente, de lo que 


۱ Dios nos dà: que no le moleftemos, por lo que no nos ha dado ; ni nosla- 
mentemos por lo que no quiere darnos. Goza modeftamente de la muger, los 
hijos,lasdignidades , y las riquezas que Dios te dió; mas con refolucion de re- 
ftituirlo todo, quando te lo pida. Quien efto hiziere podra hallarfe , en elban- 
quete de los Diofles dize Epicteto, y aunque los Philofophos د‎ 6 
de Dios pluralmente;los mas dellos conocieron un folo Dios, en quanto era el 
primer Ente,6 principio eterno de todas las colas, invariable è incorporeo; pero 
erraron en el conocimiento de la Divinidad, creyendo podia fer participada de 
muchos, por eſſo hazian diveríos Dioſſes de fus atributos , ò perfecciones. 
" ' | | b 3 


ENCHIRIDION 98 06‏ بې 


A la omnipotencia llamavan Jupiter, à {u miſericordia Juno; à (1 fuerza Her- 


cules, à ما‎ Sabiduria, Palas, ۵ Minerva. Pluton, à ſu divina Jufticia , Marte & 


fu Yra, y Mercurio à ſu Inteligencia. Parece que el Philoſaphio habló aqui, 
con efpiritu Prophetico, ( Û af fe me permite dezir) por lo menos le tuvo mu 
illuſtrado, y fublime. Potque el que nivelare efta Doctrina, con la del Santo E- 
vangelio, ferà digno, no ſolamente de comer a la mefa del verdadero Dios; fing 
de comerſe al meímo Dios, en el Santiſſimo Sacramento del Altar, 76 
Epicteto diziendo; pero fi eres tan generoſo, que rehuſes tambien lo que le ce 
pteſenta, participaras del poder delos Diofles. Lo qual fignifica id ue fe 
abltiene,de lo que le es licito gozar; ha llegado à tan grande perfeccion Chri- 
ftiana, que participa mucho del poder de Dios, que es ſu Divina gracias 


SECCION XIII. 
V ando «ceras ſuſpirar à algunosporque fis Hijo partió de fu cafa, 


۵ por haver perdido lo que po[eya; no te dexes vencer defe ob- 
gelo, ni fe imagines, que aquel fea effectivamente defdichada 
por la perdida defias cofas ses Xon pero haz, en ti meſina efla diſtin- 
cion, y di luego. No es effe accidente, el. que afflige à efle 868 
que na toca à otros muchos; lo que le atormenta, es la opinion que bacon- 
tehido, Conſecuti vamente haz, todo lo po ihle para defengañarle, y fas 
narle deſta mala opinions y af 0 Dosing char trifle, y compade- 
certe de fu affliccion, fi lo juxgas à propofito, Mas guardate" fobre todas 
que fingiendolo no te entriflezcas efectivamente en iu crm. 


ENSAYO. VIGESIMO TERCIO. 


O mpadeceríe de los trabajos del proximo,no es Virtud, flaqueza fi quan- 
0 do no procede del affecto de Caridad : remediarlos (fi puedes) es el verda- 
dero compadecer. De quele firve al affligido tu commileracion, (i compade- 
deciendote dél,le dexas affligido?Curarás por ventura à unEnfermo,por enfer- 
mar con el? El difcreto Nadador, que vee 1 صا‎ amigo en mortal peligro, procura 
falvarle, mas deſde lejos, por no caher en el meſmo peligro. Menos mal es, que 
el uno fe pierda, que no que peligren ambos. El que fe ahoga, lleva tras fi quane 
to abraza; y el affligido, procura affligir à todos. Como tendras conftancia en 
cofas proprias, fi no la tienes en las agenas? No te quiero tan infenfible, como 
ſevero Eſtoico, ſino conftantemente fenfible, como buen Chriftiano. Llora con 
el que llora, y affligete con el affligido; mas guardate de llorar, ni de affligirte de 
corazon, por que perderás la tranquilidad que pretendes, | 


SECs 


" 
SECCION XXIV. a; 


Ccuerdate و‎ que conviene que repreſentes la parte, que té ha gue 
rido dar el Author de la Comedia. Si es corto tu papel, repre- 
ſentale corto; y fi largo, reprefentale largo, St te manda hazer el 
papel de Pobres hazle naturalmente, lo mejor que pudieres. Al fin, fite — 
da el de Principe, el de Coxo, ol de un Oficial mecanico, a ti te toca el 
reprefentarle , y al Author el efcogertele. 1 
C} + T M E" 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO 


ENSAYO VIGESIMO QUARTO, x 
| Omedia es la vida humana, donde cada qual repreſenta صا‎ perfona. El 
C Mundo es el Theatro; el Autor, Dios; cuya Providencia reparte los pa- 
peles y los veftidos; los hombres, los repréféncantes; y la Muerte, la que igual. 
mente los deínuda à todos. Sepa el Principe mandar,el Vaffallo obedecer , el 
Pobre contentarſe, y el ricó ño defvanecerfe, y havrá cumplido cada qual, con fu 
papel. Pero ſi el Principe no-goviema «como esjuftó ; el Vaſſallo no obedete 
como debe, el pobre deſeſpera, y eb rivo le delvaneze; llorarán todos al deínu- 


darles la muerte, los errores de la Comedia delta Viddlʒa . 
8E C. CION XXV. 


2 E 
Vd 


| 
C نڅ‎ ue | CERE, 
5 1 por ‘cao algun Cuervo viene d graznar , note caufe alteración, 
Û Haz luego en ti 7/770 efta réflexion. - No erazna por mi eſte Cuer- 
vo; puede fer que fea por ms cuerpo, o por el poco bien que poſſeo, 0 
por mi reputacion د‎ ۵ por mis Fijos ; y mi Muger: quanto à mi no ba 
nada, que no me fea preſagio de dicha, porque à mi folo me toca, facar 
provecho y utilidad, de quanto fucediere, ات‎ P s 
ENSAYO VIGESIMO QUINTO. 


T | Os Antiguos fueron muy dados alas ſuperſticioſas [ciencias de los Ago- 
Po y de los Aruſpices; eftos adivinavan porel canto , y las vo- 
zes de las aves, y los primeros por las entrañas de las victimas , y de las 
animales facrificados : y aunque nueſtra Catholica Religion, ha deſter- 
rado ſemejantes abuſos; laſtima es veer quan miſerables reliquias han que- 
dado, entre noſotros, como derramarfe. la ſal; romperle el eſpejo, poner el 
candelero, con luz en el fuelo; encontrarſe con un zurdo al ſaſir de caſſa; el 
Azahar de los tahures; los dias aziagos, y otros muchos ſemejantes, en que he 
viſto peccar hombres que pudieran fer llamados, y tenidos por ſabios, 2 fal- 
tarles efta groſſera flaqueza. Mira que te advierte un Pagano, (en cuyo tiem- 

po tenian credito los Agueros) que no hay nada, de que no puedas facar buen 


pre- 


ENCHIRIDION DE EPICTETO IS‏ چو 
ملا en qualquiera‏ و prefagio : y que depende de ti, el hallar provecho, y utilidad‏ 
cello. Pero li captivas la imaginacion qus es libre, y propriamente tuya; no es‏ 
mucho que temas los calos que fon agenos. ne‏ ` 


> SECCION XXVL تت‎ 
1 Vedes fer invencibles, fi nunca emprendes combate, de 400 | شا‎ 


eflàs feguro, y que ſepat, que fia en tw manola Vidforia 
ENSAYO VIGESIMO SEXTO. | 
R Ey es el hombre de lo que es propriamente (uyo: quien duda que vence- 


ه٧‎ T 
^ 


tàs, ſi no emprendes mas de lo que es proptiamente tuyo, 
SECCION XXVII. 


Pando veas alguno promovido, à dignidades د‎ à favorecido, 3 
j & acreditado; no te dexes. llevar de la aparencia, ni digas que es 
^ dichafo. Pues la verdadera tranquilidad de eſpirits, confifte 
en no de[fear د‎ fino lo que depende de noſotros mefmos ; wo ba de واد‎ 
nos zelos , ni embidia , el luſtre de las grandezas. No bas de tener am- 
bicion, de fer Senador, Conſul, ni Emperador; conviene que 5 fo- 
lamente de fer libre. En 10/6 han de terminar todas tus pretenfiones.; 
‘un fola medio ay para alcanzarlo, que es snenofpreciar todo lo que no le- 
¿pende de nofotros. PED EP "TS 
ENSAYO VIGESIMO SEPTIMO. 
y Efterradaanda de la Cotte eſta Doctrina, y no Tolo fe embidianlospue- 
(tos, y las dignidades; fino la Virtud, del qut jultificadamente las me- 
rece. Digalo'el que cada dia lo experimenta. Quantos indignos oficios le ha- 
zen en los Palacios, para impedir,que alcanzen los cargos aquellos, ue (porfus 
meritos) debrian fer buſcados, para dati¢los. Quantos ay fruſtrados de ſu al- 
canzada pretenſion, por no haver conocido ſu roprio talerito;y lo que per 
tendieron como cargo, les opptime, por fu demáliada, carga. Muchos fi hüvie- 
ran quedado en loptivado, huvieran dilfimulado la igrforancia,que lacaron en 
publico. No pretendas ۲ Senador, 200 , ni Enfperador; mas procura fet 
libre, pues queeftà en tu mano. Si has merecido,note niego que prerendas “el 
premio; peto fin anfias de obretierle; y ſin féguridad de alcanzarle. Afirnoque- 
darás fruſtrado de tu pretenifion, ni pérderàs la tranquilidad del'Efpirica, que es 


Q7 9 


lo que mas te importa: Y dirásen ti melino Chriſtianatnente, quela Prov - 


dencia Divina (abe mejor que tu, lo que te conviene. Y Accuerdáte, que (e had 
perd ido mas, de los que paſſaron de pobres à ricos, que de los que de ricos venie- 
ron a pobres, 6 quedaron en fu primer eftado. SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIAN ور‎ 
SECCION XXVIII 


E c c SEC- 
3:421 t1; | E 1 


T ENCHIRIDION DE EPICTETO . 
SECCION XXxX. 


4 tienes defignio de perficionarte en el Efludio de la Philoſophia; 
preparate (antes deemprenderlo) à fuffrir las burlas; y las beffas 
. de todo el Mundo. Dirante, como te has hecho Philoſopho de golpe ? 
de donde te viene effe fevero femblante ? Burlate de todo, cono no [ex 
verdad, lo que te dizen, y que na tengas la gravedad de que te reprehen 
den. Comportate ſolamente, con los que te parectere mejor; de manera 
que nada fea baftante à moverte; y queda, en esto tan firme, como fi Dios 
te lo huvieffe ordenado. St perfiftes en la mefma refolucion, y quedas con- 
flante en el mefmo eſtado; feras obgeto de admiracion د‎ à los que antes 
búriavan de ti. Si al contrario deſcahes, y mudas una vez de refolu- 
cion; todo lo que has hecho fervira folamente de dar cauſa, d que fe redo- 
blen las burlas) y los efcarnios contra ti. ۱ 


ENSAYO TRIGESIMO. 


G Ran principio de Philofophia, faber de(pretiar las beffas de los que mur- 
اف‎ muran , y fe burlan de ti. Algunoshe viſto muy preciados de Philofo- 
phos,y muy ignorantes en efte principio. Si le me permite (no corregir , fino 
modificar efta regla)diré, Que es Virtud eftimable defpreciar los efcarnios, دی‎ 
mono toquen en injuria eſcandaloſaʒ que entonzes eſtàs obligado en confcien- 
cia, à bolver por ti. Si te dizen que eres Philofopho,que te importa ? pues es la 
verdad, aunque el intentofea de burlarfe de ti. Si te llaman Hypocrita, que haze 
al caſo, ſino lo eres? fi te llaman vicipſo aunque feas bueno; humillate, y cóno- 
: cete, y mejoraras. Perofi te llaman Ladron, Falfatio, ۵ Traidot; obligado eftas 
(por medios licitos) à bolver modeſtamente per tu honra. A fi lo hizo Ghri- 
{to nueſtro Redemptor : que aviendole dicho alguao, por 47070 que erà Sa- 
maritano, y que tenia sis Demons Tu Samaritanus es Demonium babes: à lo 
primero no reſpondiò, y à lo (eguado replicó con modeſta manfedumbre, no 
tengo Demonio. Callò al eſcarnio, y reſpondiò a la injuria: no fe dio popen- 
tendido de lo que le fue dicho por menofprecio; mas no quiſo diſſimular, lo que 
era eſcandalo. Hizo poco caſo de la burla, pero reprehendiò la blaſphemia. Si 
figues efte exemplo, zelaràs la honra de Dios, y la tuya propria, con modeſtia, 
y Charidad, y te hallarás ſumamente aprovechado. Si té dizen que en tu auſen- 
cia murmuraron de ti, lo que no hiziſte; reſponderàs lo que un Philofgpho 
dixo,en femejante occafion. No hablaron de mi; y fi le murmuró lo que hizi- 
fte, beneficio esdigno de agradecimientq, pues te dieron occafión de corregirtc. 


۱ SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO w 
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ts, que no recibiras honra alguna, Porque fi el no recibir hon- 
ra, fuelle un mal; feguiriale que eſtaria en poder ageno, el ba- 
Lernos defdichados , lo qual no puede fer. Porque como no podemos ca 
her en el vicio, por accion ‘agena; affi no podemos caber en el nal, por age: 
na accion, Depende de ti el tener la foberana autboridad ? el fer combin 
dado a los feftines? y al fin el poſſeer todos los demas bienes eftrangeras,? 
no depende de ninguna manera, Como pues puedes de dir, que vivirás.en 
ignominia د‎ fino gozas deflas fuertes de cofas ? Como puedes quejarte que 
u feras effimado ? pues que debes encerrar todos tus deffeos «7 todas tus 
pretenſiones en ti mefmo, y en lo que depende de ti, donde te es permitido, 
el eſtimarte, quanto quiſieres. Puede fer que me diras; fi vivo affi no 
llegare nunca a eſtado de fervir à mis A migos, O] quan engaña 
do eflás د‎ como pienfas que (e ha de entender eſta propoſicion, con- 
viene aßiſtir à los Amigos 2 No quiere dezir, que [e les haya de 
dar dinero د‎ ni bazerlos Ciudadanos de Roma.» pues que eſto no 4 
en muero poder, y que es impofíible el. dar 4 otro, lo que no fà lie- 
ne.. Ta preveo que me reſponderds, que fe ha de hazer todo la pof- 
fible د‎ para alcanzar hazienda y credito د‎ à fin de foccorrer los A- 
migos en las neceßidades: Pero ſi puedes moſtrarme camino ; por 
donde fe pueda adquirir esto , conſervando la honeftidad ; la fees 
J la generofidad ; te prometo de emplear todas fuertes de medios , 


para alcanzarlo ; fi me pides que yo pierda mis bienes , por ad- 


* 
. 


N O te embarazes el entendimiento, con penfar qué no fe bará cafo 
۱ 46 


quirirte otros que no fon verdaderos. bienes ; confidera que es inju- 
ffo > y contra razon. — luzga fi no debes bager mas cafo de un A 
migo honefto y fiel, que del dinero. Haz, pues lo que podrás , para 
confervarme eſtas calidades , y nunca me obligues à hacer co fa. que: 
fea capax de hazermelas perder. - Keplicaraſme otra vez, ; que por 
efle medio, no harás ningun fervicio: a tw Patria. Pero que en- 
trendes por estas palabras? Verdad es, que no la adornaras con Por- 
ticos, ۵ Baños publicos. No fon los Herreros los que abaftezsen la 
wila de Zapatos, ni, los Lapateros: los que la dan las armas; bafta 
que cada uno hara fa officio. Pienſau fer inutil à tu Patria, quan- 
do la das un Ciudadano que es hombre honrado , y virtuofo ? pues ad- 
vierte, que no fabrias hazerla mayor fervicios: Dexa de boy en adelante 
"E -e C2 eſtos 


1 ENCHIRIDION DE EPICTETO' | 
SECCION XXX. 


4 tienes defignio de perficionarte en el Eftudio de la Philofophia ; 
preparate (antes de emprenderlo) à fuffrir las burlas; y las beffas 

. de todo el Mundo. Dirante, somo te has hecho Philofopho de golpe ? 
de donde te viene efle fevero femblante ? Burlate de todo, cono no [ez 
verdad, lo que te dizen, y que ns tengas la gravedad de que te repreheni 
den. Comportate ſolamente, con los que te parectere mejor; de manera: > 
que nada fea baftante 4 moverte; y queda, en esto tan firme,como fi Dios 
te lo huvieffe ordenado, St perſiſtes en la me[ma reſolurion, y quedas con- 
flante en el mefmo eftado; feras obgeto de admiracion د‎ à los que antes 
burlavan de ti. Si al contrario defcahes, y mudas una vez de refolu- 
cion; todo lo que has hecho fervira folamente de dar cauſa, d que fe redo- 
blen las burlas, y los eſcarnios contra ti. ۱ 


ENSAYO TRIGÉSIMO. 


G Ran principio de Philofophia, faber de(pretiar las beffas de los que mur- 
الا‎ muran , y fe burlan de ti. Algunoshe viſto muy preciados de Philofo» 
phos,y muy ignorantes en efte principio. Si le me permite(no corregir , fino 
modificar eſta regla)diré, Que es 6 imable defpreciar los eſcarnios, co- 
mo no toquen en injuria eſcandaloſa; que entonzes eſtàs obligado en conícien- 
cia, à bolver por ti. Si te dizen que eres Philofopho,que te importa ? pues es fa 
verdad, aunque el intentofea de burlarſe de ti. Si te llaman Hypocrita,que haze 
al caſo, ſino lo eres ? fi te llaman vicipſo aunque feas bueno; humillate, y cóñto- 
cete, y mejoraras. Pero fi te llaman Ladron, Falſatio, ۵ Traidot; obligado eftas 
(por medios lieitos) à bol ver modeſtamente por tu honra. Affi lo hizo Ghri- 
ſto nueſtro Redemptor que aviendole dicho alguno; por eſcarnio que era Sa- 
maritano, y que tenia 6 Tu Samaritanus es Demonium babes: à lo 
primero no reſpondiò, y 2 10 ſegundo replicó con “modefta manfedumbre, no 
tengo Demonio. Callò al eſcarnio, y reſpondiò a la injuria: no fe dio poten- 
tendido de lo que le fue dicho por menofprecio; mas no quiſo diſſimular, lo que 
era eſcandalo. Hizo poco caſo de la burla, pero reprehendiò lá blafphemia- Si 
figues efte exemplo, zelaràs la honra de Dios, y la tuya propria, con modelia, 
y Charidad, y te hallarás ſumamente aprovechado. Si té dizen que en tu auſen- 
cia murmuraton de ti, lo que no hizifte; reíporideràs lo que un T'hilofopho 
dixo,en femejante occafion. No hablaron de mi; y fi fe murmuró lo que hizi- 
fte, beneficio es digno de agradecimiento, pues te dieron occalión de corregirtes 


۱ SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO i 
. SECCION 1, 


tt» que no recibirás honra alguna, Porque fi el no recibir hon- 
ra, ſueſſe un mal; feguiriafe que eſtaria en poder ageno, el ba- 
. Rernos deſdichados, lo qual no puede fer. Porque como no podemos ca 
her en el vicio, por accion 'agena; ajj no podemos caber en el mal, por age: 
na acción, Depende de ti el tener (a ſobe rana autboridad ? el fer combi 
dado 4 los feſtines? y al fin el poffeer todos los demas bienes eſtrangeros ? 


N O te embarazes el entendimiento, con penfar que no fe bará ca 0 
۱ 46 


> 
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no depende de ninguna manera, Como pues puedes dezir, que viviras.en 
ignominia د‎ fino 207-44 deflas fuertes de cofas ? Como puedes quejarte que 
uo feras eflsmado ? pues que debes encerrar todos tus deffeos y todas tus 
pretenſiones en ti mefmo, y en lo que depende de tis donde tees permitido, 
el eſtimarte, quanto quifieres, Puede fer que me atras; f vivo affi no ` 
Degare nunca a eſtado de fervir à mis A mios, O ! quan engaña 
do eftas د‎ como pienfas que (e ba de entender efla propoſicion, con- 
viene afüflir à los Amigos ? No quiere dezir, que [e les haya de 
dar dinero د‎ ni bazerlos Ciudadanos de Roma, pues que efto no 4 
en nueſtro poder, y que es impofible el dar 4 otras lo que no fe tiem 
ne. Ta preveo que me reſponderds, que fe ha de hazer todo lo pof- 
fible د‎ para alcanzar hazienda y credito , à fin de ſotcorrer los A- 
migos en las neceſſidades: Pero fi puedes moſtrarme camino, por 
donde fe pueda: adquirir esto , - confervando la boneflidad ; la fee, 
J la generofidad ; te prometo de emplear todas fuertes de medios , ۱ 
para alcanzarlo ; ſi me pides que yo pierda mu bienes د‎ por ad- 
quirirte otros que no fon verdaderos. bienes. ; confidera que es inju- 
ffo » y contra razon. luzga fi no debes bazer mas cafo de un Aq. 
migo honefto y fiel, que del dinero. Haz, pues lo que podrás , para 
confervarme eſtas calidades , y uuncA me obligues à hazer cofa que: 
fea capaz, de hazermelas perder.. : Keplicaraſme otra ved; que por 
efle medio, no harás ningun fervicio 4 tu Patria. Pero que en- 
tiendes por estas palabras? Verdad es, queno la adornarás con Por- 
ticos, ò Baños publicos. No fon los Herreros los que abaftezsen la 
villa de Zapatos د‎ ni los Zapateros: los que: la dan las armas; bafta 
que cada uno haga fa officio. Pienſas fer inutil à tu Patria, quan- 
do la das un Ciudadano que es hombre honrado, J virtuofo ? pues ad- 
vierte, que no fabrias hazserla mayor fervicios Dexa de boy en adelante 
2 -e C2 eftos * 


18 ENCHIRIDION DE EPICTETO' 
SECCION XXX. 


4 tienes defignio de perficionarte en el Eftudio de la Philofopbia ; 
S preparate (antes de emprenderlo) 4 fuffrir las burlas, y las beff as 
. de todo el Mundo. Dirante, como te has hecho Philofopho de golpe 2 
de donde te viene efle fevero femblante ? Burlate de todo, cono no fex 
verdad, loque te dizen, y que na tengas la gravedad de que & reprehen 
den. Comportate ſolamente, con los que te pareciere mejor; de manera: , 
que nada fea baſtante à moverte; y queda, en esto tan firme, como fi Dios 
te lo huwieſſe ordenado, St perſiſtes en la me[ma refolucion, y quedas con- 
flante en el mefmo eflado; feras obgeto de admiracion د‎ à los que antes 
burlavan de ti. Si al contrario defcahes, y mudas una vez de refolu- 
cion; todo lo que has hecho fervira folamente de dar cauſa, d que fe redo- 
blen las burlas) y los eſcarnios contra ti. ۱ 


ENSAYO TRIGÉSIMO. 


G Ran principio de Philofophia, faber de(pretiar las beffas de los que mur- 
J muran , y fe burlan deti. Algunoshe viſto muy preciados de Philo fo- 
phos,y muy ignorantes en efte principio. Si fe me permite (no corregir , fino 
modificar efta regla (4/۶۵, Que es Virtud eftimable defpreciar los eſcarnios, co- 
mo no toquen en injuria efcandalo[a; que entonzes eſtàs obligado en conſcien- 
cia, à bolver por ti. Si te dizen que eres Philofopho,que te importa ? pues es la 
verdad, aunque el intentofea de burlarſe de ti. Si te llaman Hypocrita,que haze 
al caſo, ſino lo eres ? fi te llaman vicipfo aunque feas bueno; humillate, y وتک‎ 
cete, y mejorarás. Pero ſi te llaman Ladron, Falſario, ò Traidot; obligado eftds 
(por medios lícitos) à bol ver modeſtamente porta honra. Affi lo hizo Chri- 
ſto nueſtro Redemptor que aviendole dicho alguno; por eſcarnio que era Sa- 
maritano, y que tenia in Demonios Tu Samaritanus es Demonium babes: a lo 
primero no reſpondiò, y ¿lo Egundo replicó con modeſta manfedumbre, no 
tengo Demonio. Callò al eſcarnio, y relpondió à la injuria: no fe dio poren= 
tendido de lo que le fue dicho por menofprecio; mas no quiſo diffimular,ló que 
era efcandalo, Hizopoco caſo de la burla, pero reprehendiò la blafphemia:: Si 
figues efte exemplo, zelarás la honra de Dios, y la tuya propria, con modeſtia, 
y Charidad, y te hallarás (ümamente aprovechado. Si té dizen que en tu auſen- 
cia murmuraron de ti, lo que no hiziſte; reſponderàs lo que un Philofopho 
dixo, en femejante occafion, No hablaron de mi; y fi fe murmuró lo que hizi- 
fte, beneficio es digno de agradecimichto, pues te dieron occafión de corregirte. 


SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO 19 
SECCION XXXL 


de ts, que no recibirás honra alguna, Porque ſi el no recibir hon- 
ra, ſueſſe un mal; feguiriafe que eſtaria en poder ageno, el ba- 
. Rernos defaschados , lo qual no puede fer. Porque como no podemos ca 
her en el vicio; por accion 'agena; aſſi no podemos caber en el mal,por ages | 
na accion, Depende de ti el tener la foberana autboridad ? el fer combin 
dado a los feſtines? y al fin el poffeer todos los demas bienes eſtrangeros d 
no depende de ninguna manera. Como pues puedes de air, que vi viràs en 
ignominia, fino god as deſtas fuertes de cofas ? Como puedes quejarte que 
mo feras 21172400 ? pues que debes encerrar todos tus deffeos y todas tus 
pretenſiones en ti mefmo, J en lo que depende de ti, donde te es permitido, 
el efismarte, quanto quiſieres. Puede fer que’ me diras; fi vivo affi no ` 
legarè nunca a eflado de fervir à mis A migos. O] quan engaña- 
do eſtas د‎ como pienfas que (e ha de entender eſta propoſicion, con- 
viene afsifiir à los Amigos? No quiere dezir, que fe les haya de 
dar dinero د‎ ni hazerlos Ciudadanos de Roma; pues que eſto no 4 
en nueſtro poder, y que es impofísble el. der & otro, lo que no fe nie 
ne. Ta preveo que me reſponderds, que fc. ha de hazer todo lo pof- 
fible , para alcanzar hazienda y credito د‎ à fin de ſotcorrer los A- 
migos en las neceſſidades: Pero fi puedes moſtrarme camino 3 por 
donde fe pueda adquirir esto , conſer vando la honeftidad ; la fees 
J la generoſidad; te prometo de emplear todas fuertes de medios , 
para alcanzarlo ; ſi me pides que yo pierda mis bienes, por ad- 
quirirte otros que no fon verdaderos. bienes 5 confidera que es inju- 
ffo > contra razon. luæga fi no debes bazer mas cafo de un A. 
migo honefto y fiel, que del dinero. Haz pues lo que podrás , para 
confervarme eſtas calidades , y nunca me obligues à hazer cofa. que. 
fea capaz, de hazermelas perder. Replicaraſme otravez, ; que por: 
efle medio, no harás ningun fervicio 4 tu Patria. Pero que en- 
tiendes por estas palabras? Verdad es» queno la adornarás con Por- 
ticos, ۵ Baños publicos. No jon los Herreros [os que abaftezsen la 
villa de Zapatos, ni los Lapateros los que la dan las armas; bafta 
que cada uno haga fa officio. Pienſas fer inutil à tu Patria, quan- 
do la das un Ciudadano que es hombre honrado د‎ y virtuofo ۶ pues ad- 
vierte, que no fabrias 4 mayor ſerwicio. Dexa de boy en adelante 

E -e C2 eftos * 


N O te embarazes el entendimiento, con 7 que no fe bará ۵ 
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18 ENCHIRIDION DE EPC TETO 
SECCION XXX. 


4 tienes deſignio de perficionarte en el Efudio de la Philofophia ; 
preparate (antes de emprenderlo) 4 fuffrir las burlas; y las beffas 

. de todo el Mundo. Dirante, como te has hecho Philofopho de golpe ? 
de donde te viene effe fevero femblante ? Burlate de todo; como no ex 
verdad, lo que te dizen, y que ns tengas la gravedad de que te repreheni 
den. Comportate ſolamente, con los que te pareciere mejor; de manera, 
que nada fea baftante à moverte; y queda, en esto tan firme, como fi Dios 
te lo huvieffe ordenado, St perſiſtes en la mefma refolucion, y quedas con- 
fanteen el mefmo eftado; feras obgeto de admiracion د‎ à los que antes 
burlavan de ti. Si al contrario deſcahes, y mudas una vez de reſalu- 
cion; todo lo que has hecho fervira folamente de dar cauſa, d que fe redo- 
blen las burlas, y los efcarnios contra ti. ۱ 


ENSAYO TRIGESIMO. 


G Ran principio de Philofophia, faber de(pretiar las beffas de los que mur- 
لال‎ muran , y fe burlan deti. Algunoshe viſto muy preciados de Philofo» 
phos, y muy ignorantes en efte principio. Si fe me permite (no corregir , fino 
modificar efta regla)diré, Que es Virtud eftimable defpreciar los eſcarnios, co- 
mono toquen en injuria eſcandaloſaʒ que entonzes eſtàs obligado en confcien- 
cia, à bolver por ti. Si te dizen que eros Philofopho,que te importa ? pues es la 
verdad, aunque el intentofea de burlarfe de ti. Si te llaman Hypocrita, que haze 
al caſo, ſino lo eres ? fi te llaman vicipſo aunque feas bueno; humillate, y ه5ک‎ 
cete, y mejoraras. Pero fî te llaman Ladron, Falſario, ۵ Traidot; obligado واه‎ 
(pot medios lieitos) à bolver modeſtamente per tu honra. Affito hizo Chri- 
ſto nueſtro Redemptor: que aviendole dicho alguno, por eſcarnio que erà Sa- 
maritano, y que tenia un Demonios Tu Samaritanus es Demonium babes: ù lo 
primero no reſpondiò, y à lo ſegundo replicó con modeſta manfedumbre, no 
tengo Demonio. Callò al eſcarnio, y reípondió à la injuria: no fe dio poren- 
tendido de lo que le fue dicho por menofprecio; mas no quiſo diſſimular, lo que 
era eſcandalo. Hizo poco caſo de la burla, pero reprehendiò la blalphemia.~ Si 

figues eſte exemplo, zelarás la honra de Dios, y la tuya propria, con modeſtia, 

y Charidad, y te hallarás ſumamente aprovechado. Si té dizen que en tu auf: en- 

čia murmuraron de ti, lo que no hizifte; reíporideràs lo que un Philofgpho 
dixo,en femejante occafion, No hablaron de mi; y fi fe murmuró lo que hizi- 
fte, beneficio esdigno de agradecimiento, pues te dieron occafión de corregirte. 
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N O te embarazses el entendimiento, con penfar que no fe hard ca fo 
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fea capaz, de hazermelas perder. Replicarafme otra VEZ ; que por 
efle medio, no harás ningun fervicio a tu Patria. Pero que en- 
tiendes por estas palabras? Verdad es, queno la adornarás con Por- 
ticos, ۵ Baños publicos. No fon los Herreros los que abaltezen [a 
wila de Zapatos, ni, los Lapaseros los que la dan las armas; bafta 
que cada uno haga fa officio. Pienſas fer inutil à tu Patria, quan- 
do la das un Ciudadano que es hombre honrado , y virtuofo ? pues ad- 
vierte, que no fabrias hazserla mayor ferujcios Dexa de boy en adelante 
m -e C2 eftos ` 


2» - ENCHIRIDION DE ETICTETO..; 
eftos diſcurſos. No digas que no tendras dignidad alguna en tu Ciudad. 


der ageno. Quieres ſervir atu Patria; firvela en tu eſtado, y calidad, porque tan 
fano miembro es dela Republica, un honrado Ciudadano, como todo el Magi- 
ftrado. Harto firve ã lu Patria, el que nola afrenta, Prefumes honrarla con 
fabricas publicas de Yglefias, y de Flofpitales? Abraza de corazon la Virtud , 
y ferás piedra de la fabrica, de toda la Santa Madre Yglefia;porlos meritos de 
la Sangre de nuetro Redemptor Jesu-GurIsTO. . ۱ 


SECCION: XXXI. | 
T O te ofendas de que affienten a la meſa, 2 otro en mejor lugar 
AN que tu, ni de que le [aluden primero, ò de que fe tome fa confejo s 
uo el tuyo; porque fi estas cofas fon buenas ,te has de holgar, de 
que le hayan fucedido;y fi malas, no te debe peſar de que no te hayan ſu- 


Ceg 


d 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 4 
cedido ati, Ademas acuerdate que pues que hazes profeffion de uo ha- 
zer nada, para obtener las cofas exteriores»: que noes maravilla, fi ۵ 
las alcan&as, y que te prefieran otros que ham echo todos ſus effuerzos د‎ 

para adquirirlas. En effecto no es juſto, que el que no fe mueve de fu cafa, 
tenga tanto credito, como aquel que baze vifitas todos los dias, y 8 
Perperuamente 4 la puerta de los Grandes. No es razon, ( digo otra 
per) que fea tan eſtimado el que no puede reſolwerſe d alabar à nadie, 
camo el que da exceffivas alabang gs, por las minimas. acciones. Seria de 
vardad, fer injuſto, ¢.infactable todo junto; querer tener de balde, 5 
fuertes de bienes, y fin: comprarlas. al precios que ellos cueff an. Supone 
por exemplo: que fe venden lesbugas , y que valen un.dinero; fi alguns 
paga el precios fe las dan, pero ſii tu no quiſieſſes pagar nada, no lastena 
drias. Serias por effo de peor calidad د‎ que el otro? no de ninguna mane~ 
ra; porque ſi aquel tiene lechugas, tu tienes el dinero. Lomefno es en las 
cofas de que hablamos. Si no eres combidado al banquete , es porque no 
has pagado el efcote. El que le da, le vende por alabanzas, por fervicios » 
y por ſummiſſiones. Si tienes gana de fer admitido, refuel-vete à comprar- 
le por el precio que cuesta. Porque pretender eftas cofas fin hazer lo que es 
neceſſario para alcanzarlas, es fer avaro, y —— el fentido. Crees 
tambien que [i pierdes efla cena; que ne tienes uada en recovipenz,A?: O A 

` que tienes algo mucho mas excelente: mo has alabado , al que no querias 
alabar: no has fuffrido la infolencia., y el fobervio modo con que tratas 
à los que vienen 4 ſu mefa. Efla es la ganancia que bas Chi. 


ENSAYO TRIGESIMO SEGUNDO. ` 


T^ Odaslascofas del Mundo tienen fu Valor, y pueden comprarfe y ven? 
. لا‎ derfe,excepta la Virtud,que no tiene precio. Impertinencia es repararen 
el mejor lugar de la mefa, pues que en qualquiesa fc alcanza igualmcate lgco- 
mida. Si el ſaludar es eleccion del que ſaluda, porque has de querer tu, fer falu- 
dado el primero ? no te defagrade de que fe pida confejo à otto, y no 2 ti, que 
debes defconfiar de dar confejo : yfi ſucede bien te holgaràs dello, y fi 
ſucede mal, no te pefarà de no 'haverle dado. Si fueres puntillofo, nunca 
ferás hombre de punto. Si hazes profeſſion de no hazer nada para adquirir 
las colas exteriores; porque fientes que no las alcanzes, y que te prefieran otros, 
2 han hecho todas fus diligencias? Jufto es que compre mas, el que paga en 
ervicios, viſitas, y ſummiſſiones, que el que fe eſtà retirado en lu cala. No es 
contra la Philofophia acudir à todo, fin mancharla conſciencia. Si eres hom- 
bre retirado; contentate con Dios, y tu retiro : Mas 116135 en la Corte, y de- 


3 pende 


۲ tee — 


- nocer lo que deſſea la naturaleza. Quando el criado de tu vezino rom- ` 
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pendes della, haz como los demas, y tendrás lo que los otros. Dirafme que tie» 
nes averfion de la liſonja, y dela adulacion ز‎ Reſpondote que hay Corteſanos 
Philofophos, (y no fon los peores Cortelanos) que fin-quebrantar los preceptos 
que profeſſan, entran, y falen libres de effos vicios : fi yà no es que tengas por li- 
fonga no contradecir; y por adulacion condeícender , lo qual es engaño de tu 
opinion. La Philofophia no esmelancolica,como algunos le la imaginan; es 
muy alegre, y fociable; muy amiga de la compania de los Hombres, pero enemi- 
ga de los vicios. Los que pienfan lo contrario, pecan en accuſarla, fia conocerla; 
Si la Philofophia te retira, te enflaqueze, y te deſſeca, quejate de tu mal humor, 
no della. El efpiricu trifte deſſeca los hueſſes, dize el Elpiricu Santo en los Pro- 
verbios. No vedo Epiétero à fu Philofopho la Corte, ni al Corteſano la Philo: 
Sophia: fino les encarga el confervar libre lu tranquilidad, con toda rectitud de 


intencion. Y por efo dixo Chrifto Senor nueſtro. Si-oculus tuus fimplex fuerit ; 
totum.corpus tuum lucidum erit; fi autem nequam fuerit, etiam corpus tuum tenebrofum erit.¿ 


Vide ergo ne lumen quod in te eft, tenebra fint, Luc.11,v.34..& 35. Matth. 6. v.22. & 
23. Si tuojo fuere ſimple, todo tu cuerpo fera luminofo : pero fi fuere malig- 
no,tambien ferá tenebrolo tu cuerpo: Mira pues que la luz qué h iy en ti, no 


fc convierta en tinieblas, ۱ ^ 
P Or la opinion que tenemos de las co ſas, que nos tocan, pode mo f دوع‎ 


pe un vidrio; decimos luego que aquello ſucede ordinariamente;cona 
viene comportarte de la meſma manera, quando te rompan el tuyo,y que. 
dar tan me[urado, como quando fe rompio و‎ el de tu vezino, Applica 
eſto tambien à cofas mayores. Quando el hijo, ۵ la muger del vezino fe 
mueren, no hay quien no diga, que efo es natural : Pero quando nos 
ſucede tal accidente nos deſeſperamos, y gritamos, diciendo: Ha ? quan def- 
dichado foy: Ha! quan msferable : Entretanto te havrias de accordar د‎ 
en efte ſuceſſo, lo que [sentes quando d otro le facede la meſma cofa, — 


ENSAYO TRIGESIMOTERCIO., - 


Uien bien fe enfaya,en colas pequeñas, fale perfeto en las grandes. Vifte 
| romper el valo de tu vicino; y fin alterarte, dices; que era quebradizo , 
quiza, porque era ajeno. Porque no hazes lo meímo,quando fe rompe el cuyo? 
pues que deſpues de roto ya no es tuyo. Quando muere el hijo, à la muger 
de tu vecino, bien fabes dezir que era mortal; mas quando muere el tuyo, 
te deſeſperas y olvidas, lo que dixifte en calo ygual , como fi tuvieras algun 
privilegio particular de la naturaleza, mas que los otros. ۱ 


— 
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|| SECCION XXXIV. 


A naturaleza del mal, eflá en el Mundo, como un blanco puefta — 
para adefirarnos, y no para hazernos errar, ۱ 


ENSAYO TRIGESIMO QUARTO. 


. Os Lacedemonios permitieron, en fù Republica, el latrocinio; pero con 
condicion que el Ladron no fueſſe cogido en el hurto,que entoncesera fe- 
veramente caftigado, ycon efto crecia la induftria en los ricos de guardar, y en 
los Pobresde buſcarlo. A ſſi età el mal, en el Mundo, paraque le ſepamos evi. 
tar, y buſcar nueſtro bien. dE | | 


SECCION XXXV, 


N 7 aleuno entregaße tu cuerpo, al primero que encontrafíe para bas 
S zer del lo que quiſieſſe; yo me aſſeguro que nolo tendrias por bue- 
, paquete enojarias: I no obſtante, no tienes verguenza de ex- 
poner tu alma, al capricho de toda el Mundo. - Porque luego que te dicen 
alguna injurias te turbas , y dexas llevar del ſemimionta, y de la colerae 
No emprendas pues nada, fin confiderar antes » lo que ha de feguirfe à 
فلا‎ empreſa: y ſi obras de otra mantra; podra fer que tu deſgnio te falga 
kien al principio, y tendrás plazer : pero afegurate que delimes tendras 
verguenxas y te arrepentiras preſto, o tarde... 


ENSAYO TRIGESIMOQUINTO. 


Ç I tuviefles una riquiſſima joya n una caxa de marfil, ò de Criftal; no te 
S tendrian por loco, à por necio, los quete vieſſen eſtimar mas la caxa, que la 
joya? lo meſmo hazes con el regalo, y delicadeza de tu cuerpo mortal, que es una 
çaxa de tierra, de muy poco provecho; y deſprecias tu alma, que es una joya , 
theloro immortal, de precio ineftimable. Efcucha al Philofopho Chriftiano , y 
Doctor de las Gentes, que te lo dice con harta claridad. Habemus autem Tbe/au- 
rum iſtum, in Vafis fililibus. 2. ad Cor.4.c.7. Tenemosefte theſoro en vaſos de bare 
ro. Procurasrefervar el cuerpo-de uhtropezon; y no temes de poner elalma, en 
el precipicio.Cuydas del veſtido, y no de la ropa limpia. Pienſas ponerte de gala, 
y eſtas leproſo. Primero es tu falud que tu veftido; por no deſpreciar una injpria 
facil de ſuffrirʒ hazes à tu alma injurias inſuffribles. Si emprendieres Ak 
dera primero, lo que precede, y lo que puede ſeguirſe, à lo que emprendes, y no 
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te ſucederà nunca mal. Pero fi hizieres al contrario; aunque al principio te 


ſuceda bien, temprano O tarde, eftaras arrepentido, 
|^ — SECCION XXXVI 


In duda te holgarias de ganar la victoria en los juegos Olimpicos. 
Aſſegurote, que yo tendria tanta gana como tu. Porque al fin, no 

te puedo negar que es bella cofa. Mas fi tienes tal defignio, has de 
confiderar lo que precede y loque fe figue a tal empreſſa. Quando 85 
hecho esta reflexion, vees aqui lo que debes obfervar. Acoſtumbrate, à 
guardar bien tu orden; a no comer, fino por neceffidad; 4 alſtenerte de 
todas fuertes de Viandas appetitoſas; a no bever jamas frio; y afi mef- 
mo; a no bewer vino, fino te le ordenan : a hazer exercicio 2 las horas 
feraladas د‎ afi en tiempo de calor como de frio, fin que nada feacapaz, de 
efiorvartelo; alfin te has de ſugetar al Maeftro de armas como à un 
Medico; deſpues entraras en la tela , oenel Palenque. Pero conviene 
refolverte à quanto te pudiere fuceder tal vez, à herirte las manos, y 
los pies zy tal ver fer azotado; y deſpues de todos eſtos trabaxos, eftas 
tambien a rieſgo, de fer vencido. Pero fi nada defo te haze mudar de 
propofito» y quedas en tà primera reſolucion; entonces podrás emprender 
el combate de la lucha. Porque fi haxses de otra fuerte, te fucedera, como 
à los niños, que imitan los Gladiatores; - los Luchadores , los Flauteros , 
los Trompettas, y que affi mefmo reprefentan Tragedias د‎ hazsendo to- 
das fuertes de offictos و‎ ſin fer capazes de hazer ninguno, Tmitaras (co- 
mo Mona) todo lo que vieres bazoer 4 otros, y dexaras ligeramente 
una cofa, para comenzar otra. Quieres [aber la caufa ? Es que em- 
prendes.fin premeditacion د‎ que te dexas llevar temerariamente , y que 
folo. figues tm primer movimiento, y tu capricho. Hazes como los que tienen 
gana de fer Philoſophos, quando oyen dezir ۵ alguno, O ! que bien ha 
dicho. Socrates? quien pudiera hazer un razonamiento tan alto, y de tan- 
ta fuerza, como el ? 1 ۹ ۱ 


ENSAYO TRIGESIMO SEXTO. 


„Stos Enfayos, que voy haciendo fobre las Secciones. de Epicteto , fon mis 
naturales ſentimientos, deſnudos de todo artificio, y como para mi. El que 

no guſtare dellos, podrá hazer otros, mas accomodados a la fuerza de lu efpiritu; 
Qà mi me bafta haver cumplido en ellos, có el confejo de laSecció antecedente, 
qe 
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que es, conſiderar lo que precede à lo que fe emprende, y advertir lo que fe puede 

ſeguir. Y aunque conſiderè mi poca fufficiencia, previne el util,que fe me ſeguia, 
de-enfayarme en doctrina tan provechola. Confio pues en la gracia de Dios, 

que fera ſervido de darme ſiempre nueva luz, para proſeguir à honra y gloria 
ſuya, con aprovechamiento mio, y del proximo : Buelvo al propofito. Paſſar 
efta vida fin eligir eſtado, no es vivir como hombre fabio, prudente, ni cuerdo. 
Si has de fer Religiofo,confidera 10 que emprendes,y eníayate pocoa poco;exa- 
mina fi eftás reſuelto à deſpreciar el Mundo, y todas fus vanidades; à ceder tu 
voluntad à la obediencia; à trocar tu goloſina por 1a abſtinencia, y tu fobervia 
por la humildad: y fi haviendo conſiderado bien todo lo dicho,te hallares aun 
reſueltoʒ proſigue, que fin duda la gracia de Dios que eſtà en ti, te hará perſeve- 
rar. Si te inclinas al caſamiento, previene las obligaciones à que te pones; la 
grande carga de los Hijos, el trabaxo de bien criarlos;lainconftante condicion 
de una Muger; el enfado de los Criados;el continuo cuydadode la Hazienda; y 
ultimamente el riefgo de caher en pobreza y de ſeſtimacion por no haverlo pre- 
venido, y confiderado quando era tiempo de tomar conſejo. Si quieres fer Capi- 
ran, y llegar al pueſto de General, mide muy bien tus fuerzas, y confidera fi tienes 
animo para ſuffrit la hambre, la ſed, el calor, el frio, lostrabaxos, y las heridas 
que el otro ha recibido para ferlo. Si quieres acertar à fer dichoſo, elige el eſtado 
mas confotme 2 tu talento, y contentate con él que eligiſte. 


SECCION XX XVII. 


fy ! Hombre, quien quiera que feas? [i quieres [alir con tus de- 
ſignios, confidera primeramente lo que quieres hazer, y mira ſi 

lo que emprendes es conforme a tw naturaleza, y fi ella podra re- 

ſiſtir. Si tienes gana de fer Luchador د‎ ad vierte fi tus brazos fon harto 
fuertes, ft tus muflos y tus lomos fon proprios, para ello. Porque los unos 
naxieron para una cofa, y los otros para otra. Quando havras empren- 
dido la Philofopbia د‎ fi penſaſſes bever y comer, y hazer el melindroffo, 
como de antes, te enganarias mucho. Es menester refolverte 4 trabaxar, 
adexar los Amigos, à fer tal vez deſpreciado de un Criado, y à veer d 
otros mas honrados y acreditados que tu para con los Grandes, los Ma- 
estirados, y los luezes, y en ماپ يسر‎ negocio que pueda offrecerſc. 
Medita pues fobre todas clas dificultades, y. confidera fi no querrias 
inas poffeer ls tranquilidad del eſpiritu, la libertad, y فا‎ 
Porque fi no hazes efla reflexion, advierte qué (al exemplo de los Ni- 
Hos de que te he hablado) no feas ahora Philofopho; poco depues Bando- 
lero ; luego Orador; y ultimamente Procurador de Cefar. Creeme que 
nada defto conviene lo uno con lo otro. Es meneſter que confideres que 


xs eres mas de un Hombre, que es neceſſario que feas enteramente bueno, o 
d en- 
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enteramente malo. Porque al fin conviene, que te appliques folamente à 
perficionar el eſpiritu) la razon; ۵ que te appliques à las cofas exteriores, 
y que te pierdas abfolutamente. Porque es impoſſible hazer lo uno y otro 
juntamente; que es dezir : que es neceffario , tengas el eftado de Philoſo- 
pho, à de Hombre de comun calidad de los del. menudo Pueblo. 


ENSAYO TRIGESIMOSEPTIMO. 


N la Seccion paſſada, fe nos did à conſiderar lo que debemos emprender,ó 
۱ E eligir fegun las circumſtancias de las cofas; y en efta,fegun nueſtra natura- 
leza, y fuerzas. Como luchará bien el que no tuviere brazos y muflos robuftos? 
No es bueno para Religioſo, el adelantado en edad, y faltode falud : para Sol- 
dado el que no tiene valor : para caſſad o, el que carece de talento, y medios para 
Padre de familia. El faber eligir te importa la tranquilidad del efpiritu, y la نا‎ 
bertad. No puedes fer juntamente Abogado y Juez, Mercadante y Cavallero, 
Procurador y Soldado: porque te hallarás burlado, como los Niños que juegan 
è imitan muchas coſas, fin hazer ninguna bien. Reſuelvete à fer del todo frio, à 
del todo caliente( como dize el Apocalipſe.) Cap. 3.7.14. porque Dios vomita 
los tibios. Sirvate el exemplo de los huevos,que fon buenos; para comidos, ۵ 
para empollados; pero los que (fin perficionaríe) le entibiaron debajo de la ga- 
lina que los empollava; no valen fino para arrojados, Refuel vete pues(buelvo 
à dezir)un hombre (olo eres, y una fola cola podras hazer bien: ۵ has de cuydar 
de tu eſpiritu, ò de tu cuerpo; porque no puede hazerſe todo junto: fi attiendes 
al eſpiritu, gozaràs de una ſegura tranquilidad; y fi al cuerpo pagarálo cu Alma 
con llantos, gemidos, y arrepentimientos eternos. ۱ 


SECCION XXX VIII. 


. FT Odos los refpectos à que fomos obligados, fe han de medir con la 
1 calidad de las perſonas, à quienes fe deben. Si es un Padre, tis 
»مشیم‎ obliga à cuydar del, y à cederle en todo: fi te injuria s 
ò te golpea; le bas de fuffrir con paciencia. Podra fer, que me diras; mi 
Padre esun hombre malvado: no es effa buena eſcuſa. Quando la natu- 
raleza te dió Padre, no fe obligo à dartele bueno. Affi quando tu Her- 
` mano te haze algun agravio, norepares en lo que él te baze, fino confi- 
dera à loque te obliga la hermandad. y como te debes governar con el , 
para no hazer nada, que no fea conforme a naturaleza. En efecto, per- 
fona ninguna te puede offender, fi tu no quieres د‎ y fi fete haze injuria, 
es ſolamente quando tw crees que fe te haze: juzga lo mmo de todo lo 
reſiante. Aprenderas lo que debes al Vecino, al Ciudadano, y al General 
del exercito; fi te acoſtumbras d confiderar lo que fon. * 
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"ENSAYO TRIGESIMOOCTA VO. 

f Fficio llaman los Antiguos, la obligacion de cada uno; que havemos de 
O medir por la calidad de las perſonas, 4 quienes debemos algun reſpecto. 
Comienza eſta Seccion por uno de los diez Mandamientos de la Ley de Dios, 
que manda reípectar los Padres. En todo eftamos obligados a cuydar dellos, y à 
cederlos : no valela eſcuſa de dezir que fon malvados, impertinentes, è infaffri- 
bles. Quando naturaleza te los dió, no fe obligó à que te los daria buenos, ò ma- 
los. Tuobligacion no depende de (er ellos tales, tno de que (deſpues de Dios) 
te dieron el ſer. Si fueren buenos, alaba à Dios por ello, y 0۸ malos , ruegale por 
fu mejoria. Si tu Hermano te da algun diſguſto, no repares en lo que él haze, 
fino en loque tu debes hazer, para con el, que fea conforme à naturaleza. Que 
offenfa te puede hazer tu Hermano, que no fea ſu melma offenía ? nadie en el 
mundo puede hazerte injuria, fi tu noquieres. El que intenta agraviar al que no 
lo fiente; las mas vezes queda corrido, y agraviado. El yerro eftá en la imagi- 
nacion. Todas las coſas tienen dos aſſas, la una del bien, yla otra del mal: en tu 
mano efta affir de la que quiſſieres. Ultimamente, fi te accoftumbras à penfarlo 
que debes al Vecino, al Ciudadano, y al Governador; darás à cada qual lo que 
le toca. PE | 


SECCION XXXIX. 


Abe que el punto principal de la Religion conſiſte, em tener buen con- 
cepto de los Diofes, Como creer, que en effecto fons y que govier- 
nan el Mundo con bondad y juſticia; que es menefter obedecerles; 
que nos debemos contentar con todo lo que hazen, y ſeguir inviolablemen- 
te [us ordenes, como nacidas de una inteligencia muy excelente y muy per- 
fea. Porque defa manera no los accuſaras nunca, ni te quejaras de que 
te hayan deſamparado. Pero eſto no fe puede hazer, fino menoſprecias 
todo aquello que no depende de ti, y fino comprebendes todo el bien, y to- 
do el mal en lo que depende de $i abfolutamente. Porque fi pienſas que el 
bien, , ۵ el mal fea alguna otra cofa; no puedes dexar de [er fruſtrado mu- 
chiffimas vezes de lo que deffeas; que no caygas en aquello de que buyes; y 
que no culpes, y aborrezcas 4 los que fueron caufa de tu deſdicha. En ef- 
feto, como es natural d todos los Animales, el huir lo que les puede da- 
mars y tener averfion de todos los que pueden haxerles mal; tambien tienen 
la meſma inclinacion à abrax ar lo que les es util , y acariciar A todos los 
que les pueden hazer bien. De fuerte que es impoſſible, que una perfona 
que cree haver recibido daño, fe alegre con aquel que fe le hà hecho ; ni 
que el defplazer que ba recibido, le de ufo Por efto, algunas vezes in- 
۱ da ۱ juria 
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juria el Hijo al Padre, porque no le da lo que fe tiene por bien entre los hom- 
' bres. Eflo mefmocauso la guerra entre Eteoclo, y Polinice ; porque fe 
havian imaginado, que el imperio era un bien. De aqui procede tambien, 
que el Labrador, el Piloto, el Mercader, y los que pierden fus Mugeres 
y fus Hijos» blafpheman contra los Diofes. Ordinariamente fe encuentra 
la Piedad, donde fe balla la utilidad. Y por efla razon, el que 4 
de no deſſcar, ni huir cofa que no fea digna de buirſc, ni de deſſearſe 3 
efindia al mefino tiempo en fer hombre de bien y pio. Al fin es menefter 
que cada uno haga fus Offrendas y Sacrificios, fegun la cofiwmbre del 
Pais donde mora, con mucha modeftia, fin fer avaro, ni prodigo, ponien- 
do en eſto toda la pureza, y toda la diligencia que fe requiere, 


ENSAYO TRIGESIMONONO. 


1 Que admirable luz de un Pagano, que me enfena los principales puntos 
۱ de mi Religion. El primero es creer que hay un lolo Dios, que govier- 
na el Mundo con bondad, y juſticia: que es menefter que le obedezcamos,y nos 
fugetemos,a quanto fuere ſervido de hazer, y que ſigamos inviolablemente fas 
mandamientos,como nacidos de una Intelligencia muy excelente, y muy per- 
fecta. Las meſmas palabras del Philafopho voy figuiendo و‎ hablando yo en 
fingular, para confirmar la verdad, de lo que dixe en el Enfayo XXII. Sobre 
efta meſma materia; lo qual probaré con las defta Seccion. Digan los mas do- 
&os,y verſados en buenas Letras, que quiere dezir Epicteto? (deſpues de haver 
hablado de los Diofes en plural, y en fingularde los attributos de Bondad y Ju- 
| flicia, que en Dios nofe-diftinguen, de fu Eſſencia.) Que lus mandamientos 
nacen de una intelligencia muy excellente,y muy perfecta, En fingular lo dice; 
y la palabra intelligencia perfectiſſima, y excellentiſima, es propria definicion -, 
(4 nueftro modo) de un folo Dios. Digo à nueſtro modo, porque Dios es in- 
definible eſſencialmente: y fuera barbariſmo en quien creyera pluralidad de 
Dioſes, llamarlos en ſingular num, ^i excellentiſſima, y perfectiſſima, la 
qual no puede haver entre muchos. Y no dudaron los mas delos Philofophos و‎ 
que toda la perfeccion conſiſte en la unidad, y ningun fabio puede creer, ni pre- 
Amir ſingular intelligencia repartida, entre muchos: Pero hablavan para el 
comun, al ufo del tiempo: y para fi (cenociendo à Dios por Author dela natu- 
raleza) ſentian la verdad. Pythagoras en fas numeros, ò en lu Philofophia nu- 
meroſa, comparò la unidad con Dios; porque della proceden todos los nume- 
ros, y à ella ſerefieren todos, y en ella (e comprehenden todos, y en ella fe reſuel- 
ven todos. Mas adelante paſsò, el tres vezes grande Mercurio Triſmegiſto, en 
fu primer Dialogo de la poteſtad, y ſapiencia divina, (intitulado el Pimander, ) 
donde no folo confieffa un Dios, pero pareze que pafla al conocimiento del alto, 
ê incomprehenfible Mifterio,de la Santiſſima Trinidad. Eſtas Jon lus palabras. 
Mens autem Deus utriuſque fexus fecunditate plem/Simus Vita, & Lux, cum Verbo ſuo, men- 
tem alteram opificem peperit, qui quidem Deus, ignis, atque Spiritus numen : Quiere decir. 
| | o La 


Los 8 
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CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 19 
La Mente à la [ntelligencia, Dios, Vida, y Luz, ſiendo pleniffima de la fecundi- 
dad, de ambos ſexos, engendró,ó pariò, con ſu Verbo, otra in telligencia operante, 
que de verdad es Dios, fuego, y Efpiritu Santo. No sé que mas puede dezir un 
Theologo? fi cumples pues con eftos preceptos nunca accufaris4 Dios,ni dirás, 
que te ha delamparado. Pero has de hazer de manera, que todo el mal, yel bien 
3 de ti ablolutamente, deſpreciando todo lo que no depende de ti. Y fi 
pienfas que el bien, à el mal, no eſta en tu mano, te engañas; y te lo probaré ;con 
dos principios de Philofophia natural, El primero es, quetodo agente Phifico 
tiene fu Efphera de actividad, en cuyo centro conſiſte la mayor fuerza de ſu ac 
«ior: y fuera. del circulo de دا‎ 40 tiene virtud alguna, y pierde toda ſu 
actividad. Aſſi fucedea tui ef, piritu, (cuyo centro eftá en ti, y en el conocimien: 
to de ti meſmo) que faliendo del circulo de la Eſphera defte Conocimiento, (en. 
que conſiſte fu bien) pierde fu virtud y encuentra con el mal, El ſegundo, todas 
làs cofas repolan naturalmente en fu centro: tan perfecto es el centro deun pe- 
quepo circuló,como el de toda la Eſphera del Mundo: luego repolará tan na- 
turalmente, lo que debe eftar en el centró de pequeño circulo; como lo que eftà 
enelde toda la Efphera del Mundo. A ff tu, fice recoges; hallarás enti mefmo; 
como en tu centro) tu fepoſo, y quanto deſſeas. Pero ſi (ſaliendo fuera de ti, y 
buícas ertloextetior los bienes humanos, nunca tendrás repolo s porque eftàs: 
furera.de tu centro, donde conſiſte todo tu bien, y tu mal. El Reyno del Demo. 
nio,{c eftiende portado el Mundoʒ pero el Reynode Dios, eſtà en noſotros mef: 
mos: y quien le aparta de fi; عا‎ aparta del ſumo bien, que es Dios.. La imagina. 
cion delos bienesexterioresnos engaña, y mos غه‎ motivo, 4 enojarnos con los 
Padres, y con los hermanos; como lucedió à Eteoclo y Polinice, hijosde'Oedi- - 
po Rey de Tebes,en cuyo teftamento fè les ordenó reynaſſen por anos ſuceſſiva- 
mente. PeroEt oclo el mayor de los dos hermanos, (haviendo cumplido futermi- 
no) no quifo ceder el govierno à Polinice, el qual juftamente indignado hizo 
cruda guerra al hermano, con ayuda de Adraſto, (Rey delos Argivos, y fu ac- 
gro, ) y enla fuerte de la Batalla fe encontraron los dós hermanos, y perdieron —- 
ambos las vidas, por un bien imaginario del imperio. Al contrario (e preſenta la 
utilidad, donde ſe halla la piedad: Porque ſi ſabes huir del ex terior, y recogerte en 
ti memo; hallarás tanta utilidad que no te apartaràs nunca de la piedad, y devo. 
cion. Aſſi lo amoneſta el Philoſopho, quando dize, que hagas offrendas, y Sacri- 
ficios conforme à la coftumbre de tu Patria, con mucha modeftia, &c. Eltos (on 
los Sacrificios, y las O ffrendas que debes hazerà Dios, enla Oracion de tu in- 
terior, fin fer eſcaſſo, ni prodigo: Que fignifica la diſcrecion entre los eſcrupulos, 
y la preſumcion, ſin olvidar la pureza, y diligencia, que para efto (e requiere, 


۱ SECCION XL 
. 4746 vas à conſaltar al Adivino, fin duda ignoras lo que ha de 
۱ ſaceder, porque para effo le confultas. Pero para faber د‎ fi lo 
` que ha de ſuceder fera bueno 0 malo, no neceſſitas de Adivino,por- 
ue ya lo ſabes, ſi eres Phslofopho. وو‎ ſi es alguna cofa que no de- 
3 ۱ pende 


30 = ENCHIRIDION DE EPICTETO: — 
| pende de ti(como neceſſariamente lo es, pues que ignoras el fucefjo:) puedes 
` feguramente dezir, que no es buena ni mala. Por lo qual, quando 
vayas al Adivino د‎ no lleves deſſeo ni awerſion, porque de otra fuerte 
te acercaras 2 él fiempre temblando. Ten por maxima, que todo aconteci- 
miento es indifferente , y que no podrá impedirte, m eftorvarte lo que te 
has propueſto de hazer; y que como quiera que fea, 6/14 fiempre en tu po- 
der, el ufar bien del. Acercate pues 4 los Diofes con eſpiritu firme) ſe- 
guro, y confideralos como los que te pueden dar muy buenos confejos. Quan- 
do te havran dado alguna reſpueſta, figuela exatamente. Confidera 
quiénes fon, los que bas confultado, y que no podrias defobedecerlos د‎ fin 
menolpreciar fe potencia, y fin incurrir en fa indignacion, Las cofas de 
que fe ha de conſultar el Oraculo fon aquellas (como dezia Socrates) 
cuya confideracion fe refiere propriamente ۵ la fuerte د‎ y que no pueden 
Jer previflas por la razon, ni por ningun otro Arte. De manera que 
quando toca a la defenfa de tw Patris, 0 de tu Amigo; no es meneſter yr. 
al Adivino para effo, Porque fs te dize, que las entrañas de la vidima 
dan preſagio de mal ſuceſſo, es ſeñal infalible que moriras eftropeado , ò 
deſterrado, lo qual podria fer, que te eftorbafe el deſignio que tenias, No- 
obftante la razon pide que focorras (com peligro de tu mefma vidad tu 
amigo» y à tu Patria, Sea pues tu recurfo al major oraculo, Vate al 
Oraculo P theo que echo de fs Templo aun Hombre, porque en tiempo 
pafado no havia foccorido à uno de ſus Amigos que matavans 1 


۳ ENSAYO QUADRAGESIMO. 
Unque los Adivinos, Agoreros, Haruſpices, y otros hechizeros,y fus artes, 
eftàn reprobadas, y condenadas por nueſtra Santa Religion; no es de de- 
lechar la Doctrina delta Seccion por la maldad de ciertos embuſteros, y el facil 
credito que dan algunos à los Horoſcopos, y à la Aftrologia judiciaria, la qual, 
(aunque tenga alguna certidumbre contingente por la poteſtad de los Aſtros 
(fobre los cuerpos ſublunares) no tiene jurildicion alguna, ſobre la libertad del 
alvedrio del hombre. Aſſi el Philofopho Chriftiano no neceſſita de prediccio- 
nes, pues eſtà en fu mano el bien, y el mal, mediante fu reſignacion en la volun. 
tad de Dios: Y premeditando que lo uno, y otro, viene de fu Santa y Divina 
mano; ſeràs dueño del bien, y del mal, y nunca ce faltará el ſoſſiego, y repolo ef- 
piritual. Pero quando conſultares à Dios, en cu Oracion, ò retiro interior, ſea con 
humildad, y reconocimiento de ti meſmo, y con intento de obedecer à ſus ſantas 
inſpiraciones. Porque fi no lo hazes afi, menoſprecias fu omnipotencia, y debes 
temer fu deſgracia. No dexesde ſocorrer à tus amigos, y à tu Patria, aunque fea 
con peligro detu vida, porque lo que dicta la razon, no fe hade differir, para 


conſulta. l 
۱ SEC. 


` CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. z. 
SECCION XLL 


Onviene que te preſcribas una cierta manera de vivir » û una 
C Ley que obferves inviolablemente en qualquiera parte que puedas 
i: eflar» fea converfando entre los hombres د‎ ۵ que efles retirado 
en tu particular. | 2E 


ENSAYO QUADRAGESIMO PRIMO. 


: E Sto quiere decir que cada qual, (en fu eftado) haga un firme propofito,de 


(u modo de vida, fea en publico, fea en particular. 


| — SECCION 1, 


Varda el ſilencio, quanto te fuere poffible, Nunca digas fino lo 

que abfolutamente es neceſſario, y en aquello emplea las menos 

~ palabras que pudieres. Quando fe ofrecera la ocafion de hablar, 
o te pongas à diſcurrir de los Gladiatores , ni de los Luegos del Circo , 
ui de los Luchadores, ni del comer y beuer, ni de todas las demas impere 
Sinencias, con que le mayor parte del Mundo fe entretiene. Mas fo- 
bre todo advierte, que en tus diſcurſas no ufes de alabanzas ni defprectoss 
ni hagas comparacion de per[onas. Eg UU 


ENSAYO QUADRAGESIMOSEGUNDO. 


| Uien poco habla, poca yerra El hablar mucho, mas es de necios , que de 
E labios. Algunos Philofophos, ( y principalmente Pythagoras)tuvieron el 
filenciopor el primero, y principal de ſus inſtitutos. Demofthenes (fiendole 
preſentado un Diſcipulo grandiſſimo hablador,pata enſeñarle la Retorica) pi- 
dio doble precio, diciendo, que tendria doble trabaxo en enfeñarle 4 callar, 
deſpues à bien hablar. Las converſaciones de comer, y bever de feftines, y come- 
dias,oyelas,pero no las comienzes. Guardate de alabanzas exceífivas „y de 
menolpreciar à nadie, quando hablares : y eſcuſa las murmuraciones , porque 
nunca fon fin daño del proximo, y fin deſcredito del que murmura. — ^ j- 


SECCION XLIIL 


V ando eſtuvieres entre tus Amigos, fi la converfación fuere poco 
honefta, has quanto pudieres para hazerlos mudar de diſcurſo: 
mas fi estas entre eflrangeros, no hables palabra» ` 

1 ل1‎ ۱ EN. 
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ENSAYO QUADRAGESIMOTERCIO. 


^A A Uchos zeloffos indiícretos no guardan bien efta regla, y quieren inter- 
. AY AK romper los diſcurſos de aquellos, lobre quienes , no tienen authoridad 


alguna: y en vezde mejorarlo lo empeoran. ۱ 
05 


SECCION XLIV. 


TO rias mucho, ni à menudo, ni à carcaxadas, Si puede: fer nunca 
N juress y fi te aprietan à que lo hagas; bas primero todo lo poffi- 
` ble para eſcuſarlo. 


ENSAYO QUADRAGESIMO QUARTO. 


Or la mucha tifa, puedes conocer el necio; dice el Eſpiritu Santo en los‏ و ې 
P Poosetbios Templa la rifa, y no feas en ella largo, ni descompueſto.‏ 
Peco b ſirve el. jurar, al que ca acoſtumbrado à decir la verdad. Los grandes‏ 
juradares, [on ¿ordinariamente grandes mentirolos. Y aunque hay un Prover-‏ 
bio; que dice; quien bien jura, bien crees mejor dixere; quien bien jara, 68‏ 
ha de dax ſolo à la Jufticia , y‏ غا miente. El juramento del hombre de bien,‏ 
efo quando es inexcuſable.‏ 


. . SECCION XLV. 
Vita los Feftines populares; y fi por fuerte te hallares empeñado , 
L. bas luego reflexion en ti meſino, y cuyda de tus acciones , paraque 
no caygas infenfiblemente en la manera de abrar del Pueblo. Por- 
que es meneſter que fepas د‎ que es impoſſible que dexes de enfuciarte (pur 
mas limpio que-eftes) fi te eftriegas con tu compañero que efa ſucio. 
|. ENSAYO QUADRAGESIMOQUINTO. 
| E L que anda entre Leprolos, (aldrá inficionado. Evitalas malas com: 
panias quando te fuere poffible, mas لا‎ por fuerte te hallares empeñado, 


haz reflexion en ti meſmo fobre tu propelito, y procura confervar la pure- 
za de tu corazon. ۱ ۱ EN ۱ 


SEC. 


GON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 37 
D E todo lo que fire al cuerpo (camo el comer, el bevers los veftidoss 


las caſas, y los criados) no tengas mas de 0 que pide 2 necefi- 

. dad; y quanto ha moneſßer el: éfpiritu para estar fano ; y defecha 
سم نه د‎ y A los هپ‎ s. 
U ^ ENSAYO QUADRAGESIMOSEXTO. :... 


Uantos neceffitan de los Medicos, por no guardarla moderacion, en el 

cómet y béver ? Quitd en efofetegla bien,previene la enfermedad , y 
aflegura la falud, aff del cuerpo, como del eſpiritu. Nueftros Padres viyiegan 
largos años, porque fe contentavan con lo neceflario à la naturaleza , qug-es 
harto poca. De hombres es comer para vivir, y de brutos vivir para ها‎ die 
| quieras en cus armarios tanta fobra de veſtidos y de galas inutiles, quando mue 
re à tu puerta el pobre de frio, y de deſnudez. Parte con Dios charicativamenge 
de lo que él te dió liberalmente. Paraque tantos criados que te firvan ?fing pa 
. fervirlos tua ellescon tu hazienda, Harto hallarásea que diftribuirla, fi buſcas 
los pobres honrados, que por lu honeſtidad عا‎ elconden de ti. Paraque quieres 
tanto, como te fobra ? fi miegas el remedio, à quien le falta ? y quitas à Dios lo 
que gaſtas en vanidades y deleytes. ۱ pue uus  * 
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۸ Bfieñte quanto te fuere pofíble del plazer de lat Mugeres, hiai 
I Sha que feas caſſado. Y quando lo feas, ufa del Matrimonio 
vo. egttimamente y como lo manda la Ley. Mas.quando lo ha- 
gus afi; no pienfes gloriarte dello; y reprehender à las que viven de otra 
manera. ve m Lr Popes | اس‎ 177 ut as 
^ cC ENSAY O..QUADRAGESLI-MOSEPTIMO. 7 
Ino quieres perder el tiempo, la hazienda, la ſalud, y el alma; procura abſte- 
nerte de las Mugeret, hafa que [eas callados y quando hayas de eligir Muger, 
antepone la Virtud à la hermoſura y à la hazienda; porque eftasperecca,y aque- 
lla es {ola permanente. Reverencia el Matrimonio, como Sacramento, y ufa del 
cónforme la Ley Chriſtiana, y no te enfoberyezcas de hazerlo affi, ni reprehen-. 
das al que no lo haze, fino da gracias à Dios pot ello, y ruega pot el proximo. Y 
paraque veas quan conforme es efta Doctrina, à la de Chriſto nucftroR edemp- 
sor; oye à San Pablo, En el cap. 14. ad Rom. A. 2. el uno cree que puede comer de 
todo, y el otro( que eſtà enfermo )come ſolamente legumbres. El que come, no 
defprecie al que no come; y el que no come, no juzgue al que come, porque Dios 
ES | e | le 


2 (0 DE EPICTETO 
le haexceptado. Y al fin ۵ Cap. d. 22. dize. Bienaventurado aquel 
que no ſe juzga à fi meſmo en lo que aprueba. ^ ^? — 
ES SECCION XLVI IJ. +? j 
C ۱ te vienen à dezir, que alguno. ha hablado mal de ti > no te emba- 
razes en negar lo que ba dicho; reſponde ſolamente que no fabe ta- 
dos tus otros vicios د‎ y que buviera dicho mucho mas, ſi las huviera 


7 


conocido. 


, “ENSAYO QUADRAGESIMO OCTAVO. ` 


=} 


Unque San Geronimo favorece la Doétrina Eſtoica en el Capitulo ci- 
/ X tadofobre Iſaias; muchos y diverfos Autores han procurado deflucirla و‎ - 
tachandola de Sobervia por preſumir de las fuerzas humanas lo que el 'hilofo- ` 
pho Chriſtiano debe efperar de la gracia divina. Los que eftodizen, no leye- . 
ron à Epicteto que en efta Seccion haze un Acto admirable de humildad, y de 
` defprecio de fi meſmo, lo qual es muy de notar. ۱ EOM E 


UU.  OSECCION XLIX |. pe 
N O es neceſſario frequentar los Theatros; mas quando huviere oc- 


caſion de yr a ellos > comportate de modo que parezca que tienes 

intento de agradarte a ti falo. Que es dezir , que las cofas fe ha- 
gan. de la manera que fè bazen y y que fea vencedor, el que es + do 
es. Porque por efle medio todo te fucedera-bien, y no te alteraras 437 
alguno, Sobre todo te abftendras de los clamores , de. los alaridos, y de 
las emociones del Pueblo. Quando te hauràs retirada, no te entretendrás - 
en diſcurrir de lo que ha paſſado. Eſto no firve de nada, ni contribuye de 
ninguna manera à ts emienda. Si hazes de otra fuerte, dards à conozer 
que has admirado el exſpectaculo, y que bas cahido en las mefmas paf- 
fiones que el Pueblo. ۱ "m m 


ENSAYO QUADRAGESIMONONO. 


۱ Uando te hallares en comedias, y fieftas publicas, procura confervar una 
modeſta gravedad, fin dar palmadas, ni hazer geſtos como hazen los po- 
pulares. No te hagascritico cenfurador delos verſos, ni de los conceptos; por- 
que podria fer, que aunque quifieffes, no harias otro tanto. En tu retiro, pienſa 
en lo que profeflas, no en loque has viſto, porque mas te importa tu emienda, 
que tu guſto. MEME ۱ ۱ ۱ 


SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 35 
SECCION I. 


RTO ve yas à las lecturas de los Poetas, y de los Oradores; y quando | 
LN fueres combidado 2 affiftir à ellas; haz todo lo poffible para efcufar- 
te. Mas quando te ballares , conferva ſiempre una honeſta gra- 


vedad , y procura que baya firmeza conſtancia en tus acciones, Y 6 
todo guardate de fer importuno, y de enojar à nadie. B 


ENSAYO QUINQUAGESIMO. 


Rocura eſcuſar las Academias donde fe leen los Verſos de los Poétas, y las 

Profas de los Oradores. Y quarido fueres llamado, y aſſiſtieres à ellas; no 
olvides la honeſta gravedad, la firmeza y la conftancia de tus acciones, y no feas 
enojoſo à nadie, approbando, ò reprobando lo que efcuchas. Porque no ſabras 
hazer lo primero fin caufar embidia, ni lo ſegundo fin dar pefar. 


SECCION LL 


dera (antes de emprenderlo) lo que hizjera Socrates د‎ ò Zenon 
en accaſion ſemejante. Si obras aſſi, aſſegurate que no hards cofa 
que no ſea conforme A razon 0 oo ۱ ١ 


Q V ando tendrás que hazer con alguna perfona de calidad ; confi- 


ENSAYO QUINQUAGESIMOPRIMO. | 


Ara no errar en los negocios graves con las perſonas de grande calidad, es 
muy acertado ſeguir el exemplo de los hombres approbados en tales mate- 
rigs. El Embaxador, el de los Embaxadores; el Capitan, el de los Gapitanes; 7 
el Religiofo el de mayores Religiofos; Para lo qual firwe mucho Ls Hiſtoria, 
que es el eſpejo en que fe mira preſentè lo paſſadl. í 


“SECCION 
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| ٣ a VV ae S e a ve PE: 
Vandoyras à hablar d algun grande; imaginate que no le hallan — 
ras en cafa, ۵ que e[flardentérradá ء‎ 0 que las puértas no eſfta- 
rán abiertas para ti, ۵ que te menofbrectara. Sino obſtante todo 
eſto te importa que vayas; conviene que tambien ſuffras con paciencia to- 
do lo que podrá fuceder; que no murmures en ti mefmo; y al fin que no di- 
gas: efle bombre haze muy del gran Senor. Tal diſcurſo pertenece al T 
ES ۱ |^ e€a fo, 
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blo , y à las perfonas que fe embarazoan con las cofas exteriores. 


ENSAYO QUINQUAGESIMO SEGUNDO. 


A Sros fon los preceptos que has de guardar , quando vas à tratar con los 
E grandes Señores. No ې‎ toca ati, el ponerles Leyes à tu modo, fino fe- 
guir lag que ellos te puſieren. Si los has mencíter, buícalos; y f1 no los has me- 
neſter, veneralos, y reſpetalos. La Philoſophia no le aparta de las reglas dela 
razon. Para mayor harmonia, pufo Dios la defigualdad en todas las coſas; no 


defapruebes las obras de Dios. Si el Grande fuere malo, reverenciale como a 
mayor quetu. No te toca ati el juzgarle, ſino el rogar à Dios por lu emienda. 


SECCION LIH. 


V ando te hallares en compañia, no te eftiendas demaſſiado en con- 

tar tus hazañas, ni los peligros que has paſſado. No bas de creer 

que los demas tengan tanto plazer de eſcucharte, como tu tienes gu- 
No de diſcurrir. = mE : 


ENSAYO QUINQUAGESIMOTERTIO. 
H Uye mucho de contar las prøpriashazañas y fuceffos > y quando fisgres 
1 forzado A ello; fea con modeſtia y brevedad. Advieroe que envilezen al 
hombre ſus alabanzas en fu propria boca. Note sraníporce el guitede contar. 
lo que podrá fer que difgufte al que te eſcucha. 1 


SECCION LIV. 


N O pretendas jamas hazer reir ۱ Porque demas de ftr el verdan 


dero medio de caher en el modo de obrar del vulgo; te difmsinuye 
el reſpecto, y la efimacion que fe te debe. RR 
ENSAYO QUINQUAGESIMOQUARTO. 
L hazer reir à todos, y en todo tiempo, mas proprio es de truhanes, que 
y de cuerdos: pero entrecéner modeſta y alegremente la converíacion; ss Cor 
fa loable, y fin rieigo de caher çn menofprecion «i : 


) 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 3y 
SECCION.LV. 


TT S cofa muy peligrofa el converfar de cofas desbaneffas : por logual, 

۱ E quando te hallaros preſente, debes ( fi hallas ocaſion, 0 lo juzga- 

res & propofito ) -reprehender al que hu viere comenzado el diſcurſo, 

۵ per lo menos moſt rar por tu ſilencio, y por el color vergonzofá de tm ro- 
firo, que te defagrada (a converfacion. | | 


ENSAYO QUINQUAGESIMOQUINTO. 


Unque en eſta Seccion fe te ordena que interrompas y reprehendas las 
A converſaciones deshoneftas; repara en obſervar el modo de hazerlo; que 
[ea en ocaſion, y quelo juzges à propofito; porque mas reprehende un filenció 
grave, y vergonzoſo, que un zelo indiſcreto y necio. Y el mas deſcompueſto fe 
hará modefto con tu exemplo. s 


SECCION LVI 


1 concibes la [dea de algun plazer; conviene confervar en eſte cafo 
la mefma moderacion que en todas las otras cofas. Mira defde lue- 
. go que no dexes arrebatarte defa Idea, y examinala en ti mef- 
mo, y toma tiempo de hazer reflexion fobre ela. Confidera de[bues la dif- 
ferencia que bay del tiempo en que goxaras defe. plazer, y de aquel en 
que (defpues de haverle gozado) te arrepentiras , te aborrecerás à ti 
uefmo. Reprefentate tambien la (atisfaction y el guſto que tendras > fi ta 
abftienes. Pero quando podrás gozar legitimamente def as fuertes de plas | 
Zeres; no te dexes llevar enteramente , ni te dexes vencer de lae caricias, 
las dulæuras, los alagos » y los hechizos qué ordinariamente acompañan 
al deleyte. luzga que el gozo interior que recibiras en haver alcanzado 
la victoria; es lo mas exeellente de todo. ۱ | 


ENSAYO QUINQUGESIMOSEX TO. 


O te erifucies con malos penfamientos , fino procura deſecharlos deſde 
N luego, y hazer reflexion en ti memo; y conſidera que es breve el tiempo 
del plazer, y largo el del arrepentimiento. Quenta los Atomos, las Eſtrellas, y las 
arenas del Mar por los años de tus deleytes, veeras que fon un inſtante, à reſpecto 
de la Eternidad. En los plazeres que te ſon permitidos, ufa de templanza, pues 
es mayor el guſto interior de la victoria de fi meſmo, que todos los deleytes del 


Mundo. 
1 e3 is SEC- 


E ENCHIRIDION DE EPICTETO 
SECCION LVII. 


Vando havras reſuelto de hazer alguna cofa; no temas que te 


miren, aun quando el Pueblo lo hauria de tomar en mala parte. 

` Porque fi loque bazes es bueno, nada sienes que aprehender, pues 

es injufto el reprebenderte, Si al contrario es malo; no folamente bas de 
evitar el fer viſto, pero eftas obligado a deſiſtir de la 76 


ENSAYO QUINQUAGESIMO SEPTIMO. 


O tengas rezelode nadie quando hazes bien, aunque te murmuren to- 
No Note apartes de la Virtud, ni de la Devocion, por el dezir del Mun- 
do. Pero ſi hizieresmal, teme à Dios y alos Hombres, y deſiſte de lo comen- 
zado. El Virtuofo.puede fer murmurado,pero no aborrecido. El vicioſo reprue- 
ba al malo,que no conformacon fu vicio. Aborreze el avariento al Prodigo;el 
` Luxuriofo al Ladron; el Temerarioal Cobarde; y ninguno hay tan malo que 
pueda reprobar la Virtud, p | 


 ^SECCION LVilL 


pu Omo efl ao palabras (es. de noche, es de dia.) Son muy verdade- 


j ras fi las feparas por la particula 411410۸ o, y fon abſolutamen- 


se fallas, filas atas con la particula conjunctiva, y. Affi quando 


eflàs en un Festin, y que tomas lo mejor que fe firve 2 la Mefa; fi mi- 
rar d tu cuerpo en particular; hazer una coſa muy excelente para tu 
cuerpo; perf confideras la comunidad, y la igualdad que fe debe guar- 


dar entre los combidados ; hazes una accion muy deshonefta. Por lo 


qual quando alguno te combida a comer, no folamente has de mirar à 


tw appetito, y 4 loque mas te agrada; pero estás tambien obligado à con- 
fervar la bonra, y el reſpecto debido a quien te combido. ` | 


ENSAYO QUINQUAGESIMOOCTAVO. — 
C Omoelta propoficion (ahora es de dia, ö de noche) es muy verdadera : 


| y la mifma ( ahora es de dia و‎ y es de noche ; ) es 525 
por folamente la mutacion de un articulo disjunétivo ; ò conjunétivo: 
aſſi todas las cofas del Mundo tienen dos inteligencias , refpectos, ò re- 
laciones , de que proceden la verdad © falfedad و‎ el bien, ۵ el mal dellas. 


El peccado de la Luxuria, es un bien deleytable à reſpecto de tuappetito; ` 


y à reſpecto de la razon, es mortal veneno del Alma. El Homicidio es un 
bien, arefpectode tu ira y de tu venganza; y à refpecto de la Juſticia, es de- 
s | l | "S lito 


. CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 
lito digno de muerte. Y affi fon todos los bienes tranſitorios de la tierra, à 
. reípecto delos eternos del Cielo. 


| ' SECCION LIX. 


S / accept as un cargo, para el qual no bastan tus fuerzas ;( ademas de 
que dards mala quenta del,) te eftorba à emplearte en otro, de que 
falieras perfectamente bien. ۹ FS = 


ENSAYO QUINQUAGESIMONONO. `` 


Retender fin premeditar; es ponerſe en viage fin medios ni proviſion; ò 

embarcarfe fin comida. Pretendes cargo fin medir tucapacidad;y alcanzas 
carga que te opprime con ſu peſſo, y no lolo te coge debaxo; fino que pierdes el 
tiempo de ocuparte en otro que pudieras exercer con reputacion. 


SECCION LX: 


Vando te paſſeas, reparas en no caminar fobre los clavos que fé en- 

cuentran en tu camino. Aſſi en la vida bas de tener cuydado » que 
Ila parte fuperior de tu Alma no fea offendida de algunas paſſiones 
brutales, o de algunas falfas opiniones. Porque faldras mas facilmente con 
tus defignios, fi obfervas efla maxima en todas las cofas que emprenderás. 


| — ENSAYO SEXAGESIMO. 


۱ I caminas por peñalcos, procuras evitar los guijarros agudos, paraque note 
S offendan los pies; y en el boſque te apartas de las zarzas y cambroneras و‎ 
paraque no te raſguen el veſtido: y no quieres apartarte de tus paſſiones, ni def- 
viarte de tus falfas opiniones que te offenden, y ralgan el Alma. O triſte ciego! 
ò miſerable paralitico ! pide la luz à quien no te la labra negar. Levantate del. 
lecho de tus vicios, y camina 2 la Piícina dela Penitencia, de donde (bañado en 
lagrimas de verdadera contricion; y faldràs curado con la gracia de Dios. 


SECCION ۷ 


IT L cuerpo debe fer la medida de las Riquezas د‎ como el pie es la me- 
E dida del zapato: guarda bien efla regla. Nunca te apartards de 
- la mediana , ni de los limites que ella te preſcribe : ſi la defdenas 
caheras infalliblemente en el precipicio. Porque quando la curioſidad te ba 

۱ hecko 
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hecho tener zpattos al ufo, y que exceden la medida de tus pies; enton- 
ces los quieres dorados, los quieres de purpura, y los quieres bordados , y 
de una obra precioſa y magnifism Aſſi et en las Riquezoas د‎ luego que 
paſſaſte la mediania, no hay mas limites paratis y te vas infenfiblemente 
4 tada fiserte de luxo, y- de eceſſo. P x ut 
ENSAYO SEXAGESIMORREMO 
7 Sta tan clara eſta Seccion, que no hay que dezir ſobre ella, fina que parece, 
| E que aueftro Philofopho prophetizó eſtos tiempos, en que la variedad de 
lós utos; empobrezea los Kicos, y atruynaa los Pobres, por imicarlos y feguir la 
moda como dizens No es mi defignio referir, ui reprehender los peocados que 
delto nazen. Mas ſupplico de todo mi corazonal Altiſſimo, que fea fervido 6 


concederme los bienes temporales que me convengan para ſervitle, ò por lo 
menos conftancia para tolerar una honeſta pobreza, fin offenderle. 


SECCION LXI. © 
LZ eg que las donzelashan legado a la edad de quatorze añas, los 
y hombres comienx an 4 llamarlas [us Damas.: lo qual las haze co- 
... Aer qué naturaleza. las pufa enel Mundo para chos, y que deber, 
procurar Agradarlos: ellas je tocan y adornan ia mejor que las es 7 
ble, y ponen todas fus eſperanxas en fus ornamentos, Por lo qual convie- 
ne kazerlas comprehender que no las hazen reverensia y corteſia; fino 
porque fon modeſtas, prudentes, ( 6 mE 
ENSAYO SEXAGESIMO SEGUNDO. ©. 


T Os Padres de familias deben notar muy bien eftadoótrina,cuydando de la 
j virtuofa crianza de fus Hijas,mas que eilas cuydan de fns galas, O por lo 
menos tanto. El buen exemplo delas Madres, es la verdadera crianza. — — 


"SECCION LXII 
L applicarfe demaffiado d las cofas corporales, es feral de un Al- 
ma baxa; como el fer continuo en los exercicios de comer bever 
mucho; el darſe demafisado 4 las Misgerés ; y gastar mas hem 
del que es meneſter en las demas funciones del cuerpo. Todo «ffo fe ba 
de haxer de prieſſa, y como de paſſo. Al eſpirita e han de dar tados nue- 
firos cuydados. | MEM MESS 


E N- 
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ENSAYO SEXAGESIMO TERCIO. 


F Os brutos viven para cuydar del cuerpos pero los hombres para cügdar 
1 principdlmente.del eſpiritu. E que no prócura falir dellodazal de los vi- 
cios muy brutal Alma tiene; como bruto vive, y como bruto: mere viviendo; 
pues fe pareze ala beftia muerta que yà no vive, porque muriò lu Alma. Olvi- 
da ya los demathados regalos defie miferable cóerpo, y pon todo tu euydade en 
eladorno del Alma. Enflaqueze la carne para fortificar tu efpiritus O refuerza 

tu eſpiritu, paraque fuget£la carne. 
Vando alguno te haze mal.) ò que habla mal de ti ; accuerdate 
que cree deberlo hazer af, Pienſas tu qus paida dexar ſu ‘opi 
nton. para ſegiar la tuya d: f no هه الا‎ fanamente de las 0 fas , y 
que fe engaña; ya fe tiene la persas y paders todo el diio. Quando algu- 
no juga que una cofa verdadera es falfa , porque es obfcura y em- 
buelta en tinieblas; efo no ofende la verdad. El que afssjulga fe hate 
agravio à fi me[mo.. Ss figues efla maxima, hardo alguno te dira inju- 
rias , las fuffriras con paciencia. Porque diras en ti mefmo : efle 6 
prenfa que lo que base ; es bien hecho, OA: i ut E 


JU AAA E 


ENS Aro SEX&GESIMOQUARTO, "77^ 
E M i د‎ 4 NES ۳ epe. a. 4 c'e 25 M 5 MEI . 


etin 
q? ^ 


۰ 


M As quifiera enfayarme (con la gracia de Dios ) en el exercicio delta må- 
xima, que en hablar ſobre ¿Ma í tan;grande.es cbmò evidente. Quien 
duda,que eftá en tu mano el jugar bien del mal, y mal del bien. Si abres los ojos 
del entendimiento ; yecrás que esgan fadil el'secibie pot disfavor un Halago% 
como una injuria por favor, ea VeL N ۱ „ AR 
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ria د‎ no le mires como que te baze injuria, perque 46 haze (4 
tomarlo aff) es inſuportable. Confideralé mas prejso como ts Hermano, 
J que os haveis criado juntos, Deffa manera lo somards de moda que pue- 

das hazer fo action fuportab e. ۳ . 22% Olli bardear, i 
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ENSAYO SEXAGESIMOQUINTO. 


Ocos fon los que juzgan de las cofas, como ellas (on. Si quieres creer, que el 

que te dalos buenos dias, teinjuria; T eſtas; pero lainjuria no 
viene de quien tu preſumes que te la hizoʒ ſino de tu meſma preſumcion. El 

que procura agraviarte quando tu na quieres, queda fruſtrado de fu opinion, y 

puedes dezir, que has vencido. Que mas gloria pretendes que quedar vencedor. 


SECCION LXVL ۱ 


Stas fuertes de propoficiones no convienen unas con otras. Soy mas 
rico que tu, luego foy mejor : foy mas eloquente que tu; luego foy mas 
hombre de bien. Pero eſtos fon buenos argumentos. Soy mas rico 
que tu; luego mis riquezas. walen mas quee las sujas. Soy mas eloquente 
que tu; luego mi modo de hablar es más excellente que el suyo. De manera 
que como no bas de anhelar: por la eloquencia, ni por las riquezas ;. 6 


debe dar muy poco.cuydado. +. >. 
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ula. Quien tiene la culpa? el que lo dixo con malicia, ò fin ella? ò el que lo 
7 i itl» 
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interpretó malicioſamente? fi fe dixo fin malicia; la culpa del agravio tiene tu 
mala opinion: fi fe dixo con malicia; tu mala opinion tiene la culpa, pues lo pu- 
dife interpretar por lo mejor, como fe debe hazer ſegun la doctrina delta Sec- 
cion. Lomeímo (e puede dezirde los equivocos; pero voy huyendo de alar- 


. garme demaffiado. ` 
(^U. 


Wo 4. SECCION EXVIML — 


YO N qualquiera parte que eſtes, no digas nunca que eres Philofopho s 
ni te pongas à hablar delante de ignorantes, de las maximas que 
fiques, Has folamente lo que ellas te ordenan. Quando fe efla en 
an Banquete, no es tiempo de hablar de comer concrianzss , bafe de 
comer con crianza fin dexirlo. Socrates no reparava en la oſtentacion. la- 
| mas bwvo perfona que ſuſfrieſſe de otros con tanta conſtancia. Quando al- 
gunos (por menoſprecio que haxian del, y de [n doctrina) le venian 8 ro- 
gar, que los conduxieſſe acafa de los otros Philoſophos, y empleaſſe pa- 
ra ello ſa recomendacion; en lugar de diffwadirlos د‎ les conducta con mu- 
chiffima corteſia. Muy poco fe le dava que preſirieſſen la doctrina de 
los otros a la (aya, Si fucede pues, que fe babla de algun axioma de Phi- 
lofophia د‎ delante de ignorantes; guarda el filencio quanto te fuere poff- 
ble, Porque bay gran peligro, de que vomites lo que aun no has digeri- 
do. Si alguno te dize que eres ignorante, y no te alteras por ello ; fabe 
que has hecho ya parte de lo que tus preceptos te ordenan. Las ovejas no 
رد‎ 2 dar el fenos ni la bierba que ban comido ; pero en recompenfa 
engordan , y dan leche, y lana û fus dueños, Affi tu no te bas de occupar 
en converfar con los ignorantes de tus preceptos, porque es feñal que nolo 


` bas digerido. Debes les inſtruir por tus acciones. 
ENSAYO SEXAGESIMOOCTAVO. 


N Unque profeffes la devocion, , no quieres qué en todas partes te ten- 
gan por devoto. Baſtete feguir las reglas de lo que profeífas و‎ y 
procurar eltar fiempte en la preſencia de Dios. No te ſe dè nada „que 
مل‎ gente te tenga por malo, à por bueno; mas ſi eres malo cotrigete, y 
fi bueno, dá gracias à Dios por ello. Mayores exemplos que el de Socrates, 
hallarás en muchiſſimos Santos, fi te applicas à leer fus vidas. Quando entre ig- 
norantes fe hablare de las max دم‎ deſta profeſſionʒ guarda el ſilencio, y no ha- 
bles de lo que aun no ſabes, que es vomitar lo que no has digeridu. Es muy de 
principiantes el hablar mucho de lo que ſaben poco, y de Maeſtros faber callar 
hafta lu tiempo. No Ye hà de hablar de las reglas de la elgrima en la batalla, fi- 
no executarlas. Mejor inftruirás al ignorante con tu exemplo, que con tus pala- 
bras. Si te llamaren Hipocrita, ò necio, y no te alteras; ten por cierto, que 
0 | 2 ۱ 0۰ 
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comienzas 2 exercitar lo que eftos preceptos te ordenan. 


La bufa por defuera »3 pierde el fruto de la mp de la frugalida 4: 


& opinion de la múl- 


— 1 a 


gran fed, y. arrojala luego fin tragar una (ola gota د‎ y no digas nada 


1۳۱ Arece que habla aqui el Philofopho de los Hipocritas, tan aborrecidos de 
j Dios, que los llamo ſepulcros hermoſos por de fuera, y por de dentro, ile- 
nos de corrupcion y de hediondez. Mortificate ſecretemente, y baftete que Dios 
folo lo ſepa, pues por el lolo lo debes hazer. Sea parte de tu penitencia, el que 
todos ignoren que hazespenitencia. No eſtà mortificado,el que en eftono ſabe 
mortificarſe. Dale à Dios tu corazon, y ete guardará tu fecreto; mas ſi tu le 


publicas, es ſeñal que no ſe le has dado -. 
SECCIÓN LXX. `: 


L no eſperar nunca de ſi mefmo د‎ ni bien, mi mal, fino ſiempre 
de cofa estrangera; es feñal de hombre vulgar” » è ignorante, Como 
4 4l contrario, es feral de Philofopho , eſperar de fi meſmo todo fa 

mal, y fa bien. BI C PME m 


ENSAYO SEPTUAGESIMO. 


Sta Seccion fe ha de entender Chriftianamente defta manera. El que efpes 
E ra fuera defi todo fu bien ò fumal, es vulgar ê ignorante, pues no conoze 
fu libre Alvedrio. Pero él que le conoze y le refigna verdaderamente en la 

0 
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luntad de Dios; puede efperar( mediante fu Divina gracia) hallar en fi todo. fu 
bien; y remedio para evitar todo fu mal. ۱ „ 


SE C C I 0 N LX XI. 


As fenales por donde fe conoze que un hombre baze progreſſo en el 
estudio de la Virtud , fon, no reprebender; no we ihe no meno- 
bpreciar; ni acuſar a nadie; no alabarfe nunca de lo que el meſino 
es, ni. de lo que fabe ;:acufarfe quando fe le impidè û defiende hazer al- 
guna cofa; burlarſc d ſus folas de. los que le alaban; no enojarfe quando le 
_reprebenden, fino hazer. como los que eftan con valecientes, que andan muy 
pafo à paſſo por no mover los humores; tener abfoluto poder fobre fus 
deffeos; no tener a verſion, [ino de lo que repugna d la naturaleza de las 
cofas que dependen dèl; no deffear nada con paſſion; no darſele nada de 
fer tenido por fabio ۵ por ignorante; al fin deſconfiar de fi me ſmo, como . de 
un enemigo domeſtico, cuyas azechanzas fon dignas de fer temidas. 
| ENSAYO, SEPTUAGESIMOPRIMO. 
L que hatomado por fundamento defta doctrina la gracia de Dios; podrà 
۲ examinaríe por eſta Seccion, y conocerá fi va aprovechando en la Virtud 
Chriftiana; principalmente, fi obſerva bien el Articulo de deſconfiar defi meſ- 
mo, como de enemigo domeftico, que es el peor y el mas peligroſo enemigo. 
E ¿UE BT | NEP ITA 
 SECCION LXXIL | 
Vando alguno fe alaba de que puede explicar la intelligencia de los 
Libros de Chrifyppo; diras en ti mefmo ſi Chrifyppo no 4 
eſcrito ob ſcuramente, efle no tuviera nada de que gloriarfe. 
Quanto mas que no es 6/10 lo que bufco; mi deſignio es eſtudiar 76 
duraleza , y feguirla. Quando oygo pues, que el interpretado es Chrifyp- 
po, leoles y ſi no le entiendo, buſco alguno que me le pueda explicar, 
Hafla aqui no be hecho aun nada de excellente, ni loable : porque quando 
bavré hallado, quien me havra explicado efe Philofopha, me falta aun 
lo principal, que es poner por obra fus preceptos, Porque fi me quedo fim- 
plemente admirando la explicacion de Chrifyppo; de Philofopho que eras 
me bueluo Cramatico. Toda lá differencia que hay, es, que en ۲ de 
Homero, explico a Chrifyppo. De 2 procede que tengo mas verguen- 
e FUE T ۸11 U cu. 44 
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za de no poder hazer acciones conformes 4 fus preceptos, que de no en- 
_tenderle. ۱ ۱ 


ENSAYO SEPTUAGESIMO SEGUNDO. 


۱ Ara mayor claridad defta Seccion,me enfayaré en dar un exemple confor- 
P me à mi Santa Religion Catholica, Apoſtolica Romana, en la qual pro- 
tefto vivir, y morir mediante la gracia de Dios. Si alguno ſe alabaſſe de haver 
hallado la inteligencia de las ſagradas Letras en el Teſtamento viejo, y nuevo; 
diré en mi mefmo. Si eto no eftuviere eſcrito, obſcura y ee ee 
aquel no tendria nada de que gloriarſe. Tampoco es eſto lo que buſeo; fino 
eltudiar la Vircud, y fegairla. Pero yá que sé, que lo interpretado es el viejo y 
nuevo Teftamento,procuro buſcarlos, y leerlos, y fino los entiendo, me valgo de 
alguno que me los explique. Hafta aqui hallo, que no he hecho nada que im- 
porte, pues me falta lo principal, que es poner por obra los preceptos. Porque ſi 
me detengofolamente en admirar la explicacion, & en ponderar la contextura 
de las palabras, me quedo Gramatico en vez de paſſar à la Philofophia Moral. 
Solamente hay de differencia, que en lugar de explicar à Virgilio,ù à Saluſtio, 
explico la fagrada Eſcritura. De aqui concluyo, que me importa mucho mas, 
ſeguir Chriſtianamente ſus preceptos, que entender ſu explicacion. I lo contra - 
rio feria dezir de memoria, y explicar los dien Mandamientos و‎ aquel que no 
guardaſſe ninguno dellos. ۱ 


SECCION LX XIII. 


O Bſerva lo que te he dicho como leyes inviolables » que no fabrias 
quebrantar fin offender la Piedad: y note fe de nada de todo lo 
que fe puede dezir د‎ pues que effo no eſta en tu mano, ni depen- 

de de ti. | DER | | 


ENSAYO SEPTUAGESIMOTERTIO. 
Rocura obfervar todos los preceptos que has leydo hafta aqui, como leyes 


F inviolables,fin dudar que efta es Philofophia mas importante que puedes 
eftudiar. Y no cuydes de lo que otros podrán dezir de ti, pues effo note toca. 


SECCION LXXIV. 


k Aſta quando dilatas el applicarte à eſtas cofat, y à poner. en pra- 
LI estas excellentes inffrucciones ? quando ceffaras de violar las 
leyes dela verdadera razon? ya has fabido los preceptos que debes 
abrazar; ſuppongo que ya los abraxafte; pero dame alguna fenal Qu 


Au 
a 


۱ CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 47 

Maeſtro aguardas aun, para cuya venida retardas tu emienda? advierte 
que ya no eres mozo د‎ J que cflas en edad de hombre maduro. Si deſpre- 
cias eſtos preceptos, y no hazes dellos reglas para tus costumbres, te olui- 
dards de dia en dia, y añadirás termino û termino, y refoluciona reſolu- 
cion: y aſſi fe paſſard la vida fin que hayas hecho algun progreſſo en el 
eſtudio de la Virtude Enfin vivirás, y morirás como el hombre mas baxo 
dei Pueblo. Ahora pues: abrazo la vida de un hombre, que fe perfeccio- 
na, . que aprovecha. Attiende como à ley inviolable à todo lo que te pa- 
feze lo mejor. &i fe te prefenta alguna cofa penofa» ۵ agradable, glorioſa 
ò infame; accuerdate que es tiempo de combatir , que es meneſter entrar 
en la lize, que los juegos Olimpicos han begado, y que ya no es tiempo de 
bolver atras, Mira que importa ti eſtablecimiento, el perder ò ganar 
la victoria, Por efle medio llegó Socrates a la grande Sabiduria, que fe 
ha vifio, prefentandofe à todos ſuceſſos, y no eſcuchandb otro confejo » que 


L 


el de la razon. Para ti que no eres Socrates, baftarate vivir coma bom 


bre que quiere llegar a fer tan fabio como el, 


> 


ENSAYO SEPTUAGESIMOQUARTO. 


Sta ‘Seccion es propriamente una exhortacion para abrazar los preceptos 
F defta doctrina. Confieſſo que es algo ſeveta, y varonil; lomifmoconfiefla 
Epicteto, quando dize, que no fe hable della en prefencia de ignorantes, mejor 
dixera de flacos, y affeminados; por faltarles el valor para emprender, y la con- 
ftancia para perſeverar. Pero nadie deſanime, porque (mediante la gracia Divi- 
hà) todos fomos igualmente'capazes; y fin ella tados igualmente ciegos. No em- 
bidiemos folamente à los Vireolas, (ino procuremos fer uno dellos. Si deffea- 
mos la victoria, para quando differimos la batalla? quieres fer fabio ? reſuelvete 
à ferlo,y te hallarás aprovechado. El conocer tu ignorancia, es el primer paffo 
pará la ſabiduria. Ladeteftacion de tu vicio, esel principio de la Virtud. El 
abarirte y humiliarte, es el primer grado para ſubir à la perfeccion; y la Peniten- 
eia, verdadera ſeñal de la emienda. Eſta es la doctrina en que mas debes em. 
plear tu tiempo, y de donde facarás mayor provecho. No te oceupes en 6 
examinar mis Enlayos, que los hize para mi. Mejores los harás tu obrando, que 
o eſcriviendo. Y advierte, que (aco à luz eſta pequeña parte de mi eftudio,mas 

para exercitarme que para enſeñatte. ۳ | | 


14 SECa 


4$ . ENCHIRIDION DE EPICTETO 
SECCION تت انیا‎ 


r A primera د‎ y la mas nece aria parte de la Philofophia ږ‎ es la qué 
8 „ „ BE UN T 7 FCC 
y trata del ufo de los preceptos : por exemplo, El uo mentir. LA fe- 


e:‏ سا 


zn 


razon, porqué ma feha dementit, T la tercerá es , la. que confirma, y 


+ 
. 


dos los dias, y 4 todas horas. nns. 


ed t 
1 4 


QUINTO. .. - 


ENSAYO, SEPTUAGESIMO 


SEC- 


CON ENSAYOS DE CHRISTIANO. 4 


SECCION LXXVL 


A L 8 de sodas tus enpreſſas, ken f fempre. en la * ehis 
palabras. Cran Dias ! | fi conduces mis pafos د‎ donde me 6 
v. el defino, no imuare aquellos malditos , cuya infolente fobervia 
y vanidad د‎ defprecia tus leyes y tu authoridad. En vano Je Lfongéa 
el impio en fø eſtremo atrevimiento د‎ pues nada puede refiftir à tu ſupre- 


mo poder. Eu esa Bora vec — todos - - pm 2 con ellos ca- 
he en manos del deſtino. 


DE 


ENSAYO) SEPTUAG ESIMO SEXTO. 


As palabras que hablan aqui con Dies, las he hallado en mi author, en 
aus ignoro fi fon las meſmas del Texto Griego ; el curiofo lo podrá 
veer. Perosé que Don Francifco de- Quevedo figuió eftas ٥۹635 palabras en 
fu: Manual en Verlo, tan docto como elegante em ei Capitulo 36. Admiráme 
muchiffimo la primera palabra; gran Dios: pot la coftumbre de hablar en plu. 
ral: puede fer que fea del Traductot, no de Epicteto. Lo ſiguiente del deftino, 
mas es palabra de Gentil que de Chriftiano و‎ pero debemos entenderla por la 
Divina Providencia. Lo demas es una verdadera reſignacion en la voluntad de 
Dios, que debemos hazer quando comenzaremos "v buena obra pataa ace 
tar à falir vun con ella. co 


SECCION LxxvH. 


E 


A ia diràs algunas VERES ¿pas palabras; 5 
Onien fate ceder à la neceffidad; 
No duda en el fecreto de la Divinidad. 

EN SAYO. SEPTUAGESIMOSEPTIMO. 


| L As palabras deſta Seccion las he pueſto en Verlo, como las halle, fin variar 
nada del ſentido, y no ſon las menos conſiderables deſta doctrina: : tienen 
mas dc axioma que de precepto. 


SECCION LXXVIH. Y ULTIMA. 
M As accuerdase fobre todo de aquellas hermofas palabras د‎ que di- 


xo Socrates, ( eflando en la carcel; ) ۵ fa amigo Criton. Ami- 
go querido) fi ۸ los Diofes amenazan mi vida con las funeſt as fena- 
les 


so ENCHIRIDION DE EPICTETO 

les de una horrible tempeftad, y [i han reſuelto la ſentencia de mi muerte; 
mi e[piritn fe fommete fin refistir. No pretendo » no (a peſar del deftino) 
prolongar mis años. Mis dos fieros enemigos د‎ Anito y Melito د‎ fon 
dueños de mi vida, y me la pueden quitar. Mi cuerpo flaco y mortal les 
obedeze; pero mi eſpiritu, ò Criton! eſta libre de fu poder. Y aunque 
ſu vano furor ſe buelve contra mi; no me podran privar de mi Fee, ni 


de mi Virtud, ۱ ۱ 
ENSAYO SEPTUAGESIMOOCTAVO Y ULTIMO. 


As palabras de Socrates deſta ultima Seccion eftavan tambien en Verlo, y 
L las he traducido en Profa , lo masliteralmente que me ha fido poffible. 
Don Francifco de Quevedo (en la razon de fu traduccion al principio de fu 
Manual) dize que el Maeſtro Gonzalo de Correas pone ſetenta y nueve Sec- 
ciones Capitulos, figuiendo à Simplicio. Yo no he hallado mas que la ſetenta 
` y ocho que he.phefto aqui. Y Don Francifco (¿imitacion del Maeſtro Fran- 
ciſco Sanchez de las Brozas: ) abrevia ۵ incluye las 18. en lus ſeſenta Capitu- 
los. Antonio Somavile contó ſolamente 68. y Antonio de Moulin 20. abre- 
viando cada uno los que quiſo, incluyendo unas Secciones en otras, cada qual a 
{u eleccion. Tambien confieſſo, que no he hallado en mi original las palabras, 
de primero, ſegundo y tercero, que tanto pondera Don Francifco en el lugar 
citado arriba. El que tuviere mas curiolidad, podrá eſtudiarloy averiguarlo; 
yo me contento con haver traducido (ſegun mi corto talento) lo que he halla- 
do, ſacadodel meſmo Simplicio. Mi principal intento fue hazer (en mi lengua 
natural) un reglamiento para mudar de vida, y coſtumbres, tiniendo à la viſta 
de ordinario eſte precioſo exemplar. Con que pongo fin à mi pequeño trabaxo, 
rogando à Dios Nueſtro Senor, que fea para (u fanta honra y gloriayy provecho 
mio y del proximo. Por curioſidad, he querido añadir aqui el ultimo Capitulo. 
de la traduccion de Antonio du Moulin, que es eſte. Tengamos ſiempre en me- 
moria y delante de los ojos eſtas tres colas: la primera. Que la neceſſidad Heva 
todas las cofas (quieran 6 no quieran. ) azia la divina caula; y es ſabio, él que 
voluntariamente la figue: la Segunda. Que es malvado el que reſiſte à ella; yá . 
fu pelar, llorando y gimiendo la hà de feguit: mas la tercera, ۵ Criton ! ſi affile 
agrada à Dios, aſſi ſe haga. Anito, y Melito me pueden hazer morir, &c. Las tres 
partes defte Capitulo fon en mi traduccion, las tres ultimas Secciones, y con efta 
nota, pareze queda llana la duda de Don Francifco de Quevedo. Los curiofos 
tendrán occafion de efcudrinar para buſcar mayor luz con eſtas noticias. 


F I N. 


, ۱ ۱ 
APPROBATIO ECCLESIASTICA. 
Um Liber cui titulus Theatro Moral de toda la Philoſophia 
de los Antiguos y Modernos, con el Enchiridion de Epicteto, Hif- 
panice confcriptus, ad noftram requifitionem lectus 
per R. P. Fr, Maximilianum à Sancta Maria Presbiterum 
Religiofum , & Lectorem Carmelitarum Difcalceatorum 
Conventus Bruxellenfis, Hifpanicz linguz peritum, ipfius 
' judicio fcripto exhibito, nihil contineat aut bonis moribus 
noxium, aut Orthodox fidei contrarium , quin potiús do- 
ctrinam in omnibus Sanctam & Catholicam , depravatos 
hominum mores corrigentem, & ad contemptum terreno- 
rum omnium, & veram animi pacem, & pietatem fortiter 
& fuaviter allicientem, fpe fructus publici imprimi poterit, 
cum dignus cenfeatur, qui Regum, Principum, aulicorum 


& omnium fidelium manibus teratur. Datum Bruxelle 
3o. Menfis Octobris 1668. ۱ 


Marruras Mivpecaers Decanus infignis Collegiate D. D. 
Michaels ES Gudila, ludex Synodalu, Archipresbiter Op- 
pidi & difirictus Bruxellenſis, Librorum Cenfor. 


Ac Studia adoleſcentiam alunt , fenectutem oblectant, fecundas 
res ornant, adverſis perfugium و‎ ac folatium prebent , deletant 
domi د‎ non impediunt forts, pernoctant nobiſcum, peregrinantur, ru- 
scantur. ۱ 

Nullum puto fieri poffe civem egregium , qui non [it eloquentia artibus. 
ES” bonis diſciplinis eruditus. | | | 

Ariſtippus, cum ab eo, qui fibi filium commendarat , quingentas pe- 
tijſſet drachmas د‎ ac is dixiſſet, fe tanti mancipium emere po[e : Eme: 
inquit; & habebis duo. Senfis utique hominem litterarum ignarum , vi- 
tiorum EF rufficitatis eſſe mancipium. Idem monebat bomines hujufmodi 
parare opes, que naufragio non pereunt. 
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